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ՀԵՏԵՎԱՆՔՆԵՐԻ ԹԵՄԱՆ ԹԱՏՐՈՆՈՒՄ 

(1895-2015 թթ.)

ՆԱԽԱԲԱՆ

Հայ հա սարակական-քաղաք ական կյանքում կատարված ամեն մի 

իրադարձություն, երևույթ իր լուսաբանումն է ստանում թատրո­

նում' Այդ իրադարձություններիդ մեկն կլ ցեղասպանության թե­

ման է, որը սակայն, դուրս է մնում թատերադիտական մտքի և 

պաւոկան մարմինների ուշադրությունից'. Մինչդեռ ցեղասպանու­

թյան թեմայով դրված յուրաքանչյուր ստեղծադործություն յուրա-

տեսակ ւիաստաթուղթ-վկայություն կ աԺՂ՝ հրաշավոր ակտը ապա­

ցուցելու համար! Ջկ որ ույդ թեմայով դրված հարյուրավոր պիես­

ների գործող անձանց մի ղդաչի մասը հայ թե թուրք, անդամ օսւա- 

րաղդիներ, իրական դեմքեր են, պատմական կոնկրետ իրադարձու­

թյունների մասնակիցներ'. Ուստի, այդ թեմայով դրված պիեսները և 

դրանց բեմական պատմությունդ ցեղասպանության դեմ պայքարի

պատմություն կ թատրոնի միջոցով, կոնկրետ խոսքով ու գործով.՛

Ւբրև հարազատ ժողովրդի պատմության գեղարվեստական տա- 

րեդիր, հայ դրականության և արվեստի գործիչներն արձագանքելով

մեր ժողովրդին սպառնացող ամեն մի վտանգավոր երևույթի, մեկը

մյուսի ետևից դրել, տպագրել ու բեմ են հանել ժամանակակից և

հեռավոր անցյալ ի հերոսական ինքնապաշտպանության դրվագներն

արտացոլող դրամատիկական ու երաժշտական գործեր'.

Մկր տ1Դ ^11մ՚11Բաաան1’’ Սրապխւն Հեքիմյանի, Ռոմանսս Սե- 
տեֆճ բսնի, Սարդիս Սլանան դեցու, Խորեն եսլ. Դաչֆայանի, Պետրոս 

Դուր բսնի, Հա կոր Սարին յանի, Ս ուրացտնի, Վահան Տիրացյանի 

պատմական ողբերգություններին, Ոաֆֆու վեպերի բեմ ականա­

ցս ւմնե րին, Տիգրան Չուխաճյանի «Արշակ Երկրորդ» օպերային

իրենց հայրենասիրական գաղափարախոսությամբ փոխարինելու են
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եկել 1895-ից ծնունդ աո.ած ցեղասպանության դեմ և. նրա հետևանք­

ների մասին դրված մեծ ու փոքր պիեսներ, որոներ արթուն են պահել 

հայ ժողովրդի սթափ ո դին ու ինքնապաշտպանության գաղափարը:

Հայ ժողովրդի աղդային առաջադիմությունը կասեցնել ու հետ, 

քիչ է^1 ^Գ^Լ ^ա1ւ թաարոնի ղարդացումն արդելակող սահմանա- 
ւիակումներր կամ իսպառ վքակելր' Պաաահական չսլեար է համարել, 

որ Ա. Պոլսի «Արևելյան» թաարոնի էի ա էլման համար սլա աճա ո. է 

հանդիսացել Միքայել Նալբանդյանի մահվան աարելիցի (1867) առ­
թիվ ներկայացված «Վարդան Մամիկոնյան, փրկի^ հայ[է^էյսւՍ>> 

պիեսի ավարա ին երիաասարդ դերասանուհի ^Լիրգինիա Պ*արադաշ- 

յանի արտասանած «Արդ աղատա^թյան» րանասաեղծությունր 1 Այդ 
նույն շրջանում, դերասանուհի Ազնիվ Հրա^յայի նպաստին ներկա- 

յացվելիք պիեսից հետո Ռա փայել Պատկան յանի «Հի^ի Է՞Լ լ^ննք» 

բանաստեղծությունը «Մանզումեի էֆքյար» թերթում ներկայացվել 

է որպես «Խոոր ռուս բանաստեղծի մը»:

Օնավ ղարմանալի չէ, որ 1860-ական թվականներին Զմյուռնիայի 

«ՆԼասպուրտկան թատրոնի», Պոլսի «Հայկաղյան թատերական ընկե­

րության», «Ասիական ընկերության», ինչպես և դավառական քա­

ղաքների րն կեր ություններ ում բացաԼլայել է Հայկական անունը: 

Ւրենց միությունների և րնկերությունների հայկական ողին պահ­

պանելու համար, նրանց կաց մա կերպիչներն ստիպված են եղԼղ հա- 

մազոր արժեքներով անվանել ու պահպանել հայությանը հա­

մախմբող կաղմակերպությունները, որովհետԼւ գրաքննության կող­

մից ար դե լ էք ել է Հայ, Հայաստան բառերի գործածությունը:

Զնայ ած տարաբնույթ արգելքների առկայությանը, հայ թեմի 

գործիչները բոլոր հնարավոր միջոցներով կարողացել են կենդանի 

պահել թատրոնր, նրա միջոցով լեցուն, լեզվով ժողովուրդը:

1877-1878 թթ- ռուս-թուրքական սլա ւո եր ա ց մ ի ց հետո (որտեղ պա- 

տերաղմի թատերաբեմը Հայաստանն էր և 60.000 ցոհ էր ա^ւ)1- եԲԲ 

եվրոպական պետությունները երես թերերին հայկական հարցին 

արդարացի լուծում տալուց, Թուրքիայում ավելի սաստկացավ հա­

յահալած քաղաքականությունը՛. Արևմտյան Հայաստանի բնակչու­

թյան մի դգալի մասի տարբեր երկրներ գաղթի ճամփան բռնելուն 

զուգահեռ, քայքայվեցին 1ւ ղեր աս ան ական իւմրերը: Դերասաններից 

ոմանք մեկնեցին Անդրկովկաս (Աստղիկ, Սիրանույշ, Ադամյան), 

ոմանք Հունաստան !ւ Եգիպտոս (Ս. Պենկլյանի օպերետային թումբը),

՚ Մշակ (Թիֆլիօ) 1880, Մ’ 116:
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տարբեր Հայրեր Թ. Ֆասուլյաճյանը և ուրիշների Անդրկովկասում և 

Ռուսաստանում շեքսպիրյան դերակատարումներով հո.չա կված Պետ­

րոս Ադամյանը 1888-էն Պոչիս վերադառնալուց հետո, իր համաքա­
ղաքացիների առաջ չկարողացավ հանդես 

Լիրի դերերով, որովհետև, ինչպես 1889-ի 
դես

դալ Համլետի և Ար բա 

հունվարի 19-ին Վարդ- 
հ այ անել ար դել վել ենՍուրենյանցին դրած նամակում է

ԳԲաԲ 1՛ նիչի կող միքԿ
Հայ, և ոչ միայն հայ թատրոնում, ընդունված է եղել ողբերդու- 

թյունից հետո, հանդիսատեսի տխուր տրամադրությունը փարատե­

լու համար, վերջում ներկայացնել կատա կեր դություն, ֆարս-վոդևիլ 

կամ կենդանի պատկերներ’ Շատ հաճախ, ներկայացումների ընդմի­

ջումներին կամ ավարտին, կատարվել են երդեր ու արտասանու­

թյուններ! Ասմունքի համար առավելապես նախընտրելի են համար­

վել Գամառ-ֆձաթիպայի (Ռա փայել Պատկան յան) «Հիմի կ՞լ լռենք», 

«Հայերիս թուքը», որոնցով, ինչպես և իր բանաստեղծություննե­

րով, հաճախ հանդես է եկել Պ. Ադամյանը’.

Այո սովորույթին ղուդահերւ, Ռիֆլիսի թատրոնում կլ արտասան­

վել են տեղական բարբառով երտմշտա կան-եբդի ծ ա կան քառյակներ, 

որ ոնց ու/ խարաղանվել են մարդկային թերությունները, կենցաղում 

տեղ դտած այլանդակությունները, ինչպես նաև քաղաքական կյանքը!

Թէֆլէ^է թատրոնի դերասան և Ներսիսյան դպրոցի ուսուցիչ 

Ամիրան Մ անդին յանի թղթերում մնացել են այս կարդի երդիծական 

տողեր, որոնք վերաբերում են 1880-ական թթ- քաղաքական կյան­
քին և համընկնում հայերի նկատմամբ ցաբտկան Ռուսաստանի և 

Օսմանյան Թուրքիայի կամայականությունների ու բռնությունների 

քննադատությանը! Ահա այդ քաղաքականությունը մերկացնող 

տողեր, որ նա բերել է Պետրոս Ադամյան ի թե կատարման և թե 

նրան ընդօրինակելու ձևով.’

Գուզիս Ադամյանցի հանդը կու կարդամ, 

էն, որ ֆրակով դուրս է գալի-Հիմի՞ էլ լռենք.

Հիմի՞ էլ լռենք, իւի որ Ստամրուլումը

Հա ու թի տարը կող պել են, 

Հ/"Ս՞ էլ Լ^ենք.

Հիմի էլ լռենք, վուր մեր շկոլեքը կողսլել են, 

ՀԻՍ՞ էւ Լ'^֊

Տո հիմի՞ էլ լռենք, վուր Բեռլինում

1 Պեարոս 1Լդամյան, Նամակներ, Երևան, 1959, էջ 212'.
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Էնքան քանիր խոստացան ու վունչինչ էին տալի.

^մ1՞ էլ լռենք.
^> ^ > հիմի՞ էլ լռենք, իփ մեր Հայերովն

Մ*արաշումր կոտորում են.

Հիմի՞ է/, լռենք:

Հիմի՞ էլ լռենք, վուր Ստամքուլում ղադադա ին արի,

Վուր էլ Հայաստան անումր չտան, էի

Հի^ի՞ էւ լռենք1:

ան վան դրականության և. արվեստի թանգարանի թատերական րամին,
Ա. Մ ա ն դի ն յ ա նի ֆ ս ն դ

2 Դ. Սունդսւկյան, Ամուսիններ, Արարված աոաջին, աեսիլ ժժ' (րնդդծումր մերն կ 
- Ր: Հ.):

Թերևս հարցը մի քիչ տարօրինակ թվա, քայց էիաստ է, որ հայոց 
աղատադրական շարժումների ու ցեղասպանության դեմ պայքարի 

թեման իր արձադանքն է ստացել նաև ցարական հսկողության տակ 

գտնվող դրամա տուրդ և հասարակական րիոթեիչ Գաթթէել Սուն- 

դուկյանի 1880-ական թթ* դրամատուրգիայում: Եվ դա բնական է: 
Նախկին ճորտի որդի, հետ ադայում Նով կասի Հայոց բարեգործական 

րնկերության հիմնադիրներից մեկը, երկաթուղային ծառայության 

գեներալի աստիճանի հասած, Պեպոյի պես հերոսի կերպար ստեղծած 

դրամատուրգը չէր ^1ա[ւրէՂ հայրենասեր չ/փ^ել, իր հարաղաւո ժո- 
Ղովբգի հոգսերս ւք չհետաքրքրվել ու առիթր բաց չթոՂ^^յԼ նրան
պաշտպան դուրս դալ ու համար'.

1888-ին Սունդուկյանի դրած «Ամուսիններ» պիեսում շոշափված 
հիմնական գաղափարը թեև վերաբերում է ընտանիքին, աղատ սիրո, 

բարոյականության հարցերին, բայց այդտեղ կրթության հետ, նուրբ 

երանդներով նա չոշափ^Լ է արևմտյան հայության կրած տառա­

պանքների ու նրանց սլաշտսլանության թեման ևս: Եվ այգ ^աժէէե 
դիմելու համար նա օդտադործել է ռուս-թռւբքակէսն պտտերաղմի 
մասնա կից ղին վորականի կեր պարը!

Ռուսական բանակի սպա և գրող Արաաշես Արամյանն այսպիսի 

խոսքերով է նկարագրում արևմտահայության վիճակն իր գյու­

ղատնտես ընկեր Լևոն Շիրակյանին. «Գու երե.ակայել անգամ չես 

կարող, թե ի՞նչ ղգացմունք է տիրապետում քեղ պատերազմի դաշ­

տում, երբ հանկարծ դիմացդ կանդն ած ես տեսնում... դարավոր 

թշնամուգ, որ Հափշտակել է քո հայրենի երկիրը, որի համար քո պա­

պերն ու նախնիքը իրանց քրտինքն ու արյունն են թափել, ուր ամեն 
մի քար, ամեն մի ավերակ պատմում է քեզ անցյալի փառքը»2.’

1 Չարենրի
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ՄՒ այւ. տեսարանում Արամյանը Լևոնին, Մարգարիտին ու Հեղի- 

նեին ասում է. «Ւնձ թվում է, որ ես հենց այս րոպեիս դարձյալ այն 

սրբավայրերումն եմ շրջում և մեր թշվառ եղբայրակիցներին տես­

նում եմ երկնքից օգնություն սպասելիս... Դուր չգիտեք , թե ինչ 

զլության մեջ են այն խեղճերը: Պատիվ, կյանր, կայր, ընտանիր, 

"Հինէք "էՒ^է ապահով բան չունեն այն թշվառները»^ :

Սունդուկյանի այդ հերոսի խոսքերը որրան արդիական են ու

համահնչյուն մեր սիրիահայության այսօրվա վիճակին:

Դերասանուհի Օլդա Դուլաղյանի եղբոր, թատերա սեր-դրա շար 
Մացակ Դուլւսղյանի հետ մի դրույցի մա ման ակ, բացատրելով, թե 
«Ամուսիններն» ինչու է դրա էլան լեզվով դրել և ոչ թե սովորականի 

պես Թիֆլիսի բարբառով, Սունդուկյանը հետևյալ ուշադրավ խոս­

տովանությունն է արել. «Արտաշեսի և Մ ար դարի տի տիպերով, ասել 

եմ պատկերացնել ազատ Հայաստանը, որն իր ան-է նա,- կա մեց ել
կախության համար մահ կամ ազատություն է վճռում: Զէ որ Թիֆ- 

լիսի բարբառով հայրենասիրական գաղափարներ րարոզելը ծիծա- 

ղելի կ{ի^ի •̂ Ահա իմաստուն հեղինակի ր աղար ակտն հայացր ների 
բարձրակետը :

Սունդուկյանի ցանկությամբ «Ամուսիններն» առաջին անդամ 
խաղացվել Է թատերասերների մասնակցությամբ (հավանաբաբ 

ղդուշության առումով), 1890-ի հունվարի 29-ին Թիֆլիսի թատրո­
նում: Ներկայացման հասույթը հեղինակը նվիրել է Հայոց Դրամա­

տիկական ր նկերությանը :
Գրականության և արվեստի գործիչները հնարավորին ս բողոքի 

ձայն են բարձրացրել թուրը ական բռնությունների դեմ: Բայց թուր­

քին ո՞վ է րարո յա էլան ութ յան շնորհք տվել'. Ահա մի քանի նմուշ 

ա յ Գ I1 ո Գ ո^ ^ ^բե ս ա աբբ ^ր լԼ այբ ^բի յ •

1 Նույն տեղում, Ար արված չպքպպ, տեսիլ
2 Հուշարար (Թիֆլիս), 1312, ^ 1, էջ 11'.

Որքան էլ որ հայերն իրենց բարեխիղճ ծառայություններով 

նպաստել են Թուրքիայի ռադմա-ք աղաք ական և տնտեսական հզո­

րացմանը, արհեստների և արվեստների բա ր դա վաճմ ան ը, այնուամե­

նայնիվ, անմեղ մարդկանց արյուն թափելու թուրքական սովորու­

թյունը շարունակել է իր սև գործը.’ Սա նման է տյն պատմությանը, 

երբ ջբում խեղդվող կտրիճին օդնության է հասնում աղավնին իր 

մեջքին նստեցնելով ափ հանում.’ Ւսկ ցամաք հասնելուց հետո կա- 

ՅՒ^Ը սովորության համաձայն խայթում է իր փրկարար աղավնուն:
Թուրքին ի՞նչ վնաս կտրող էր տալ բազմազավակ ընտանիքի տեր 

մի խ^ղ^ ^այ ուսուցիչ, որ նրան ղրկում են կյանքից’.
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Ահա, թուրքի այս րնույթն է, որ հետագայում մեկր դարձ ել է 

տասնյակ, տասնյակը հարյուրավոր, հազարավոր, միլիոնավոր...

Այսպիսի մի դեպք կ արձանագրել վան երի հայրեն ասեր գր^ղ և 

մանկավարժ, պատ մա հայրենասիրական ողբերգությունների հեղի­

նակ Տիգրան Ամիրճանյանը, որր գբել կ «Միրզա վարժապետի սպա­

նությունը թուրքերու կողմե» սրտառուչ բանաոտեղծությունր 

նկարագրելով հինգ աղջիկների սուգը իրենը խոշտանգված հոր 

ԴՒա,մ’ վրա:
Մխ, մեր տուն ավրեցավ, մեր մեջք կոտրեցավ,

Մեր հոր կանաչ արև հողով ծածկրվեցավ

Մխ, խնրիկ, խերիկ, ա նունդ կր Միրղա

Արյան մեջ թաթխեցար, եղար նորընծա...

Մխ, տաճիկ, տաճիկ, դահիճ մեղավոր, 

Ւնչի մեղ ար ելլիր ձեռոց սևավոր 

Դյուք խնայել գիտե ք ձագվոր հավքերուն, 

Չխնայեցիք մեր հոր, որ մարգ կր անուն..ձ

Ալս, իհարկկ, եդակի չէ, բայց ո՞ւմ հասկացնես՛.
Մի ուրիշ արևելահայ բանաստեղծ, թարգմանիչ և մանկավարժ 

Նոստանգին Տեր-Աստվածատրյանը տասը մասից բաղկացած «Ասա- 

ցե ք, խնդրեմ» բանաստեղծության երկրորդ մասում գրել է

Մինչև երբ սուրը բռնավոր տաճկին

Ա նխը նա դըրած խեղ ճ հայի շլինքին

Պիտի խողխողե, պիտի մորթոտե

Դաշտերն ավերե , ու տունը ք անգե..Յ

Արևմտյան Հայաստանի հայության դրական-կրթամշակութային 

կյանքի առաջընթացր կասեցնելու, նրա հետքն առհասարակ վերաց­

նելու համար ինչպիսի միջոցներ ասեք, որ չեն կիրառվել Թուրք ի ա- 

յում: Նրանց այգ քաղաքականությունր արձագանք է սորացել նաև 

օտար երկրներ ում: Հիշատւսկենք մի քանի ցայտուն օրինակ տարբեր 

բնագավառն երից ’.

1869 թ. Պետերբուրգի «Տւ1թՁ1ՇՇ6ե1Շ 8ՇծՕԱՕՇՈԱ1» թերթի 109-րգ 
համարում գերմանական մի թերթից թարգմանաբար տպագրվել է 
մի ցնցող լուր, որով հայտնի կ դարձել, որ Թուրքիայում անգլիա­
կան դեսպանին հաջողվել է ձեռք գցել Հայոց Տիգրան Մեծ թագա- 
‘Ւ՚ե՚Ւ արձանըձ: Տեղին է նշել, որ այգ նույն 19-րգ գարի վերջերին

1 6րվանդ Տեր- Մկրտիչյան, Գանձեր ^Լասսլուրէոկրոնի, հ. 1, 9որր տոն, 196Ց, էջ 289' 
֊Մեղու. Հայաստանի (Թիֆլիս), 1881, № 14:
Մատենադարան, Մոերյանների ֆոնդ, թղթապանակ թր 193, վավերագիր, 1/- 196:
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Արևմտյան Հայաստանում, Երզնկայում հայտնաբերվել է Անահիտ 

աստվածուհուն վերադրվող բրոնզե արձանի դլուխը, սրը գտնվում է 
Ռրի տա նա/լա ն թ ա նդարտ նում:

Տ1’ԳԲ ան Երկրորդ թագավորի արձանով հետաքրքրվել է նաև 

Թուրքիայում ո.ուսական դեսպանը, սրի հարցումին թուրքական 

բարձրաստիճան պաշտոնյան հայտնել է, որ իրենք ուղում էին 

այն , որպեսզի հայերի մոտ անկախության ձգտում չծա-

գՒ: Ա/դ I՛սկ նկատառումով րսլսր նահանդապետներին կարգագրու­
թյուն է արվել, որ եթե նման նյութեր հայտնաբերվեն ոչնչացվեն1:

1 Նույն տեղում:

Թեկսւղ այս մի հաաիկ որին ա էր վառ ապացույց է, որ հայերի 
հետքն Արևմտյան Հայաստանից վերացնելու թուրքական քաղաքա­

կանությունը էն ՛շչմանից հետևսղական-սկզբունքային բնույթ է 

կրել և ^/ք^չե °Լ1Ա շարունակվում է:

Ամբողջ քաղաքակիրթ աշխարհին հայտնի է, որ Հայոց Ռադրա- 

տունյաց թագավորության մայրաքաղաք Անին, որը միջնադարյան

ճարտարասլետությս»ն հրաշակերտ զարդերից մեկն է, հիմնադրվել է 

դարեր առաջ, նախքան թուրքերը կնվաճեին /Բյուզանդիան : ['այց 

դր ա վ ել ո վ Հայաստանի արևմտյան դավ առները, թուրքերը սեփակա­

նացրին նաև Անին: Տեսնված բան է, Անիի հայ բնակչության ժա­

մանակակից սերունդը իր նա իւն ին երի ոստանն է գնում ոչ թե հա­

րազատի իրավունք ուփ այլ որպես Ղրոոաշրջիկ: Եվ քաղաքակիրթ 

աշխարհն էլ համակերպվում է նման նվաճողական քաղաքականու­

թյանը, դրանով իսկ նպաստում հայերի վերացմանը Հայաստանից.'

Թուրքիան իր քաղաքականությամբ այնքան հանդուդն է դւոնվել, 

որ դեռևս 19-րդ դարի ութսունական թվականներին, ի դեմս երա­
նում իր դեսպանության աշխատակիցների, ցանկացել է նրանց մի­
ջոցով ևս ճնշել հայերին, րայց չի ստացվել: Օրինակն ակներև է:

1888 թվականի վերջերին, համայն Անդրկովկասում, ինչպես և 

Ռուսաստանի ու եվրոպական մի շարք քաղաքներում նշվել է հայ 

ռեալիստական դրամատուրգիայի հիմնադիր Գա բրի ել Սունդսւկյա- 

նի գրական գործունեության 25-տմյակը՛. Այգ համաժողովրդական 
տոնախմբությանը յուրովի է անդրադարձել իրան ա հայություն ը'. 

Թավրիղի մտավորականությունը 18 գործչի ստորադրությամբ 
շնորհավորական ուղերձ հղելուց բացի, դեկտեմբերի 24-ին ատրսլա- 
տականի թուրքերենով թարգմանված (թարգմանիչ Աստվածատուր 
Փանվելյան) ներկայացվել է նրա անմահ «Պեպոն», կովկասահայ 
դերասաններ Ստեւի ան և Ալ մա Սաֆրազյանների ղեկավարությամբ.:
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«Պեպոյից» հետո խաղացվել է ևս եր/չու. վոդևիլ և ցուցադրվել 

«Երազ» անունով կենդանի պատկեր՛. «Երազը» բաղկացած է եղել

չորս տեսարանից, բոլորն էլ նվիրված «Հայկական խնդրին» (հար- 

սին): Այսպես'

1- Մայր Հ“՚յաստանը (ըստ Զանիկ Արամյանի համանուն նկարի)
խուր նստած է Հայոց ավերակ մայրաքաղաքներից մեկի փլատակ-

ների վրա!

2. Մի թուրք սուրը ձեռքին, կատաղի բռնած հայ կնոջ (Մայր 
Հայաստանի) ծա մերից, ուղում է սսլան ել նրան:

3. Մայր Հայ աս տանը թ^^Ը^ի ձեռքից սուրը վԵբցբել ^ նրա 
ետևից ընկած, ուզում է ս սլան ել նրան:

4. Մայր Հայաստանն արդեն սպանել է թուրքին և ոտքը նրա 
կըծքի *1^ա դրած հանդիսատեսներին ցույց է տալիս ձեռքի վահանը, 
որի վրա խոշոր թվանշանով դրված է եղել 611:

«Երազի» քաղաքական բո վան դա 1լո ւթյունր Եղել է Հայկական 

խնդրի 16-րդ հոդվածը 61-ի փոխադրելու եվրոպական ք աղ արակա­

նության քննադատությունը: Տեսարանները կատարվել են բեն դալ-

յան կրակներով և բարձրացրել հայ հանդիսատեսների հայրենասի­

րական տրամադրությունը: Հայերից բացի հանդիսասրահում ներկա 

են Եղել Երանի, Ֆրանսիայի դի վան ա դի ւոա էլան աշխատողներ և 

հյուպատոսներ իրենց կազմով, Թավրիզում դտնվող Ոէ֊րիշ եվրոպա­

ցիներ: Նման արարք թույլ չտալու պահանջով Թուրքիայի Թավ- 

Լ11էԳ1ա^յ հյոէ-ս[ատոսությունը քանիցս փորձել է արդելել հայկական 
ներկայացումները, բայց Երանի կառավարությունը թույլ չի տվել

1 Արմենիս/ (Մար սել) 1889, № 43:

նրանց խառնվելու իրենց երկրի ներքին կյանքին:

Մեր թատրոնի պատմության մեջ սա առաջին քաղաքական 

ցույց-բողոքն է եղել թուրքական բռնապետության և եվրո պա էլան 

Երկրների «արդարադատ» անտարբերության դեմ:

Ենչպես տեսնում ենք, Ա. Մ անդինյանի ակնարկած «Եեռլինում 

էնքան բանիր խոստացան ու վունչինչ չին տալի» ճշմարտությունը, 

թավրիզյան այս «Երազ» կենդանի պոյտ կերը եվրոպացիների առաջ 

որպես թ” րԼոք ի արտահայտություն պատահական բնույթ չեն էլրել, 

այլ շարունակվել Են: Տարիներ անց, 1304-ին, Թի փլիս ում այդ ոզ.ով 

մի եբդ էլ աշուղ Ջիվանին է դրել: Ահա նրա վերջին քառատողը.

Տասնըվեց համարը ձեռքիս առան 

Նախանձները վաթսուն ու մեկ դարձրին,
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եենդ պիղատոսները ինձ բժիշկ դա ուտն

Հին ցավել,ուս Վրա նորիր ցավ դրին:

Ցավոք, այս րաշըշւ/ւկր շարունակվում է մինչև հիմա:

Թատրոնի, նրա գործիչների նկատմամբ կամայականությունները 

առկա են եղել նաև բուն Թուրքիա յում, Մ Պո լսում'. Պոլսահայ թատ­

րոնի եր ախ տա շատ դերասան և ռեժիսոր Հա կոր Վարդովյանը, որը, 

մի ամ ամանակ, թուրք/սկան թատրոնի հիմնադիրն է Թուրքիայում,

Ղթյան արտոնությամբ շուրջ տասը տարի եկա վ արել է

հեաիկ Փաշա թաղամասի «Թատրոն Օսմանիե» թատերախումբը, 
ներկայացումներ տվել հայերեն ու թուրքերեն’. Ըստ որում, թուրքե­
րեն ներկայացումների դերակատարների մեծամասնությունը եղել է 

հայ դերասան/-դերասան ուհի’.

1880 թ. հունվարին կառավարության կողմից Վարդովյանը հրա­
հանդ է ստացել դադարեցնել ներկայացումները.’ Մամուլում այդ 

մասին դրվել է. «Հ- Վարդովյան էֆենդիի ծանուցվեր է ոստիկանու- 

թենեն, թե հայերեն ե. աղդային թատերգությանց ներկայացումներն 
արդելված են»*: Այսպիսի որոշումը աղ դային կյանքը սպանել չէ, 

ւ՚^չէ-

Ահա ե. դրա երկրորդ է^ը, որ տեղ է գտել նամակագրության մեջ.’ 

Վերևում հիշատակված տպագիր որոշումից երկու օր անց, հունվա­

րի 21-ի ն, մւո ա վ որ ա կ ա ն Միր ղ ա ^ “երյանը Ե. Պոլսից իր հորեղբո­
րորդի Զար մայր Մ սեր յանին (Մ*ոսկվա) հղած նամակում նշել է, որ 

Տաճիկներր թշնամաբար են տրամադրված «Հայոց հետ, հայերեն 

լեղվավ թատերական ներկայացումները բոլորովին արդելվեցավ’. 

Թուրքերը կկարծեն, որ մենք քոմիւոե մը կազմած ենք գաղտնի հե­
ղափոխություն հանելու համար... «Թերճիմանը էֆքյար» Լծադրի 
խմբագիր ճիվելեկյան... աո.անց դատելու բանտարկեցին, իբր հեղա- 

ւի ո իւ ական թերթի մր դլուխ»^:

1892-1893 թթ- Թովմաս Ֆասուլյաճյունը Սիրանույշի հետ մի եր­
կու փորձ տրին վերակենդանացնելու պոլսահայ թատրոնը: Գրիգոր 

Զոհբապը ողջունեց Կովկասից վերադարձած Սիրանույշի հայտնվե­

լը ծննդավայրի թատրոնում, բայց ապարդյուն.’ Թուրքական իշխա­

նություններն այս անդամ ավելի ամուր փակեցին պոլսահայ թատ­

րս նի վ ար ագույաները.’
Մի քանի տարի անց 1895-ից սկսվեցին զանգվածային կոտորած- 

ներր Մ ուշում, Սասում/ում, Վանում և այլ վայրերում.’ Բռնություն-

1 Մ ամ ուղ (Կ. Պո խո) 1880, ^ 1175:
2 Մաաենադարան, Մո երյ անն երի ֆոնդ, թղթապանակ ^ 204, վավերագիր, ^ 811.'
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ները, հալածանքները, թալանն ու ավերածությունները նորից մաս- 

նատեցին արևմտահայության ուժերը: Արևելահայևրի բարոյական 

ու նյութական օժանդակությունը չկարողացավ ե. չէր էլ կարող 

ամոքել նրանց վերքերն ու կրած տա ռապանքն երր: Տնավեր հայ

ազգաբնակչությունը նորից բռնեց գաղթի ճանապարհը:

Սռնի աղետին հաջորդել է մի նոր քաղաքակրթական տղեսւ: Չա­

րաբախտ առիթն իսկույն օգտագործեցին սպիտակ ջարդարարներր 

գերմանական միսիոներները: Որբերի բախտը տնօրինելու նրանց

կրթություն տալու անվան տակ հարյուրավոր երեխաների տարան 

Գերմանիա՛. Սախ ա ի չար քմահաճույքով այգ ոբբեբի հետ էր նաև 

դերասանուհի Սիրանույշի դուստրը Աստղիկը (թեև նրա իտալացի 

հայրը ողջ էր, բայց Սիրանույշը շուրջ տասը տարի առաջ էր բա­

ժանվել նրանից):

Աղջկան կրթություն տալու համար միջոցների բացակայության 

պատճառով, հավատալով նրանց խոստումներին, Սիրանույշը երկար 

տատանումներից հետո, համաձայնել է այգ 'Ս'խւ!1ի^։: ^այց ի նչ էր 
ստացվել: 1901-ին, երբ. նա դնացել է Շտուտդարտ աղջկան տեսնե­

լու, Աստղիկը խուսափել էր մոր հետ տեսնվելուց՛. Սիրանույշը քար

է կտրել նրա սառն ու անտարբեր վերաբերմունքից, այնքան ուժեղ 

է եղել ճիզվիտական դպրոցի քարողը.' Նա մայրական գերագույն 

ճիգեր գործագրելուց հետո կարողացել է աղջկան դարձի բերել և իր 

'11'1'^111 վերադարձրել1: Ւսկ որքա՞ն որբեր այդ ճանապարհով կտրվել 
են հարազատ միջավայրից, կարվել մերձավորներից, մոռացել մայ­

րենի լեզուն ու հավատը, տզզային պատկանելությունը:

I Սովետական Հայաստան, ամււադիր (Երևան) 1983, ^’ 3, Է՛ջ 30-31:

Պոլսում թատերական ներկայացումներն արգելվելուց, Մ ուշի և 

Սասունի կոտորածներից հետո հայ դերասաններն այլևս անելիք 
չունեին: Նրանցից Մ. Մնակյանը, Հ. Ալիքսանյանը և ուրիշներ, ով­

քեր տիրապետել են թուրքերենին հարկադրված մնացել են, մյուս­

ները ցրվել են աշխարհով մեկ: Սիրանույշը, Վարդիթեր և Մարի- 

Հրանույշ Ֆելեկյան քույրերը Պոլսից, Վահան Տիրացյանը Կաբինից, 

Կարապետ Գալֆայանը Տրապիզոնից անցել են Անդրկովկաս, Արմեն 

Արմենյանը՝ Փարիզ, Պայծառ Ֆասուլյաճյանը, Արշակ Պենկլյանը, 

Վահան Երեմյանը, Տիգրան Դալեմճյանը, Մանուկ Թաշճյանը Ոուլ- 

ղարիա, Սերովբե Պենկլյանը, Գավիթ Թրյանը, Երվանղ. և Ս արի 

Պենկլյաններր' Եգիպիտոս: Փախստականների մի խումբ էլ հասնե­

լով Ամերիկ“՛յէ՛ Միսպյալ ^ահէԱնդներ, 1897'-ին Նյու Յորդում կազ­
մակերպել է աեղի աո-աջին «Հայ դրամատիկ ընկերությունը»:
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թյուններ կազմակերպել, կրթամշակութային օջաի

19-րդ դարի ‘/^թ^րին փախստական հայերը հաստատվելով տար­

րեր ջրաղացներում, ստեղծել են հայկական համայնրներ, վերա կեն­

դանս/ցրել կորցրած ազգային կյանքն ու սովորույթները, միու- 

ներ, դրադարան-

ընթերցասրահներ բացել, թերթեր հրատարակել, եկեղեցիներ կառու­

ցել, բեմից հնչեցրել հայ երդն ու բանաստեղծությունը.'

Նորաստեղծ օջախներում, օտար միջավայրում հայությանը հայ 

պահելու իր մեծ ու անգնահատելի ծառայությունն է մատուցել նաև

թատրոնը! Սարսափներ տեսած կոտորածներից ահաբեկված
փախստականներից առաջինները թատերական գործիչներն կին, որ 

թատրոնի միջոցով անդրադարձան հայոց ցեղասպանությանը, աղ- 

դային-տղատադրական պայքարի հերոսական դրվագներ ներկայաց­

նելով թատրոնում հետագա սերունդներին փոխանցեցին իրենց ժա­

մանակակիցների կրած ահավոր դեպքերն ու կորուստները:

Ազատության ճանապարհին րոլոր մարտիկները չկ, որ ընկնում 

են, պարտվողները չեն ընկճվում: Պայք արի ոգին շարունակվում է 

ապրողների մեջ ժառանգների հիշողության ու գործունեության մեջ.'

Աշխարհով մեկ սփռված հայերի տառապանքներին հաղորդակից 
են դարձել օտարերկրացի առաջադեմ հայացքների տեր շատ մտա­

վորականներ, որոնք ի սեր մարդկային խղճի, հանուն արդարու­

թյան, բողոքի ձիէ են բարձրացրել հայերի իրավունքների ու արժա­

նապատվության վերականդնման համար՛. Նրանցից մեկը եղել է 

ամերիկացի երիտասարդ բանաստեղծուհի և թարդմանչուհի Ալիս 

Ստոուն Ոլեքուելը, որը դանձակեցի լրադրող Հովհաննես Խաչում- 

յանի միջոցով ծանոթանալով հայերի պատմությանն ու ճակատագ­
րին, իր հրապարակախոսական հոդվածներով ու հայ հեղինակներից 
կատարած անդլերեն թարդմանությունների հրատարակությամբ հա­

սարակական դատի պաշտպանությանն է ներկայացրել իրենց հայ­

րենի վայրերից ղրկված հայերի իրավունքների ճանաչման հարցը.'

Այդ նույն շրջանում բուլղարացի բանաստեղծ Պեյ յո Յավորովը 

մտերմանալով իր հայրենիքում ապաստան դտած, անտուն փախս­

տական հայերի հես/, կիսելով նրանց կրած տառապանքները, 1899-ի 
դեկտեմբերին դրել է «Արմենցի» (Հայեր) բանաստեղծությունը, ուր 

այսպիսի ս/ողեր է նվիրել նրանց.
Տարա դիրն եր են նրանք, նրանք բեկոր մի չնչին 
Ոսոխներից հալ ածված քաջակորով մի ազդի, 
Եվ զավակներն են ղրկված հայրենիքի իրենց հին, 

Որ "Գ^^^^Գ^ է դարձել անօրինակ սխրանքի:
(թարդմ. Հ. Սահ յանի)
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ցեղասպանության թեմայով, բայց աշխատա

Մինչև 1890-ակ. PP’ հայկական կոտորածների մասսայական 
բնույթ կքելը, թուբքա-քբդական բարբարոսությունները մեր կար է/ ել 

են նաև. գբող-մանկավարժ Ատրպետի (Սարդիս Մուբայաջյան) 

«թուրքահայերի կյանք» թեմայով դրած «Շուշան» 3 դործո քչու­

թյամբ ողբերգության մեջ? Աշխատելով կոմպոզիտոր-խմբավար 

^քՒստաւիոր հա բա-Մուրզայի հեա, պետք է այ^ դարձնեին օպերա-

Կմ մ՛ ա վ արտ վ ել :

«Շուշանը» տպագրվել է 1890-ին, Պետերբուրդում: Հեղինակն այն 
ձոն ել է կոմպոզիաորին Ղ՜Լ1 ^ ԼուԼ' «Դու, որ պատճառ դարձար և 
խրախուսեցիր այնքան աարիներին մարումս սլա ակեր արբած սիբաս 

մաշող աիսլերի ներ կայարնելուն, ընդունիր ան կեղծ սրտով քեզ մա- 

տուրած այս վ,ոքքիկ Ղ՜այԼա 11^ ^յ ^թ^յ, ո[էՒ ներդաշնակ և քազցրա- 
նվադ եղանակները ծածկեն նորա պակասությունները»*.

1 Ա. Պատմադրյան, եմ հուշերից, Բեյրութ, 1978, է՜ջ 17:
2Братская помощь пострадавшим в Турции армянам այս յոդովածուն բժիշկ և 
հասարակական գործիչ Ալեքսանդր Խաչիյանցի աշխատասիրությամբ 2011-ին 
վերահրատարակվել է՜ ևրասնոդարում (Ռուսաստան):

Պիեսի դործող անձինք հայեր, քքգ^ր, թուրք եր են — 17 անձ: 
Կոմպոզիտոր Աշոտ Պատմադրյանի վկայությամբ, Ատրսլետի ղեկա­

վարությամբ «Շուշանը» բեմադրվել է Թավրիզում հեղինակի Թե­

մական դպրորում աշխատելու տարիներին1*.

Կարա-Մուրզայի ղեկավարությամբ 1890-ական թթ՛ կեսեբին Բաք- 

վում տրված մի հա մեր դի ժամանակ, ապադա բանաստեղծ Հակոբ 

Հակոբյանը կատարել է Հեյ բեկի երդը «Շուշ ա ն» օպերայիր '•

Թուրքական բռնակալության դեմ բողոքի յուրատեսակ օրինակ է 

հանդիսացել հրապարակախոս և իրավաբան Գրիգոր Ջանշյանի կազ­

մած «Եղբայրական օգնություն Թուրքիա յ ում տուժած հայերին» 

ստվար ժողովածուն, որը Լոլյս է տեսել ռուսերեն Մոսկվայում և 

ունեցել երկու (1897, 1898) հրատարակություն^: ժողովածուի մեջ 
տեղ են գտել հայ և ռուս նշանավոր գրողների ու արվեստագետնե­

րի տպագիր և. անտիպ ստեղծագործություններ, որոնցով իրենց հա­

մերաշխությունն են հայտնել հայերին.* ժողովածուից ստացված 

հասույթն ամբողջովին հատկացվել է արևմտահայ տառապյալներին.’
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ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԹԵՄԱՆ 
ՀԱՅ ԴՐԱՄԱՏՈՒՐԳԻԱՅՈՒՄ ԵՎ ԹԱՏՐՈՆՈՒՄ 

(1895-1915 թթ.)

1895-1896 թվականներին Սասունում, Զեյթունումք Տէդրանակեր- 

տում, Վանում և Արևմտյան Հայաստանի “՛յէ վայրերում հայերի 
նկատմամբ թուրքերի և նրանք հովանավորությամբ քրգերի կատա­

րած բարբարոսություններիդ ջարդերիդ ու կողոպուտներիդ հետո 

ողջ մնադած հայերի բեկորները բռնել են գաղթի ճանապարհբ ով 

դեպի ուբ կարողադել է:

/’բենդ նոր բնակավայրերում մեկ-մեկուկես տարի ւիոքր-ինչ ուշ­

քի գալով, թատերական գործիչները ֆիդայիների դործունեությանր 

ղոլդահեռ, սկսել են ազգային ինքնապաշտպանության, ինչպես 

նաև. առևանգումների դեմ վրեժ լուծելու թեմայով պիեսներ գրել ու 

հրապարակ հանել! Այգ պիեսները, ինչպես և դրանդ բեմադրու­

թյունները տարբեր երկրների հայկական թատերախմբերի կողմիդ, 

դիտվել են որպես հայերի նկատմամբ թուրքերի վարած դեղասսլա- 

նության քաղաքականության մերկադման հավաստի ասլտդույդներ

Ամենևին կլ թող զարմանալի չթվա, որ այդ միջոդով ելույթ ունե- 

դողների արշավն սկսվել կ Թուրքիայի հարևան Իրանի հայերի կող­

միդ! Իրանուհույերր մոտիկիդ ճանաչելով թուրքական բարբարոսա­

կան բռնությունների մեթոդները, անտարբեր չեն մնա դել արևմտա­

հայության 1894-ի մասսայական բռնությունների ու կոտորածների 
նկատմամբ: Թավրիղի թատերասերնեբի խումբը, տեղի կովկասահայ 

դերասաններ և մանկավարժներ Թեդլար Աղայանի և Դաբրիել Պապ- 

յանի նախաձեռնությամբ 1895-ի հունվարի 14-ին բեմադրել են 

Մու.բադանի «Թուզ ան» պատմահայրենասիրական ողբերգությունը 

և ներկտյադման հասույթը նվիրել Սասունի տառապյալներին^!

Նմանակերպ են վարվել նաև Թաշտի թատերասերները նույն
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տարվա փետրվարի 9-ին, Վարդանանց տոների աո.թիվ ներկայացնե­
լով «Վարդանանց» ո դրեր դությունը և «Երեր ր աջեր» կատակեր­

գությունը: Վերոհիշյալ «Երեր րաջեր» կատակերգությունը 

Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանի «Կատակերգություն Երից ր աջաց» նույն 

մանրով պիեսի հետ ՀշՎ9ՈթԵլու համար ասենր, որ այց. նույն 1895-ի 
փետրվարի 9-ին, Մարաղայում, Ավթանգիլյանի տան դահլիճում 
բեմ է հանվել մի նոր Հայոց ցեղասպանության թեմայով դրված 

արւաջին (հեղինակն անհայտ) պիեսը «Երեր րաջեր»-ը մշեցի գաղ- 

թտկանների կյանրից 1 կեմում ներկայացվել կ դաղթականներ ի 

սրտաճմլիկ տեսարան մի կողմում փոված դիակներ, իսկ մյուս կող­

մում փլված տների րարերի կույտեր : Ծերունի Մանուկր, այրի Սա- 

ռան և ուրիշներ մորմորող թոսրերով հանդիսատեսներին զգացնել 

են տվել իրենց ողբալի վիճակը: Մամուլի վկայությամբ բոլոբը դե- 

[^ՄԸ. ԼալԼ են իմաց եթ'.

Այս հավա աո ի տվյալներից բացի, հայտնի՝ է, օրինակ, որ 1880-ա- 
կան թթ- Վերջերին Նոր Ջուղայի թատրոնում բեմադրվել են «Տաճ­

կական խոստմսւնր» 4 դործողությամր ողբերգությունը /ւ դերա­

սան-ման կա վարժ Մկրտում Կարապետյանի դրած «Սասունի կոտո­

րածը» պիեսը:

Նսր Ջուղայի թատրոնի պատմաբան Տիդրան Աբդարյանի ծրաց.֊ 

բերի հաւք արածոյ ում (համա ցանց ում), բարեբախտաբար, պահպան­

վել է 1888-ի հոկտեմբերի 12-ին ներկայացված «Տաճկական խոստ- 
մունր» պիեսի ա զդա դիրն իր դերակատարներու^ Ազդադրում տեղ 

զտած կերպարների մասին տվյալները որոշ պատկերացում են տա­

լիս պիեսի մասին, ուստի այն ներկայացնում ենր ամբողջությամբ:

Տեր Անասն (րահանա) — Աստվածատուր Սարդսյան, Կոնստանգին 

(ուսյալ պատանի մի) — Մ*այ իլ Ես այտն, Մշո [Քակիչք Լևոն — Գրիգոր 

Տեր Աեղբոստր ոս (յան), Մամբրե — Հարություն Տեր Կարապետ(յան), 

Ատոմ — Աստվածատուր Սարգսյան, Աինան — Պողոս Մելրումյան, 

Թագվոր — Ներսես Տեր Գրիգոր(յան), Լամբրոն — Միհր ան Հայրա­

պետ (յան), Լուս պարոն — Արա մ Հայրապետ (յան), Մելրիս եթ — Արա մ 

Գևորգյան, Տաճիկ գնգասլետ — Հարություն Տեր Կարապետ, երեր տա­

ճիկ ղՒԵՎ/՚ր ■ Թատերախումրը փոըրակաղմ լինելով, ո մանր երկու 

Գ^Մ Են կատարել: Ավելին ինչ կտրել ի կր սսլասել:
Հայոց աղա տագր ական շարժումներին նվիրված նորագույն դրա­

մատուրգիան իր հետ ծնունդ կ տվել նաև թատերական նոր խմբերի,

1 Նույն տեէլու.մ:
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որոնք տվելի տկտիվսբևն դործհլ են Օսւլղտրիտյի մէ քանի հայա­

շատ քաղաքում: Նորաստեղծ թատևբախմբեբ են գործել հատկապես 

Վտսնտյռւմ, Սսֆիայսւմ, Ռուսչուկում: Թատերական արվեստի մի- 

^սցսվ ցեղասպանությունը դատապարտող դրամատուրգիայով առա- 

^/'^Ր հաՆգես է ևկել Պոլսի «Արևելյան թատրոնի» վաղեմի հուշարար, 

ապա գեր աս ան, դրամատուրգ և թարգմանիչ Տիգրան 9*ալեմճյանը :

Վաոնայում ապաստան գտած Դալեմճյանը հավատարիմ հայրե­

նասիրական թեմաներով պիեսներ գրելու իր նախասիրությանը, 

1896-ից շոշափել է նոր հարցեր, նոր թեմաներ, այն կ թուրք ական 

հէսյահալսւծ քաղաքականության մերկացումները: 1896-ին նա դրել 
ու րեմա գրել կ «Սասնա հերոսները» և «Զեյթունի ապստամբու­

թյունը», իսկ այնուհետև «Վաաղուր ական ի հերոսները» պիեսները.' 

Ւրրև- թու-րք^րի ^Ղ^էդ ^այևբի կսասրաևների ականատես ու վկա, 

Դալևմճյանն իր պիեսներում ներկայացրել կ իրական անցքերի հա­

վաստի ճշմարտությունը, իբրև գործող անձեր հանգես բերել կոնկ­

րետ, իրական անձ նավորություններ:

Ապրելով ու ստեղծագործելով Վաունայում, Դալեմճյանը թուրքե­

րի դև մ պայքարի իր ձայնը միացրել է բախտակից բուլղար ժո- 

րԼուև’ԳՒ հերոսական պայքարին ընդդեմ թուրք բարբարոսների: 

0՝1'Հախոս բուլղարներին մատչելի լինելու նպատակով, նա թուրքե­
րեն պիեսներ կ դրևլ Աէ- բեմադրել բուլղարացի ազատամարտիկ Վա- 

սիլ Լեսկիի և հեղափոխական բանաստեղծ Խրիստո 9ոտևի մասին: 
Նբա ուշադրությունից չի Հրիպևլ նաև. Անդրկովկասի թուրքերի 

կազմակերպած հայկական կոտորածները մի ^արր քաղաքներում: 

1905 թվականի այղ իրադարձություններին կ նվիրված նրա «Պա- 
քուի աղետը կամ Հայ բանվորները» պիեսը, որը հեղինակի բեմադ­

րությամբ 1906-ին ներկայացվել է Վառնայում:
Ազատագրական պայքարի թեմայով գրված աոաջին պիեսներից 

մեկն էլ եղել է «Հայ հայդուկները», որը 1899-ին ներկայացրել է 
Պոլսիգ փախած դերասաններ 'Լահան Պա սլա յան ի ե. Արշակ Պենլյա- 

նի կազմակերպած թատերախումբը:

Արևմտյան Հայաստանի բնակչության աղետալի դեպքերի 

դրվագների արտացոլումը դրամատուրգիայում ե. թատրոնում ինչ- 

որ չափով սփոփել կ հայերի կրած վշտի ու տառապանքների ցավե- 

րր: ^/Ղ ^ն վկայում Հայոց ցեղասպանության դատասլարտմանը 
նվիրված բազմաթիվ պիեսների առկայությունը և գրանց հաճախա­

կի բեմադրությունները բուլղարահայ թատրոնում:

Այղ. պիեսներից են Վաոնայի Սենտրալ թատրոնում 1901-ի սւպ-
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բիլի 21-էն հայ դերասանական խմբի ուժերով բեմադրված Տ. Ղա- 
չ եմճյա նի «1Լասսլուրա1լանի հերոսները» (այ/ անվամբ «Տավբոսի 

հերոսները» կամ «Հաղթանակ Զեյթրււնրյվպյ») հինդ գործողությամբ

դրա ման, որի վերնադիրն արդեն բնորոշում է նրա բովանդակու- 

թյոլնը:

Պիեսի առաջացրած հետաքրքրության և նպատակասլացության 

օդա ին է խոսում նրա նոր բեմադրությունը 1902-ի փետրվարի 15-ին'.
Դալեմճյանի այս պիեսը բեմ է հանվել նա/ւ Սոֆիայի « Վարիե- 

աե» թաաերախմբի կողմից (1904), որա եղ դլխավոր դերերի կատար- 

մամր. հանդես են եկել դերասաններ Թոր դո մ Մեչիկյանը Տեր-Կոմի- 

աասի և շերս պիրյան կերպարների նշանավոր դերակատար Կարա­

պետ Գալֆայանը Պետոյի դերերում՛.

ունը 

ւնը» 

հինդ գործողությամբ պիեսը նվիրված սասունրիների աղատադրա- 

կան պայրարին՛. Երկու ամիս անց, այս պիեսի բեմադրությունը 1ւս 
՚ւր1ւն,Լեւ £՜

Ցեղասպանության դեմ սլայրարի թեմայով դրված պիեսներից 

այս շրջանում խաղացվել է «Մատնիչը կամ Արյունոտ թթխմոր» 

պիեսը Պլովդիվի «Երդեցիկ» (1903) ե. Սոֆիայի «^նար» (1904) թա-

Դարձյալ 1902-ին ^Լառնայի թատերասեր երի տ ասարդո ւթյ 

Սենտրալ թատրոնում ներկայացրել է «Սասունի ասլստ ա մ բությո

տերախմբերի կողմից.՛

Վասպուրական նա հան գի հայ աղդարնակչությ ան բռնագաղթի 

տ առասլան .բները բաղ մակող մա նի լ ուսա բան ո ւթյ ուն են ստացել դրս'չ 

1ւ մանկավարժ Աբրահամ Շի տան յան ի դրամատուրգիայում ե. արձա­

կում: Շիտանյանը (դրական անունով Արմեն Շիտ ան յան) ծնված լի­

նելով Վասպուրականի Թիմար գավառի Ալյուր դյուղում, իր ստեղ­

ծագործություններում ականատեսի անաչարւությամբ պատկերել է 

այն դաժան դեպքերն ու իրադարձություններր, որոնք կատարվել 

են իրեն հար աղատ վայրերում:

Շիտանյանի դրած «Արյունոտ հարսանիք կամ Ասլան Զարուհի» 

չոր/յ դործողութլամբ դրամայում (համեմատելով նման թեմաներով 

•ԱկԽ/ “"1ևւ1՚ պիեսների բովանդակության հետ պետք է ենթադրել, 
որ խանգարվել կ Ասլանի ե Զա ր ուհու ամուսնության հանդեսը), 

հեղափոխական Ասլանին դերել ու համար պատանդ են տարել Նրա 

սիրած աղջկան Զարուհուն: Այս պիեսն աո.աջին անդամ բեմադրվել 

կ Վառնայում (1905) կոմպողփտոր Նա թան Աբրահամյանի կողքից, 
նրա իսկ ղեկավարած «Գողթտն» թատերախմբի ուժերով: Ներ կայաց-
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մանը մասնակցել են Մ. ծնովքյանը, Խ. Գա լեն դերյանը, Կ. Բաշալ- 

յանը, Ա. Ար սլան յան ըք Բ. Շահապյանը, Մ. Զիթճյանը և ուրիշներ:

«Արյունոա հարսանիքը» բեմադրվել է նաև Վառնայի «Սոխակ» 

նվադախաաերախմրի կողմից, ի ն սլա սա Վանի սովյ ալների (1906) և 
Ռուսչուկի նորա կաց մ «Այծեմնիկ» թատերախմբի ուժերով հօդուտ 

հայ բա նտար [լյա լ ների (1907) :
իրական անձն ա է) սրությունների կյանքի ու դործունեության 

առանձին դրվադներ իրենց արտացոլումն են դտել Շիտանյանի նաև 

«Արա բո» պիեսում: Այն նվիրված է Հայոց աղատադրական շարժ­

ման հանրահայտ գործիչ և ույդ պայքարում զոհված ֆիդայի Արա- 

Ր"1/' (Աոաքել, 1863-1893) կյանքին: «Արա բո» պիեսն առա ջին ան­

դամ բեմադրվել կ Պլովդիվի Լյուքս եմ բուրգ թատրոնում (1906), այ­
նուհետև Ռուսչուկի «Այծեմնիկ» թատերախմբում (1907), էսկ 
«Անձնազոհ զ.յուցազուննեբը» 1903-ին Վառնայում:

1896-ին Վ Պո լսում ձերբակալված և 1897-ին Բուլ ղարիա գաղթած 

թուրքական բռնությունների դեմ դրի ջ Վերցրած Արմեն Շիտանյանի 

պիեսներից մեկն կլ կոչվել է «Սուլթան Համիդ»: Պիեսր զավեշտա­

կան բնույթ է կրել և ին չ-ին չ ճանապարհով լուրը հասել է հասցեա- 

տ1'Լ'ոջԲ. Սուլթան Համիդին: Վերջինս բուլղարական կառավարու­

թյունից պահանջել է հեղինակին նրա հետ հաշվեհարդար տեսնե­

լու: Բուլղարական կառավարությունը քուջ դի տա կցելու) թուրքերի 

վերաբերմունքը հայերի նկատմամբ, մերժել է նրա պահանջը: Ընդ­

հակառակը, 1903-ին Ալիէ)են քաղաքում կայացած դատավարության
ժամանակ հեղինակն անպարտ է ճանաչվել, իսկ դատական ծախսերի 

դում արը Սուլթանից պահանջվել*:

Պատմական, իրական անձնավորություններին բեմ բարձրացնելու 

‘/"'Բդերից է նաև Ա. Շիտանյանի «Պետո կամ Կախաղանին տակ» 

պիեսի բեմադրությունը: Պիեսը նվիրվել է 1901-ի դեկտեմբերի 9-ին 
Ադրէանապոլսում կախաղան հանված հեղափոխական ^"րեիչ, 

Վառնայի «Շարժում» թերթի աշխատակտից Պետրոս Սերեմճյանին,

որի անունով հետ ադայում դրա դարան-ընթերցարան է գործել:

Այս պիեսի /Առաջին բեմադրությունը տեղի կ ունեցել 1906-ի մա­
յիսի 7-ին Սլիվենի (Բուլղարիս/) «Զորա» մեծ թատրոնու. մ^ Նրանում 

սլաակերվել կ հայ ե- րուլդարաւլի ֆիդայիների պայքարն ընդդեմ 
երկու Կողովուրդների ոխերիմ թշնամի թուրքերի դեմ:

Լեռան վրա հավաքված հայ հայդուկները լսում են Պետոյի ելույ-

՚ Մարմարա (Կ. Պոլիս) 1966, 1մ> 8002, 8012:
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թը- Ապա բեմ են դալիս Մերճանովը, Օննիկը, Անասնը- Ա“մ՚լԸ’ Թա՜ 

թո1՜Լբք Աոկոլովը — միշտ համարձակ ու. անվախ: Հեաադա դործողու- 

թյուններում արւևանդում են Նուրի պեյին, վիրավորվում է Պեաոն, 

բանտարկվում, կախաղան հանվում: Այո բեմադրության դերակա­

տարների մասին մա մուլում դրվել է ամեն ինչ կատարվել է հաջո­

ղակ 1ւ երւանդուն, «չի նայած, որ բոլոր դերակատարներ սկսնակ կին 

և աոաջին անդամն էր, որ բեմ կելլեն»^:

Ներկայացման վերջում արվել է կեն դան ի սլա տկեր՝. Ղոսղավայրա­

կան ո դին ներկայացնող, վարժարանի աշակերտուհի, օր, Մաննիկ 

Պողոսյանը համարձակ րեմ է բարձրացել ե. բուլղարերեն արտասա-

նել իր մենախոսությունը «շատ հստակ ե. շատ հուղիչ» /ւ դեղեցիկ 

տպավորություն թողել :

«Պետո կամ Կախաղանին տակ» պիեսը 1907-ին ներկայացվել է 
նա/ւ Օուրդասի «Արշալույս» թատերախմբի կողմից՝.

1906-ին Օուխտրեստում ներկայացվել է «Արյունոտ հարսանիք» 
անունով 4 դործ սղությամբ պիեսը: «Հայերեն լեզվով ներկայացում­

ներ կաղմակերպող» թատերասերները պիեսի հեղինակ են համարել 

դբող և հա սարա կական դործիչ Վարդան Մեշտուտճյանին: Դժվար է 

ասել թատերասերները Ա. Շի տան յան ի անունը վերահսկող աչքից 

շեղելու համար են այդպես վարվել, թե իբոք Մեշտուաճյանն էլ է 

նույն վերնադրով պիես դբ^չ, որ քիչ հավանական է:

Ա. Շիտանյանի ցեղասպանության թեմայով դրած որոշ պիեսներ 

մնայուն հետք են թողել նա1ւ ամերիկահայ թատրոնում.' 1911-ին 
Պոլս ում տսլադրված «Աքսորականր» աղդային վեպը բեմականաց­

վելով, արւաջին անդամ նեբկայացվել է 1920-ին, Պրո վի դեն սի 

հնչակյան թատերախմբի կողմից.՛ Նրան հաջորդել է «Արարս» պատ- 

մահայրենասիր ական պիեսը Դետրոյթի «Արարատ» դերասանական 

խմբի կողմից.' Աբաբո և Կյուլո ամուսինների դերերում հանդես են 

և^Ղ ^* Տեր- Վարդանյանը և Արուսյակ Տեր-Վարդանյանը:

Արև.մտահայության կյանքի պատկերներ են տրված Շիտանյանի 

նաև. «Վաշխաոուն» վեպում, որի մեջ նա նկարտ դրել է 1390-ական 
թթ- Վանի հեղափոխական կյանքը.' Այո լԼ^ սւ1՛ բեմականացված 
տարբերակն աո.աջին անդամ բեմ է հանվել 1930-ի մայիսի 4-ին, 
Նյու Բրիթընի Աղդային սրահում, «Եփրատ» դերասանական խմրի 
ն ախ ա ձ և ո. ն ո ւթյ ա մբ :

Վեպը պիեսի վերածողն ու Վաշխաււուի դերակատարը եղել է 

Հա կոր Աթաշյանը'. Մքուս դերերը կատարել են Ահարոն Սաղրյանը

1 Ռազմիկ (Պլովդիվ) 1906, A^ 58:
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(Մուրատ), Հայ կան ուշ Գրիդորյանը (Վաշխառուի կինը), Օվսաննա 

Չորթանյանը (Չսւրուհի, վաշխառուի արԼ?.ՒհԸ^է Կ(յ/բասչ/յ//ւ Հովսեփ­

յանը (Կամստբական) , Զվարթ Կյուրեղյանը (Արաքսի, Կամսարակա- 

նի նշանածը), Արիս Չոլագյանը (Առաջնորդ), Սարդիս Ազարիկյանը 

(ոստիկանապետ, բժիշկ) և շատ ուրիշներէ Պիեսում Մուրատը երևա­

ցել կ ծպտված թուրք Ղք՚նվպփ տեսքով: Այս պայմանականությունն 

այն (/ամանակների հեղափոխական պիեսներին բնորոշ առօրյա 

կյանքից բխող առանձնահատկություններից կ, քանի որ բացահայտ 

վիճակով չկին /լարող թուրք երի աչքին երևալ:

1920-ական թվականներից Ա. Շիտանյանի հայրենասիրական թե- 

մաներռվ պիեսները վերակենդանություն են ստացել բուլղարահայ 

թատրոնում ևս: Այսպես, նրա «Արյունոտ հարսանիք» դրաման բե­

մադրվել է Պլպվդիվի Օբշթինսկի թատրոնում: Նրան հաջորդել է 

«Արաբոն», որը խաղացվել կ Սոֆիայի «Հառաջ» լսարանական միու­

թյան «Պետրոս Ադա մ յան» թատերախմբում, ռեժիսոր Վ. Ալթունյա- 

նի բեմադրությամբ: Վերջինս, միաժամանակ կատարել է պիեսի 

գլխավոր հերոսի' Արաբոյի գերը:

«Աբաբո» ներկայացման մյուս գերակատարներն են եղեք Մելինե 

Զավենը (կյուչո), Վ. Փոխարյանը (Տոնիկ, Արաբոյի որգին), Ա. Պալ- 

յանը (Շուշանիկ, Արաբոյի աղջիկը), Վ. Մելիքյանը (Դզիր), Դ Դուր- 

պանճյանբ (Ռես կաղար), Դ- Ասլանյանը (ճավահար սլեկ), Հ. Փ֊եչ- 

յանը (Աչի լ1[եյ) ե. ուրիշներ:

«Արաբոն» 1934-ին էլ բեմագրվեչ է Հ՚ուխարեստում:
Շիտանյանի պիեսներն իրենց շոշափած թեմաներով միշտ էլ ար- 

գիական հնչեղություն են ունեցել: Նրա ընդգրկած նյութերը, գրի 

ւսււած գործերը հարազատ են եղել ամբողջ հայությանը: Դրանց 

ճշմարտությունը հավաստի է եղել մասնավորապես կոտորածներից 

1ի[՚կված հայությանը, որոնք, իրենց գաղթի շրջունում թե այլ միջա­

վայրում, ականատես են եղել դրամատուրգի գործերում պատկեր­

ված իրադարձություններին: Դրա լավագույն ապացույցը նրա պիես­

ների բեմադրությունների աշխարհագրական /այն տարածքն է:

կյանքի վերջին տարիներին մոտ (վախճանվել է 1933-ին Վառնա- 
յում), Վաո-նա լի մտավորականությունը բարձր դնահատելով արձա­

կագիր, գրամատուրզ., մանկավարժ Արմեն Շիտանյանի մատուցած 

ծառայություններր ազգային կյանքին, 1928-ի հունվարի 22-ին 
կազմակերպել է հոբելյանական հանդես ի պատիվ նրա 55-ամյա 
դրա կան-մանկավարժա կան գործունեությանը :

<ևրը հիշ տտտկվտծ պիեսներից ու վեպերի բեմականացումների
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րի դեմ պայքարի է դուրս դալիս դյուզաէլան ուսուցիչը! «Ա

բեմադրություններից բացի, Շիաանյանի ՂԲ^Ւ^ ^^ սլա ականում 
նաև. «Դնունի», «Կարիպ ախպեր», «Անդունդ», «Թիապարար», «Ավա- 

զակապեաը», «Մատնիչը» էլ ույը արձակ դործեր, որոնք սրտադավ 

հեղինակի կողմիդ հարազատորեն պատկերել են 1895-96 թվական­
ներին արևմտահայության կրած անասելի բարբարոսության տեսա­

րաններն ու պատմությունը և այդ բոէոէփ դեմ պայքարի ելած ֆի~ 

դային եր ի հերոսական ինը նա պաշտպան ությունը!

Թուրք-քրդաէլան կամայականությունների մերկացմանն է նվիր- 

‘Լա^ հայ անի արձակադիր, դրա մա տուրդ և մանկաւք ար մ 1Լրթանես 
Փափազյանի աոաջին պիեսը «Արշալույս» դրաման: Վանում 

ծնված, Անդրկովկասում և իրանում մեծացած, Եվրոպայում բարձ- 

րադույն կրթություն ստացած Փափաղյանը երիտասարդական տա­

րիներից ա կան ատես էէն ելով հայ ազդի բնակչության .ստրկացմանն 

ու ճնշմանը թուրք-քրդաէլան շեղերի կոզմխյ, հար աղա ասր են նէլա- 

րադրել է իր տեսածն ու լսածը!

1 Մշակ (Թխխիս) 1904, ^ 38:

1901-ին դրի աոած «Արշալույս» դրամայով Փափադ յանր բող որի 

իր ձայնն է բարձրացրել ընդդեմ այդ բռնությունների: Պիեսի դոր- 

ծողությունները էլատարվում են Վանի մերձաէլա դյուզերից մեէլում: 

թյուրդ ավաղաէլասլետի կամայականությունների ու բռնություննե-

1ՂաԼու-յ-
սի» առաջին բեմադրությունը տեղի է ունեցել 1901-1902 թթ- թա­
տերաշրջանում, Թա վրի ղի Հայ թատերասիրաց ըն էլեր ութ յան 1ւոՂմեՅ:

Մինչև «Արշալույսի» տպադրությունը, այն խաղացվել կ նաև. 

1901-ի փետրվարի 6-ին Սալմաստ ի շէյ^ա^ի Վալ աստր դյուզում! 

Ա ամուլի վկայությամբ է^^է^բը հաջող են եղէ/լ իրէտնց դերերում*!

Փափազյանի «Արշալույս» դրաման 1905-ին թերթոններով 

տ սլա դրվել է Բոստոնի «Հայրենիք» թերթում, Վարդդես ստորադ- 

ամբ , բայց բեմադրության պատմությունն սկսվել է նախքան[•ոլթյ

նրա տպադրությունը! Բոստոնի թատերասերներն այն ներկայացրել 

են 1902-ի փետրվարի 23-ին! Հաջորդ բեմադրությունը տե՜ղի է ունե­
ցել Ֆրեզնոյում, «Արծ1՚վ» դերասանական խմբի կnrէւ^lt5, 1906-ին! 
Այս բեմադրության մասնակիցներն են եղել Փոթիէլյանը (Մարո), Հ. 

Գասպարյանը (վարժապետ), Հայէլ Մելիքյանբ (Ռես Մ լ ո) էւ ուրիշներ!

Հետ աէյա մի քանի տարվյո ընթացքում «Արշալույսը» բեմ է հան­

վել նա Էլ Ալ եք սանդրիս/յի «Ալհամպրա» թատրոնում (1907), Վաէէվի~ 
նի (հրան) թատրոնում (1908), 9ւոթր/քիէդի «Արտքս» դերասանա­
կան խմբում (1910) և այլ վայրերում!
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I' PԽlu արևմտահայ այլևայլ դավարւներ իր եկած փախստական- 
ների, Սմեր ի էլայում մեծ P[гվ ^* կազմել Նաև տիգրանակեբտցիները: 
Նրանք մեծ մասամբ համախմբվել են Նյու Յորքի արվարձաններում 

ու մոտակա քաղաքներում: Տիդրան ակերտցիների կյանքի, կրած 

տառապանքների պատմությունը նույնպես հարուստ նյութ է տվել 

Հայող ցեղասպանության դատապարտմանը:

Տիդրանակերւոէյիների կյանքից առնված թեմայով գրված թատե­

րական առաջին գործերից մեկը դրամատուրգ Ար մեն ակ Շիշմանյա- 

նի «Վբեժխնդիր Տիդրանը» պիեսն է, որը ներկայացվել կ 1901-ի 
մարտի 22-ին Ուեստ Հոսլոքընում: Բեմադրության հիմնական կազ­
մակերպիչները, մասնակիցները և հանդիսատեսները եղել են աղետ­

ներից վւրկված և Ամերիկա դտղթած տի դրան ակեր ազիներ:

Ա. 17. Շիշմանյանի դ^չին Են պատկանում նաև աղդային-աղա- 
տադրական պայքարին նվիրված «Խորհրդավոր գործիչը» դրաման 

և «Մայր Հայաստան» ողբերդությունը, որոնք խաղացվել են 1905-ի 
մ արտ-ապրի լ ամիսներին Ուեստ Հոպոքընում:

Տ/պք ւյյն ակեր ազիների հերոսական պայքարի դրվադների արտա- 

զոլ մանն է նվիրված բնիկ տիդրանակերտզի, Ուեստ Հոսլոքընի բնա­

կիչ, բանաստեղծ և մանկավարժ Թովմաս Զավղավաթճյանի «Գո­

հար» («Տիդրանա կերտի կոտորածը կամ Գոհարի արւևան դումը») 

պիեսը, որի աո.աջին բեմադրությունը տեղի կ ունեզել 1906-ի դեկ­
տեմբերի 5-ին, Ոոստոնում: Պիեսի հերոսուհու Գոհարի դերակա­

տարն է եղել 11. Գարակյոզյանը:

ենչպես տեսնում ենք, ամերիկահայ թատրոնի սկզբնական տարի­

ների թատերախմբերը կտնազի դերա/լատարների սլա կաս չեն ղդա- 

զել : Եթե դերւա տի աղջիկներու ու կանւսյք որոշակի ղեր են կատարել 

ինքնապաշտպանության կռիվների պարտադրված թատրոնում, ին­

չո՞ւ չսլետք կ մասնակցեին թատերաբեմում ծավալվող գործողու­

թյուն-կռիվներին:

Իրական անձերի կյանքի ու գործունեության պատմությունն 

ամերիկահայ թատրոնում բեմ հանելու առաջին վարձերից մեկն կլ 

կատարել կ Ուստրի « Վասպուրական» դերասանական խումբը՛. 

1903-ի ապրիլի 14-ին Ուեստ Հոպոքընում նրանք բեմադրել են 

«Վանի հայդուկները» պիեսը.' Վանի ինքնապաշտպանությանը 

նվիըված տյս սլիեսի բեմական պատմությունն սկսվել կ 1901-իզ, 
Օոստոնի դերասանական խմբի կող միզ : Հետագայում այն իր բեմա­

կան կյաԵքր շարունակել է Նյու Ձորքում (1906), Պրովիդենսի 

«Լեռնային դերասանական խմբի» (ղեկավար դերասան և ռեժիսոր 

Եղիս։ Խյմեթյան), Ուոքեկընի երիտասարդների խմբի (1908) կողմից:
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Վանեցիների 1896-/1 հերսսու մուրտին է նվիրված ՈԼ-Ատրում բնա­
կություն հաստաաած մաավորական Մուշեղ Բսւրլեյանի « Վանի 
ինքնապաշտպանության կռիվները» պիեսը իբրև. ականատեսի 

ճշմարտացի և. թարմ հիշողության վերարտադրություն: Այն բե­

մադրվել է Ուստրի թատերասերների խմբի կողմից 1907-ի նոյեմբերի 
21-ին: Այս ներկայացմանը մասնակցել են Ռողա Տտսնտսլետյտնր 
(Լուսիա) , Խաչատուր Տեմիրճյանը (թուրք հի սն ա սլեւո) և. ուրիշներ: 

1908-ին կլ խաղացվել է Բոստոնում:
1890-ական թվականներին հայության կո տ որ ա ծ ն երի թե մա տի կ ա - 

յին կ նվիրված եղել որբեր հավաքող Ռուբեն Հերյունի «Բանտի դա­

սերը կամ ճշմարտացի կտակը» պիեսը, սրը դերասան ՆԼ. Զսլուքճյու­

նի մասնակցությամբ բեմադրվել կ 1904—ին, Բոստոնի թատերասեր­

ների կողմից: Իրականությունից վերցված տեսարաններ են ներկա­

յացրել «Հեղափոխականի աղ^^կը», «Հայ հերոսի սերբ» պիեսները 

(1904, Բոստոն): Վերջինս ի,աղացվել կ նաև. Ֆիլադելֆիայում, սր­
տեղ հերոսների դերակատարներն են եղել Լ). Թաշճյանր (Հայկա- 

նուշ) և Պարոնիկ Յ^երեշաայանը (հիրակոս):
(ժամանակակից կյանքին և. ոչ հեռու անցյալի աղասւադրա 1լան 

պայքարի պատմությանը նվիոված պիեսների բեմադրություններն 

առավել հնչեղություն են ստացել պրոֆեսիոնալ թատերական դոր- 

ևի չների ջանքերով: Նրանցից մեկը եղել կ 1904-ին Պոլսից Ամերիկա 
փոխադրված դերասան և. ռեժիսոր Խաչիկ Նորիկյանը: Հրաժարվելով 
Մ. Մնակյանի թուրք երեն ներկայացումներին մասնակցելուց, Ամե- 
րի կայ ում Նորիկյանը ոչ միայն շարունակել է իր բեմական կյանքը 
այլև, պիես կ դրել.' Նրա «Բռնկող կայծեր էլամ Աղատության ճամ­
բան» չորս դործուլությամբ, երեք պա տկեր ու/ ու վերջաբանով դրա- 
մայի նյութն առնված կ եղել ժամանակակից կյանքից՜1:

1 ժամանակի մամուլում նշվել է, որ «Բռնկող կայծերի» հեղինակը Խաչիկ Նորիկ­
յանը չկ, բայց վնրջինո մխաեյ է այդ կասկածը: Տե՜ս, Ձայն հայրենյաց (Բոսասն)
1904, ^ 311, 312:

Այս պիեսը հավանաբար չի պահպանվել, բայց մեր օրերը հասած 

նրա առաջին բեմադրության ծրադրից որոշ ^ափով պարզվում ^* "Ի 

նյութը վերցվել կ հայկական տառապանքների դյ ո ւց ա զն եր դու- 

թյունների տարեդրությունից: Հանդիսատեսին խորհուրդ կ տրվել, 

որ «ամեն հայ տեսնե ու պատկերացնե աչքին առջև իր կրած տա­
ռապանքները, թուրքական կառավարության խենեշությունները և 

վերջապես իրականա պես տեսնել իր հերոսներր»:
^րկաո^ր ակնարկներից զգացվում կ, որ պիեսում ծսւվալվուլ դոր- 

ծուլություննևրը կատարվել են Վասպուրականի ղյոալևրից մեկում
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և իրենց հիմքում ունեն իրական պատմություն: Պիեսում նկա­
րագրված աղղային պայքարը ճնշվել է, հերոսը զոհվել է մատնիչների 
ստոր մատնության պատճառով թերևս խանդի հողի վրա խարսխված:

Պիեսի մասին հո։մառստ պատկերացում ենք ստանում նաև նրա 

գործող անձանց բնութագրություններից: Այսպես Նվարգ (Մարտիկ 

աղայի “"Լ^իկըւ 'Լաղինակի սիրուհին), Վ^տղինտկ (Մարտիկ աղայի 

"լւԴ^ԳՒւ1^) ’ Շավարշ, Սովրեն է Հրաչյա, Տիրան, Սմբատ (հեղափոխա­

կաններ), Ս արտիկ աղա (հարուստ ըտղտըտցի), Թոմաս և. իր աղան 

Սիսակ (մատնիչներ), Պահրի փաշա (կուսակալ Վտսսլսւրական ի), 

դատախազ, թռւբը գպէ1^» ^‘սյ աս սլա տ ակներ, բանտասլահներ և 
ուրիշներ:

Ւնչպեո ցույց է աուլիս կերպարների այս հերթականությունը, հե­

ղինակն իր սլիեսի դլխավոր գիծը գ-Ա^^ըել է հեղափոխական պայ- 

րարի առաջնությունը այդ շրջան ի հասարակական կյտնը ում:

«Ոռնկսղ կայծերն» առաջին անդամ բեմադրվել է 1904-ի հոկ­
տեմբերի 1-ին, Պրովիդենսի Արևելյան դերասանական խմբի կողմիր՛. 
Զորս շաբաթ տնց ^/Ր^/^վ^Հ 4՜ Ուստրում (29-ին): Երկու դեպը ում կլ 
սլիեսի դլխավոր հերոսների դերակատարները մնացել են նույնը 
Պերճուհին (Նվարդ) և Խ. Նորիկյանը (վաղինակ):

Հետ ադայում հեղինակը սլիեսը վերամշակել, դարձրել է հինդ 

դործսղությամբ: Եգիպտոս փոխադրվելուց հետո Նորիկյանն իր 

սլիեսը բեմադրել է Եահիրեի Վեր դի թատրոնում, 1907-ի մարտի 19- 
ին, Հայ սլատանյաց «Ոաֆֆի» ընկերության թատերասերների ուժե­

րով • ձվարդի Գ^ՐՐ 1սաԳաքյ^Լ 4 տիկ. Աստղիկր, իսկ Վաղինակինը 
Շավարշը?

Այս սլիեսի մի այլ բեմադրություն իրականացվել է Ամա սի այ ում.’ 
Մարզ վանում տսլադրված այ/լ. ներկայացման հայտադրում ծանուց- 

'ԼԿ է- « Երևակայական գրվածք մը չէ, այլ տառապող ժսղսվրդոց 

չարչարանքի և խոշտանգումի լացողն է, անիկա հայոլն ցավին 

մխիթարանքր, վշտին սփոփանքը և վերքին բալասանն է... հոն է, որ 

կտանջվի հերոսր, որ կկռվի և. կիյնա... մատնիչը, որ կչարչարվի, 

բռնակալության խենեշ պաշտոնյաներ, որք Ժողովուրդին արյունը 

կքտմե, վերջապես բովանդակ հայը որ տառապանքի երկունքնե­

րուն մեջ կտնքա»:
Թուրքերին հասցեագրված Նախատինքի այս խոսքերը հիմա չեն 

ասված, որ որակվեն իրրե. հետին թվով ձևակերպված մտքեր: 
Դրանք ասվել են ավելի քան հարյուր տարի առաջ, երբ հայ ժողո­

վուրդը դեռ տառապում էր թուրքական բռնակալ լծի տակ որը ղոհ- 

վում, որը հիվանդությունից մեռնում, ով էլ ուր կարողանում էր
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շունչն օտար եր կրում էր աո.նում: Ո՞ր թո•֊րք .ր աղար ադե ար կամ 

պատմաբանը կարող է սրտի արյունով դրված այս խոսքերը ժխէոեյ:

Շարունակենք մեր պատմությունը: 1895-ին Եիլիկիայում տեղի 
ունեցած դեպք երի Զեյթունի և շրջակա հայրերի հերոսական ինք­

նապաշտպանությանն է նվիրված հայ հասարակական-քաղաքական 

պատմության մեջ քաջ հայտնի Աղա սիի (կարապետ Թուր-Սարդիս- 

յան, 1871-194:1) «Զեյթունի հերոսները» հինդ դործողությամբ դյու­
ցազն եր դո ւթյունը, որը նա գրել է 1900-ին կահիրեում և տ սլա դր ել 

1905-ին: Հեղինակը, որը Զեյթունի մասին ֆրանսերեն դրքի հեղի­
նակ կ նա1ւ, իր պիեսը ձոն ել է Տաշօղլուգցի, Մավենքի, Արեդուն ի, 

Միխայլենքի, Զեյթունցի, Ֆրւնուսցի, Հաճնցի, Մարաշցի, Այնթապ- 

ՅՒ 21 անձնվեր գործիչների, Զեյթունի պաշտպանության 125 հերոս 
նահատակների անմոռաց հիշատակին:

«Զեյթունի հերոսները» պիեսում ընդդրկված են տասից ավելի 

դործող անձեր 1ւ խմբերգը.' Պիեսը դրված է աղատ չափածոյով և 
աէէելփ շատ հռետորական բնույթ ունի, քան դործողություն է պա­
րունակում: Թերևս դա է պատճառը, որ նրա բեմադրությանը չենք 

հանդիպում մամուլում: Պիեսի հերոսներն են Նազար իշխանը, 

թուրքասեր իշխան Հարոն, որին դավաճանության համար սպանում 

է նրա եղբոր աղջիկ Երանիկը.' Թշնամու դեմ պայքարում Երանիկի 

հետ զոհվում է նաև նրա սիրած սպան քաջասիրտ Ավետիքը: Հայ- 

ր են ասիր ական պայքարին ն պաս սրում են նաև Օր) ան ես վարդապետը 

և Սարդիս քահանան: Գործողությունները ծավալվում են Նազպար 

իշխանի ամառանոցում, Պերիտ լեռան քարայրերում, Ֆռնուսի 

2_52_ա^1այ^ո,-4, սուրբ Աստվածածին վանքում:
Աղասի ի պիեսում նկարադրված են պատմական կոնկրետ իրա­

դարձություններ, իրական վայրեր ու անձնավսրություններ, կոնկ­
րետ դեպքեր.' Հիշատակված են ֆրւնուսցի խենթ Բար թողը Բարդու- 

ղեմիոս վարդապետ Թադակչյանր, հարեմի հարճ դարւնալուց մահը 

դերադասող և իրեն ժայռից ցած նետող ֆռնուսցի սրիկին Տնտեսյա- 

նր, անդլիացի դնդա պետը, պատվիրակ Ջերմայսաը, որը ^յա4իլ և 
Սայիդ փաշաների հետ հավաքել է ղեյթունցիների զենքերը Հայաս­

տանի համար բարենորոդումներ խոստանալով:
« Զ եյթուն ի հ եր րրսները» պիեսը դրված լինելով ականատեսի պայ­

քարի մասնակցի ամ  ենա հավասսրի տվյալներով, պատմական անձերի 
ու իրադարձությունների հարազատ նկարադրությամբ, այնպիսի զո­
րեղ ապացույցներ է կրում իր մեջ, որոնց հետ չի կարելի հաշվի 

չ նստել :
Հայոց ղեղասպանության թեմայով դրված պիեսների շարքում
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1906-ին բեմ են հանվել ևս երեք նոր պիես՛. Դրանք են Միհր ան 
Տեր սրեր յանի «Դրոշակակիր հերոսուհին», "րը ներկայացվել է մար- 
աի 1ճ-ին, Վաո-նայի «Սոխակ» ն վա դաթա տ եր ախ մրի կողմ ի էյ՛.

Այս նույն թատերախումբը հոկտեմբերի 15-ին էլ Ա. Շի տան յան ի 

«Արյունոտ հարս անիր» պիեսի հետ ներկայացրել է նաև հեղինակն 

անհայտ «Վրեժ» դրաման.' Վերջինիս դործող անձերից են եղել Խմբա­

պետ Մ իքսն, նրա ծերունի հայրը, Մատնիչ քահանան և ուրիշներ՛.

Հակիրճ բովանդակությունն է. Մատնիչն ու Վ^յուրդ բեկը մտնե­
լով ծերունու տուն, ահաբեկել են նբան (հավանաբար որդու տեղը 
հայտնելու պահանջով): Հենց ույդ ժամանակ վրա են հասնել խմբա­
պետ որդին ու նրա ընկերները և տեղն ու տեղը վրեժը լուծել՝.

հոլւՒս ամսին էլ Նյու Ձորը ի ՀՅԴ թատերասիրաց խումբը բե­

մադրել է դարձյալ հեղինակն անհայտ «Վրեժի սերունդը» պիեսը, 

որի թեման նույնպես դաղթականի վրեժն է, առ.նված ժամանակակից 

հեղափոխական կյանբից'. Պիեսի կենտրոնական հերոսներն ու դե­

րակատարներն են եղել Սարդիս ախ պերը-Թյուֆենկյ ան (որի դերա- 

կատտրման մասին դրվել է «ուրիշ մեկը չէր կարող այդպես կատա­

րել»), Խև Գևոն (ծպտյալ հեղափոխական) — Գ> Խ., Շուշան-տ1’1Ւ ԴՒ 
մաքսյան, Սոնա (Շուշանի աղջիկը)—օր. Եր կան յան և ուրիշներ1:

1 Ռազմիկ (ֆիլիպե) 190Ց, Թ 75՝.

1907-ի նոքեմբերի 30-ին Բոստոնում բեմադրվել է «Լենկթեմուրի 

դեպի Սևբաստիա կատարած արշավանքը» պատմական պիեսը: Ցա­

վոք այլ տվյալներ չկան ոչ պիեսի, ոչ կլ բեմադրական կաղմի մա­

սին: Թվում է, թե սա պետք կ Պետրոս Դուրյանի «Սև հոդեր կամ 

Հետին դի շեր Արարատյան» երեք դործողությամբ ողբերդությունը 
լինի, քանի որ միշտ չէ, որ հայրենասիրական պիեսները հեշտու- 
թյամբ են բեմ հանվել (հիշենք «Սանդուխտ կույս կամ Անդրդվելի 
կամք» պիեսի բեմադրության արդելքը կառավարության կողմիդ, 

1904-ին):
Դուրյանի պիեսի դլխավոր դեմքերիդ են

Սեբաստիո իշխան Նորայր
Վաղենակ —Նորայրի փեսան -ղորասլետ Հայսդ

Լենկթեմուր
թարմաղան ֊ղորադլուխ Թաթարադ:

Փոխելով Դուրյանի պիեսի վերնադիրը դերասանական խումբը 

շեղել կ վերահսկողության ուշադրությունը և ժամանակակից մեկ­
նաբանություն տվել Սեբաստիայի վրա Լենկթեմուրի արշավանքին 
(թեր 1ւ ս՝ ար և մտ ա հ սւյ ո ւթյ ան կ ո ու որ ա ծ ն երի ն) :

Նման արդելքներ տեղի են ունեդել նաև ռուսահայ իրականու-
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թյան մեջ: 1884-ին փակվեցին հայկական դպրոցները, 1898-ին «Ար­
ձագանք» օրաթերթը, 1903-ին բռնագրավվեցին էքմիածնի վանք ա- 

պաական կալվածքները: Այղ քաղաքականությունը կիրառվեց նաև 

դրամատուրգիայի և թատերական աոպարեղներում:

Հայ թատրոնի խաղացանկն աղգային կյանքն արտացոլող գրա- 

մատուրգիայով համալրելու նոլատա'("‘Տ. թՒՓւՒ ո ա հ այ թա ար ո նի 

երիտասարգ դերասան և ռեժիսոր Գե.որգ Պետրոսյանր (1839-1906) 
1890-ին բեմականացրել է 0ափփու «Ստմվել» սլատմ ահայրենասի- 
րական վեպը և մտահոգվել նրա բեմագրության հարցով 1891-1892 
թատերաշրջանում ներկայացնելու համար գեր ա բաշխ ում արել: 

Բայց, երբ բեմագրության թույլտվության համար գիմել կ Պետեր- 

բուրգի Ներքին գործերի գրաքննության կոմիտեին, մերժում կ 

ստացել, իբրև թե պիեսն ունեցել կ «քաղաքական տենգենցիող 

բնույթ», որ կարող է Հայ աս տանի ինքնավարություն երագելու 

խթան հանդիսանալ, ուստի «Սամվել» պիեսը չի կարող թույլատրե­

լի համարել բեմում ներկայացնելու համար»: Միևնույն ժամանակ 

տեղեկացվել է Եովկտսի գրաքննության կոմիտեին, որ արգելվի նրա 

թե բեմադրությունը և թե տպագրությունը^:

Չնայած այս խստություններին, թատերական գործիչներին եր­

բեմն հաջողվել կ իրականացնել իրենց ջանքերր: Հենց ինքը, Պետ­

րոս յանն օգտվելով այն բանից, որ Արու պիոն Հեքիմյանի «Սամելը» 

թույլատրված է Նղևլ Ներկայացնելու, 1895-ի հոկաեմբերի 15-ին 
Ալերսանդրապոլի (այժմ Գյումրի) Սուրբ Փրկիչ եկեղեցու ծխական 

դպրոցի դահլիճում, բարեդործական Նպատակով «Սամելի» փոխա- 

րեն բեմադրել է «Ստմվելի» իր բեմ ականացումր: Արգելվել է նաև 

Գևորգ Չուրարի «Սանգուխտ կույս» պիեսի բեմադրությունը:

1892-1898 թթ. Հովհաննես Արել յանը չի կարողացել Համլեա խա- 

ԳաԼք որովհետև թույլատրված պիեսների ցուցակում չի եղել նրա 

հայերեն թարգմանությունը (Հ. Մասեհյանի): 1903-ին, Երևանում, 
այգ նույն պատնեշին կ գեմ առել Սիրանույշը, բայց նրա գերասան­

ները հնարը գտել են Ոստիկանապետի առաջարկով աղ գա գրի վրա 

գբել են թարգմանությունը Դ. Ավերկիե ի (թույլատրվածը), րայց 

խաղացել Հովհաննես Մասեհյանի թարգմանությամբ:

Ւնչպես Սունգուկյանի օրինակով տեսանք կովկասահայությունն 
ան տար բեր չի եղել արե.մէոահտյ տղգտկիցների կրած գառր փորձու­

թյունների նկատմամբ, օգնության ձեռք կ մեկնել գաղթականներին,

1 Գրամաարռրդիա (երևան) 2001, ^ 3, ^ 190-194:
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որբերէն, տնավեր ւէա էյստականներ էն, հատուկ ներկայացումներ և 

համերդներ տվել նրանց ռդտէն, դա տ ա սլարու ել հալերէ հանդեպ 

Թուրք է այէ վարած ք աղ աք ակա նությունը '.

Սունդուկյան էց հետո, երկրորդ թատերական դործէչը, որը դատա- 

պարտել է թուրքական րո.նատէրական քաղաքականությունը, եղել 

է աէյալքալաքցէ դրող-դրամաաուրդ, հետադայում «Ջավաէյք» թեր- 

թէ էէլ/բադէր-հրսյտարսյկէչ Վար դան Շահպարոնյանը (Շահ Պարոն): 

Նրա դրած մ է շարք պէեսներէց երեքը նվէրված են 1895-1896 թթ- 
արևմտահայության ուեյլսյհանման, կոտորածներէ, թալանէ էրողու- 

Բ1անԸ թուրքերէ կողմէց:
Ւր թատերական դործունեության հենց սկզբնական ՀԼ1^1*^ է 9 

Շահպաբոնյանը աոաջէններէց մեկն է անդրադարձել հայրենասէ- 

րական-հակաթուրքա1լան թեմաներով սլէեսներ դրելու և. բեմադրու­

թյուններն էրա դործելու աշէյաւոանքներ էն :

1 Մշակ (ԹթիԱտ) 1899, ^ 42:

1899-է վւետր վարէն, Վարդանանց տոներ է աոթէվ, Ա)ս ա լք ալսյք է 

երկսեո թատերաոերներէ ուժերու) նա կազմակերպել է երկու ներկա­
յացում: Առաջէնր եղել է Դամսյո.-^աթէսլայէ (Ռափայել Պատկան- 

յան) «'/Հաջն Վար դան Մայքէ կոն յան է մահը» պոեմէ էր բեմակա- 

նացրած տաբերակէ բեմադրությունը, ոբէ մեջ օդտադործվել են 

նաև Վ. Ալէ շան է, Ռ. Պատկանյանէ, Մ. Նալբանդյանէ որոշ բանաս- 

տեզծություններէ հէման վքա Դ1’լ1ա^ երդեր: Հաջող տեսարան է 
համարվել կանանց սուդը Վար դան է վրա պատկերը.' Հտնդէսատես- 

^^ԸԸ ոտնկայս են լԱել «Նորահրաշ» շարականր Տ. Տոն ական յան է 

ղեկավարությամբ.' Վաբդանէ դերակատաբն է եղել Հ. Աղեկյանը, 

էոկ տ. Շ. Դտրբէնյտնը կատարել է Լուսէն է դերը!
Երեկոյէ երկրորդ մասում ներկայացվել է Վ. Շահսլարոնյանէ 

դրած « Վրեժ» դրամայէ 4-րդ դործողությունը: Տաճկահայերէ անա- 
պահով կյանք է պատկերն արտացոլող այս պէեսում հեղէն ակր ներ­

կայացրել է անպաշտպան հայրեն ակէցներէ կոտորածը, թալանը, 

ավերումները թուրքերէ կողմէց^:

Շահ Պարոնը ցեղասպանության թեմայով էր երկրորդ պէեսը ևս 

ԳՐ^Լ է Ա[ս ալք ալ աքում և ավարտել 1901-է նոյեմբերէ 30-էն՛. 58 
էջանոց պէեսը տպա դրության համար դրաքննությունէց թույլտվու­

թյուն սա ան ալսւ նպատակով էյն դրել է էր ծանոթ Արմեն ակ Պողոսէ 
Մաոանջյանէն , որ նսյ ներկայացնէ ուր որ հարկն է: քՀարդությունը 
կսյրդտվորելուց հետո, են)ժ աղբելու), որ թուրք ա կան բոնսյսլետ ու- 
թյան քաղաքականության դեմ յլրած էր պէեսէ բո ւ)սյն դակությունր
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չի առնչվում Ռուսաստանի քաղաքական կյանքին և արգելք չի լի­

նի նրա հրատարակությանը, պիեսը վերնագրել է ուշադրություն 

գրավող «Տրեգայի Արմեն» անունով'.

Հակառակ հեղինակի սպասածի, Պետերբուրգի Ներքին գործերի

գրաքննության կոմիտեն արգելել է պիեսի տպագրությունը հետև­

յալ պատճառաբանությամբ.

«Ւ նկատի ունենալով նրա ստեղծագործության ոչ ցանկալի հան-

դիսացող քաղաքական ուղղությունը, որի մեջ պատկերված են հա­

յերի ձգտումները Ռուրքիայում, նրանց ճակատագիրը, հեղափոխա­
կան շարժումները, հույսերը ապագայի նկատմամբ 1ւ այլն, վերոհիշ­
յալ ձեռագրի տպագրությունը հենվելով օրենսգրքի 102 և 104 հոդ- 
վածների վրա, 1902 թ. աս[րիէի 21՜ի ղեկուցագրով արգելվել կ^»1

Պիեսի բեմադրության թույլտվության համար հետագայում ևս 

արգելքների չհանդիպելու նպատակով, հեղինակը վերամշակել է, 

վերափոխել նաև վերնադիրը, այն դարձնելով «Արմենն ու Ֆաթման 

կամ Զեյթունի պաշարումը», որը քաղաքական նոր պայմաններում 

վտանգավոր չի համարվել'. Այո նոր տարբերակով պիեսն առաջին 

անդամ ներկայացվել է 1919-ի մայիսի 3-ին Բաքվի Հայոց Կուլտու­
րական միության դերասանական խմբի կողմից, Սիրանույշի բեմադ­

րությամբ ու մասնակցությամբ (Ֆաթմայի դերում) '.

Ոմանք կես չուր ջ, կես ղ արմացած հարց են սրվել թե Սիրանույշն 

ինչս ւ է հանդես դալիս նման դերերում: Բայց Սիրանույշը Սիրա­

նույշ չէր չինի, եթե հոյակապ արտիստուհի լինելուց բացի, մեծ հայ­

րեն ասեր քաղաքացի Շչիներ: Նա խտրություն չի դրել ոչ դրամատի­

կական և ոչ էլ կատակեր դա կան դերերի մեջ, խաղացել է, որի մեջ 

ասելիք է ունեցել: Ամենևին էլ պաս/տհակտն չէ, որ հա մ աշիր ար հա­
յին թատրոնի պատմության մեջ Սիրանույշը միակն է, որ մար մնա- 

‘1"ւ,եւ է տասից ավելի աղդությունների կանանց կերպարներ, խա­
ղացել տղամարդու երեք դեր Հտմլետ, Նապոլեոն, Արծվիկ:

1910- ակ. թթ. Սիրան ույշը չուր ջ 10 տարի բեմադրել ու մասնակ­
ցել է Հայոց ցեղասպանության դեմ դրված պիեսների ներկայացում­

ներում: Անդամ օտար պիեսում էլ նա դրել է իր աղդային վշտի ար­

տահայտությունը, ինչպես դա տեղի է ունեցել Ա. Յուժին- Սումբա- 

տովի «Դավաճանություն» պիեսի ներկայացումների ժամանակ:

Այսպես, 1912-ի մարտին Արևլյան- Սիրանույշ կովկասահայ թա­
տերախումբն առաջին անդամ հյուրախաղերի է մեկնել Մոսկվա: 
Էրմիտաժ անշուք թատրոնում ցուցադրել են չորս պիես, որոնցից
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մեկը հղել է « Ղավա ճանությունը»: Թատրոնում Սիրանույշի իյաղը 

տեսնելու համար հրա վիրվ^Լ Են ռուս դրական-  թատերական հանրա­

հայտ դեմքեր Յու. Վեսելովսկին, Վ. Բրյուս"'Լը՚ ^Ւ Ի' Նեմիրովիչ- 
Ղան չեն կոնք Մ*. Ն Եր մոլա! ան /ւ ուրիշներ’.

Հյուրախաղերի մասնակից, Ղաթոյի դերակատար Սրշավիր Շահ- 

էսաթունին մի զարմանահրաշ դեպք է նկարագրել, որը միայն հայե­

րի հետ կարող էր պատահել’ Ներկայացումից առաջ ինքն ու դերա­

սան, ռեժիսորի օգնական Ղրիդոր Ավետյանը գնացել են Սիրանույ­

շին զգուշացնելու ներկայացումն սկսելու մասին.’ Ահա թե ինչ տե­
սարան է բացվել նրանց առաջ՝. «Սիրանույշի զարդախուցին դուռը 

կիսաբաց էր,— ԳԲ^Լ է նա,— ^ԲԼ1 ^ս Ավետյանի հետ մտա այնտեղ, 
որպեսզի նրան իմացնեմ, որ պատրաստ լինի մուտը գործելու բեմ.’ 

Ես այնտեղ տեսա մի պատկեր, որ իմ կյանքիս մեջ անմոռանալի է.’

1 Արևմուտք (Փարիդ) 1949, հո կա և մրեր’. 
֊ Արևդ (Բարու) 1915, Հ 31, 36:

Ջեյնաբ թագուհու փառահեղ զգեստները հագած, դեմքը հարդա- 

րած, մեծ ու աննման Սիրանույշը ծունր դրած բազկատարած աղո­

թում էր: Մենք կանգնած էինք քարացած, նա մեզ չնկատեց, իմ 

ականջին հասավ աղոթքի հետևյալ խոսքերը.’

— Մ էէ Մշո Սուլթան Ս. Կարապետ, տո ւր ինձ ուժ և կարողու­

թյուն, որ էր մ ազդիս սլա տիվը բարձը սլահեմ այսօր:

Հետ քաշվփցէ* Ավետյանէւ հետ, էոոր հիացմունքի ու հուզմունքի 

մեջ:

Մշո Ս. Կարասլետը նրան զորություն տվեց..., նա էս աղաց այն- 

պես, ինչպես երբեք չէր էւյաէԼաՍ^Լ Ւէ1 կյանքում.’ Ղա ներկայացում 
չէր, այ/ կոն սեր, սիմֆոնիա, ամեն ինչ»^:

Այսօր ի^^չ է մնացել այդ Ս. Կաբա պետից, աննշան փլվածքներ’. 

Կեն դան ի մարդկանցից բացի, էժուրքական քլունդն այս վանքն էլ 
ուզեց ջնջել մեր հաւէտտից ու հիշրրղությունից ՝. Մ*ր մեկը հիշես...

«Արմենն ու թաթման կամ Զեյթունէր պաշարումը» պիեսէւ ներկա­

յացումը որ եղէւ է ունեցել Նիկիտին եղբայրն եր էր կրկես-թատրոնում'. 

երդչախումբը ղեկավարել է կոմպոզիտոր Ան տոն Մայիլյանը’. Ղե- 

րակատարներից հայտն էր են Ար մեն — Մ իք այ ել Կոստանյան, Ֆաթմա 

— Սիրանույշ, Ակիշա — Ալ,ուս Ո սկան յան, Սեղսլ — Արմեն Ղուրէէնյան: 

Մասնակիցներից են եղել Մարդս Կոստանյանը, Օրէի Ահարոնյանը, 

Մկրաիչ Թաշ ^յա նը և ուրիշ ներ^ :

երկրորդ սլիեսի արգելքից հետո Շահպարոնյանր հան դիստ չէր 

նստել: Նրան հուզել են հտյեըէր նկատմամբ թուրքական կառավսյ- 
րության սարքած կոտորածներն ու կողոպուտները: Նա մաըդկայնո-
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րեն զգացել է արևմտահայ հայրենակիցների ողբերգականէ վիճակբ 

և երրորդ պիեսն է դրել նույն թեմայով: Գա նրա խոսուն վերնադ­

րակ «Արցունքի ծով կամ Ջարաաանջ ժողովուրդ» 4 դործողությամր 
դրաման է:

Եանխաղդալով որոշ բննա դաավելիր դիտողությունը թե ինչո՞ւ 

է Վերհիշել ա^Տյալի գառը կյանքը արցունքն ու ավերր, հեղինակն 

իր պիեսի առաջաբանում գրել է. «Սա մեր թրքահայ դժբախտ ժո- 

րլակրդի կյանքից Է’ սա ^^ռ հեռավոր , շա տ հեռավոր սլա տկերն է, 
Ւնէ որ կատ արվել կ այդ արյունլվա երկրռւմ.., Մի՞թե Սասնա լեռ­
ներ ի նֆոցը չէինք լսում, մի՞թե թնդանոթների որոտը, հրացանների 
ճարճատյունը, որոնք մահ կին սփռում խեղճ, թշվաո., անպաշտպան 
Ժողովրդի վրա, չկին հասնում մեր ականջին, մի՞թե թուրքահայ 

օ^է^ՍԳէ1 երեսին խաղում է նազիկ ժպիտը... Ոչ, ս չ, արյուն կր հո­

սում, արցունքի հեղեղներ կին վաղում, լացի, որլրի աղեխարշ վայե­

րի, օգնության կանչի զարհուրելի համերգի ձայնն կր լսվում, և 

մ Է՞ՀՍ* այս Բ-,11Ո1,Լ15 հետո զքֆՀը կարող է արտահայտել անդորր 
կյանքի դուրալի պատկերներ... Ոչ, մռայլ կր մեր կյանքր, մռայլ կր 
մեր հոդին, մռայլ կլինեն 1ւ հոգու արտադրությունները...»^:

1 Շահ-Պարոն, Արցունքի ծով, Սղեքոանդրաոլոչ, 1912, Էջ 13-14:
2 Արև (Բաքու) 1915, X 153:

Սրտի ցավով դրած այս պիեսն արտահայտել կ հեղինակի կարեկ­

ցությունը մինչև Մեծ եղեռնի առավել սարսափելի կացությունը: 

Պիեսում պատկերվել կ Մշո դաշտում ե. Սասունում ծավալված պայ­

քարն ընդդեմ հա մ իդյան բռնակալության, որը թուրք ու քյուրդ հրո­

սակներով հաշվեհարդար կր տեսնում հայ ազգաբնակչության հետ՛.

Շահ- Պարս նի «Արցունքի ծով» պիեսն առաջին անգամ ներկայաց­

վել կ 1915-ի սեպտեմբերի 20-ին, Բաք վի Մայիլյանների (օպերային) 
թատրոնում, Հայ դրամատիկ դերասանների ընկերակցության կսղ­
մի ց, դարձյալ Սիրանույշի բեմադրությամբ.' Խմբապետ Հրայրի դե­
րակատարն կ եղել Վահրամ Փափաղյանը, իսկ նրա ընկերոջ ^բդսյի 

մոր դերակատարր Սիրանույշր: Վերջինիս մասին մամուլում գրվել 

կ. «Խելագարված Զարդարի գերբ կատարում կր տ. Սիրտնույշր, որն 

իր տաղանդին վստահած համարյա ամեն տեսակ դերեր վերցնում կ 

և այդ դերն կլ տարաւ) լավ: ԱՎ^լի զարմանալի կ տիկնոջ այն հա- 

մարձակությունր, որ նա չի քաշվում ամեն տ եսս/ կի պիեսներում 
դուրս դալ»^:

Երկու շաբաթ անց, 1915-ի հոկտեմբերին «Արցունքի ծովը» ներ- 
11,սյաՏ'1.ե1. < ^ւ՚Գւհ՚ւ’ Զո^բալո-լլ, անվան ժողովրդական տան հայ­
կական մասնաճյուղի կողմից, Ամո Խսւրաւլյանի բեմադրությամբ.'
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Այս բեմադրության մասնակիցներից են եղել Հրայր — Վահան 

Դաչսայան, Մբե-Դուր դեն Յանիկյան, Գրդո—Ս. Միբայելյան, Սրբե 

— Մնացական Մարության, Մարջան 1ւ Գյուլի զար — Հասմիկ (Հակոբ­

յան), Սլո—Ա. Օդա բադյան և. ուրիշներ’

Այս պիեսը 1917-ին Թիֆլիոի Աղաա թատրոնում, Դ. Թյուլպենտ- 

յանի բեմադրությամբ ներկայացրել է նաև Մեծ եղեռնից փրկված և 

այդտեղ ապաստան դա ած արևմտահայ թատերասերների խումբը.'

19-րդ դարի արևմտահայության բազաբական-հաս արա 1լա կան 

կյանրի տարբեր դրսևորումները դրամատիկական երկի նյութ են ծա­

ռայել նաե. բանաստեղծ ե. արձակադիր Լև.ոն Շանթի համար, որ հետո 

պետր է հռչակվեր իբրև մեր լավագույն դրամատուրդնևրից մեկը՛. 20- 
րդ դա բա ո կղբին նրա դրած երկու «Եսի մարդը» և «ճամբուն վրա» 

դրամաները վերաբերում են ժամանակի դաղաւիարական հողի վբա 

ստեղծված որոշ հակումների տեր մարդկանց գործելակերպի բարոյա- 

հո գերան ական հարցերին անձնական եսը գերագա սելով ազգին ծա­

ռայելու պարտականությունիցս Եվ եթե հայրեն ասեր Սեդրակը համալ­

սարանական ուսումը կիսատ թողնելով վերագարձել է հայրենիր ժո- 

Գո‘հ’ԳՒ^ ծառայելու, ապա նրա ընկեր Մ ուշեղը գար ձ ել է ոստիկանու­

թյան պաշտոնյա և գավազանել ընկերներին («Եսի մարգը»).'

Շանթի վերո հ/՚շյաւ «Եսի մար գր» և «ճամբուն վբա» պիեսները 

բեմադրվել են գրեթե միաժամանակ 1907-ին.' «ճամբուն վր ան»^ 

հունվարի 15-ին Թիֆլիսի Հայոց գրամ ատի կա կան ընկերության գե­

րա սանական խմբի կողմից, Հ. Աբելյանի բեմադրությամբ Արտիս­
տական ընկերության (այժմ Ռուսթավելու անվան) թատրոնում 
հետևյալ կազմով. Հարենց Ար թին — Արշակ Հարությունյան, Մարի — 

0Լ Գ ա Vայսուրյան, Մայրը — Վարդուհի (Աննա Նա մ ուրտզյան) , 
Նեկտար — Արաբս Զարիֆյան, Վահրամ Վարդանյան — Հովհ. Աբել- 

յան, Սարի/լյան —Մաթև.ոս Աղայ ան, Դավիթ — Գրիդոր Ավետյան, Եր- 

վանդ Մինասյան — Միքայել Մտնվելյան, Մարիամ — Ն. Օհանյան, 

Մ արդար ՜՜Մկրտիչ Թաշճյան , Տանտիրուհի —Հասմիկ’.

Դերակատարների որոշ ւիոփոխությամբ (ընդգրկելով Յաբվի դե­

րասաններին), Աբելյանր նույն թվականին այս պիեսը ներկայացրել 
է Օաբ վում, տեղի Հայոց Կուլտուրական միության թատերախմբի 

Գ եԸ ա ս սյ ե ե երի մա ս ն ա կց ությ ամբ՛.
«ճամբուն վրա» պիեսը հետ ադայում ներկայացվել է 1907-ին 

Թավ րի զ ում, 1909-ին Կ. Պոլս ում, Արելյան- Արմենյան կովկաստհտյ 
թա տ եր ախ մրի հյո ւր ախ ա զ երի ժա մսյ ն ա կ.’

1 Տպագրվել կ «Մուրճ» (Թի էի լիս) ամսագրի 1005-1006 թթ- համարներում:

35



1909-էն Ռուսչուկում, իսկ Վառն այ ում «Եսի մարդը» Դր. Սովետ­

յան — Օվի Սևում յան Կովկասահայ դերասանական խմբի կողմից 

(Սևումյանի բեմադրությամբ)'.

1913-ին 9աքվում, «Քնարիկ» թատերախմբի կողմից, իսկ հա^սբդ 

տարին Բարսեղ Աբովյանի բեմադրությամբ:

1918-ին Հալեպում, Աշոտ Մատաթյան ի բեմադրությամբ'.

1919-ի փետրվարի 16-ին Պոչս ի Հայ դրամատիկ խումբը Պրտի 

Շան թատրոնում ներկայացրել է ^^Մ^^է Բանանի (Հարենց Ար թին ի 

դերով) բեմադրությամբ.' Մլուս դերերում ելույթ են ունեցել Վահ­

րամ — Կ. Սար յան, Մ արի — Հրաչ (Փա փ ա ղյ ան- Գերձակյան), Մայրը ~ 

Լյուսի Թոդաթլյան, Նեկտար — Աղավնի Պիննեմեճյան, Մար դար — 

էդուարդ Զափրաստ, Դավիթ- Արմեն Աժ տեր յան, Աաթիկյան — Նշան 

Պեշ1ւ1ւթաշլյան, Երվանդ — Երվանդ Թոլայան'

Շանթի այս պիեսի մի բեմադրություն էլ տեղի է ունեցել 1922- 
1923 թատերաշրջանում, եդի պա ա հայ դրամատիկ թատերախմբի 

կսղմից, իսկ 1924-ին Սալոնի կում.'

Տասնամյակներ անց, այս պիեսը մոռացությունից հանել է Լոն­

դոնի թատրոնի և. կինոյի ուսումնական հաստատության շրջանա­

վարտ, իրանա հայ խոստումնալից թատերական դործիչ Արբի Հով­

հաննիսյանը, որն էլ 1969-ին բեմադրել է այն Թեհրանում'
Դրանից քսան տարի անց, «ճամրուն վրա» պիեսը նորից է Թեհ- 

րանի թատրոն բարձրացվել.' Այս անդամ այն բեմադրել է դերասա­

նուհի — ռեժիսոր Կիտուշ Արղույանը ինքն էլ կատարել բեմի ե. հա- 

դուստների ձևավորումները, իսկ դեկորները Արա Սուքիասլ անը'. 

Ներկայացման մեջ օդտադործվել են կոմսլո ղի տ որներ Դրիդոր 

Եղիտղարյտնի և Լորիս ճղն ւս »Լորյ ան ի երաժշտությունը: Արղույանի 

բեմա դրա կան առանձնահատկություններից մեկր եղել են լույսային 

դունաւէոր խաղերը, մյուսը ղդեսսէների դունային խորհրդանշական 

հատկությունները'. Եթե վե^ջէնէ համար ընտրվել է մ ոխրադույնը, 

ապա պիեսի հերոսուհու Մարիի ղդեստը եղել է սպիտակ-իբրև ան­

մեղության խորհրդանիշ, իսկ նրա մոր Մարիամինը կարմիր, որպես 

արյան ծովից փրկվածի .՛ Կարմիր փողկապ է կրել նաև Մարիի սիրած 

Վ ա հրա մր Կ

«ճամրուն վրա» պիեսը խաղաց է) ել է Հայ Մշակութային «Արա­

րատ» կաղմակերսլության «Արս»մայիս Արլտմալյտն» թատերախմբի 

ուժերով, 1939-ի դեկտեմբերին, «Կաքիտս»ս» սրահա-մ, ունեցել է ութ

1 №/./'•& (թեհրան) 1989, դեկտեմբերի 20.’
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Ներկայացում: Եիտուշ Արղույանի մտահղացմամբ այն գնացել է սի­

րո 1ւ բախման ճանասլարհով: Միմյանց սիրելով հանդերձ, Վահրամը 

հայրենասիրությունը գերադասում է անձնական երջանկությունից, 

իսկ մելամաղձոտ Սերին ինրնաս սլան ութ յամր վերջ կ աալիս իր 

կյանքին:

Այս րեմագրության մասին րազմավասաակ արվեստարան Լիգա 

կերբերյանր դրել է» «Արամայիս Աղամալյան» թատերախումբը 

սույն բեմադրությամբ իրենից ի հայտ բերեց միակտոր ներդաշնակ 

խաղարկություն, որի ֆոնի վրա նրբագեղորեն գծագրվեց Մելինե Տ- 

Սարգսյանի (Մարի) ղուսսլ 1ւ խորսյղդտց խաղարկությունը, որի 
հետ համընթաց րայլ սլահեց Գևիկ Մալխասյանը (Վահրամ) ինք­

նավստահ դերակատարությամբ»^  :

Մյուս գերերում հան գես են եկել Վար գգես Օա շյ անը — Մ ար գար, 

Վրեժ /Բաբայանր — Հարենց, Աո.լետ '/Բորայանը — Նեկտար, ժանեթ Ոս- 

կանյանը — մայրը, Վար գան Ալեքսանյանը — Երվանդ, Վահե Մարտի­

րոս յանր — Սարիկյան, Թալին Հարությունյանը — Տանտիկին, Թուրեն 

Տեր- Սարգսյանը-Գավիթ, էդիթ Ւսմայիչյանը — Մ արիա մ:
2001-ին «թամբուն վրա» դրամայի բեմադրությանն է անդրա­

դարձել Համաղդայինի «Պարույր Սևակ» մասնաճյուղ — Այնճարի 

«Լուսարձակ 40» թատերախումբը: /Բեմադրությունն իրադործել է 
նրա գեղարվեստական ղեկավար Ռոբերտ Առարելյանը, որն իր մաս- 

նադիտական կրթությունն ստացել Լ Երևանի Գեղարվեստա-թատե- 

րական ինստիտուտում և տարիներ անց բեմական գործունեու­
թյունը շարունակել Այնճարում: Դեկորների մտահղացումը և 

երաժշտական ձևավորումր կատարել է բեմադրողը, • իսկ դեկորներն 
իրագործել է Պողոս Մ աճար յանր ըստ բեմանկարիչ Հուրի Մերճանյա- 
նի, երաժշտության ընտրությունն կլ կատարել է Սուրեն Խտըշյանը:

Այս թաան րախ մրի ներկայացման մասնակից գերակատարներն են 

եղել' Պողոս Թերղյանը — Վահրամ, Հավերժ Շխրտմյանը — Մարի, Գա­

բս Ագամյանր — Հարենց, Ճորճ Շերսլեթյանը — Երվանդ, Գրիգոր 

Դժտըրյանը—Մարգար, Սևան Ագամյանր — Նեկտար, Արևիկ Աէւարել- 

յանը — Մարիամ:
Հայոց Մեծ եղեո-նի և Մուսա լերւան հերոսամարտի 90-ամյակնե­

րի աովժիվ Այնճարի թատերախումբը 2005-ին Հայաստանի թատե­
րական գործիչների միության հրավերով հյուրախաղի է եկել Երևան 
և. ցուցադրել «ճամրուն վրա» ներկայացումը: Այս ներկայացումը 
կրկնվել կ նաև Գյումրիում և Վանտձորում:

1 ^Լ/*^ (Թե հր ան) .198.9, դեկտեմբերի 20:
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Ոչ սլա կաս հետաքրքրական է նաև Շանթեր «Եսի մարդը» պիեսի 

բեմական պատմությունը^: Ւնչպես արդեն նշվել է, ույս պիեսն 
առաջին անդամ բեմ է հանվել Ոտքվում, 1907-ի փետրվարի 4-ին, 
բեմը վաղուց թողած դերասանուհի Աղ^իվ Հ[էա1յայ1է բեմադրու­
թյամբ՛ Դերակատարները եղել են Բաքվի Հայոց կուլտուրական 

միության դերասանական խմբի անդամները Խ. Սարդս յանը - Մո^- 

շեղ Տերյան, Մ. Այվաղյանը — Սրբուհի, Ե. Բեկնաղաբ-Ձուղբաշյանը — 

Արտք սի, 0. կբասիլնիկյանը — Աղնիվ, Հ. Սարաֆյանը — Որբևայրի, 

Հովսեփ Ոսկան յանը — Սեդրակ Մինասյան, Գ. Նաջարյանը — Ար մե­
նակ, Ավետ Սղյանը - Աբրահամ, Ա. Լտլայանը — Աբրահամի կինը.'

Այս նույն թվականին (1907), Բաքվի բան րէոբ-թա տ եր ա ս երն եր ի 
«քնարիկ» խմբի ղեկավար 'քանարիկը (դերասանուհի Մարգարիտ 

Ոտ բա լյան) ևս այն բեմադրության է պատրաստել աշխատավորու­

թյան համար.' «Ես ի մ արդի» մի բեմադրություն էլ Ե. Պո լսի նորա­

ստեղծ «Աղատ» թատրոնում (1908) է տրվել:
Բավականին երկար ընդմիջումից հետո, «Եսի մարդը» շարունա­

կել է իը բեմական պատմությունը: Նրան «մոռացությունից» հանել 
է Լոնդոնի Օլդ ՀԼիգ թատերական կրթօջախի ուսանող, րեյրութա- 
հայ երիտասարդ, շնորհալի դերասան Վարուժան Խտըշյանը: Եր 
ուսանողական տարիներին (1960-տկանի կեսերին) Խտըշյանը մի 
քանի հայերեն պիես է բեմադրել Լոնդոնի «Հայ երիտասարդաց 

միության» և Ան դլի ական թատերախմբերի հետ, ինքն էլ դերեր խա- 
Ղ^ել երկու լեղվով:

«Եսի մարդի» բեմադրությունը թերևս երիտասարդ, խոստումնա­
լից ռեժիսորի առաջին աշխատանքը լինի, որ ներկայացվել է 1964-ի 
ապրիլի 4-ին Լոնդոնի Սեյնթ Ջեմս սրահում:

Բեմադրության մեջ զբաղված են եղել թատերախմբի էի որձ ված և 
երիտասարդ ուժեր, որոնք էլ ապահովել են ներկայացման հաջողու­

թյունը.' Ահա այդ դերակատարները Եսի մարդը — Հովհաննես (Ասա- 

տուր) Օհան յան, Աղն ի էք “~ օր. Օֆելյա Ւսաղուլյան, Ալրի-օր. Հելեն 

Պայրամյան, Ար աք ս ի — Եոլանտ Հովհաննիսյան, Արմենակ — Ստեփան 
Գրքյաշարյան, Աբրահամ — Անդրանիկ Թասլ աքյան և ուրիշներ՛.

Մամուլի դնա հա տ ությամբ ներկայացման հաջողությունը սլատ- 
կանել է Խտըշյանին, որը երևույթը կապել է ժամանակի հետ՝. Ժողո­
վուրդը ցնծությամբ է ընդունել բեմադրությունը, հանդիսատեսն 
տռաթին անդամ է սորացել լուրջ և արվեստի բոլոր ճաշակներով հա­
րուստ թատերդությտն վայելքլԲ:

1 Տպադրվել է Պե աերրուրդի «Հանդես դրականության և արվեսաի» սլարրելրակա­
նի 1904-ի 9 դրբում, Էջ 1-47:

2 Ազդակ (Բեյրութ) 4994, ապրիլի 29:
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յան» թատերախմբի նախաձեռնությամբ, թատերախումբ, ոբի կ

Մի .քանի տարի անց, թատերական գսբծիչները նորիր են անդրա­

դարձել Լ. Շանթի «Եսի մարդը» պիեսի բեմադրությանը: Այս ան­

դամ նրա բեմադրությունը կայացել է Բեյրութի «Գա ոպար հփեկ- 

ազ-

մավորման գործին Գ. Ւփեկյանի հետ նսլա ո տել կ և. ի. Շանթը:

Համազգայինի «Գասպար Ւփ եկյ ան» թատերախմբում «Եսի մար- 

Դ՚Ւ» բեմադրությունն իրականացրել կ խմբի ղեկավար դերասան և 

ռեժիսոր Ժորժ Սարդիսյանը:

«Գա ո սլար Ւփեկյ ան» թատերախմբի թե հր ան յան հյուրախաղերի 

ժամանակ, ի թիւքս այլ պիեսների, 1968-ի փետրվարի 16-18-ին, «Արա­
րատի» սրահում ներկայացվել է նաե. «Եսի մարդը» պիեսի բեմադ­

րությունը, իոկ հաջորդ օրը խաղացվել է աշակերտության /լ ուստ-

նողության համախ:

1980-ի հոկա եմ բերին «Եսի մարդը» բեմադրվել է նաև Թ՛ե հր ան ի 

Հայ մշակութային «Արարատ» կազմակերպության Արվեստից միու­

թյան թատերախմբի ուժերով, դերասան Գևորգ Նուբարյանի կող­

մից! Մասնակիցների նույն կազմով այս ււչիեււը ներկայացվել է Շի­

րա ղում, Հայ տան սրահում2:

«Եսի մարդը» պիեսի բեմադրություններից թերևս ամենահե- 

տաքրքրականր եղել կ նորարար ռեժիսոր Վարուժան Խտըշյանի աշ- 

խատանբը, որը նա իրականացրել է նույն «Գա ոպար Ւփեկյ ան» թա- 

տերախմբում: Բեմադրությունից բացի նրան կ սլատկանել նաև 

երաժշտական ձևավորումը, իսկ դեկորների ու տարազի մտահղա­

ցումն երր սլատկանել են Վարանդ և Եարինե Ալեբսանգրյաններին: 

Առաջինէ ներկայացումը արվել կ 1991-ի հուլիսի 26-ին, Հ. Տեր- Մել- 

.րոնյան թաաերասրահում:

Ներկայացումն սկսվել կ Գործավարի ձայնով (Հակոբ Տեր-Հարու- 

թյունյան): Աստիճանաբար բեմ են եկել Սեդրակը — Կարո Գըճըլյան, 

ԱԴնՒ1Ը ՜ Այ տա Արապոնյան, Մայրը ՜ Մարո 'Բյուրտյան, Մուշեղը — 

Վ. Խտըշյան, Շահանը — Պերճ Պոշնադյան, Աբրահամը- Եարո Խաչա- 

աուբյան, Ար մեն ակը - ժան Պեբերեճյան, Այբին — Մ արի Թոզ Մա- 

նուկյան, Արաբ սին — Մ ար ալ Սար դիս յան, Սրբուհին — Սալբի Թյու­

մի ենբճյա ն :
Այս բեմադրության առնչությամբ «Գեսլբերու 100-ամյակին առ­

թիվ» րեմա դրի չ ի իր խոսբում, Վ. Խտըշյանը դրել կ. «Եսի մարդը»

1 1ԿԽ (Թեհըան) 1968, ^ 3:
2 Նույն տեղում, 1980, № 137!
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իմ առաջին բեմադրությունս է եղած, կրնամ ըսել՛. Առաջինը, ուր­

տեղ ես իմ անհատականությունս դտա ու իմ ոճս: Խո որ ի, արտա- 

հայտության, կշռույթի և մանավանդ երաժշտության դործածումր, 

որ կհետևի Վակներ յան լեյթմոթիֆներու օդա ադոր ծման տեսակե­

տին: Այս հայտնությունը ղիս դրա վեր, երբ աոաջին անդամ ղա քն 

բեմադրեցի Լոնդոն 1964-ի մարտ-ապրի լին... ես տյս բեմադրության 

մեկնաբանությունով կու դամ մտածելու բիեսի հերոսի Աեդրակին 

տրամաբանությամբ», այսինքն գործելուց աո.աջ մտածել ան ել իք ի 

հետևանքի մասին:

« Ես ի մ արդի» վ եր ջի ն բեմադրությունը կայացել կ 2004-ին, Թեհ- 

րանում, դերասան և ռեժիսոր Սուրեն Մնացական յանի ղեկավարու­

թյամբ: Թեհրանի «Աղատ» թատերախումբն այդ ներկայացումից 

^ցկու տեսարանով 2008-ի օգոստոսի 19-ին մասնակցել կ Հայաս­
տան յան «Մեկ աղդ մեկ մշակույթ» փառատոնին'. Ներկայացումր 

^^ՂՒ է ունեցել Արմավիր քաղաքում: Մասնակցել են Վահագն 

Աղիղյտնը — Մուշեղ, Անի Զտքարյանը-Այրի, Մտդի Խուդտլ աքիսը — 
Արաք սի, Արա Աս լան յանը — Աեդրակ, Շաքե Մնացականյանը — Ագ­

նի վ, Աուրեն Մնացական յան ր— Ար մեն ա1լ1'.

1 Սուրեն Մնացականյանի հադրւրդումր ’.

20-րդ ղտցՒ ս^Մ^երից արևմտահայության նկատմամբ հալա­
ծանքներին ու նրանց տառապանքների պատկերմանն Է անդրադար­

ձել նաև դրող-հրապարակախոս և մանկավարժ Ավետիս Ահա րոնյա- 

նը'. Նա եղել է ^ա1 ժողովրդի վշտի ու արցունքի արտահայէոիչր 
դրականության մեջ և արվեստում:

Երկար տարիներ ու շի/ատելով դա վառս/կան մի շտը.թ ք աղաք ների 

ու դյուղերի դպրոցներում, Ահտրոնյանը մոտիկից ճան տշել ու տե­

սել է հայ աշխատավորության սոցիալական ծանր վիճտկր, թուրքե­

րի վարած քաղաքական ճնշումներն ու բռնությունները, կոտորած­

ները, ավերումները և հոդում կուտակված դա ր դեր ր դրականու­

թյանը հանձնել .՛ Եր տեսած ու լսած դեպք երի պատմությունները նա 

խտացրել է արձակում և դրամատուրդիայում:

Վերոհիշյալ իրադարձությունների մի գդալի մասր նա պատկերել 

է իր առաջին դրամատիկական երկում «Արցունքի հովիտը» Հորս 
գործողությամբ դրամայում, որ նա դրել կ 1906-ին բանտում ե. 
տպադրել 1907-ի ն, 9աք վում ՛.

1890-ական թթ- կեսերին Արևմտյան Հայաստանում թուրք երի 
կողմից կաղմտկերպված հայերի ջարդերը գյուղացի Ասլանին դարձ-
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նում են հեղափոխական մարտիկ ընդդեմ տիրակալների կամայակա­

նության: Երկար տարիների բացակայությունից հետո նա աղջկա 
Հյուրիի հետ վերադարձնում է ծննդավայրը՛, ճանապարհից հոդնած, 

նրանը հարաղատ գյուղը տանող ճամփի եղրին կանդ են առնում 

հանդս սրանալու! Անծանոթ ճանապարհորդների տեսնելով, նրանց 

ապահովության համար, պառավ Փերին ու նրա թոռնուհի ձողիկը 

հրավիրում են իրենց տուն գիշերելու: Հյուրին վախենում է ճանա­

պարհով դնացող գյուղացիներից, հայրը հանդստացնում է նրան.'
Փերիի զոհված որդու երիտասարդ այրի Նազեն երեխայի օրորոցի 

մոտ վրեժի թեմայով երդի մեղեդիների տակ նրան քնեցնելով անի­
ծում է աշխարհի բարքերը: Փերին օտար ճամփորդների մասին տե­

ղեկացնում է Նազեին: Ներս են դալիս Ասլանն ու Հյուրին: Փերին 

Հյուրիին նկարադրում իր որդի Ասլանին: Հյուրին ճանաչում է իր 

տատ Փերիին: Բոլորը ողջադուրվում են:

Հյուրին ու Շողիկը խաղում են ծառի մոտ.' Նազեն լալով օրոր է 

ասում: Յուրայիններով Ասլանին տեսնելու է դալիս Ռես Մնոն, 
միաժամանակ ղդուշացնում, որ չերե՜լս դյուզում: Ասլանի ընկերներ 

Ռաբկենն ու Սուրենը զրուցում են Հյուրիի ու Նազեի հետ: Հյու[•Ւն 

էր անկեղծ սերն է հայտնում Բարկենին: Ասլանն իր նոր ընկերնե- 

րսվ ր1ս1էիս է ^ թոլուփն կար դա դրում ընդառաջ դնալ մահվան.' Ռես 

Մնոն ուզում է հետ պահել նրան իր մտադրություններից.'

Ւ հակակշիռ Հյուրիի ու Ռաբկենի սիրո 1ւ ազատության հույս­
երս/գների, դալիս է Ասլանը և. ընկերներին սրված առաջադրանքներն 

ստուգելուց հետո նրանց նոր սխրանքի ուղարկում: Ամենքին համո- 
զելով, ինքն էլ է դնում: Նազեն ու Փերին դդում են պայթյունի 
վտանգը: -Բիչ անդ, գուժկանները դալիս և հայտնում են Ասլանի 

զոհվելու ս/ւ բոթը:

«Արցունքի հովիտն» առաջին անդամ բեմադրվել է Թիֆլիսի Ար­

տիստական (այժմ Ռուսթավելու անվան) թատրոնում, Հայոց դրա­

մա սրիկա կան րնկեր ութ յան դերասանական խմբի կողմից:

Այս բեմադրությունը մեծ արձագանք է գտել Թիֆլիսի թատերա­

կան կյանքում: Մ ամուլը բարձր է գնահատել պիեսի արժանիքները: 

Պքական-հասարակական էք^թծիչ, մանկավարժ, Ւրանում և. Թի ֆլի- 
սում թատերական կյանքի մասնսւկից Լևոն Ռարայանը գրել է. «Ար­
ցունքի հովիտը» պատկանում է ոչ թե հայ/լական սովորական դրա­
մաների շարքին, տյլ դրամատ ի 1լա/լան գեղարվեստի ամենավերջին 
սիմբոլակսրն ուղղությամբ դրված պիես է: Թատերական գեղարվես­

տի այղ նորագույն ուղղությունը, սրի աշխարհահռչակ ներկայա­

ցուցիչներն են Մեւոերլինկ, Իբսեն, Հաուսլտման, Պշիբրշևսկի և
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ու՜րիշները, պ. Ա. Ահարոնյանի նոր դրամայով աոաջին անդամ 

մուար է դործում հայկական թատերական նորադույն դրականու­

թյան մեջ և այն էլ շաա պատվավոր կերպով:

«Արցունքի հովէ ար» դրամայի կենարոնական դա դափ արը բոնա- 

կաչությունն կ, որի ծանր լծի աակ ճնշվում է արցունքի հովիար իշ­

խանական ղրԼյակի բռնակալության աակ հեծող արյունաքամ աղ- 

դաբնակչություն»^ :

/իշխանական դղյակի աակ դետն ուղի վարել ով, Ասլանն ու իր րն- 

կերները ցանկանում են պայթեցնելով վերացնել այդ դեբիշխանու- 
թյունը: Եթե այսօրվա տեսանկյունից նայենք վերացնել այդ

դղյակ-պետությունը 1ւ աղատ շունչ քաշել: Ոայց պայթյունի հետ 
զոհվում են և սլիեսի հերոսները:

Պիեսի հերոսի Ասլանի դերակատարն ու բեմադրողր եղել է՜ Հով­

հաննես Աբելյանը: Նրա խաղընկերներն են Եղել Օլդա Մայսուրյա- 

նը-Հյուրի, Վարդուհին (Աննա Նամուրաղյան) — Փերի, Սիրանույշը^ 

Եաղե, Մ արիա մ Ավետյանը — Շողիկ, Արշակ Հարությունյանը — Ռես 
Մնո, Հովհաննես Զարիֆյանը — Զարկեն, Գրիդոբ Ավետյանը — Սու- 

րեն, Վարվարւե Մելիքյանը — Ջինն ի (ցնորված), Մկրտիչ Աղաբեկյա- 

նը—դուժկան, Հասմիկը-կին, 0. Օհանյանը — աղջիկ, Մաթ/ւոս Աղա- 

յանը, Ւ. Ադիլխանյանը - Գյուղացիներ:

Ահարոնյանի այս պիեսը տասնյակ տարիներ, ամենուրեք ներկա­

յացվել և հուզումնալից ընդունելություն է զտել: Թեև սլիեսի դոր- 

ծողությունների համար կոնկրետ վայրի անուն չի հիշատակվում, 

բայց դա ընդհանուրի համար իր ժամանակի կամ կորցրած դյուզի, 

քաղաքի հետ կապված հիշողություններ արթնացնող տեսարաններ 
են, /լեր սլտրներր հարազատ դեմքեր: Ուստի և մեծ է նրա թողած 

բարոյական ներդործությունը :

Պիեսի երկրորդ կարևոր անձր պետք է՜ համարել ամուսնուն կորց­

րած երիտասարդ Նազեին, որի հոդեբանությունից բխած հայբենա- 

արաննե-փրական օրորոցայինը վաղուց ի վեր մտել է տզզային երդ

րի մեջ%: Ահա մի հատված այդ երդից, որ աոաջին անդամ ւոպա դր­

վել է Թիֆլիսում լույս տեսնող «Հուշարար» հանդեսում:

Նազեի օրորը

'Ոնի ր, ի մ բալիկ, օբօբ, իշ տբտ, 
Գու լաց մի լինիր, ես շատ եմ լացել...

1 Հուշարար (Թի^ղիս) 1907, ^ 3, էջ 38:
~ երրյ ք/ եղ անաէր Գանի/ղ Վաղար յանի:
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Կարավանն անցավ, բարձած արցունքով, 
Սև- անապատում ծունկ չոքեց, մնաց, 
Այն մեր աշխարհի դարդ ու զուլումն է... 
Դալուկ շրթունքիդ իմ կաթը սառեց, 

Դիաեմ այն դառն է, չես ուզում, թա/էկ» 

Ախ. վշաիս թույնն է քամվել նրա մեջ... 

Կաթիս հետ մեկտեղ սև վիշտս ծծի ր, 

Հո զուդ մեջ թող նա սե. վրեժ դառնա, 

ԾԼ.խ’’ Բ"յ ^“'լՒԲ’ Բ՚՚յէ՚ Ղ հս ղու֊րբան, 
եվ լաՍ մՒ ւ1>նՒր՛ և" շատ եմ լացեր

ՕէԱ/1 Գողություն ևրկրորդ, տեսարան առաջինի:

1 Ա. Ահարոնյան, Արցունքի հով ի ար, Բաքու, 1007, էջ 13 (համառոտված):
2 Ս. Զատիկյան, Սիրանույշ, երևան, 1001, էջ 128'.

Այս երդը մեծ հո լզէք ունք ով կատարել է Նազեի դերակատար Սի­

րանույշը, որի մասին «Մշակ» (ժերթի խմբադիր և. թատերախոս 

Ալեքսանդր վ^ալանթարը դրևլ է թե նա կարողացել է տալ քնքուշ 

ու սիրող կնոջ մեջ դեպի վըեժը և. խստությունները կատարվող փո- 

ւիոխություններր :

Դերասանուհի Ման յա Կտրախանյանը Սիրանույշի դերակատա­

րության մասին պատմել է, որ օրորոցի տեսարանը նա սկսել է «երե­

խային լուռ օրորելով, ապա շատ չանցած, ինչպես սիրում էր Սիրա­

նույշը, քթէ1 աակ դնդնալով սկսում էր ինչ-որ ժողովրդական մեղե­

դի/ կարծես երեխայի հետ խոսելիս լիներ՝. Ապա սկսում էր եր դե լ, 

բայց սչ թաբձբ, հետո աճում էր ևրդը և հանկարծ /ալով րնդհատում 

ու... նորից շարունակում արցունքները կուլ տալով փոխվում 

զուսպ հեկեկոցի»^:

^յ^քան ղդացմունքային է եղել Սիրանույշի կատարումը, որ թև 

փս^ժևրին և թե ներկայացումների ժամանակ լացացրել է և բեմում, 

և դահլիճում դանվող ներին '.

Կովկասա-սւիյուռքահայ դեր ասան-ռեժիսոր Օարսեղ Աբովյանն 

իր հուշերում պատմում է, որ երբ 1909-ին Օվի Սևում յան — Գրիդոր 

Ավետյան թատերախմբով հյուրախաղային ելույթներ են ունեցել 

Վառնայում, մեծ ցանկություն են ունեցել տեսնել այնտեղ ապրող 

Անդրանիկին՝. Այղ֊ ցանկությունր մասամբ բխել է նրանից, որ իրենց 

խաղացանկում րնդդրկված է եղել նաև «Արցունքի հովիտը» պիեսր 1 
Այս առնչությամբ Աբովյանր դրել է. «Մենք դիտեինք, որ քաջն 

Անդրանիկ ապրում է վառնայում յուր քրսջ հետ միասին՛ Շատ մեծ
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փափադ ունեինք տեսնել այղ հերոսին Սաս ունի կտրիճին, բայց ուր 

1ւ երր, ահա սլա տեհ մա ման ա կը եկավ 1ւ խումբը որոշեր գնալ, ղան ել 

և նրան հրավիբել թատրոն: Եվ մեր խումբը որոշեր դնտլ իրեն այցե- 

լութ յան և հ[էաէ[[էր^Լ թատրոն:

Անդրանիկին շատ էլ կարևորություն ջէին տալիս բուլղարահա- 

յերր: թնչ հակասություն’. Մենք որտեղի ր որտեղ եկել էինք 1Լա/ւնտ 

և ուղում էինք տեսնել մեր հերոսին, իսկ էստեղ ի հայերը կաբևոբու- 

թյուն անդամ քլէին տալիս: Մի մարդու առաջնորդությամբ գնա- 
րինք տեսնելու հերոս Անդրանիկին: Մեղ տարավ մի շատ աղք ատ 

սրճարանի դուո.ը, մեղ աստր հոս սսլա սերեք նայիմ թե հոս է: 

Մտավ և մի քանի վայրկյանից հետո դուրս եկավ մի միջահասակ 

մարդ հին փափախով և մեղ հետ դարող մարդը:

Մենք մոտավորապես 12 հոդի կանք դերասանուհիները մաքուր 
շտկվել են, թե ինչ է հերոսը պետք է տեսնեն: Մեր մարդը բերավ 

մեղ մոտ և աստր — սա է ձեր փնտրած Անդրանիկը." խոլորս հիաս- 

թափվերինք, երբ տեսանք այն հերոսին, սրի մասին ' այնքան լսել և 

ծր դերն էլ եր դել ենք: Ո տիր գլուխ նայ երանք և մենք գտանք այն 

հերոսը, որ մենք էինք ուղում: Մեկ խոսքով աստր ինք, որ մենք 

^ո վկա սից ենք դալիս, հայ դերասաններ ենք, եկանք ձեղ տեսու­

թյան: Ասաց շնորհակալ եմ ձեղմե, դուք հոս ղալով իմ քովս, ամ- 

բոՂջ Կովկասը հիշեք]/,: Դիտեմ թե ինչ է կովկասրին, ներերեք ինձ, որ 

տեղ չունիմ ձեղ ընդունել, մի քույր ունեմ, ան ալ հիվանդ է տանը:

Մենք շատ հուղվերանք և մեր դերասանուհիներից շատերի աչ­

քերից արցունքներ եկան, և երեսները դարձուցին: Անդրանիկը նո­

րից ասաց,—ներողություն, ձեղ ոտքի վբա րնգունեցի: Մեր Սև.ում- 

յանը դաոնալով հերոսին, ասաց երբեք շ^ծղվիք, Աք* հնարավոր ու- 

թյ"ւն չունեցաք րնդունելու, րայց մենք բոլորս ման կութ ենե եր­

գում ենք ձեր հերոսական երդերը, դուք մեր սրտերի մեջ կմնաք 

անմահ հավիտյան: Ընկեր Անդրանիկ, մեր խումբը ձեղ հրավիրում է 

վտղը ղէշ^ւ1 թատրոն և տալիս է մեկ օթյակ 4 անձի համար: Եվ այս­
պես մենք բաժանվեցինք Անդրանիկեն շատ տխուր: Շատերը ափսո­

սացին, բա մեր հերոսր այսպես ապրի... և մեկնեցինք տխուր...

Մ/ուս որը խաղում էինք Ահաբոնյանի «Արցունքի հովիտը» թա- 
տերդությունր’. Տեղ կա, որ Ասլանը ասում է — դո՞ւ ես, դո՞ւ ես, 
նզովյալ զենք ^, որ իմ երազներս թունավորեցիր մանկության օրե­

րից* ^յս մենախոսությունը ասելուց հետո Անդրանիկը հանկարծ
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Բնադրում շենք! Նկատի ունի հինավուրց ՂԱյ^Ա!.’



//

ջղայնանում է և բռունցքով խփում է օթյակի դռանը և վեր ցատկե­

լով 11^ում է թատրոնից : Հասարակությունը հետաքրքրվում է ձայ- 

^Ւև' 1^^ Ւ^^է է “քամահել: Հետո իմանում են, որ Անդրանիկն էր, 
ջղայնացած հեռացավ թատրոնից’. Մ*քուս օրը աեսած են մեր մի քա­

նի դերասանները Անդրանիկին և հարցրել են, թե ինչո՞ւ է բարկա­

ցած հեռացել թատրոնից: Նա ասել է,— Ախպար, ալ հերիք է, նորեն 

հին Հ^-ըերս կբանաք... և այսպես, այլևս Անդրանիկը չտեսանք»^’.

Ահա, պիեսի ներդործության մի բացառիկ օրինակ ևս:

1914 թվականի դեկտեմբերի 4-ին 9աքվի Նիկիաինների կրկես- 
թատրոնում Եկաաերինա Ղո ւրյան — Ար մ ենյան ի (Նազեի դերում) բե­

նեֆիսին ներկայացվել է «Արցունքի հովիտը» Արմեն Ար մ են յան ի 

բեմադրությամբ’.

^^րլՒ է ունեցել բացառիկ երևույթ հայ թատրոնում: Ասլանի դե­

րում Հովհաննես Ջարիֆյանը խաղացել է ^րիստափոր Միքայելյա- 

նի կերպարով ('11'[’‘^"‘0’ Սուրենի դերում Արմեն Արմենյանը Սիմոն 
Ջաւ/ արյան ի կերպարով, Բարկենի դերում Վահրամ Փավւագյանը 

Նիկոլ Գումանի կերպարովս:
«Արցունքի հովիտն» այնպիսի հաջողություն է ունեցել, որ Թիֆ- 

լիսի թատրոնի մի քանի դերասան մեկնելով գավառական քաղաք- 

^'^ԲԸ> ‘"եղի թատերասերների հետ ներկայացրել են այն:

Այսպես

1908-ի մայիսի 22֊ին Գանձակում այն ներկայացրել են Հ. Բերո- 
լանը, Լ. Ալավերգյանր, Վ. Մելիքյանը, 0. Նոնիկյանը (Գուլազյա- 
նը) տեղի թատերասերների հետ՛.

Հուլիսի 18-ին, թարսում Թիֆլիսի «Նոր դրամա» թա՛տերախմբի 
արտիստներր Ամո Խարաղյանի ղեկավարությամբ:

Հսկաեմբերին, Կաբինում, Աբելյտն- Արմենյտն Կով կա սահայ դե­

րասանական խմբի կ ողյ^ից

1911-ի մարտի 5-ին, Ռաշառւմ, թատերասերների խումբը օր. 

Անահիտ - Հյուրի, տիկ. Կատիա ֊ Փերի, տիկ. Լուսիկ- Նազե, Հ. Խա­

չատրյան - Ջիննի, Մ- Դավթյան — Ասլան.'

1011-ին Թեհրանում լույս է տեսել «Արցունքի հովիտի» պարսկե­

րեն թարգմանությունը Մատթեոս խան Մատթեոսյանի կողմից՛.

1011-ին խաղացվել է Գորիսում, Ամո Խարաղյանի խմբի և տեղա- 
կան սիրողների կողմից՛.

՚ Զարենցի ան վան դրականության և արվեսաի թանգարանի թատերական րամին, 
Բ. Արովյանի ֆոնդ:

2 Արև (Բարու) 1914. ^ 198, 201:
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1912-ին « Արցուն րէ հ ո վէտը^ Գ^երքէ/ (Թո ւր ք մե ն ո ու ա ն) են հ ո/ սց- 

րել թէֆլէսահայ ղեր աո անն եր Լևոն Մելէք-Ալավերղյանը և Ելէ/դա­

վես/ա Մելէ/ ք-Շահնա զա րյանըՀ

Մեծ եղեռնէ/ց օրեր առաջ 1915-է մարտէ/ 26-էն «Արցունքէ/ հՈէ[է~ 
տը» բեմ է հանվել Նոր քուղայէ թաաերաէյմրէ ուժերով, որոնք կա­

տարել են հետևյալ ղերերը Ասլան (ճամվւորղ) — Արմեն ակ Հարու­

թյունյան, Հյուրէ (նրա ա զջէ կը) — Դստրէ կ Դավթյան, Փերէ (սլաոտվ 

կէն) — Նեկտարէնե Զոր արյան, Նաղե (նրա հարսը) — Գատարէնե Հա­

րությունյան, Շողէկ (Նաղեէ աղ2_էկը) ~ Ա երջանէկ Աբրահամյան, 
Ռաբկեն, Սուրեն (Ասլանէ ըն կերն երր) — Ե. Հորդանանյան, Ա. Հայրտ- 

սլետյան, Ա անն է (Ջէննէ — վշտահար պառս/վ) — ծ. Ւսրայելյան, Ռես 

Մնո — Հ. Աբրահամյան, Գուժկաններ — Հ. Ասլան յան, Վ. Հաէսվերդյան:

Նոր Զուզայում «Արցունքէ հո վէտն» ունեցել կ игЦ բեմադրու­
թյուններ ևս, որոնցէց հէշարժանը 1929-է նոյեմբերէ 17-էնն կ, որը 
նվէրված կ եղել Ավ. Ահարոնյանէ դրա /լան ղործունեության 40-ամ- 
յակէն: Ռեմա դրությունն էրադործել կ սփյուռքահայ դերասան և 

ռեժէ и որ Արմեն Մկր տումյանըՀ
1917-էն Հ. Աբելյանէ ղեկավարությամբ « Գոլրդեն» (ի հի շ ատակ 

պատերազմում զոհված Գուրդեն Ավան-Յուզբաշյանէ) թատերա- 

էսումբը կամավորն երէ հետքերով ղնալով ներկայացրել կ Երևանում 

և հարսում? Գլէսավոր դերակատարներն են եղել Աբելյանը, ^ Ամ՛֊ 

էսանյանը, Ա. Վքույրր, Օլդա Գուլազյանը, Ռասմենը (Մ տրէ ամ 

Եղան յան) :

«Արցունքէ հով էտն» Անդրկովկասում վերջէ/ն անդամ սլետք կ 

էսաղացվեր 1923-է/ աշնանը Ռաքվէէ հայկական թատրոնում, Թէփլէ- 
սէ թատրոնէ/ դե ր и/и ան ուհէ/ ե. ռեժէսոր Օլդա Մտյ սուր յանէ/ բեմադ­
րությամբ ու Նաղեէ/ դեր ա կա и/ա ր ությա մբ, բայց, ըստ երևույթէ/ն չէ/

թու-,// ատրվել :
1919-ից «Արցունքէ/ հովէ/ս/ն» է/ր արշավանքն սկսել կ սփյուռքա­

հայ թատրոնում.' Առաջէ/ն նաէսաձեռնողները և էրականացնորլները 

եղել են վարդէ թեր և Մարէ-Հրանույշ Ֆելեկյան քույրերր Պոլս է/ 

Սկյուտարէ և Ռերայէ/ թատրոններում^:

1915-է/ Մեծ եղեռն էց փրկված մ է/ շարք թատերական դործէչներ 
տշէսս/րհէ/ տարրեր քաղաքներում թատերական օջաէսներ կազմակեր­
պելով շարունակել են է/րենց դործունեությունը էսաղ/սցանկ մս/ցն ե- 

/11 վ նաև «Արցունքէ/ հովէտը»: Այղ ղազթօջէսէսներում կազմակերպ­
ված թաս/երաէսմբերէ դերասանները, համեմատաբար, տվելէ հասուն

1 Վերջէն լուր (Կ. Պոչէս) 1919, М 1649:
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11 . իրենց գործում մասնագիտացած էիեելով, մեծ տեղ են ավել ցե­
ղասպանության թեմայով պիեսների բեմադրություններին: Նրան­

ցից մեկը եք լել կ ռեժիսոր Վահե Մանվելյանը, որը 1921-ին «Ար­
ցունքի հովի ար» ներկայացրել կ Ֆիլադելֆիայում: Այո բեմադրու­

թյան մեջ Աս լ ան ի դերը կաաարել է դերասան և թատերական քննա­

դատ Ար տաշես Հացիկյանը: Ներկայացումը տեղի է ունեցել 1921-ի 
մարտի 19-ին:

^Գ^ՒօՒ 1^22 Թ' հույն-թուրքաէլան կռիվներից տուժած մեծ թվով 
հայեր փոխադրվել են արտասահմանյան երկրներ: Նրանց մեջ եղել 

են նաև կովկասահայ դերասաններ, որոնք մի կերպ Սալոնիկ հասնե­

լով ցցվել ^'ն տարրեր ուղղություններով: Ֆրանսիա փոխադրված մի 

խումբ կովկասահայեր և սլոլսեցիներ 1922-ին հունվարի 30-ին, Փա-
Շան ղ ’[•ՒղՒ ԷլՒՂ^Ւ թա՚ոք^նում ներկայացրել են ժամանակի ոգուն

հարաղատ «Արցունքի հովիտը»: Դերակատարների թվում եղել են 

գերասանուհի — երգչուհի Լյուսի Սևումյանը, Լևոն Հարութը, Խաչիկ 

Սվաճյա նը /ւ ուրիշ նեխ :

մաղարա կան հողի */քա Ահարոնյանի ստեղծագործություններն 
արգելված են եղել Խորհրդային Հայաստանում ե. Ռուսաստանում: 

Բայց հնարամիտներ բոլոր հասարակարգերում կլ լինում են: Մոսկ- 

վայի Հայկական դրամատիկական ստուդիայում, որի ղեկավարն է 

^Ղ^Լ թուրեն Խաչատրյանը (կոմպոզիտոր Արամ Խաչատրյանի մեծ 

եղբայրը), ուսումնական ներկայացումների շարքում բեմադրվել կ 

նա/ւ «Դեպի արևը» մեկ դո ր ծողությա մբ պիեսը, որը ոչ այլ ինչ կ, 

քան մի տեսարան «Արցունքի հովիտից» ~ Ասլանի վերադարձը.՛ Այդ 

հատվածը ներկայացվել է 1922-ի մայիսի 30-31-ին, Խորհրդային 
Հայաստանի մշակույթի տանը (նախկին Լաղարյան ճեմարանի դահ­

լիճում): Դու եղել կ ստուդիւսյի ուռա ջին ցուցադրական աշխատան- 
քր, որտեղ հանդես են եկել ստուդիականներ Դ. Դեղարիկը (Տեր- 

Գտբրիե/յան) — Ասլանի, Արփիկ Մելյանը — Հյուրիի, Անահիտ Մտսչ- 

յանը — Փերիի, Սիրանույշ Թոփչյանը — Նազեի, Ա. Ձոլախյանը-Շողի­

կի գերերում: Ներկայացման ձևավորող նկարիչն է եղել հետ ադա­

յում ճարտարապետ Միքայել Մաղմանյանը:

«Արցունքի հովիտի» մի ներկայացում կլ տեղի է ունեցել Կոնո­

ւս ան ցայի (Ռումինիս/) էլփիս սրահում, 1924-ի ապրիլի 13-ին, Արա­
րատյանի բեմադրությամբ ու Ասլանի դերակատարությամբ, Հյուրի 
— Վերժին Մկրտիչյտն, Փերի ֊ Ար աք սի Մկրտիչյան, Ջինն ի — Արշակ 

Մարդարյան, Ռես Մնո — Սիհրան Թորոսյան^:

I Նույն տեղում, 1922, № 2109:
2 Նոր Արշալույս (Բուիւարեսէո) 1924, X 203:
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Հաջորդ բեմադրություններն իրականացվել են 1929-30 թվա կան- 

ներին քթուեն ոս Այրեսում , Օննիկ Թարադճյանի բեմադրությամբ, Հա- 

լեսլում կոստանյանների բեմադրությամբ, 1939-ին Ղամա ո կո ո ում 2
«Արցունքի հովիտը» բեմական պատմություն է ունեցել նա/ւ լի- 

բանանահայ թատրոնումս Բեյրութի թատրոնի նշանավոր դերասան 

և ռեժիսոր Պողոս Մ են տի լյան ի բեմադրությամբ այն ներկայացվել կ 

1943-ին, Սինեմա Քրիստալում, ուր Ասլանի դերակատարն է եղել 
դերասան-լուսանկտրիչ Սամվել ԽանդիկյանըԱ Մեկ տարի անց, 

Մենտիլյանն ինքն կ խաղացել Ասլանի դերը խաղընկերներ ունե­

նալով կայծակ Գնդունուն, էդուարդ Օհանյանին, Հրանդ Շի րին յա­

նին, Դա վիթ էվերեկլյանին և ուրիշների'.

Մեծ եղեռնի 50-ա մ յակի շրջանում Մ են տի լյան ի դործր շարունա­

կել է նրա կրասեր գործընկեր դերասան, դրամա տուրդ, ռեժիսոր ե. 

թատրոնի պատմաբան Դա•Լ№ Եվ^լ՚եկլյանր'. Վերջինիս բեմադրու­

թյամբ «Արցունբի հովիտը» ներկայացվել է 1965-ի մարտի 20-ին 
Սեն Ռողեֆ սրահում, « Պեյրութահայ քուլիս ականն եր ու» թատե­

րախմբի ուժերով'. /Բեմադրությունը հովանավորել է լի բան անց ի հա­

յասեր արաբ բանաստեղծ Աաիտ Աիլին, որը ներկայացման միջնա­

րարին ջերմ խո սրեր է ասել տոկուն 1ւ աշխատասեր հայերի մասին.՛ 
Հայության անունից նրան հայերեն և ֆրանսերեն լեզուներով 

շնորհակալության խոսք է ասել հայոց եղեռնի մասին բազմաթիվ 

դործերի հեղինակ Վազդեն ԱյդունինԱ

«Արցունքի հովիտը» ներկայացվել կ նա/ւ ապրիէի 10-ին Բեյրու- 
թի Վիեննական Մխիթար յան երկրորդական վարժարանի սրահում, 

ուր բանախոսությամբ, արտասանությամբ ու երդով հանդես են 

ե^Ղ (?'[Վ,Գոքր վտրդսւպետ Հեպոյանը, Վարդան վարդ. Աշդարյանը, 

Վազդեն Այ դուն ին, ասմունքող Խաչիկ Արարատյանը, երդչ ուհի 

Արփինն Փեհլիվանյանը:

Ներկայացման մեջ զբաղված են եղել Դավիթ էվ^ր^կլյանը — Աս­

լան, Թերեղ ճապրայանը — Հյուրի, Բերկրուհ/՛ էվերեկլյա նը — Փերի, 

Ռողիկ էվերեկլյաեր — Շողիկ, Հ"վհանն ես Տեր-Դա լուս այտնը — Ա. 

Գ^ր12.ոլև ե՜ ^"^^կան, Օսայի Խաչատուրյանը — Սուրեն և 0. դեղջուկ, 
Դարեդին Փանոսյանը — Ջիննի, Եփրուհի Տեր-Դալուստյանը — եաղե, 

Ռուբեն էս կիճյանը — Ռես Մնո, Մարտիրոս ճապրայանը — Բաբկեն, 

Եզիա Պերեճիրլյանը — վիրավոր դեղնուկ 1ւ Դուժկան ՚ Խաղացվել կ 

նա/ւ տարբեր թատերասրահներում, չորս անդամ.’

Լիբանան յան պատերազմի շրջանում մի խումբ թատերական դոր-
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ծիչներ փոխադրվել են այլ երկրներ', էվերեկլյանն իր գործունեու­

թյունը շարունակել կ Մոնրեալում 6]անագա)’. 1980-ի մայիսի 3-4—ին 
«Արցունքի հովիաը» նա բեմադրել է աեղի «Արմենյան» թատե­

րախմբում, միաժամանակ կատարելով Ասլանի դերը.'

^'Պ^ՒՍ11^ եղեոնի 65-րդ տարելիցի առթիվ տրված այս ներկա­
յացման մուտքը եղել կ անվճար ի նշան խորին հարդանրի մեր նա- 

հատակների հիշատակին ’

Հայոց ցեղասպանության թեմային նվիրված պիեսների բեմադ­

րությունների պատմության մեջ «Արցունքի հովիտը» թերևս ամե­
նաշատ վայրերում արցունքներ խլած դործերից մեկն է, եթե ոչ 
միակը.՝

«Արցունքի հովխոր» բեմադրություններ է ունեցել նաև Շու- 

շիում ե. Վերին Ադուլիոում (1908), 9աթսւմում (1909), Մողդոկում 
և Գրողնի ում (Հյուսի11 ույին Կովկաս, 1911), Դիլիջանում (1913), 
Ալ եքս անրչրապոլում (Գյումրի, 1915), Պրովիդենսում (1934), Աբա- 
դա նում (հլ է ան, 1956): Վերջին բեմադրությունը կայացել է 1990-ի 
հոկտեմբերի 10-ին, ԺՀվերեկում, առանձին տեսարաններ Գ. էվեցեկև՜ 
յանի ղեկավարությամբ:

«Արցունքի հովիտից» հետո Ա. Ահարոնյանը գրել է «Ուիւտված­

ներ» երեք գործողությամբ դրաման՝. Թեմատիկ առումով սրանք 

նույն իրականության տարբեր է^րի պատկերներ են առանց 

կրկնության արևմտահայության տառապանքները թուրքական 

բռնապետության պայմ անն երում'.

Եթե «Արցունքի հովիտում» Ահարոնյանը պատկերել է արդեն 

կատարվածն ու նրա հետևանքները, տպա «Ուխտվածներում» տվել 
է նոր սպասվելիք կատարվելիքը, որի պատճաո.ով վերջինիս դործող 
անձինք նոր են ընկնելու «Արցունքի հովտի» իրենց բախտակիցն//-

1'1’ ”ՐԸ:
«Ուխտվածներում» այնքան ի սրվում /չարությունը, որ թուրքերի 

կողմից հա լա ծանք-ոպա ո.ն ա չիքն երի տակ հայ աշխատավոր մարդը 
հարկադրված ի չինում ընտանիքի կյանքը փրկելու համար թողնել 
հա չրենի տունն ու տեղը /ւ անհույս բռնել դաղթի ճամփան թե ո՞ւր, 
ոչ ոք չի /լարող բացատրել, որովհետև ամբողջ շրջապատը նույն վի­

ճակի մեջ է:
Պիեսի դլխավոր հեր ո ս ր աշխատավոր դյուղտցի Գրիդ որ ամին 

ղտվտկների, հարսների, թոռների հետ, իր աշխատանքից ու ասլրուս- 

տից դոհ, ապրում է ընտանիքի հետ.’ Հս/րաղատներին կորցրած թա­

փառական ուսուցիչը տեղից-տեղ շրջելով, բարի հույսեր կ ներշն­

չում նրանց.' Օայց հային ո՞վ է հանգիստ ապրելու հնարավորու-
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թյուն տվել: Նորիւյ գլուխ է բարձրացնում զուլումը' կոտորածը, ար­

յունահեղությունը, լացն ու կոծը: Կյանքները փրկելու համար ան­

տեր թողնելով հարազատների գերեզմանները, նրանք չվում են ով 

ուր կարող է:
Այո պիեսում առկա է նաև մի սիմվոլիկ կերպար' Սևազգեստ կինը 

կամ Վիշտը, որը ողբում է տարաբաիւտ հայության վիճակը.

«Ուխտվածների» առաջին բեմագրութ յունը տեղի է ունեցել 1910-ի 
հունվարի 25-ին, Թիֆլխփ Արտիստական ընկերության թատրո­
նում, Հայոց դրամատիկական ընկերության իւ մրի ուժերով, դերա­

սանուհի և ռեժիսոր Օլդա Մայսուրյանի կողմից.՛ Ւնքը Մայսուրյա- 

նը կատարել է Սևազգեստ կնոջ դերը՛. Մյուս գերերը կատարեշ են 

ԳՐ1՚Դ"ր ամի — Արշավիր Շահխաթունի, Մարթտ — Զաբել, Մեծ հարււ 
Վարվառե Մելիք յան, Հրաչ - Հասմիկ (Հակոբյան), Ծովիկ - Օլդա 

Գուլազյան, Թափառական ուսուցիչ —Ւսահակ Ալիխանյան, Ա. թա­

ղող — Արշակ Հարությունյան, ճգնավոր — Լևոն Ալավերդյան, Ա. 

գյուղացի -Հ. Զիլինդարյան, Ծերունի ժամհար —Վարդանյան.

Կրկնությունը՝ փետրվարի 25-ին, Թափառական ուսուցչի գերը 
կատարել է Հովսեփ Ոսկանյանխ: Այո նույն կազմով խումբը փետր- 

վարի 26-ին ելույթ է ունեցել Ալեքսանդրապռլում (Գյումրի):
Ահարոնյանի «Ուխտվածները» դրաման տեղ է դտել նաև. Սիրա- 

^"լյ11' ղեկավարությամբ Կ. Պոլսում գործող «Նոր բեմ» թատե­

րախմբի խաղացանկում: Առաջին անգամ խաղացվել կ 1910 թ. 
փետրվարի 19-ին, Վարիետեի թատրոնում:

Այս առնչությամբ երկու խոսք Սիրանույշի ղեկավարությամբ 

գործող «Նոր բեմ» թատերախմբի մասին, որ ծնունդ էր առել 1908-ի 
Օսմանյան Սահմանադրությունից հետո: Դա ոչ թե արտոնություն, 

“'11 ղիջ՚՚ւմներ էր տեղի փոքր ազգությունների համար.
^’ֆլՒ-Ւ « Ղեղ ալւվեստ» հանղեսի դրական-դե զարվեստ ական 

քրոնիկոնից տ եղ եկա նոլմ ենք, որ Պոլսում ռուսերեն հրատարակվող 

^Ստ ամ բուլսկիե նով ոստի» (Սատմբուլյան նորություններ) թերթում 

^' Վ~[՚յ-[' «Մ Պոլսի թատրոնները» վերնագրով հոգվածում, հեղի­

նակը խոսելով թուրքական մայրաքաղաքում տրվող ներկայացում­

ների մասին, գրել է. «Թատրոն, բառի բուն նշանակությամբ, որպես 

դրամատիկական արվեստ, Կ. Պոլսում գոյություն չունի:
Բացի տիկ. Սիրանույշի հայկական խմբից, մնացած բոլոր ներկա-

'Հէ-ոկ (Թիֆ^ո,) յց10: ^ 18.

• Ազատամար,,, (է,. Պպի,,) 1910, յ^ 31:
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յազումները, ինչպես առհասարակ լինում £ կուլտուրապես ետ մնա- 

УшА
մարէ/ում 1՜ո ղո վր ղի ^ա շակին :

Դրամատիկական արվեստի մեջ առաջնության դափնիներն ան­

պայման պատկանում են այղ տաղանդավոր հայ դերասանուհուն իր 

դեղեցիկ խմբով* Տիկին Սիրանույշը շարունակում է ավանդական 

սովորությունն այն հայ դերասանների, որոնը դարձան Թուրըիա- 

յում դրամատիկ արվեստի հիմնադիրները.՛ Առաջին թուրը ական 

թատրոնը հիմնել են հայերը, իսկ նրա սկղրնական խմրերր կազմ­
ված են եղել բացառապես հայերից»^'

Ւնչպես տեսնում ենը, այս հոդվածադիրը պատահական լրատու 

չի եղել, այլ հայ ե. թուրը թատրոնների պատմությանը լավատեղ­

յակ անձնավորություն՛. Ւսկ ի՞նչ էլ1 մնում անել թուրը երին, հայու­

թյան հետ վերացնել նաև հայկական մշակույթը:

Սիրանույշի կազմակերպած «Նոր բեմ» թատերախմբում ընդդրկ- 

ված են եղել պոլսահայ և կովկասահայ դերասաններ, որոնը էլ, 

առաջին անդամ պոլս ահայությանը ծանոթացրել են դրամատուրդ 

Ահարոնյանի հետ! Այ սպի սով, «Ուխտվածների» դերակատարներն 

են եղել պոլսահայ դերասաններ Վահրամ Փափազյանը (Թափառա­

կան ուսուցիչ), Ա, Առաըելյանը (Հրաչ), ^նար Սվաճյանը (Նաղե), 

կովկասահայերից Հովհաննես Ստեփանյանը (Գրիդոր ամ լ,), Ազնիվ 

Անդրանիկը (Մարթա), Համբարձում Սանթուբճյանը (Ա. թաղող), 

Ավետ Ազյանը (Ծերունի ժամհար) և ուրիշներ.՛ Սևազգեստ կնոջ 

'/"'/’է'/'էլ՛ РШШ “"ԼգԿՒԿ ԳԿ՚Ը կատարն/ կ Սիրանույշը:
«Ուխտվածներ» պիեսն այնպիսի ընդունելություն է գտել հայ 

հասարակության մեջ, որ 1910- ա կան թթ- դարձել է ամենատարած­

ված դործր Անդրկովկասում ե. նրանից դուրս գործող թատերական 

կյանը ում, ին չպես Հյուսիսային Կով կասում, Անգրկասպյան երկրա­

մասում (Միջին Ասի այ ում), հրանում, Թուրը  իայում և այլ վայրե­

րում:

Միայն 1910-1911 թատերաշրջանում «Ուխ տվածները» բե­
մադրվել է 1910-ին

մարտի 13-ին, Կարսում, Վար դան Մ իր ղոյանի (Դրիդոր 
ամի) կողմիքյ,

հունիսի 13-ին, Ւդդիրսւմ, Լեոն Ալավերդյանի (Դրիդոր 
ամի) կողմիդ,

՚ Գեղարվեստ (Թիֆլիս) 1909, ^ 3, Էջ 157: (Տե'ս, նաև Тифлисский листок 
(Սէ՚ֆւՒ) 1910. ^ 61):

երկրնևրում, ծառայում են լոկ զվարճության Լւ սախդված հար-
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հուլիսի 16-ին, Շուշիում, Հ. Զիլինգարյանի (Դրիդոր ամի) 
11ոԳմէ'3’

սեպտեմբերի 16-ին, ք^ար վում, Լյի կողաjna Հովհաննիոյանի 
(Գրիգոր ամի) կողմից,

սեպտեմբերի 26-ին, Գանձակում, Անդրանիկի (Սողոմոնյան, 

^՝ՐՒգո1' ա'1ի) ^ՈԳ'^1'Ձ ’
հոկտեմբեր-դեկսէեմբերին, նույնի ղեկավարությամբ և Աղ- 

նիվի (Մարթա), Ւսահակ Ալիխանյանի (Թափառական ուսուցիչ) 

մասնակցությամբ Միջին Ասիայի Եըասնովոդսկ, Աշխաբադ, 
Մեր,չ (Մարի), Սա մար ղանդ, ր ա դարներ ում :

1911-ին՝
փետրվարի 6-ին, Երևան ում, Գավիթ Գավիթի, ան յանի (Գրի­

գոր ամի) կողմից,

հուլիսին, Գանձակում և Գետաշեն գյուղում, Գ. Գ^ոչարյա- 

նի (Դրի գոլ, ամի) կողմից,

հոկտեմբերին, Նուիւիում (այժմ Շա.րի), Անդրանիկի և Հմա­

յակ Շահենի կողմից՛.

Նույն 1911-ի ապրիլին, թիֆլիսահայ Մ*այսուրյսւն-Զարիֆյան 

թատերախումբը ներկայացրել կ թավրիղյան հյուրախաղերի ժամա­

նակ:

Մինչև 1917 թվականը, «ք]լի,տվածները» կովկասահայ թատրոն­
ներում բեմադրվել է Ախալցխայում, Թիֆլիսում, Երևանում, քնաց­

վում (1915-ից տուժած դաղթականների օգտին), իսկ 1917-ին Թիֆ- 
լիսում, Հավլաբարի «Արևմտահայ թասւերտի, մ րի» (ւիաի/ստական 

արևմտահայերի) կողմից, Ա. Սեմեր&յանի բեմադրությամբ, Երև.տնի

համանուն թէ ն) բե-

«Ուխտվածնևրի»՝ մեղ հայտնի վերջին բեմադրությունը կայացել 

է 1932-ի դեկտեմբերի 19-ին, Բոլի,տրեստի «Երևան գևղարվեստասի- 
[“սց միության» թատերասերների ուժերով, Կոպեււնիկ Սեմեր&յանի 

րԼ^յ^ԼալԼա^ո^[^յա 1^ր» « Թա ա ր ոն — Երևանում».

«Ուի,տվածների» հաճովս,սկի բեմադրությունների համար որպես 

ընդհանուր գնահատական, հետաքրքիր կարծիք կ թողել Թիֆլիսի 

«Կովկասի լրարևր» թերթի թատերախոս Սավ„արը (Սարդիս սարկտ֊ 

ֆսդ Սրղնկյան): Թիֆլիսի Հուրս,լսվի անվան ժողովրդական տանը 
Հ,սյ"Տ Դրամատիկական ընկերության դերասանական ի,մրի կողմից 

քԳ12-ի նոյեմբերի 8-ի ներկայացման, առթիվ նա դրել կ- «Ահարոն- 

յանին ճանաչում ենք բոլոր,,: Նրա դրվածքների մնայուն մասը
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սլա տ ւքում է արևմտյան եղբայրների տանջանքների, հարստահարու­

թյունների, ավարի շսւրջչթ Զուլումի երկիրը, ինչպես անվանում է 

նրան Ահարոնյանը, այդ երկրի մի բուռն աշխատավոր գյուղացիու­

թյան վիշար, լացն ու կոծը այնպիսի մեծ ազդեցություն է ունեցել 

մեր երդչի հո դու վրա, որ նա չբավականանալով իր դո դարիկ վեպե­

րի մեջ աքԳ Րո/ր,Րև երևան հանելուց, ցանկացել է նաև կենդանի 

պատկերներով ազդել հասարակության վրա»:

Իսկ թե ինչպիսին են եղել այդ պատկերները, թատերախոսը միա­

նալով պիեսի հեղինակի գաղափարախոսությանը, մեկիկ-մեկիկ բա­

ցատրել կ «Տա ճկա ստանում դարեր շարունակ կոտորել են տանջել, 

չարչարել, անպատվել կույսերին, կեն դանի թաղել անմեղ մանուկ­

ներին... իր կյանքի և դույքի համար ոչ մի ապահովություն չունե­

ցող հայ ժողովուրդը տասնյակ տարիներ շարունակ ենթակա այդ 

պարբերական արհավիրքներին թողնում կ հայրենի տունը, պապա­

կան օջախն ու իր հարազատների վշտահար շիթիլները և չվում 

օտար աշխարհ, օտար հորիզոններ նոր կյանքի վարդագույն աբշա- 

լ ույսը ւի նտրել ու»^ :
Իրականությունն իրեն իսկական գնահատականով նկարագրող 

այս մի քանի դի պուկ պատկերը հսկայական ուսումնասիրության 

համարժեք ստեղծագործություն է, որի տակ յուրաքանչյուր ազա­

տամիտ մարդ կարող է ստորադրել իբրև բողոքի ձայն ուղղված բո- 

լոբ տեսակի բռնությունների, կողոպտիչների, սպանություններ 

կազմակերպողների, խաղաղ բնակիչներին իրենց բնակարաններում 

վառողների ու ոչնչացնողների դեմ:

ծվ այս դա զա փարախոսությունը հրապարակ է հանվել մինչև 

1015 թվականի Հայոց Մեծ եղեռնը, ապացուցելով, որ թուրքական 
սուլ թանիզմը ուրիշների հաշվին ապրելով, աստիճանաբար արմա­

տախիլ է արել նրանց, հետքը կորցրԻլ: Ռոլոր այդ եղեռնագործու­

թյունները կատարվել են ծրագրված կարգով, որտեղ մասնակի, որ­

տեղ մասսայական կոտորածներ սարքելով: Այս ԻՈԼՈ[1Ը կուտակվե­

լով, 1’1' դտդաթնակետին հասավ 1015-ի աս[[1[էէՒ 11/24-  ին, ամբողջ 
Թուրքիայի և Արևմտյան Հայաստանի տարածքով մեկ, իր հետ նե­

րառելով նաև Վասպուրականի իրանական մասը, արևելա հայաստա-

1 Կովէրափ քրքրեր (Թիֆլիս) 1912, № 13:

նի որոշ շրջանն եր:

Այսօր սր արդարամիտ Թո ^[’1^ Ը կտրսղ է ժխտել անցյալի տյգ 
իրոզությունր: Միայն նա, ով իր պապերի հավատարիմ հետևորդն է

և շարունակում է նրանց քաղաքականությունը.' Ցցուն օրինակը
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հայ խմբագիր և հրապարակախոս Հրանղ Տինքի կազմ ակեր սլված 

սպանությունն էր Ստամբուլում, օրը ցերեկով, հասարակության

ներկայությամբ, 2007-ի հունվարի 10-ին:
Ավետիս Ահարոնյանի դրամատիկական ժարւանդությունիր բարի,

րեղասպանության թեման իր արտահայտությունն է սաարել նա1ւ 
նրա արձակում: հ՝եղա րվեստական դրականության մատչելիու-

թյունն ու թեմաների գրավչությունը նպաստել են նրա արձակ գոր­

ծերի բեմա կան ար մանն ու բեմադրությանը տարբեր երկրներ ի հայ­

կական թատրոններում:

Աոաջին գործը, որ բեմական կյանք է մտել Ահարոնյան ի արձակ 

երկերիր, եղել է «Արյունոտ թթխմորը»: Այն ներկայ արվել է 1006-ի 
հունիսի 20-ին Ֆիլիպեի (Պլովդիվ, Բուլղար իա) «Եր գերի կ —թատե­

րասեր» երկսեռ, խմբի կողմից ^ Սկսնակ գերակատարների թերու­

թյունների կողքին, մամուլի վկայությամբ, «աչքի են ընկել» Հայ- 

րոյի, Քահանայի, Բաբիկի, Մատնիչի, Թորոս էմի Թաթուլի դերա- 

կատարներխ: Սանտրի կերպարներն են եղել ^ ար դի ղը — Մատնիչի 

կէ^Ը և Սոնան: Քյուրդ բեկի դերակատարը .բրդի տպավորություն

չի թողել, խմբապետը ծանրաբարո չի եղել, Կրպոն — միօրինակ 1ւ 
այլն: Անհայտ թատերախոսը ոչ մի գերակատարի անուն չի հիշա- 

եՂեԼ

տպավորություն չի թողել: Բայց երիտասարդ թատերասերն երիր

տակել'. Գուցե դա նրան իր է, որ խաղը թույլ է /ւ ցանկալի

ավելին պահանջելն այնքան էլ մեղադրելի չպետք է համարել: 

Կարևորը ցանկությունը և նրա իրագործումն է եղել.'

« Արյունոտ թթխմորը» հետագա տասն մայակներում ևս երևացել

է թատերաբեմերի վրա.' Բեյրութահայ թատերական դործի չ Կարո 

Խաչատրյանի բե մականարումով այն դարձել է երեք գործող ու-

թյամբ պիես ե. բեմադրվել 1050-ի մայիսի 6-ին, Բեյրութի Նորաշեն 
թաղամասի «Աղատամարտ» ակումբի վարչության «Շահխաթունի» 

թատերախմբի կողմից «Աղա տա մարտ» թատերասրահում^:

Մի այլ բեմադրություն էլ կայացել է 1081-ի մար սրի 3-6-ին Թեհ-
րանի «Հրազդան» Մարղամշակութային միության սրահում: Բե­

մադրողը եղել է Էդիկ Դավթյանը, օգնականը Արմիկ Նիաղյանը: 

Ներկայացմանը զբաղված են ևղել 16 դերակատար, այդ թվում՝ 
Արիս Բտղումյանը, Բելլա Սարդսյանր, Ար մին ե Մ ի րղաիրանյանը, 

Սեդիկ Պողոոյանր, Նոյեմիկ Խուղարախշյանր, Ռիմա Մադաթյէոնր, 

Ժորա Շահբաղյանը, Հմայակ Ռաղրամյանը և ուրիշներ:

1 Գայմիկ (Ֆիլխզև) 1906, 1Հ 70:
2 Ադդակ (Բհյրոլթ) 1959, & 49:
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Ներկայացումից առաջ հանդիսատեսներին ծանուցվել է, «որ թա- 

աերդությունը ենթարկված է որոշ փոփոխությունների, որպեսզի 

ավելի ճշդրիտ կերպով արտացոլվեր հայ ժողովրդի ազաաադրական 

պայքարը, ի նկաաի առնվեն դաոակարդային հակամարտություններ 

րը, ո[էրյՆց անտեսել է դրոզը»! Արտասանվել է Միքայել Նալբանդ- 

յանի «Արդ ազատության» բանաստեղծությունը*-!

Արձակից բեմականացված երկբորդ դոբծը «Ազատության ճանա­

պարհին» երկն է! Ունեցել է մի քանի բեմականացում ու բեմադրու- 

թյուն: ^աբիբի (Ա. Ահաբոնյան) «Ազատության ճանապարհին» 

պիեսն արւաջին անդամ ներկայացվել է 1907-ի դեկտեմբերի 28-ին 
Սենթրըլ Ֆոլսում (Ամերիկա) ! Ներկայացումը կազմակերպել է Սուր- 

սուրի (Արևմտյան Հայաստան) Ուսումնասիրաց ընկերությունը^!

ն» եր«Ազատության ճանապարհի հՕ ք*/**?111 կտրացնողներից է եղել

նա և եդիպտահայ դ^ը^իՀ Ղազար Բոլատը! Նրա մշակած տարբերա­

կը հՕ^Լ է ^^Բ^^օէ Բամբին» վերնադիրը և այդ անունով ներկայաց­

վել է 1916~ի աշնանը, Կահիրեում^!
Ահարոնյանի այս աշխատանքը պիեսի է վերածել նաև իրանահայ 

դերասան և ռեժիսոր Գևորդ Նուբարյանը! Նրա բեմականացումն էլ 

ունեցել է «Մեբ ժողովուրդը ինքը» անվանումը! '/Հանի որ այս երկի 

բեմականացրած ա ար բեր ակն երի մասին բավարար տվյալներ չկան, 

դո նե անհայտ են մեզ, պատկերացում ունենալու համար ծանոթա­

նանք դործող անձանց և նրանց դերակատարներին: Ասենք, որ 

«Մեր ժողովուրդը ինքը» պիեսը բեմադրվել է 1981-ի ապրիլի 29-ին 
Թեհրանի Հայ Մշակութային «Արարատ» կազմակերպության Ար­

վեստից միության թատերական/ բաժանմունքի նախաձեռնությամբ!

Պիեսը բեմադրել և Խայի դերակատարն էլ եղել է ինքը Գևորդ 

Նուբարյանը! Երաժշտության համար ռդտադործվել են Հորիս 

ճդնավորյանի, Գոմիտասի և Հ. Հովհաննիսյանի երաժշտական 

կտորներից, որոնք համադրել է Այիդա Զեմրազր! Ներկայացման 

մասսայական տեսարաններին մասնակցել են Արարատի միութենա­

կան անդամները, որպես հուղարկավորողներ և քրդեր!

Մ տոնակիցների մասին ասենք, որ, ինչպես ընդունված է շատ 

վայրերում ներկայացնել ըստ «մուտքի հերթականության», այստեղ 

է/, հետևելով նրանց սկզբունքին, նեբկայացնում ենք այնպես, ինչ-

1 Փյու՜նիկ (Թեհրան) 1981, ^ 11:
2 Հո պար ար (Թխի խո) 1908, ^ 13, էջ 232:
3 Հուսաբեր (Կահիրե) 1929, № 89:
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պես նշված £ մեր ձեռքի տակ եղած ծրագրում: Տեր Սարդիս — Վարդ- 

դես Բաշյան, Թաթուլ — Ռազմիկ Շահվալագյան, Ծնողն երր' Աղուշ 

Լալա յան և Հայկ Սղիաղարյան, Հաքքի րեդ — Վար դան, Տիրուհի — 

Աղուշ Լալայուն, Գոհար-Մարո Սարդսյան, Գյուղացի — Սերգեյ Շահ- 

վերդյան, Ծ՛ել իր — Հո վիկ 'Լա զի խան յան, Ռես Գևո — Հայկ եղ իաղ ար­

յան, 'Բյուրդ-Վահիկ Մկրտչյան, Մարե—Գիտուշ Արզ ուլան, երեխա­

ներ — Թալին և Մինե Տեր-Գրիգորյաններ, Թորոս — Արա Զուր դար յան, 

Զինվոր-Հրաչ Մ ան սուր յան, Սպա — Գե.որգ Վարդանյան, Նազո — Գե- 

զիրե Բաղդասարյան, Հայրո — Արա Աբրահամյան, Միքս — Հար ութ 

Նա զ արյան :

Սրանցից Վ. Բաշյանը և ե. Արղույանր երկար տարիների վաստա­

կաշատ դերասաններ են ու բեմադրիչներ, իսկ Ա- Լալա յանր ւիորձա- 

րւու և շնորհալի դերասանուհի: Բեմադրողի հետ այս եռյակր երի­

տասարդներին ուղղություն տալով պետք է, որ մեծապես նպաստած 

լինեն բեմադրության գտած հաջողությանը:

«Մեր ժողովուրդր ինքը» տարբերակով «Ազատության ճանա­

պարհին» երկը մի բեմադրություն էլ Նոր Ջուղա լ ում է ունեցել: Տե­

ղի Հայ Մշակութային միության 1ւ «Սասուն» դրական միության 
«Ա. Ահարոնյան» թատերախմբի նախաձեռնությամբ այն բեմադրել 

է երիտասարդ դերասան և ռեժիսոր Զար եհ Թորոս յան ր'. Առաջին 

ներկայացումր կայացել է 1984-ի հունվարի 24-ին: Գերերի կա տար­

մամբ հանդես են եկել Զ՛ Թորոսյանը, Վահիկ Գրիդորյանը, Լինա 

Դավթյանը, Զեփյուռ Մտրդարյանը, Սամիկ Պողոսյանը, Արմեն Բա­

րում յան ը, Ալֆրեդ Վարախանյանը, Վիդեն Մովսիսյանը, Հո.իւիսիմե 

Սիմոնյա նր , Ալ ին ա Այվաղ յա նը .*

Ահարոնյտնի արձակից բեմականացված ու բեմադրված դործերից 

մեկն էլ հանդիսացել է «Վազրիկր»: Առաջին բեմականացնողը եղել 

է սփյուռքահայ անվանի դերասան-դրամատուրդ-ռեժիսոր Մանվել 

Մարությանր, իսկ բեմադրողը իրանահալ թատրոնի դերասան-ռե- 

միսոր Վաչե Ատովմյանր: Ներկա յացումր տեղի է ունեցել 1961-ի 
մայիսի 5-ին, Թե հր ան ի Հ. Մ. «Արարատ» կազմակերպության սրա­

հում: Բեմադրությունը նվիրվել է Վասպուրա կան ի հերոսամարտի 

46-րդ տարելիցին: Մ որ դեր ակատ/որն է եղել 8՝. Շաֆրաղյանը:
«Վազրիկն» իրանահայ թատրոնում երկրորդ անդամ բեմակա­

նացրել է Ալբերտ Սինասյանր: «Վազրիկն» այս նոր տարբերակով 
բեմադրվել է 1975-ի ապրիլի 16-ին, Ահվաղում, ապրիլ յան սդաւոոնի 
60-ամյակի առթիվ կազմակերպված միջոցառմանր: Բեմադրել է

1 Լ. Գ. Մինասյան, Նոր քուղայի թաւորոնը, Նոր ^ուղա, 1995, էջ 78-79:
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էգուարդ Բաբուլյանը «Ոաֆֆի» ուղեցույց դպրոցի ուսուցչական 

հ՚՚՚Ղ՚^Ւ '"-ժեբովէ Դերակաաարներից են եղել Ռուբինա Բարսեղյանը

(Մայր 1), Ռորերտ Ջորդենը, Եվւբեմ Ազիղխանյանը, Վաղրիկ Ւսր 
յելյանը, Անդրե Թորոսյանր1:

Ահարոնյանի ծննդյան 100-ամյակի առթիվ, Թավրիղի միֆն։

՝ա-

ա-

կարգ '1'“Մ"91' նախկին սաների միության գրական խմբակի կողմից 
միութենական գրող Կոլիա Տեբ-Հովհաննիսյան ի ղեկավարությամբ, 

1964.-ի մայիսի 29-ին ներկայացվել կ «Խայը» վերնագրով բեմակա­
նացված մի գործէ Ղ՝ա ոչ այլ ինչ կ, .բան Ահարոնյանի «Աղաւոու- 

թյան ճանապարհին» երկից մի տեսարան, ուր դերերի կատարմամբ 

ելույթներ են ունեցել Ներ սիկ Գրիդորյա նը — Խայի, Ա նդրա նիկ Մե- 

1իքյա^Ը ՜՜մելիքի, Անդրանիկ Ալեքսանյանը- Ռես Գևորգի դերերում 

և ո ւր ի շ ն եր

Վերոհիշյալ բեմականացումները միասին վկայում են Ահարոնյա­

նի արձակի դրամաաիկական հագեցվածությունը, որը թատերական 

գործիչներին հնարավորություն է տվել ոչ միայն բեմականացնել 

Ո11Ո2. գորևեր, այլև ներկայացնել իբրև հոգեբանական դրամա տիզ- 
մով լեցուն ստեղծագործություններ և. նվաճել հանդիսատեսի հա­

մա կրա նքը '

Արևմտահայության կրած տառապանքների արտացոլումն է 

“Գ^ՍԴ Նաև Վ* Աահառունու «Կարմիր մարդը» դրամայում.’ Պիեսի 

առաջին բեմադրությունը կայացել է 1908-ի հուն վարի 14—ին, Թիֆ- 
/իսի Արտիստական ընկերության թատրոնում’. Այն բեմադրել է դե­

րասան Աբշակ Հարությունյանը իր բենեֆիսին’. Բազմամարդ կ եղել 

այս պիեսը 17 կերպար-դերակատարով: Նշենք մի քանիսին Բեկ- 

Արշակ Հարությունյան, Գյուլի — Արտքս Զտրիֆյան, Կին — Վարվառե 

^ՒՒԲԺ ան, Ներքնապևտ — Դավիթ Գավիթիւանյտն, Տանուտեր — Արամ 

վբսւյբ, Պպիր — Աբշակ Մամիկոնյան, Ալմաստ — Օլդա Գուլազյան, 

Պայծառ- Հասմիկ, Երիտասարդ — Հովհ. Զարիֆյան և ուրիշներէ

Պիեսբ թույլ լինելով, այլևս չի խաղացվել31
Ւրական կյանքի պատկերներ Է տվել նաև Ատրպետը (Սարդիս 

Մուրայտջյան), նշանավոր «Տժվժիկի» հեղինակը՛. Նրա դրած պիեսի 

վերնադիրն է «Վրիժառուներ»: Հինդ գործողությամբ այս պիեսի 

բացատբականում Ատրպետը գրել է. «Թրքահայերի ժամանակակից 

1907/08 թթ- կյանքից»'. Պիեսը գրել է 1912-ին Թիֆլիսումէ

՚ Աշիր (Թեհրան) 1975, Թ 93:
- Ալիք (Թեհրան) 1951, Թ 123: 
'Օ՛շակ (Թիֆլիս) 1908,16 11:
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«Վրիժառուների» գործողության վայբը էրգրումն կ (Կարինը) : 

Ընդգրկված են հայ ընտանիքներ, հայ և թուրք կրոնական գոբեիչ- 

ներ, թուրք ոստիկաններ, զինվորներ.’ Կյանքի դաժան հարվածների 

տակ Սեդրակ Մախաթյանը դառնում է դավաճան, բանտարկվում, 

ազատ արձակվում, բայց խղճի խաժթր նրան հան դիստ չի տալիս, 

մեղքը քավելու համար կյանքին վերջ կ տալիս’.

Թեև 1908-ի Օսմանյան սահմանադրությունը աղ դային փոքրա­

մասնություններին աղատ գործելու հնարավորություն տվեց Թուր- 

քիայում, բայց դա ժամանակավոր պատրանք կր՚. Հարմար առիթն 

օդտադործելով արև.մտահայ և արևելահայ մտավորականությունը 

որոշ նվաճումներ ձեռք բերեց դրականության և արվեստի աս պա- 

րեղներում, մասնավորապես լրագրության հնարավորությունների

ընդարձակումով կարծես թե կենդանացավ 

մթնոլորտը, բայց իսկույն հուսախաբ եղան.’

.թայերն կորուսյալ

Սահմանադրությունից երկու ամիս անց, 1908-ի օդոսաոսին քսա- 
նամյա Վահրամ Փափազյանը ներկայացրեց իր առաջին Օթելլոն, 

որին հաջորդեցին Կորրադոն, 'Ըինը, Համլետը և ուրիշներ’. «Օթեչլ„- 

յի» ներկայացման օրը թաարոնի բարոյական նշանակության մասին 

հետաքրքիր դա սաիւոսություն է կարդացել բժիշկ-բանա ստեղծ Ո՝ու- 

բեն Սևակը1.’
Ենովք Շահենն իր նման երիտասարդ խանդավառ դերասաններ 

Աշոտ Մատաթյանի, Նշան Հովհաննիսյանի և ուրիշների հետ կաղ- 

մակեր պել է «Աղատ բեմ» թատերախումբը, նոր հոսանը մտցրել 

թատրոն, բայց ինչ իմանար, որ այդ բոլորը շատ կարճ կյանք պետք 

է ունենար’.

Այդ շրջանում /լաղմակեր սլվեց և իսկույն վերացավ Պոլս ա հայ 

առաջին թատերական ընկերությունը’.

Ս^նչՎ1- Արևմտյան Հայաստանում և Թուրքիայի հայաշատ վայ­

րերում կկաղմակեր սլվեին տեղական թատերախմբերը, 1908-1909 
թատերաշրջանում կովկասահայ Աբելյան-Արմեն յան թատերախում­

բը ներկայացումներով հանդես կ եկել Արևմտյան Հայաստանի մի 

շարք քաղաքներում և Վ Պոլսում: Նրանց հաջորդել են Ավետյան — 

Սևում յան (1909), Զարիֆյան-Սևոսմյան (1914) կովկասյան թատե- 
րախմբերր տասնամյակներով հայ կական թատերական միջոցառում­

ներից ղրկված հայրենակիցներին ցուցադրելով ազգային և թարդ- 

մանական դրամատուրգիայի լավագույն գործերը.’

1 Արևելք (և Պոլիս) 1908, օդոսաոսի 22:
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Կովկասահայ թատերախմբերի, նրանց բեմադրությունների մա­

սին դրվատական թա ։ո երաիւ ո ոականներ են դրել Գրիգոր Զոհրապը, 

Վահան Թեքեյանը, Հակոր Սիրունին, Սնովք Արմենը, Երվանդ Թո- 

լայանր (Կավռոշ) և շաա ուրիշներ՛.

Պոլսա հայ աղաներն սսլա սել են, որ իրենց աո մ սակ ուղարկեն, 

մին չ դե ո. Արելյան-Արմեն յան թատերախմբի ներկայացման հայտա- 

րարության մեջ գըվել է՛ «Ոչ ոք[1 տոմսակ չուղարկէիր»: Եվ եթե 

արւաջին «Պատվի համարի» ներ կայաց մանր դահլիճը կի սա դատարկ 

է մնացել, ապա հաջորդ օրերին լ եվր-լ եցսւն է եղել:

1 Հովհաննես Արելյտն , ժողովածու, երևան, 1965, էջ 111:
^ 6յուզանդ Եղիայան, Աաանտյի հայոց պատմություն, Անթիլիաս, 2012, էջ 824'.

Դերասա ն Երվանդ Թո լայանն Արելյան ի մասին իր հուշերում 

այսպիսի տողեր է ՂՕ^Դ՝ «Աբելյտնն այնպես գերազանցեր էր ինը- 

ղիերը, ոբ երկրորդ արոյրի միջնարարին Դրի դոր Զոհրապն օթյակեն 

րեմ ցւստկելուէ ճաո. մը ըսեր էր, պա խարակելով սլոլսահայ արւաջնա- 

կարդ հասարակությունը, որ չէր եկած տեսնելու այս աոաջնակարդ 

խումբը, որ կմրցեր փարիզյան ամենեն նշանավոր թումբերուն 

հեա»^ :

«Պատվի համար» ներկայացման ասթիվ արտահայտվել է նաև 

Զոհրապբ: Նա թեև քիչ է անդրադարձել ներկայացումների գնահա- 

աությանր, բայց Սիրանույշի (1893), Աբելյանի (1908) մասին խրա­
խուսական ասնով դրած հոդվածները շատ արժեքավոր են և ուսա­

նելի հայ արվեստի պատմության ուսումնասիրության հաւք ար:

1908-ի ամռանը հռչակված Օսմանյան նոր սահմանադրությամբ 
ազդային վւոքբամասնություննեբին որոշ արտոնություններ «շնոր­

հած» Թուրքիան, տարին չլրացած, 1909-ի ապրիլին կազմակերպել կ 
Ադանւււյի հայերի ջարդը որի ընթացքում 11-090 հայ է զոհվել: Այղ. 
ահավոր կոտորածի մասին ահա թե ինչ է դրել անանուն հեղինակը 

(թերե.ս Կարապետ անունով) իր «Ստանայի կոտորածը» վեց քառյա­

կով բանաստեղծության մեջ.

Երեք օր դի շեր, կրակը մեջևն,

Թշնամվույն սուրը, գնդակը գուրսեն, 

Ջնջեցին Հայը երկրին երեսեն 

Արյուն կվազե մեր ջինջ գետերեն2:

/’ նշան ա/դ ո&րադործության զ.ա տ ա սլա րտ մ ան, Թիֆլիսի Հայոց 

դրամատիկական ընկերության թտտերախմըի առաջնակարգ դերա­

սանուհի Օլդտ Մ*այսսւըյտնը 1909-ի հսկտեմ բեր ի 12-ին Արտիս տա-
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/լան ընկերության թաւս բոնում (այժմ Ռուսթավելոլ անվան) բեմադ­

րել է ռուս բեմի դերասան և ռեժիսոր, դրամատոլրդ (հեռավոր ար­

մատներով հայկական ծագումով) Ալեքսանդր Սումբաաով-3ուժինի 
«Դավաճանություն» սլիեսր: Թհ/լ նրանում պատկերվում են թուր­

քական բռնությունները երաստանում, բայը այդ օրվա հայերեն 

ներկայացումը դարձրել են ժամանակակից հայերի ու Հա յաս էստն ի 

վիճակի մասին սլատմոց գործ: Յռնակալ Սոլլեյման բեկի դերակա­

տար դերասան Արշակ Հարությունյանն իրեն մարմնավորած կեր­

պարին ներկայացրել է արյունարբու Արդուլ Համ1'Դ1' Գ1'Ւմ"'Լ "'֊ 
տեսքով: Իսկ գերված Զևյնաբ թագուհու, գերակա տարր եղել է բե­

մադրող Օլգա Մ “'Jսու՜ր յա եր :

Խանասորի կռիվների (1896-1897) չխամրող տպավորության տակ 
արևմտահայ մանկավարժ Հովհաննես Նաղարյանը գրել է. «Խանտ- 

ոո^ի արշավանքը» հինգ գործողությամբ գրաման նվիրված ֆիդա- 

յական պայքարին ընդդեմ քրդական գեղապետի բիրտ արարքների 

ու բարբարոսությունների, որոնք համար նույնիսկ յուրտյիններր 

չեն ներել! «Խանասորի արշավանքը» պիեսը տպագրվել կ 1917-ին 
Կ. Պո լսում:

Ի տարբերություն գ եգասպան ության դեմ պայք արին նվիրված 

այլ պիեսների, գլխավոր հերոսն այստեղ ար]£իկ կ Զարմանը: Նա

տղամարդու հա դուստու) ծպտված հետապնդում կ իրեն անարգելու 

ե. բո՜ն արարելսւ տեն չիք կատաղած քյուրգ Մ ո^լքիկ պ^յին ու սպա­

նում նրան: Այգ վրիժառության բուն շարժառիթը եղել կ այն, որ 

իրեն պատճառով են իր աչքի առաջ վ^^^Երիք մահաքել որգին ու 

վր ես ա ն :

Իր չար արարքների համար Մ ագրի էլին անիծում են ուրվականներ 

դարձած նրա հայրն ու պապը: Պիեսի մյուս գործող անձ երիք են 

խմբապետ Կարոն, ֆիդայիներ Եփրեմը, Վրույրը, Զարեհը, Տիդրանը, 

Տումանր, Ֆարհատը, Վարդանր, Պարույրը, Վահեն, Սմբատը (որոնք 

մարմնավորում են Խանասորում մարտնչած իրական հերոսներին):

Պիեսում աեղ ունեն և Զարմանի ծնողները Հաճի Դե գամն ու Խա­

թունը, ֆիդայիների առաջնորդ հովիվ Սա հակը, կույր աղքատ սուր­

հանդակը և ուրիշներ: Պիեսի ավարտին ֆիդայիները երդում են 

աղատության մարտիկ Դալ ուստ Ալս յանի հեղինակած «Կարկուտ 

տեղաք» երդը:

Հեղափ ոխ ական, ֆիդայսյկան պայքարի նվիրյալների շարքին կ 

պատկանում նաև. դերասան, ռեժիսոր Սուր են Աբեղյտնի «Ֆեդայի- 

ներ կամ Կապույտ ղնդուն հուլունքներ» պիեսը: Երևանի Սունդու-
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կյանի անվան թատրոնի նախկին դերասան, գերմանական ճամբարնե­

րի ռադ մաղերի, հետագայում Ամերիկայոլմ որոշ շրջան բեմադրոլ- 

թյուններ տալուց հետո, իր ապրած ծանր տարիների հուշերով գրել է 

1900-ական թթ- ֆիդայիների հերոսական պայք արի մասին:

1895-1896 թթ- Մասունի կոտորածներից չորս տարի անց, նորա- 
սլսւսկ Հակոն, միանալով ֆիդայիներին, ուխտ է արել, որ ոչ միայն 

իր սպանված հոր, այլև բադում մարդկանց սպանության համար 

վրեմխնդիր լինել իրենց դյուզին տիրացած, թուրքացած քյուրդ 

Ալ ան բեկից.' 6ոնֆլիկտն ավելի է սրվում, երր. քյուրդ Հսոն հե- 

աա պնդում է Հտկոյի դեռահաս կնոջը, չորս տարվա ընթացքում 

զեռե.ս ամուսնական առադաստ չմտած խորոտ Նազեին, որր հիաս­

թափություններիդ ի վերջո տեղի է տալիս 1ւ փախչում նրա հետ'.
Ֆիդայիները հետապնդում և վերադարձնում են Նազեին, հանձ­

նում Հակոյի դատաստանին պահանջելով վերջ տալ դավաճանի 

կյանրին : Մ ոէուցքի սրսհին Հակոն դա շսւնահար է անում Նազեին, 

բայց ինքն էլ րնկնում Հսոյի եզրոր արձակած գնդակից՛.

Հուզառատ այս պիեսն իր շոշափած հարցերով ու լուծումներով 

զ.ալիս է հավասաելու, որ զեռես մխում են հայ մոզովրդի բազում 

տարիների վերքերն ու ցավերը թեկուզ այդ սոսկալի իրադարձու­

թյուններից անցել են հարյուրից ավելի տարիներ.'

Օսման լան սահմանադրությունը որքան որ խոսքով է ազատու­

թյուն տվել, այնք ան էլ գործնականում հակառակն է վարվել՛. Դրա 

փայլուն վկայություններից մեկն է հանդիսացել հնչակյան գործիչ 

Հմայակ Արամյանի (Մ. Շվոտ) «Անմահ ժիրայր կամ Մեծ հեղափո­

խականը» վերն աղբով պիեսի բեմագրության ՚ փորձը Ն. Պո լսի նո­

րոյս տեղ ծ (1009) «Ագատ բեմ» թատերախմբի կողմից:

«Անմահ ժիրայրը» նվիրված է ազատագրական պայքարի մար­

տիկ Բարթող Զորյանի (հեղափոխական անունով ժիրայր) հիշատա­

կին, "րը կախաղան է հանվեք 1890-ին: «Աղատ բեմբ» եղեք է առա- 

ջագեմ հայացքների ուեր երիտասարդներից կազմված դերասանա­

կան խմբի ազատասիրական ձգտումների արտահայտիչը նոր պայ­

մաններում: Սակայն որքան (լ որ նրանք ազատություն դոչեին, այ­

նուամենայնիվ, թուրքի հսկող աչքն սւ ականջը թույլ չէր ատ հեղա- 

ւիոխական տրամադրություններ հրահրվեին մայրաքաղաքում: Գրա 

համար էլ նախատեսված բեմադրությունն ամբողջական չի եղել՛.

«Անմահ ժիրայր» պիեսը տարածվել է ձեոագիր վիճակում: Բե­

մադրվել է նախքան տպադրվելը 1909-ին «Կոհակ» հնչակյան թեր-
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թում: (Բեմադրության նախաձեռնությունը պեար է վերադրել խմբի 

դերասան և. ռեժիսոր Ենովբ Շահենին (Սոմունճյան, 1880-1915), սրի 
համարձակությունը չարարասաիկ ավարա ունեցավ 1915-ին:

«Անմահ ժիր այրի» հաջորդ րեմադրությունը աեղի է ունեցել 

1912-ի փետրվարի 3-ին, Կիր աս սնում, 32 դործող անձովս, սիրողների 

կողմից՛. Նույն ամսին այն խաղացվել կ նաև. ^ղիի թատերասերների 

ուժերով:

1912-ից «Անմահ ժիր այր» պիեսը հաստատուն տեղ կ Գ[1աէՍՂ 

ամերիկահայ թատերախմբերի խաղացանկում: (Բեմադրության 

առաջին ձեռնարկողը եղել է Պրովիդենսի «Հնչակ» դերասանական 

խումբը, որի ներկայացումը տեղի կ ունեցել 1913-ի փետրվարի 5- 
ին^: Խումբը փոր բա թիվ Լինելով, մասնակիցները ստիպված երկու-ե- 

րեք ղեր են կատարել: Ահա մի փոքրիկ 9անկ նրա դերակատարնե­
րից: մփրայր ~ Վահե Մանվելյան, Աչրբ սլա շ(յ ան) — Կարապետ Խոս- 

րովյան, Մ ի սար “ Գաբրիել Ֆրենկյան> ^Կւա և. Աննա ~ռր. Մարիձա 

(Մարիցա Խ. Ահարոնյան, հետ ադայում թատերախմբի ակտիվ դար­

ձիչներից և հնչակյան մամուլի հայտնի խ մ բա դիր Աի Լ1 վա Լ* ղի ՜՜ Օղի ա 

Գրիդորյանի կինը):

1 եոհակ (և. Պոլիս) 1912, 1^- Տ:
% Նույն տեղում, 1913, ^ 7:
3 Նույն տեղում, 1913, //՝ 12:
4 Նույն տեղում:

Հաջորդ բեմադրությունն իրադործել է Ուստրի նորակազմ «Ար- 

^ԽԼ^ թատերախումբը, 1913-ի հուլիսի 6-ին, Ա. Փրկիչ աղ դալին ժո­

ղովարանի դահլիճում՛. Այդ ^"^Գիճ դրամայի հանդիսատեսները 

հմայված են եղել ժիրայրի անձնուրաց հեղափոխականի գործու­

նեությամբ միշտ ժողովրդի համար, ժողովրդի հետձ:

Սկսնակ ^ անփորձ դերակատարների մեջ դերասանական տվյալ­

ներով ամենաօժտվածր եղել է ^իրտյրի դերակատար Հովհաննես 

Մեսրոպյանը: Թատերախմբի անդամ լինելով, այդ դերակատարու­

մը եղել է նրա առաջին ելույթը ամերիկահայ բեմում:

«Արծիվ» թատերախմբի դերակատարներից հաջողված են եղել 

Աննա ^ելիր յանը (Պառավ և Մ ար դար իտ), Մովս ես ճանիկյանը 

(Մեմտահ փաշա), Ա. Սիմոնյանը (Հովսեփ), 9. Սիմոնյանը (Խաչիկ և. 
Շուքրի ս[եյ) և ուրիշներ ’. Ներկայացման նպաստը հատկացվել է 

Զեյթունի քաջերին^:
երեր տարվա ընդմիջումից հետո «Անմահ ժիրայրը» նորից է 

երևացել Կ. Պոլսի թատրոնում: Պոլսահայ հնադույն անվանի դերա-
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սան-ռեժիսոր Մարտիրոս Մնակյանի բեմադրությամբ այն ներկա- 

յլ“!յ՚Ս!Լ է 1^12-ի ՛քարտի 25-ին, Վարիետե թատրոնում: Հաջորդ եր­
կու օրերին պիեսը խաղացվել է նաև. Շահղատե-Պաշի և Օդեոն թատ­
րոններում:

Բեմադրության կենտրոնական դեմքը 1'խ‘Լ է միրայրի դերակա­

տար, երի ՛ոտ սարդ խոստումնալից դերասան Վահրամ Փաւիաղյանր: 

Նրա խաղընկերներն են եղել ‘Բնաբ Սվաճյանր — Լեյլա, Ռուղանը 

(Հովհաննիսյան ?) — Մերճան հանըմ, տիկ. 1սաչունքն — 17*ար դարի տ, 

Եր վանդ. Թոլ այանը- Հի լմէ փաշա և ուրիշներ*:

1915-ի ասլրիլյան Մեծ եղեռնից հետո, «Անմահ Ժիր այրը» իր բե- 

մա /լան կենսադրությունը վերստին շարունա'1եԼ £ ա մ երի կա հայ 
թատրոնում.’ Այղ նույն թվականին «Անմահ Ժիրայրը» րեմադրվել է 

Ռեյսին ի «Ժիր այր» (պիեսի հերոսի Ժփր այրի — 9ա րթո ղ Զոր յանի հե­

ղափոխական անունը կրողի) դերասանական խմբի կողմ իր և Պրովի-

դենսի «Հնչակ» դերասանական խմբի ուժեր ութ Ւսկ 1917-ին այն 
բեմ է հանվել Ղեարոյթի «Ասո» (հնչակյան դործփչ Տիդրան Աս ոյա- 

նի հեղափոխական անունով) դերասանական խմբի կողմից.’

Հմայակ Արամյանի մի այլ պիեսըյ որը նույնպես դթվե/ է թուր- 
ըական բռնապետական ը աղաը ա/լան ո ւթյ ան դեմ, կրում է « 9ռն ա- 

կալի մահը» վերնադիրը, բաղկացած է երեր դործողությունից: 

Տպագրվել է 1909-ին Կ. Պոլս ում, սակայն ներկայացվել է ամերիկա­

հայ դաղթօջախների թատերախմբերի նախաձեռնությամբ.'

«9ռնակալի մահը» դրաման բեմում ներկայացնելու առաջին 
մտահղացումը ծնունդ է առել 1911-ին, Կամախի (Արևմտյան Հա­

յաստան) Վերի ու Վարի 250-500 տուն բնակչությամբ Օադառիճ 
գյուղերի առաջադեմ դա դափ արն եր ով տրամադրվտծ երիտասար­

դության մոտ՝. Հենց նրանը էլ իրադործել են այդ մտահղացումր: 
«Վանի հայդուկները» պիեսի բեմադրությունից ոդևորված, նրանը 

ծրագրել են հաջորդաբար հասարակությանը ներկայացնել նաև. 

«Բռնակալի մահը», Ահաըոնյանի «Աըցունքի հովիտը» և նման բո- 

վանդտկսւթյամբ այլ պիեսներ՛.

«Բռնակալի մահը» պիեսը մեկը մյուսից հետո բեմադրվել է 

Ուստրի «Արծիվ», Պրովիդենսի (1913), Հարթֆըրդի «Զեյթուն» 
(1914) դերասանական թատերախմբերի ՚ւ"՚ւմՒ5:

1910-ական թթ- դրական-հասարակական կյանքում նորություն է
հանդիսացել թիֆլիսահայ գրող, պատմ ավեպերի ու դրամատիկա­
կան ղ ործերի հեղինակ Բադրատ Այվաղյանի «Սասունն այրվում կ»

1 Նույն տեղում, 1912, X' 12:
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հինգ գործողությամբ դրա ման, որը ^^ՍԴ է 1912-ին, տ պա դր վևլ 

1913-ին '. Պիեսը թեև գա տասլարւոմ ան ուշացած արձագանք է եղել 

1894-1896 թթ- Սասունում աեղի ունեցած բռնությունների ու կոտո- 
րածների դեմ, րայց և այնպես հիշեցրել է հեաա գա ա արին երի 1904-ին 
դարձյալ Սասունի, 1909-ին Օդանայի հայերի կոտորածները, որոնք 
սովորական երևույթ էին դարձել թուրք երի համար:

«Սասունն այրվում է» պիեսում ընդդրկված են աանուաեր 

ՍՐԳոն, նրա կինը Խաթունը, գավակները կարոն ու Եղսոն, ուսուց- 

չուհի ֊Բրիստին են, Հուսեյն բեկը, նրա դուստր Նեյ լին, .թըկերի շփյ՜ 

խը և ուրիշներ! Մոլեռանդ քըզ֊երի զինված հրոսակախմբերի կողմից 

զոհվում են կարոն ու ^բՒստին են, որոնք ւիոխս» դարձ սիրո‘I 1’Բեն9 
կյանքը գոհում են հանուն հարազատ ժողովրդի աղատության և

արդարության:

Կովկասյան երկրամասում «Սասունն այրվում է» պիեսը բեմադ-

րելու համար գրաքննության կոգմից թույլտվություն է ստացվել 

1912-ի հոկտեմբերի 10-ին: Եվ ահա, մեկ ամսից քիչ աեց նոյեմբերի 
19-ին այն բեմ է հանվել Թիֆլիսում, Ամո Խարագյանի ղեկավարու-
թյամբ գործող Հայ դրամատիկ դերասանական ընկերակցության 

կողմից, փրաց ագնվականների թատրոնում: Գլխավոր դործող ան­

ձերի դերակատարներն են եղել Ար դո — (Հովհաննես) Սաեւիանյան, 

Խաթուն — Մարդարիտ (Բաբյան), Կարո-Ամո Խարաղյան, Բրիստինե

— (Աշխեն) Ար աքս յան, Եգսո — Ս արի (թերոյան), Հուսեյն բեկ — (Հայ- 

կաղ) Հայկաղյան> Լևյլի ֊ (Նինվել) Խարաղյան, 'Բրդերի շեյխը-(Ար- 

թուր) Բ՝աբյան, Բյուրդ — (Արշակ) Նոնիկ(յան): Կրկնվել է 1913-ի
հունվարի 30-ին:

1912-ին « Սասունն այրվում է» պիեսը խաղացվել է նաև. քնարվի 

Հայոց կուլտուրական միության դև գա ր վեսւո սւկան մասնաճյուղի 
Հայ դրամատիկ դեր ա ստնտ կան րնկերության կողմից, Սիրանույշի 

ղեկավարությամբ: Առաջին ներկայացումր կայացել է դեկտեմբերի 

6-ին, հետևյալ կազմով Սրդո — (Վարդան) Միրգս յան, Խաթուն-Աղ­

եի վ (Ան դրանիկ), Կարո ֊(Հովսեփ) Ոսկան յան, Եգսո — Արուս Ոսկան- 

յան, 'քձրիստինև — (Մարդարիտ) Ստեփան յան-Յարալյան, Հուսեյն բեկ 

— Անդր անիկ (Սողոմոնյան), Լեյլի - Արաքս (Զարիֆյա ն), ^բգ^բ/1 
շեյխ — Հովհաննես Զարիֆյան, թյուրդ — Լևոն Ալավերդյան, Արսեն — 

( Սլ է ա մ) Աշ տ ունի:
1913-ից սկսած, «Սասունն այրվում է» պիեսը րտգմիցս խաղաց- 

'/Կ է Անդրկովկասի և. ս էի լուռք ի բազմաթիվ թատերախմբերում: 
*Լեր ջին բեմադրությունը կայացել է 1960-ի աս1ըիէի 9-ին, Թեհրան ի 
Հ. Մ. «Արարատ» կազմակերպության թատերախմբի ուժերով, էւեժի-
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սոր Վահան Աղա մա լյան ի կողմիցս Ներկայացման մասնակիցներից 

են եղել Բ. Արմենը (Սուրեն Բաղդասարյան), 'Բլարա Հովհաննիսյա­

նը, Սարդիս Սվաճյանը, վաչե և. Սիրամարդ Աաովմյանները, Լի դա 
ե. Թուրեն Աթայանները, Սիրանույշ Աղաջանյանը, Հրայր Մեսրոպ­
յանը, Արա Հովհաննիսյանը!:

Հալածանքների պատճառով դաղ թի ճանապարհ բռնածների մասին 

ուրույն դործեր է դՕ^լ եղեռնի ղոհ, դրող-մանկավարժ Թլկաաինցին 

(Հ'"1հաննես Հարությունյան)' Ցավոք, Թլկաաինցին մոռացված 

դբաւ^աաու-բդ է Հայ թաարոնի պաամության մեջ: 1900-1910-ական 
թթ- նա աասից ավելի մեծ ու փոքր պիեսներ է դ[*նլ, ո^ոՆց մի մասն 
ինքն Լ լ բեմադրել Լ Խար բեր դի իր դոլրոցի աշակերաների ուժերով'.

Թլկաաինցու «Դեպի արաա սահման» (1912) և «Կուլիկ ու վարժա- 
պեաը» (1913) պիեսներում սլաակերված է սւր 1ւմ տ ա հայ ությ ան դաղթի 

ու պանդխտության ախ ուր ճակատադրերը խարրերդցիների (ինչ­

պես ամենուրեր) կյանք ում: Նրա որոշ հերոսներ դնում են Ամերի­

կա, վերադառնում, հեաո ամուսինը նորից է դնում, իսկ կինը մնում: 

Ւսկ երկրորդ պիեսում, ծեր կինը ժուլիկը վարժապեաին նամակ դրել 

Լ աալիս պանդուխա (Ամերիկայում) որդուն:
Վերոհիշյալ երկու պիեսները ընթերցումով ներկայացվել են Փա­

րի ղի Հայ թա ա եր ա դիրն երին նվիրված թաաերական ընթերցումների 

շարքում, Արբի Հովհաննիսյանի բեմադրությմր (1 մարաի 1998):
Զարմանալին այն է, որ ինչպես Հակոբ Օշականն Լ դ^նլ թատրոն 

չտեսած Թլկաւոինցին իր պիեսները դրել Է. «առանց ղայն տեսած 

11Լ1աԼո1՜ք ոչին չեն ստեղծած է արեմտահայ դրականության իրապես 
թատերակա ն տիալ ոդը»^ :

Ւբրև թե մի լավ որի Լին ար/ւմտահայերը, երբ սկսվեց Առաջին հա­
մաշխարհային սլա տեր աղ մր իր մեջ առնելու) եվրոպական երկրները, 
Ո՝ուսաստա նը, Ա նդրկովկասը, Ար եմ ույա ն Հ այ ւււ ս տ ա նր Թո ւրքի ւսյի 
հետ միասին'. Բարդացավ թե քաղաքական, և. թե սւնւոեսական 
կյանքը.' Հարյուրավոր հայեր բանակներ ղորակոչվեցին կրելով պա- 

ւո եր ա ղ մի ա մե ն ա ծա նր ս ար ս ա ւի ն երը '.
Բանակ ղորաէլոչվելուց բացի, թուրքական ճիրաններից հայերի 

աղաւոադրության նպատակով կաղմակերպվեցին կամավորական ջո­

կատներ, որոնք ժամանակավորասլես արդյունքի հաստել աղատադ- 

Ր^ԼուԼ "Լ1 "2. շրջաններ, բայց և այնպես, ի վերջո ղրկվեցին այդ ձեռք- 
րեր ու‘քթերից:

՚ 11-1 !՚ր (Թեհրան) 1960, յ* Տ2:
'^ Մեչրերումր կատարվեք Հ ^[‘1’1’ Հովհաննիսյանի կսւդմտծ տեքստից.՛ Հատկանշա- 
կան կ,որ նախքան այս պիեսները գրելը, Թլկաաինցին նույն թեմայով հոդվածներ 
կ ապսպրել Կ. Պոլ սի «Արե ելք»թերթի 1900-ական թթ. սկդրնական տարիներին:
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կամավորական շարժումն էր արտահայտությունն ոտ արտ էէ օրվա

հոգսերից անբաժան թատերական կյանքում: 1914-է/ աշնանը թատե­
րական ղ֊ործիչ Չկտրէր չ, ի/մբադէ/ր Գարեդէ/ն Ել/է/ցյանը, որն առս/վելա- 
սլես հայտնի է «Ուշ էիեէէ, նուշ լէ*նէէ» օպերետով, Ռաքւէի Հայոց կոպ՜ 
տուր ական միության ա ռաջար կուէ '[[’ել է «Մոտ է գարունը» չորս 

գործողությամբ պիեսը: Հեղինակի բանավոր վկայութ յամր, իր սլիեսը 

ծառայելու էր կամավորական շարժմանը: Եվ գա ճշմարտություն է:

«Մոտ է գարունը» պիեսում հեղինա1լը տվել է ոչ միայն թուրքա-
կան բռնությոլնների լծի տակ ճնշվող հայերի, այլեւ նրանց հոդեհա- 

րաղատությունը 9ո ւլղար է/ա յ է/ 1ւ Մակեդոնիայէւ ժողովուրգների 
ագատագրության համար մղվող պայքարէէն:

Պէ/եսէ/ հերոսը գյուղական ուսուցիչ Լև.ոնը ծանր վերքէ/ց մահա­
նում է Մ ակեդոն ի այ ի լեռներում հուսալով, որ մոտ է հաղթանակի 

գարունը: Այգ գարունը հաղթանակը պետք է ե. էրը հայր են իքէւ գա­

րունը լիներ: «Հավատում եմ,— ասում է նա, — մոտ է գարունը... որ 

կլիեի մի օր մենք էլ կաղատվենք գարերս էէ տանջող տաճկական 

ւծՒց: Տան ջանք չմնաց, որ կրե հայ ժողովուրգը»:
Պիեսում, որպես բեմական կերպարներ ներկայացված են հայ 

աղատադրական պայքարէ/ ռահւէիրաներ հայկական վաշտէ/ սպա 
Նժգեհը և ղորավար Անգրանիկը: Ոուլղարիայի աղաս/ագրական 
պայքարէ/ ժամանակ հերոսացած Գարեգէ/ն Նժդեհէ/ ե. Անդրանէ/1լի 
անունները հար աղատ են նաև բուլղար ա ցին եր է/ համար: Եթե Գարե- 

ԳՒ^Բ երևում է սլէ/եսի վերջին գործողության մեջ և շատ վէՈ^Լ1իէ 
տեքստ ունէ/, ապա Ան գր անիկը հայտնւէում է միայն վերջում, 
առանց էսոսքէ/ ղ/ո1-էսը էսոնարհում է հայրենասեր զէւնվորէւ մահա­

ցող Լևոնէ/ առաջ:
«Մոտ է գարունը» պէ/եսում աոկա են նաև գեղջկուհէ/ Աննան, 

նրա գուստր Մաբէ/ամը Լևոնէ/ նշանածը, ս/ղամարգու հագուսս/ր/վ 
ծպտված մտկեգոնուհէ/ Եատինկան ւէէ/րավոր Լևոնէ/ն էսնամողր, 
(եայմագամ Խալիլ էֆենդին, Ահմեդը, Հասանը, հայ և էոաճէ/կ զին­

վորներ, կամավորներ: Ներկայացման համար նաէսաս/եսված են եղել 

քաջալերական երգ-երաժշտություն «Մեր հայրենիք», աշուղ Շերա­

մէ/ Ան դրանիկէ/ մասին երդերը, բուլղարական «Շումի Մարէ/ցա» 

տարածված ^այէ^րդը: Հաժ կտմավորներէ/ գբոշակէ/ վրա դրված են 
եղել Միքտյել Նալբանդյանէ/ հանրահայտ էսոսքերը «Երանէ/, որ 
յուր աղդէ/ աղաս/ության կզոհվի»:

ԵրՒցյանՒ պէ/եսր , իր էակ րանա վ//ր էս // ս տովանությս/ մբ, դեղսյր- 
վեսս/տկան մեծ արժանէ իք չէ/ ունեցել, րայց է/րրե. այն օրերէ/ հրա­
տապ արձտէլանք, անշուշտ, զլ/ակտն 'լեր է կա///արել:

Նույն 1914-ին Ել/է/ցյանը մ[/ պիես էլ դրել է 1լա մ ա վո ր ա 1լանն եր ի
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շարժման թեմայով մեկ գործողությամբ «Կամավորներ» պատկերը 
հայ ուսանողների կյանըից? Գործողությունը կատարվում է 1914-ի 
աշնանը Պետեր բուը դում, ուսանող Ւդիթյանի բնակարանում? Պիեսի 
գչիյավոր գործող անձերիդ են ուսանողուհի Շուշտնիկը, կոն ս եր վւս- 
տորիայի ուսանողուհի, երգչուհի Մելէ/ըյանը, ուսանողներ Գավիթ 

ԿՒթյանը, Գրիգոր Աթոյանը, Սարդիս Վանեցյանը? Նրանը պատ­

րաստվում են որպես կամավորներ մեկնել ռուս-թուրը ական պատե- 

ըաղմի ճակատ, մասնակցել ար1ւմտահայությանը տաճկական բռնա- 
սլետությ ան ճիրաններից աղատադրելու պայը արին՛.

Պիեսում կան ևս երեը տարեց ու երիտասարդ ուսանողներ, որոնը 
ղտնտղան պատրվակս էէ էս ուս ափում են մասնակցել հայրենասէ/րա- 
կան այդ շարժմանը.' Նրանը են 38 տարեկան Զալաբյանը, արիս- 
աոկրատ ձ/ւացող Աղատյանը, անորոշ ղբաղմունըի տեր, 35 տ. Ջո- 
նը'. Ուսանողուհիների կատարած աղդային-հայրենասիրական երդե- 

511 ոդե.որում են ո.աղմաճակատ մեկնող կամավորներին:
«Մոտ կ դարունը» և «Կամավորները» մի երեկոյում աոաջին ան­

դամ ներկայացվել են Ոաըւէի Հայոց կուլտուրական միության թա­

տերական մասնաճյուղի դերասանական քո մրէ/ կրյրլւՏ՚ից: Արմեն Ար­
մեն յան է» բեմադրությամբ էսա ղացել են Նիկիտին եղբայրներէ/ 
կրկես-թատրոնում, 1914-է/ դեկտեմբերէ/ 13-է/ն: Գերակատարներն են 
եղել '^՚ Փավ/աղյանը 0. Գուլաղյանը, Ա. Ոսկանյանը, Հ. Ստեփան- 
յանը, Մ- Թաշճյանր, Մ. Ալի էս ան յանը, Գ. Լաըըան, Մ. Գարադաշը՛. 

^Կ^Լ^ՍԴ է դեկտեմբերի 20-ին՝.
«Մոս/ կ գարունը» պիեսը կամավորներ// թարմ հետըերով գնացել 

կ դեպէ/ ռաղմամերձ վայրերը.' Հեղէ/նակի ղեկավարությամբ կաղմա- 
կերսլված դեր ա ս ան ա էս ո ւմբը, որի մեջ մտել են Հովհ. Աբելյանը, 
Գրէ/դոր Ավետյանը, Հարություն Ոերոյանը, Ժասմենը և ուրիշներ, 
1915-է/ փետրվարին ույն ներկայացրել են երևանում, Կարս ում և 
Ա*/.ե>5ս անդրա պոլում : ժասմենը պա ս/մ ո ւմ կր, որ վադոնն երում տեղ 
չլինելու պատճառով իեըը մ է/ կերպ կուչ կ եկել երկրորդ հարկէ/ նա- 

ռում, ղինվորներէ/ ոտըերի տակ, իոկ Աբելյանը ձեռըը դոտիով կա­

պել է վերևէ/ երկաթե ճաղերից, որսլեսզի ընելու դեպըում Հընկնէ/ 

կա էս էէած մնա.'

Ւ պատի/է կամավորնելփ, Աբելլանի էսումրը համակրական ցույ­
ցեր է արել Ւդդիրում: Կա մավ որնելփն ը տջալերա կան կոչերով է դՒ~ 
մել նաև Հովհ. Ջարիֆյանէ/ ղեկավարությամբ դերասանաէսումբը'.

Կամավորական շարժման թեմայով պիես կ Ղ^Դ ^>ա^լ- հոէսարակա- 
կան-ըաղաըական Ղ11!1^^^. Մարր (Միըայել Տեր-Մարտիրոս յան): 
1914-է/ դեկտեմբերէ/ 23-ից մինչև 1915-է/ հուն վարէ/ 8-ը նա երեցտ­
նում դրել է «Հերոսացանը» հինդ դո ր ծ ողությ ամբ դրաման, որի
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գործողությունները կատարվում են կովկասյան մի ամարւանորում, 
Թիֆլիսում, Պետերբուրդո Լէք, Սարի ղամիշի մոտ սլա տ երա ղմի դաշ­
տում:

Պիեսի դործող անձինր են հարուստ- րարերար Ամրակում Ար- 
տաղյանը, նրա կինը Նունուֆարը, գավակները Վարգը էլ Եվարդը, 

նրա հոգացողությամբ ուսում ստացող Ցողիկը, Փար սա գանը, պրո­

պագանդիստ Տիրանը, կամավորներ, դթության բույրեր, վիրավոր­

ներ, դերի բրդեր ե. ուրիշներ:
Վարդի հարուստ ծնողները դեմ են իրենց որդու ամուսնությանը 

Ցո Ղ^լի հետ՛. Վերջինիս նկատմամբ անտարբեր չէ նրանց ուսանող 
ընկեր Փարսադանը, որը յյիրող Ղոլ՜յ Դ^ն ի Լ1 լ։յ Ը ի Ը բաժանելու համար 
դործիբ է դաոնում Ամրակումի ձեռբին գողանում կ ձողիկի նամա­

կը, կեղծում և կասեցնում նրանց սերը.’
Պետ եր բուը դում ուսանողներից կազմված կամավորական ջոկատը 

Վարդի ղեկավարությամբ մեկնում է Սարսէ Խմբի մեջ կ 1ւ Ցողիկը.’ 

Ւր «սիրո արւարկայի» ետևից դնում է և Փարսադանը’. Պարզվում է 
կեղծ նամակի պատմությունը: Սովում վիրավորվում է Վարդը, 

նրան խնամում է Ցողիկը: Հաղթանակում է անկեղծ սերը, պատե­
րազմի դաշտում հերոսանում են:

Մարի այս պիեսը ինբնուրույն ե. թարդմանական պիեսների հետ 

ներկայացվել է Թիֆլիսի Հալոց դրամատիկական ընկերության

մրցան ա 

չի բեմադրվել.’

կա բաշխութ! ան ժյուրիին, բայց մրցանակի չի արժանացել և

Արևմտ ա հայության ր թուրբական բոն ա պետ ո ւթյան /^ից ազա-
տագրելու նպատակով կազմակերպված կամավորական ջոկատները 
համահայկական բնույթ են կրել: Անդրկովկասից, արտասահմանյան 
երկրներից արձադանբ ել և շատ կամավորներ են հավաբվել.’ Ամե-
նուրեբ խրախուսվել կ հայրենասիրական այդ նախաձեոնությունր,
որին մասնակցել են աոաջադի մա կան հայացբների տեր շատ գոր-
ծիչներ, արվեստի ու դրականության դեմը եր, ուսանողուհիներ,

որոնց համար թանկ է եղել հայրենիբի ազատության գաղափարը:

Սամավորականների դՒրի ոլ գործունեության մասին ահա թե 

ինչպիսի գնահատական է տվել թիֆլիսահալ գրական-հասարակա- 

կան դյո Լ1 ^իչ Սոֆիա Պսսնի ել- Ցեկը: Ւր «ճակատագրական րոպե» 
վերնագրով հոգվածում նա գրել կ. «Հայ կամավորների կարգադրիչ 
մարմինը հայտարարում է, որ վերաբացվել է ամենուրեբ կամաւԼոր- 

ն^քՓ ընդունելությունը... Սյյյմավյյր դրվելու ցանկացողների թիվը 
մեծ է սյհյյյդին. դալիս են նրանբ հայրենիբի սիրով վայլված, դալիս 
են իրենց բարլաբյոցիական սլարտբը կէսսյսյրելոլ, դալիս են հա լրե- 
նիբի ազատությանը զոհվելու:
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Զդում են նրանը, հայ ժողովրդի արժանավոր զավակները, որ հա­
սել է վճռական րոպեն, այլևս տատանվելու ժամանակր չկ, հաղթու­

թյուն կամ մահ, ահա այսպես կ 59‘[աե խնդիրը մեր առաջ.' Պարտու­
թյան դեպը ում կո Լնչարվի աշխարհի երեսից Թո ւրը աց Հայաստանը,
կանհետանա հայության օրորանը, մեր հույսերի, մեր երազների աշ- 

խարհր»1:
Ահա թե ի նչ հույսեր խորտակվեցին անհավասար մարտերում:

Կամավորականներին աջակցեք ու հարցր խրախուսվեք է նա1ւ 
Ֆրանսիայում’.

Այո առումով հետաըրըիր միջոցառումներ են անցկացվեք Մ*ար­
ժեքում, Փարիզում: 1915-ի մայիսի 15-ին, Մեծ եղեռնից մեկ ամիս 
ս/նց, Մար սելի «Կով կասի հայ կամավորներուն նպաստ ող կոմիտեի» 
հովանավորությամբ, հայ թատերասերների խումբը տեղի Սալոնում 

ան3 է կացրեք գեղարվեստական մեծ միջոցառում, որի բացումը կա-

տարել է «Ազգային շահերու պաշտպանության դործին» համար 
Մարս եք ի կոմիտեի նախագահ Հովհաննես Սահաթճյանր: Դաշնա­
մուրային նվագից և Դա մառ-'քաթիպայի (Ռա փայել Պա ական յան) 

բանաստեղծությունների արտասանությունից հետո բանախոսեք կ 
«Ար մ են իա» թերթի երկարամյա խմբագիր, մեծ հայրեն աս եր Մկրտիչ 
Փոր թո ւ դ աք յ ա նը :

ԱիջոԱաո-լ^ւԱն երկրորդ մասում ներկայացվեք կ Արմեն Տիտանյա­

նի հեղափոխական թեմայով դրած «Անդրանիկ» երեր դործողու- 

թլամբ դրաման: Այս սքիեսր թեև ըիչ է խաղացվեք, բայց ներկայաց­
վեք է հավուր պատշաճի.’ Իբրև դերակատարներ հանդես են եկեք Ա 
Աթանասյանը — Անդրանիկ, Պ. Զա մ արյանը — Վշահան, Դ(արեդին) 
'^Ւրյանը — Դրդո, օր. Հ. Փորթուդաքյանը — Սոնա, Ե(րվանդ) Թոր ո ս- 
յանր — Ռես Մեյո, ծ. Դաղթացյանը — Առաջնորդ, Գ.՛ Դևոնդյանը- Հի- 
վտնդապահ, Մ(ելըոն) Պոտուրյանր — Ա. ըյուրտ, Մ. Տոքարյանը — Պա­
հակ, Երվանգը (Թորոսյան) — Տոնիկ աղա և ուրիշներ:

Հանդիսատեսի տխուր տրամադրությունը ցրեքու համար վերջում 

խաղացեք են «Գավաթ մը թեյ» կատակերգությունը: Բեմադրության 

ե. դերակատարների շոլ-րջը ծադած տարբեր կարծիբներր (սիրողնե­

րից ավեքին պահանջեք ու ցանկությունը) փարատեք ու նպատակով, 

խմբագրության կազմից նշվեք է, որ «անուրանաքի է մայիս 15-ի
ներկայացման դերակատարներն ամենըն աք դովեստի, ըաջաքերան- 

ըի արժանի հանդիսացան այդ օր»^:
Հա քերի նկատմս/մբ ֆր անսիտցներ ի համտկրանըի և հայոց ցե-

' Մշակ (Թխխխվ, 1915, ^ 145:
2 Արմենիս, (Մարսել) 1915, ^ 41, 44:
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ղասպանության դեմ րոզոքի ցայտուն թովանգա քչությամբ միջոցա- 

րւում կ տեղի ունեցել 1916-ի ‘^^ՐՒէՒ ^՜ին, Փարի ղի Սորբոնի հա­
մալսարանի Մեծ դահլիճում՛. Տանջահար Հայաասանին նվիրված, 
բացաոիկ հանդիսավորությամբ հարդանբի ու հիշաաակի այգ 
պաակաո-ելի հավաք-ժողովր կազմակերպել կ « 31 րանս-արաասահ- 
ման մերձեցման» միությունը! Միջոցասաւմը նախադահել է 3)րան- 
սիայի պա ադա մա/Լորն երի սլրեղիդենա Պոլ Դեշանիելր !

Հավարի ընթացքում, ի հարդանս հայ ժողովրդի, իրենց սրաադին 

խոսքն են ասել ժողովրդական լուսավորության նախադահ Պեն լեն, 

ֆրանսիական դրականության նախադահ Անատոլ Ֆրան որ, էլղասի 

պաադա մավոր Վեր աելեի աբբահայր Ֆերդինանդ 9ի շանուն , Մ արդ- 

կային իրավունքների չի^^յի նախադահ ժան 3)ինսն, «Ռեվյու» 

ամսագրի հրաաարակիչ Սնրի կուլոնը, փիլիսոփա էմիլ Ըուտրաուն

ե. ուրիշ ն եր.'

Մ1՚Ւսաոմանը ներկա են եղել բարձրաստիճան զինվորականներ, 
Ամերիկայի, ^ր ա 1չի էի այի > Պ որ ա ուդալի այի , ճապոնի այի, Սեր րի այի 1ւ 
այլ երկրների սլաշաոն ական այրեր, Ֆրանսիայի ե. Ըելդիայի հայ 

եկեղեցու ներկայացուցիչ Վոամշապուհ արքեպիսկոպոս ^իպարյա- 

նը, Պողոս Նուպար Փաշ ա ն, Ա[էշակ Զ ո պանյան ր, էւուսական մամուլի 

ներկայացուցիչ Վասի/ի Նեմիրովիչ- Դան չենկոն (մոր կողմից հայ) և

շաա ՈԼրիշ ներ!

Ընկերության քարտուղար Շարոնն ընթերցել է հայ ^ո րԼո ւ111 ԳՒ 
բա ր ե կա մ մի շարք գործիչներից սաացւ/ած հեոագրեր ի հար գանս 

հայերի, այգ թվում Անգլիայի Հոր գեր ի սլա լա ա ի անգամ Ջեյմս 

Ըր այսից, ռուս գրող /ւ թարգմանիչ Վալերի Ըրյուսովից, Շվեյցա­

րի այի հայագետների ներկայացուցիչ Լեոպոլգ Ֆավ^ի?], Տուրին ի 
(Ւտալ ի ա) «Արմենիա» հան գես ի հրաաարակիչ հորագո հոր ա գինո- 

յից, Մոսկվայի «Արմյանսկի վեսանիկ» (Հայկական լրաբեր) հանգե-

սՒ խմբագրությունից և այլ վայրերից ու անձերից:

Հավաքի գեղարվեստական մասում, Փաթխչի հո մեգի Ֆրան սեզի, 

Սարւա Ըեոնարի թատրոնների մի քանի գերասան-դերասանուհի ար­

տասանել են ֆրանսիացի հեղինակների, ինչպես նա/ւ Հ. Թումանյա­

նի, Դ. ՆԼտր ուժանի, Ա. Զոպան յանի բանաստեղծություններ ֆրան-

սերեն թարգմանությամբ!

Երաժշտական մասում ելույթներ են ունեցել թավջութակա հա ր 

Տիր ա ն 1ԿՒբսանյանր, հայկտկան երգչախումբը, իսկ սլա բուհի Ար­
մեն Օհանյսէնր կարդացել է Ֆրանսիային նվիրված իր բանաստեղ­
ծությունը, սրի համար ստացած ծաղկեփունջր նա նվիրել կ ժորլո վի 

ն ա /ս ա դ ա հ ի ն !
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ԱԴՒէ/ առոլմն ավարտվել է ֆրան սի արի Ղ6Ո5 ^աոէ-րիԱե Շուկա­
յի Հայաստանին նվիրված հիմնի «Հայաստան» և. «Մեր հայրենիք» 
երդով երգչախմբի կատարմամբ\:

Ւնչպես Հիմնի ֆրանսերեն տեքստը, որը «Արմյանսկի վես տնիկի» 
խմբագրությանն է ուղարկել Արմեն Օհանյանը, այնսլես էլ ժողովի 

նկարս/դրությունն ու որոշ ելույթների տեր и տերը տպա դրվել են 

նույն հանդեսումս
Ստորև տալիս ենք հատվածներ Անատոլ Ֆրանսի ելույթից. «Կ՚ր 

սրանից րոտն տարի աո.աջ Սուլթան Աբդուլ Համիդի հրամանով հա­

յերի ջարդերի արյուն է թափվել, ասլա ամբողջ Եվրո պայ ում գտնվե­
ցին ընդամենը մի բանի ձայներ, որոնբ բողոբեցին ընդդեմ ամբողջ 
ժող ովրդի խեղ դո ցին...

Եբիտթուբբեբը իշխանության հասնելով, դերաղանցել են Աբդուլ 

Համիդի ջարդերի 1լազմակերպմանն ԱդանայումԱ Ւ վեբջո, այգ 

մշտական տանջանբները բթացրել են մեր խղճահարության զգաց- 

մունբները բրիստոնյա ժողովուրդներ ի նկատմամբ և հայերը մնա­

ցել են միայնակ...

Ա\քԳ ^"'Մ^-ԸԴ՜Ւ մասին ոչինչ չդիտեինք ոչ նրա անցյալի, ոչ նրա 
հանճարների, ոչ նրա հավատբի ու երկունքների մասին: Թուրքիան 
նրա դեմ դուրս է եկել որպես Գերմանիայի վասալ: Հայերի տան- 
ջանքր հասկացավ Ֆրանսիան:

Ֆրանսիան իսկույն հասկացավ Հայաստանի տանջանքների 

սլա աճա ո.ն երը: Եվ երբ մենք տեսանք Թուրքիայի այդ դժբախտ զո­

հին ԼՒ^է/^ ոլ հավատով մեզ ուղղած հայացքով, մենք վերջապես 
հասկացանք, որ այդ մեր քույրն է մահանում Արևելքում, մահա­
նում է Լոկ նրա համար, որ նա մեր քույրն է: Նրա համար, որ նա 
հանցանք է կատարել կիսելով մեր զգացմունքնե՛րը, սիրելով այն, 
ինչ մենք ենք սիրում, մտածում այնպես, ինչպես մենք ենք մտածել, 
հավատալով նրան, հանուն ինչի մենք ենք հավատացել և մեզ նման 
ընդունել իմաստությունը, պոեզիան ու արվեստը: Դրա մեջ է եղել 

նրա հանցագործությունը :

Մենք պատիվ ենք տալիս Հայաստանին ոչ միայն նրա մշտական 

տաո.ասլանքների, այլև այն արիության համար, որ նա կրում է 

դրանք: Մենք փա/ւք ենք տալիս նրան նրա անսահման սիրուն մեր 
զարգացածության նկատմամբ անսահման սիրո համար:

Մի ըիչ արյուն, որ մնացել է նրա մեջ, թանկարժեք արյուն է, 
որից հերոսական սերունդ, կծնվի: Մի ժողովուրդ, որը չի ցանկանում 
մե/ւնել, երբեք չի մեոնի»^:

ւ Армянский вестник (Մոսկվա) 1916, К-՝ 14, Էջ 15:
2 Նույն ահղում, Էջ 16:
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(Ա. Ֆրանսի ելույթի ժամանակ եղել են բազմաթիվ խրախուսա­

կան բացականչություններ ի սլա տիվ Ֆրանսիայի, Ա. Ֆրանսի, հա­

յերի, շ ն ո ր հ ա վոր անք ներ, դրկախ ա ռն ո ւթյ ո ւններ) ՚

Համանման բնույթի դեղս/րվես տա կան մի մեծ միջոցառում էլ 

կազմակերպել է ղրական-հասարակա  կան աշխարհին քաջ հայտնի 

Արշակ Զո պանյան ր ի հար դանս Ֆրանսիայի և ի նշան հայկական 

երախտագիտության : Գրական-դե զյոր վես տա կան այգ ցերեկույթը 

տեղի է ունեցել 1916-ի հունիսի 18-ին: Միջոցառմանը ներկա են 
եղել Ֆրանսիայի պետական, դրական դործիչներ, հայկական կազ­

մակերպությունների ներկայացուցիչներ: Օրվա հուզող հարցերին 
նվիրված բանախոսությամբ հանդես է եկել 11. Զոպանյանը, բանա­
կից արձակուրդ եկած, ֆրանսիական թատրոնի 1ւ կինոյի դերասան 
Մարս Մարսուտյանն արտասանել է Մեծ եղեռնի զոհեր բանաստեղծ 

Սի ամ ա նթոյի «Աբյուն» 1ւ «Բազմավեպ» հանդեսի նահատակ խմբա- 
ԳՒ^ Հ* 8եր- Սահակյանի «Սրաբատ» բանաստեղծությունները:

Նվագախմբի 1ւ երգչախմբի համաբնեբից հետո, բեմ է բաբձբացել 
հռչակավոր պարուհի Արմեն Օհանյանր: Ցերեկույթի ներկաներից 

մեկը Ը^էթէ ^ խմբավար, նա/ւ խմբագիր Լևոն Համբարձումյանը 
Օհանյանի մասին գրել է. «'ք^ելեր, ցոլեր իմ յարը» երգչախմբի կա­

տարումից հետո «համրաքայլ բեմ եկավ տաղանդավոր պարուհին 

տիկ. Արմեն Օհանյան 1ւ պարեց «Հոյ Լյա ղան իմ» սլար երգը երգ­

չախմբի ընկերակցությամբ: Սեցցեներ ցնդա ցուց ին սրահը: «Կանչ// 

կռունկ, կանչե» 1ւ «Գա րդս լացեք» խմբերգերու ընդմեջեն վերջ 
Տիկ- Օհանյան պարեց Հայ սուդի և. ողբի սլարը, ն վազ՜ա խմբի ընկե­

րակցությամբ.: ճարտար դրի չ մը չպիտի կարենար այսքան բնական 
կերպով արտահայտել հայ ողբր: Հայուհին սևերով պատված, մեր­

կացած իր զ արդերեն և շղթաներով շքավորված բեմ կուգա և կար­
տահայտվի անխոս... Հիացումը միակ տպավորությունն էր ու հու­

զումի արցունքր արդյունքը»^:

Արմեն Օհանյանի (Սոֆյա Փիրբուդաղյան) պարարվեստի մասին 

դրելիս, սովորաբար, նրան կոչում են արևելյան, հարեմի պարերի 

մեծ վերամարմնավորող ար վեստա դետ ան տես ելով նրա ազգային, 

հայրենասիրակա ն դիրքՈԼ1ՈՀ ումը :
1916-1916 թթ՚> երբ Կով կասում կազմակերպվող կամավորական 

ջոկատների գաղափարը քաջալերելու նսլատտկով զանազան միջո­
ցառումներ էին անցկացվում Ֆրանսիայում, այդ նույն երկրի արև- 
մտահայության ներկայացուցիչներն էլ իրենց հերթին հետաքրքրվում

1 Արմենիա (Մարսեչ) 1.916, ^ 44:
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Է [էն կովկասահայության քաղաքական կյանքով և արձադանքում 
տեղական թութքերի դեմ նրանց պայքարի րնթացքին: Այս բացա­
ռի/լ մարդասիրական մոտեցումն իր արտահայտությունն է ստացել 
նաե. դրամատուրգիայում'.

1915-ի “'“{[’իչի 10-ին Փա^ի^ի մտավորականության և. ուս անո- 

ղության նախաձեռնությամբ, «Ժուռնալ» սրահում տեղի ունեցած 

մի միջոցառման ժամանակ, համերդային բաժնից հետո, ներկայաց­

վել է տեղական դրամատուրգ (նաև բանաստեղծ) Մ ելիր սան Թախ- 

թաճյանի « փ^/լարար համերաշխություն» չորս գործողությամբ և 

երկու պատկերով դրա ման: Պիեսր դրվել է ուսանողության խնդրան­
քով: Այդ նույն տարում ^ի/իլի սի «Մշակ» թերթում տպագրվել է 

’նրա մի բանաստեղծությունը «Անպետը է հինր, նորը սկսենք» ^'Ր՜ 

նագրով ’. Ավխչին հայտնի չէ մեղ հեղինակի մասին: Մնում է ավե­

լացնել, որ ներկայացման վերջում, ինչպես նշվել է մամուլում, 

ուրիշ առիթների պես, հեղինակն այդ անգամ էլ արժանացել է հայ 

հասարակության խանդավառ շնորհավորանքներին^'.

Պիեսի րեմադրությանը մեծապես նպաստել են ւիարիզահայ դե­

րասաններ Հայ/լա ղուն Ռադրատունին և (Վահրամ) Սվաճյանր:

Այս պիեսի բեմադրության մասին էիւսրիղաբնա 1լ Ռուբեն Պաղտա- 
սարյանի դրած թատերախոսականում, որն ավելի դրախոսականի 

բնույթ ունի, բովանդակության հետ լեզվական հարցեր էլ է շոշա- 

Փեւ:
Ծանոթանանք նախ պիեսում կատարվող գործողություններին, 

ըստ տեսարանների հերթականության:

I. ժողովրդական տեսարան է. քահանան, քաղաքագլուխը և հայ 

երևելիներն սպասում են թեմական առաջնորդի գալստյանն /)ջ~ 

մի ոյ ծ նից :

1/. Նահանգապետի ե. առաջնորդի տեսակցությունը:

ա. Հայ պատգամավորական ընդհանուր ժողով. համերաշխորեն 

ինբնապաշտ պան ութ յան և այլ հարցերով են զբաղված:

IV. Հայկական սպայակույտի տեսաբան, հայ խմբեբբ առյուծի պես 
կռվում են թուրք ամբոխի դեմ:

V. Սիրային տեսարան, գթության երկու հիվանդապահ քույրեր հի­

վանդանոցի մի անշուք սենյակում խնամում են հիվանդներին:

VI. Ահռելի ընդհարումի տեսարան. պիեսի հերոս Մթերածն դաշույնի 

դիպուկ հարվածով գետնին է ուտ սլալում ջարդարար թուրք երի 

Ւսրտ/իիլ բեկի մարմինը:

1 Մշակ (Թիֆլիս) 1915, ^ 95:
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Ներկայացումն ավարտվում է անշարժ ապոթեոզով րւուս դենե-

ГшLեL, եպիսկոպոսը, ազգային ներկայացուցիչներ, հայ մարտիկներ, 
հերոսուհի կան այր և օրիորդներ՛.

Այս սեղմ կա Ագուցվածքից զգացվում է, որ սա անվարձ հեղինակի 

աշխատանք է, ուր խոսքը գերակշրւում է գործողությանը: Գործո­

ղությունն էլ Նո վկա սի որ մասում է կատարվում, անհայտ է: Գոր­

ծող անձերից մեկից բացի մյուսների անուններն ու մասնակիցների

ր ան ակը նույնպես անհայտ են:

Թերևս այս թերություններն են սլատճաոը, որ հոգվածագիրր 

պիեսի վերլուծությունը թողած, լուսարանել է նրա մի այլ հատկու­
թյունը: Լյա գրել է. «Հարգելի հեղինակը, թատերագրի ճկուն տա­

ղանդով օժտված, վտանգի րոպեին համերաշխության ու միության 

անհրաժեշտությունը շեշտ ելու համար ^Լոր/ք^^ԼոՂ^Ւ բերած էր 
անխտիր բոլոր դասակարգերու և քաղաքական կուսակցություննե- 

րու ներկայացուցիչները ինքնապաշտպանության կ^ի^Ը մղելու 

վայրենի թուրքին դեմ... թատերախաղի լեզուն, ինչ որ ամեն են 

ավելի դնա հատ ութ յան կարժանանա, բեղուն, ինքնատիպ, կուո. և 

սեղմ էր: Արևելահայ և արե.մտահայ հայ աշխարհարարները հավա­

սարապես յուրացրած ըլլալով պ. Մ՛ Թախթ աճ յան էիոըձած էր կար­
ծես իրարախաոնել ղանոնք ու շնորհալի, ներդաշնակ նոր հայերեն 

մը ստեղծել»^:

հոր հայերեն ասելով, նա արւաջարկել է «կիլիկյան, պարսկական, 

թուրքական և կովկասյան հայ միջավայրերու մեկ ծայրեն մյուսը 

գրական մեկ լեզու հնչեցնելու»: Պարզ չէ, դրամատուրգն է զարգաց­

րել այս միտքը թե հոդվածագիրն է որոշ գործող անձանց բար բա ոպա­

յին խոսակցություններից այդպիսի եզրակացության եկել: Rnլnր դեպ­
քերում մեկ րնգհանուբ լեզու ստեղծելու հարցր կլուծի ժամանակը՛.

կարևորը որևէ անսպասելի դժբախտության դեպքում հայերի 
իրուր օժանդակելու, մարդասիրական օգնության ա մ ենտրարոյա կան 

հատկանիշն է, որր շուրջ երկու դուր սրբորեն կիրաո.վում է մեր ժո- 

ր1ո11ՐԳՒ կյա^քում:
Կամավորականների շարժմանը և նրան հաջորդած ողբերդական 

իրադարձությունների պատկերմանն է նվիրված արևմտահայ մտա­

վորական Գրի դոր Գուտուլյանի « Վրեժի ո դին, Հայի նամուսր, 

Rfւնшպետի վախճանը» որոշակի թեմայով դրված պիեսր: Հեղինակն 

այս դործը դրել է 1909-ին Ագան այ ում սպանված և Սի հուն գետր 
նետված, 1915-ին Մարաշում կախաղան հանված, Տեր Զորի անա­
պատները քշված իր հարազատների ու ազգակիցների հիշատակր

՚ Մշակ (Թխխխ,) 1915, ^ 95:
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ոգեկոչելու, չարագործ ուժերի դեմ մշտական պայքարի համար կա­

մավորական շարժումն իբրև, անհրաժեշտ գործոն հա ո տատ պահելու 
ն ոչ ա է ո ա կ րէ վ ՚

Կամավորական շարժումների ոկղբնտկան քայլերն են արտացոլ- 

ված նաև Նոր Նախիջևանցի դրամատուրգ էմմանուել /Հախչի սա­

լէ այց յանի «Արյունաներկ Արևելք» հինգ գործողությամբ դրաման: 

Նրա դրամատիկական ժառանգության մեջ գերակշիռ, տեղ է գրավել 

կենցաղային, արատավոր բարքերը ծիծաղով ուղղելու առողջ մոտե­

ցումը.' /Հայց երբ ոաոտ կաբել են արևմտահայության դեմ թուրքերի 

բռնությունները, նոր վրոխել կ իր սովորական ժանրը և դա տա սլար- 

տ ել կ ո է ո ոբ ա ծ ն երի ք ա ղ աք տ կ ո/ նոր թյ ո լ նը :

« Արյունոտ ^ք'^^ՀԲ» պիեոի դոբ ծուլությունները կոր տարվել են 
ի^եռլինում, Կ. Պոլս ում, Տաճկահայասրոանում, Տաճկական ընդհա­

նուր հրամանատարի մոտ:

Տաճկահայ աս սրան ի մի փո^Ր^է քարԼաքի հարուստ ընտանիքի 

դուսորր Ասա ’մ՚՚ւը սովորում կ Գերմանիայում: Նա այրիացած մորից 

ստանում կ մի նամակ, սրով երկրռւմ կոտորածներ սկսվելու սլատ- 
ճառով աղջկան առաջարկում կ վերադառնալ տուՆ: Աս տ ղի կն 
ուսումր կիսատ թողնելով շտապում կ վերադառնալ հայրենիք.' 
Տաճկաստանի բեռլինյան դեպարտամենտում ձդձդում են նրա փաս­

տաթղթերի ձևակերպումները.' /Հաը ձր ա ս տ ի ճան մի պաշտոնյա Աստ­

ղիկին դրավելու համար, իբրև թե օգնում կ նրան: ճանապարհին 
(գնացքում) իբրև թե սլւստահաբաբ նորից կ հան դի պում Աստղիկին:

Աստղիկն անփորձանք տուն կ հասնում: Մայրը Մ արիա մը, որ­

պես քաղաքի պատվավոր մարդու այրի, Աստղիկի խորհրդով հրա- 

վիրևլ կ տալիս տեղում մնացած տարեցներին, ժողով անում և որո­

շում օգնության կանչել քեռիին իր կամավորներով: Աստղիկը 

նրանց անունից նամակ կ դրում և անցնելով ռուսական սահմանը, 

հասնում '/Հեռիի ջոկատին: '/Հեռին խոստանում կ հաջորդ օրը, որոչ~ 

յալ ժամին ջոկատ ուղարկել հայերին փրկելու համար:

Մինչև Աո տրլիկի վերադարձը, թուրքերը և քըսերը կողոպտում 

են նրանց տունը, սպանում եղբայրներից մեկին:

'/Հա դաք ի հրապարակում տաճկական սպան կարդում կ ^Հ^քի 

ընդհանուր հրամանատարի հրամանը իր բանակն ուղարկել դեղե- 

ժՒև րրր ղ ջի կների: Աստղիկը որոշում կ հերոսական քայլի դիմել 

մինչև '/Հեռիի մարդկանց դալը հետ պահել տաճիկ զօրքի առաջխա­
ղացումը: Աօտղիկը տաճկական զգեստով դնում կ թուրքական բա­
նակատեղին, որտեղ նորից հանդիպում կ բեռլինյան ծանոթին:

Աստղիկր ենթարկվելով նրա փաղաքշանքներին, դինի խմեցնելով
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ձգձգում է անձնատուր Լինելը, սպասելով '/Քեռիի ջոկատի գալուն: 

Նա սպասողական ապրումներով անրնգհատ լուսամուտիդ գուրս կ 

նայում: Լսվում է աղմուկ, իրարանցում: Ընդհանուր հրամանատա- 

րր հարձակվում է Աստղիկի վրա: Հենց այղ. ժամանակ ներս կ գալիս 

Մարիամը և. սրահարում թշնամոլն: Թուրմերը հասկանում են Աստ­

ղիկի գաղտնի դիտավորությունը /ւ վիրավորում նրան: Աստղիկն 

ընկնում է մոր ոտը երի մոտ, բայց նրանը ուրախ են, որ կարողացել 

են կասեցնել թշնամու հարձակումը 1ւ փըկել կոտորածից:

Աստղիկի վերրից ծորող արյունր գարձել է Հայտ սա ան ի փրկու­

թյան խորհրդանիշը^ :

Այս պիեսը թեե. չի բեմադրվել, բայց ձի ո վին համապատասխա­

նում է տվյալ ժամանակաշրջանի այդպիսի թեմայով դրված պիես­

ների ոդուն: Զնայած դրան, «Արյունաներկ Արևելր» պիեսի սցենա- 

րսվ /Լուսական կինոյի դործիչները 1914-1915 թթ- նկարել են համա­
նուն վերնադրով արւաջին կինոֆիլմը նվիրված Հայոց ցեղասպա­

նությանը: Ֆիլմում նկարահանվել են Մոսկվայի Մեծ ու Փսրր 

թատրոնների, ^^ք^ձի ե. ^ե գլորին ի թատրոնների մի խումբ դերա­

սան-դե բ ա ս ան ո ւհին ե ր : Ֆիլմը 1915-ի դարն անը 1ւ աշնանը ներկա­
յացվել է Բար վում 1ւ Ալերս անդրասլոլում’.

Կ ա մ ա վորա կա նների ջոկատների գործունեության մասին 1915-ին 
գրված ու բեմադրված պիեսների թվին կ պատկանում նաև Արա 

Լեռի ի (Մ ար դար յան) «Նախօրյակին» հինդ գործողությամբ դրա- 

ման: Մոսկվայում ուսանող Արմենի տանը տեղի ունեցող ժողովում 

րննար կում են կռվի դաշս/ դնացող կամավորականների անելիրների 

հարցերը: Նրանր համողված են, որ Արևմտյան Հայաստանր թուր- 

րական լծից կարող են աղատել ռուսական բանակի հետ կողր~կոգ~ 

րի ևրՆէՍյԼՈէԼ՛ Հեղինակի դւսղա/իարտի/ոստ 1լտն առտնցրն ամվ/ով/ված 
է ուսանող Սերդեյի հետևյալ խոսրեբում. «Մանկությունից ապրե- 

լսվ Հյուսիսում, ես հեռու եմ եղել այն ամենից, ինչ նույնրան ան­

հրաժեշտ է մարդուն, որրան օդը! ^այ5 սՒ1է^ԼՒ հայրենակիցներ, ես 
վերապրում եմ հայրենիրս վիշտն ու ուրախությունը ձեղ հետ հա­

վասար, երբ մեր ծննդավայրի վրա սե. տմպեր են կուտակվել, ես ձեղ 

հետ եմ»:
'/Քննարկելով մի րանի բանաձևեր, ուսանողները կանդ են առնում 

Արմենի կաղմած բանաձևի վրա, որս/եղ /սովում է.

«Մոսկվայի հա ւ ուսանող ությունր րնդտռս/ջ դնս/լով պատմս/կ/ոն

1 Արեգ (Բարու) 1915, ^ 6:
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պահի պահանջին, մարտական կամավոր խմբերով մտնում է ռուսաց 

կովկասյան բանակը, որպես նշանաբան ունենալով Հայաստանի 

սւ դա տ ա ղր ո ւթյունր»:

Արմենի և նրա ընկերների մտադրությունը խրախուսում են նրա 
սիրած աղջկա Նյուրայի ռուս ծնողները: Գործողություններն այ­

նուհետե, ծավալվում են կո.վի դաշտերում, դաշտային հիվանդանո­

ցում, ուր որպես բուժքույր աշխատում են գիմնազիստուհի Նյու- 

րան, ուրիշ ուսանողուհիներ: Կռվի դաշտ ում մահացու վիրավոր­
վում է Արմենը, Նյուրան և բժիշկներն անկարող են լինում փրկել 

նրա կ/անքը :
«Նախօրյակին» պիեսի առաջին, թերևս միակ բեմադրությունը 

տեղի է ունեցել 1915-ի ա/*11փլփ 19-ին նրա բեմադրության համար 
թույլտվությունից մեկ ամիս անց: Թիֆլիսի Զուբալովի անվան ժո- 
զովրգակսյն տան հայկական մասնաճյուղի դերասաններով այն բե- 

մադրել ու Արմենի գերը կատարել է Ամս Խարաղյանը: Նյուրայի 
դերում հանդես է եկել Հասմիկը (Հակոբյան), նրա մոր Դորսկայայի 
դերում Աշխեն Ար աքս յանրէ Արմենի ընկերն եր Տի դրանի 1ւ Աշոտի 
դերերը կատարել են Վահան Գալստյանն ու Լևոն Երամյանըէ

Ահա, նույն շրջանի ես մի պիեսի բեմադրություն:
Բաքվում դործող Ալեքսանդր Ազար յանի «Ազատության ճանա­

պարհին» չորս դործոզութ յամբ դրաման ևս գցվել ( 1914-ի դեկտեմ­
բերին: Գրաքննության կսզ^իգ բեմադրության թույլտվություն է 

ստացել 1915-ի հունվարի 15-ին: Երկու շաբաթ անց այն խաղացվել 
է Բաքվի Հայոց կուլտուրական միության թատերական մասնաճյու­

ղի դերասանների 'ւ^^ւ՚Յ-
«Ազատության ճանապարհին» պիեսը բազմամարդ է: Նրա դոր­

ծող անձերից են Խաչատուր էֆենդին (քաղաքի երե.ել իներից մեկը), 
նրա 1*յղջիկ Ա*արիամր, ւիախստտկան Սասան, նրա ամուսին Սարոն, 
նր տ հ“'յր ^‘ւոն, հայ գեդի գլխա,/.ոց հրամանատար Մ* ուշեղը, մի­
սիոներ Աբրա համր, ուսուցիչ խաչիկը, դիկտ ատ որ Ֆարուխ փաշան, 

նրա քարտուղարը, թիկնապահը, դեր ման տցին երի լիաղոր Ֆոն Մ* ալ- 
տիուսր, լրտես Մուրադը, Սուլթանի թիկնապահ Թուրզութ ւգեյը, 

երխոթուրք երի կոմիտեի դլխավոր Սուլեյման էֆենդին և ուրիշներ'.

1 Արև (Բարու.) 1915, /Հ 22:

Պիեսի աոաջին ներկայացումը տեղի է ունեցել 1915-ի հունվարի 
29-ին, Նի/լիաինների կրկես-թա տ ր ոն ում, Արմեն Ար մեն յան ի (Պետե- 

կեի դերով) բեմադրությամբ: Գլխավոբ դեբտ կա տաբնեբն են եղել 

Վ. Փւաիտղբսնր Ֆարուխ էի աշտ, Մկբտիչ Գա բա դաշը Մուշեղ, 

Աբուս Ո ո կանյ ան ր Մարիում ե. ուրիշներ1:
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«Ազատության ճանապարհին» պիեսը նույն թատրոնում, նույն 

թվականի օգոստոսի 2-ին ներկայացվել է վարսեղ Աբովյանի րե- 
մա դրությամբ, իսկ 1916-ի օգոստոսի 21-ին Մայիչյանների Մեծ 
(օպերային) թատրոնում Արուս Ոսկան յանի բեմադրությամբ ու Մա­

րի ամի դերակատարությամբս

Աո. աջին պիեսի ընդունելությունից ոգևորված, Աղարյանը երկ­

րորդ պիեսն է հրապարակ հանել9. Գա նրա «հագարացի ական 

պարտք» չորս գործողությամբ դրաման է, որի բեմա գրության հա­

մար թույլտվությունն ստացել ի 1915-ի աս1[’Ււ1' 9-թ2:

' Արև, 1915, ^ 115, 1916, ^ 182:
~ Զարենրի անվան դրականության և ա ր վ ե ս ա ի թանգարանէ (ԳԱԹ) թա ա ե ր ա կան 
բաժնի ձեոագիր պիեսների ֆոնդ:

Պիեսի գործող անձինք են Իեողինի համալսարանի նորավարտ 

բժիշկ Սա ր գիս Վանեցյանը, նրա հայր Արտեմը, մայրը Երանուհին, 

աՂ2.Ւ^Ա1 Սոֆիկը, գեր մ ան ուհի կինը Օլգան, վերջինիս ծնողները, 

աքլքլւսյին ինբնապաշտ  պան ութ յան կոմիտեի նաիյագահ Սիմոն յան ը 

և ուրիշներ9

Արտ եմ Վանեցովի զավակները Ար գա հան ի շրջանում կամավորա­

կան բանակում թուրքերի դեմ կո.վելիս ցուցաբերած հերոսության 

համար պարգևատրվում են Գեորգիևյան խաչի շքանշան ով: ժամա­

վորների հետ, որպես գթության քույր աշխատում է նաև Հայաս­

տան եկած Օլդան՝ Սարդէ սէ կէնը: Այս պիեսի բե մա գրության պատ­

մության մասին տվյալներ չունենք :

Ժամավորական շարժումների կազմակերպման ու գործունեու­

թյան թեմային է նվիրված Ժիրայրի «Սարերի ետևում» չորս գործո­

ղությամբ դրաման: Պիեսը նվիրված է Վանի ինքնապաշտպանու­

թյան հերոսներ Օննիկ Վո.ամյանին (Դերձակյան), Վրւամին (Արամ 

Մանուկյան) և Իշխանին (Նիկոլ Միք այ ^լյան): Երեքն էլ հայոց 

ազատագրական պայքարի կարկաո-ուն դեմքեր:

Ռուսական բանակի շարքերում կրւվոզ հայերի աղատադրակտն 
պայքարից ահաբեկված Վանի կուսակալ Սևգեթը (իրականում 

Ջևդեթը) յուրայիններին պատվիրել է Շատախի ճանապարհին սպա­

նել պարագլուխներին և գլուխներն իրեն ներկայացնել: Ահա նրա 

խոսք երբ «Ամենից արւաջ պետք է սպանել ‘"“'լ կոմ իտայ իններ ի 

գլխավորներին նրանցից ամենավտանգավորներն են (ցուցակին նա­

յելով) 1Լո.ամյան, այգ մարգը ^թե կենդանի մնա, մեզ ասլադայում 

էլ մեծ վնաս. Վրա մ էֆենդի... Մ, այդ մարդր հրեշ է իմ աչքին, հե­

տս Իշխանը, որ նուրբ քաղաքականությամբ ինձ հավատացնում է
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հայերի բարեկամության մասին' Ես չավ դիտեմ, թե նրանք ում են 

հավատում, նրանք սպասում են ռուսներին, թող սպասեն: Նախ 

մենք, այժմ ունենալով այնպիսի ուժեղ թիկունք, որպիսին է Գերմա­

նիան, երբեք չենք հաղթվի ռուսիդ, իսկ եթե հաղթվենք էլ, միև­

նույն է, Հայասաանր ռուսները կվերցնեն, բայց առանց հայի»Ե

Ահա, հետևողական քաղաքականություն հետապնդող կառավա- 

բության նեբկայացուցչի հավատամքը, որը ւէ1'’^1^ արտահայտում է 

հայերի դեմ նրանց վարած բացահայտ ցեղասպանության ծրագիրը:

Պիեսում, բացի վերոհիշյալ երեք դեմքերից, գործում են նաև Վա­

հանը, 1Լարդանը, վարդապետը, աշուղը, Անահիտը, Հայկոն, Խեչոն, 

Աղքատ մատնիչը, դեներւսլը, Խալի լ րեյը, Շերիֆ րեյը, ի/ուզարկու 
ոստիկանը, Վա ֆիեն և ուրիշներ, ընդամենը 23 անձ:

«Սարերի ետևում» պիեսը Բաք վի Մայիլյանների Մեծ թատրո­

նում բեմադրել է Հովս եվ/ Ոսկանյանը, որը, միաժամանակ կատարել 

է Արա մի դերը: Մլուս դերերում բեմ են բաբձբացել Աբուս Ոսկան­

յանը Մարոյի, Պբիդոր Ավետյանը Տխմար ղաֆիե-լրտեսի, Հովհան­

նես Բաղդասարյանը Աշուղի դերերում և ուրիշներ՛. Առաջին ներկա­

յացումը կայացել է 1917-ի մայիսի 25-ին2*.
Նովկասահտյությունը և առհասարակ Ռուսաստանի տիրապե­

տության տարածքի հայությունը հետև.ողականորեն արձագանքել է 

1915-ի ապրիլյան Մեծ եղեռնի ցավալի հետևանքներին, ղրաղ վել 

գաղթականությանն ու որբերին օգնելու և խնամելու հարցերով: 
Այդ նպատակով շարունակվել է 1890-ականների կոտորածների ժա­
մանակ ծնունդ առած «Եղբայրական օգնություն Թուրքիայում 
տուժած հայերին» կարգախոսը.'

1915-1920 թթ՛ տարբեր քաղաքներում ու գյուղերում կաղմա- 
կերպվել են նպաստամատույց կոմիտեներ, հանգանակություններ 
կատարվել և. տյդ ըոէոըը էջմիածնի միջոցով հասցրել կարիքավոր- 
Ներին: Այդ տարիներին «Մշակ» և 1սյ[ թերթերում տպագրվել են 
հարյուրավոր մարդկանց անուններ, ովքեր որ իրենց հնարավորու­

թյան սահմաններում մուծումներ են կատարել.* Այգ օժանդակու­

թյան ր նույնիսկ մասնակից են եղել կապոնի այ ում ապրող մի բուռ 

հայեր:

Մի շաԸ*Ը քաղաքն եր ում Երևան, Ալեք սանդրասլոլ (Գյումրի), 

Թիֆչիռ Դի,իջան, Գանձակ և այլուր կաղմակերպվել են որբանոց­

ներ, որոնցում կրթություն են ստացել, արհեստներ սովորել, դրա- 

կտն-մշ ակութս/յին կյանք ստեղ ծել :

Նույն տեղում:
֊'Արև (Բաքու) 1917, X' 107:
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Օգնության ձևերից մեկն էլ եղել կ գեղարվեստական միջոցա­

ռումների (փախստականների օգտին ներկայացումներ, համերգներ, 

դասախոսություններ) կազմակերպումը տարրեր վայրերում:

Մի ուշագրավ երևույթ այս միջոցառումներից: Արևմտահայու­

թյանը եղբայրական օգնություն ցույց տալու նպատակով, Մոսկվա- 

յի նպաստամատույց Հայկական կոմիտեի կաղ մա կեր պա ծ միջոցա­

ռումներից մեկը եղել է տեղի նշանավոր Փորը թատրոնի տնօրեն- 

գ^Ըասան - ռեժիսոր - դրա մ ա տ ուրդ Ալեր ո անգր Յուժին-Սումրատովի 

«Դավաճանություն» գրամ այի (իր /I1 [Լ Լ1 ^ տ ո 111) հիման վզա ռուս 
կոմպոզիտոր Մ. Մ Ւպոլի տ ո վ-Ւվան ո վի գրած համանուն օպերայի 

կատարումը Զի մին ի օպերային թատրոնում: Մետեխի կործանման 

տեսարանում նվագախումբը կատարել է « Զեյթունցիների ըոյյլեր- 

ԳԸ»1-

1 Մշակ (Թխխիս) 1915, ^ 30:

Եթե սփյուռը ահայ գրականության մեջ 1915-ի աղետներից 

փթկված և գրականության մեջ անուն հանած հեղինակներին իրա­

վացիորեն անվանում են մանկություն չունեցող գրողներ, ապա 

Անդրկովկասում ապաստան գտած նրանց ընկերակիցներին էլ պետը 

է անվս/նել որբանոցային գրականության գրողներ:

Մեծ եղեռնից հետո, մինչև 1920-ականի ոկղբները Անդրկովկասի 
մի ձաւււ! որբանոցներում կազմակերպվել են դրական խմբակներ, 

հրատարակվել են ձեռադիր և խմորատիպ հանդեսներ, որտեղ իրենց 

մկրտությունն են ստացել Նաիրի Զուրյանը (Հալաստան Եզիազար- 

յան), Դուր դեն Մ ահա րին (Աճեմյան), փաղարշակ եորենցր (երիզ"" 

յան), Աարմենը (Արմենակ Սարդս յան), Խորեն Ռադիոն (Աճեմյան), 

էդվարդ Խոճիկը (Խոճիկյան), պ տ տ մար ա ն Եր ւ) ա ն դ Խալ եյ տ նը 1ւ շ ա տ 

ո *-րի շ ն եր:

Անդրկովկասի բազարներում լույս տեսած ձեռա դիր և. խմորա­

տիպ դրական մամուլից են «Արծվի Վասպուրական», «Հրաղդան», 

«Նպատակ», «Փափար» (Երևան, 1916-1917 թթ.), «Ծիածան», «Նոր 
սերունդ», «Փարոս» (Ալեր սանդրապոլ-Գյումրի, 1918-1923), «Ար­
տիստ», «Նայծ», «Նոր աշակերտ» (Թիֆչխ*, 1917-1923):

1915-ին Անդրկովկասի և Ռուսաստանի հարավի ու հյուսիսի ամ- 
^որ1ճ Հայռլթյու՜նը մտահոդված է եղել արմատախիլ արված արևմտա­

հայ ությանը — փախստականներին հենարան հանդիսանալու անհրա- 

ժեշտ հարցով: Այո ազնվափայլ հո դաւոա ր ության շրջանում, մայիսի 

6-ին Ալերսանդրապոլում, տեղի փախստականներին հադուստ ,
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սնունդ հասցնելու, օրերին հանկարծամահ է եղել Համառուսական 

թաղարների միության, Աստրախան քաղաքի և գավառի ներկա յա- 

ղո ^ըիջ Գև.որ դ քահանա Մկրտումյանը: Սիրված, դոր ծունյա, դրա­

կան ձիրքերով օժտված, թատերասեր քահանայի կորուստր մեծ ցավ

է պա աճառել բոլորին:

«Մշակ» թերթի մայիսի 12-ի համարում «Փախստականներին 
խնամող կոմիտեի» կողմից Մ կրտում յանի մահվան դույժը հաղոր­

դելս ւց բացի, թերթր տպա դրել կ նաև հանգուցյալի «Փախստական- 

ները» վերնադրով պատկերավոր բանաստեղծությունը, որտեղ թարմ 

տպավորության տակ նա խորին սրտացավությամբ նկարագրել է իր 

արյունակիցների դառը ճակատագիրը^ 

'երամատուրգիայից բացի, ցեղասպանության թեմայով տրձակ և

չափածո շատ գործեր են դքվել, բայց Մ կրտում յան ի դրածը ուրիշ 

որակ է, Ո1-րիշ պատկերավոր արտահայտություն, որ բերում ենք 

ա մրող ջութ յա մբ

Փախստականները

^ա/Ւ ս են, գալի ո, ան թի վ, անհամար... 
Շարժվում են արւաջ, անվերջ, անդադար, 

Աք պես կատաղի դարնան հեղեղատ 

Սղողել են սար, ձոր ու անապատ 

Մաւ"ւէկ’ անսասան, անխոս ու խոսուն, 

Ահի սարսափից բարձած վայնասուն, 

Անոթի, անք ուն արւաջ են մղվում, 

Կյանք աղատելու սե. ուղիներում: 

Գա1իս են նրանք հուսահատ, վհատ, 

^՛թլ՛՛է լլկ՛է ածն եր կույսեր ու հարսներ, 
Մերկ ու րոկոտն ծեր ու մանուկներ, 

Եվ ծնողաղուրկ անտեր որբուկներ, 

Եվ անմխիթար, սգվոր այրիներ՛.

Արյուն կ ծորում նրանց սրտերից, 

Արցունք £ մաղվում տանջված աչքերից, 

^քաՒև գոսացած, սառած ձերւն ու ոտք, 

Ջախջախված դան գեր, սոված ստամոքս, 

Ծծկեր մանուկներ մոր գրկում անկյանք, 

Կաց մում են սրանց դառը ցար դար անք՛. 

Եվ որյդ սգվոր վաշւոի թափորը 

Շարժվում կ առաջ... մեր սահմանները... 

— /^ախտավոր մարգի կ, որդի ղ եղբայրներ,
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Հույս ենք որ սնում, կյանք ենք աղերսում, 

Տվ^^ ^^Ղ մ է ո0^.ք ձղեք մեղ փշրանք, 
Որ ղ.աո.ն օրհասին ասլրեչ կարենանք... 

Փախստականն!/ ր... անտեր ու անտուն... 

Ջեր շեմքը եկանք, ձեր գուռն ենք րախում, 

Մեր կուշտ եղբայրներ, ձեր գութը հա յղում... 

Կեն գան մնացինք, մի սուրբ ուխտ ունենք — 

Դառնանք մեր երկիր, զարկենք, զարկվենք, 

Մեր աՂՒրԼ վաթա^, սուր ու կրակից 

Մեր արյան գնով նորից ետ խլենք* :
Դերասանուհի Սիրանույշը, որը ցեղասպանության թեմայով մի 

շարք պիեսներ է բեմադրել ու գերեր խաղացել, շուրջ մեկ տասնամ­

յակ, ամեն անգամ, երբ Աս ար ախ ան հյուրախաղերի է գնացել, վայե­

լել է Մ կրտում յանի ընտանիքի հարգանքը: Այս անգամ էլ հյուրա­

խաղերի գալով Թիֆլիս , լսելով իր լավ բարեկամի մահվան բոթը, 

«Մշակ» թերթի խմբագրության միջոցով ^0 “-Ա^ԲԼՒ է ^ՀՒՕ^Լ «“[սա­
կի փոխարեն հօգուտ Վանի տառապյալ դժբախտների, ի հիշատակ 

գառն ցավով ողբացյալ անգնահատելի բարեկամիս Գևորգ քահանա 

Մ կրտումյանի»^
Գաղթականների նկատմամբ կարեկցանքը Թուրքիայի գեմ բողո­

քի վերածելու մի շարք փորձեր են արվել նաև դրամատուրգիայում 

և թատրոնում: Նման ձեռնարկումներից մեկր տեղի է ունեցել 1915- 
I' Գհ11տեմբերի 17-ին Բաքվի բանվորական արվարձան Ոալախանիի 
1լր ուժս կում՛. Բանվորական թատրոնների դերասան և ռեժիսոր Մե­

խակ Սառաջյանը (իր բենեֆիսին) բեմադրել է Մաժակի «Պատերազ­

մի դաշտը» չորս գործողությամբ դրաման:

Պիեսը չի պահպանվել, բայց մնացել է մետաքսե կտորի վբ*“ 
տպագրված նրա ներկայացման ծրագիրը^: Ծրագրից պարզվում են 
նրա գործող անձերը և գերակատարները.' Նրանք են Մ ուրագ (հա­

րուստ գյուղացի) — Հ. Մին աս յան, Խեչո (Մուրա գի ազգական) — Մ. 

Մառաջյան, Շաքե, Նաղե, Հոլիկ, ^ո1լ(Ալ (Մուրագի աղջիկները) — տիկ. 
Արուս Ոսկան յան, օր. օր. Համեստ ուհի, Ռեբեկա, Ագրինե, Սաքս 

(Խեչոյի ընկերը) — Ն. Բայբուրգյան, Հայր սուրբ — Դառնիկ, Վար գան- 

Դա վիթ, Խենթ — Հայ կա ղ, Թալեաթ բեգ (թուրք հրամանատար) — Գ.

' Մշակ (Թիֆքիս) 1915, ^ 99:
2 Նույն անդում, /Հ 105:
Ջար են էյ[, անվան դրականոլթյան ե. ար վ և էէ ա [է թանղարանքւ թա ա եր ա կան րաժն[է 
ծրագրեի ֆոնդ, 1\- 460:
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Ո*շ տունխ Օմար (Թտլևաթի թիկնապահը) — Տ. Սաֆյանոսյան, Ղնդա- 

պետ~Պևտյա (ըստ երևույթին դերակատարը ռուս է եղել, որովհետև 

նրա անունը ռուսերեն է դըվևլ) :

Մ ուրագի չորս աղջիկների առկայությունը, որոնցից մեկի Շարեի 

գերակատարն արդեն քնարվում ճանաչված դերասանուհի Արուս Ոս­

կուն յանն կ եղևլ, կռահել կ սրաչիս, որ աղջիկներից մեկն առևանգվել 

կ թուրքերի կողմից և աղատվել ռուս ղինվորականի միջամտու­

թյամբ: Այն շրջանում հայերի փրկության հարցը կապված կ եղել 

ռուս ղինվորա/լան ութ յան հետ:

Այս նույն տարիների աղետյալ հայերի պատկերն կ ավել նաև. 

բաք վարնա /լ Ար մենակ Աանտստրյտնը: 1916-ին նա ղբ^Լ է «Արյու­
նոտ կիսալուսին» չորս գործողությամբ դրաման, որի վերնա գրին 

հետևում է «տաճկահայ կյանքից» բացատրագիրը: Պիեսի ձեռագիրը 

պահպանվել է գերասան Հովհաննես Աբևչյանի մոտ ըստ երևույթին 

կարծիքի կամ բեմադրության նպատակով: Պիեսի վրա հեղինակի 

կամ Աբևչյանի կողմից բեմադրա-ռեժիսոր ական նշումների բացակա­

յությունը վկայում է, որ այն չի խաղացվել:

«Արյունոտ կիսալուսին» դրամայում պատկերված է գյուղական 

տխուր կյանքը և թուրք երի բարբարոսությունները հայերի նկատ­

մամբ.: Պիեսը դբված է որպես բողոքի ^իչ ընդդեմ հայ օրիորդների 

առևանգման, հարեմի «ապրանք» դարձնելու սանձարձակ սովորու-

թյան:

Իրրև. գործող անձեր, պիեսում ներկայացված են հարուստ գյու­

ղացի Մագոն, նրա դուստր Անթառամը, որին փախցնում է Մահմադ 

փաշան, տանում իր հարեմը, անունը փոխում դարձնում է Զոյիա: 

Ա/նուհետև' գյուղի հարկահան Մուրադը, նրա կին Սանամը, զա­

վակները Վարդդեսը 1ւ Լուսնթագը, ավազակ-առևանգող Ահմադը, 
նրա օգնական Օսմանը, ներքինի Հարեմբեկը, հույն միջնորգուհի, 

աղախին և. ուրիշներ.՛ Ինը տարվա որոնումներից հետո, Մագոյին, 

Մուրադին և նրանց ընտանիքների անդամներին հաջողվում կ 

գտնել Անթաո.ամի հետքերը և աղատել հարեմից:

Հայսդ կամավորականների գործունեության աոանձին դրվագներ 

են արտացոլված դերասան Անդրանիկի (Աողոմոնյան) «Ռեսի “''/?Ւ 

կը» է՛՛է՛" գործողությամբ դրամայում, որ նա տպագրել է 1916-ին 
Ռի փլի ո ո ւմ Դաշտեցյան ազգանունով: Դրանով նա ակնարկել կ իր 
Դաշտեցի-Ներքին Ագուլիսցի լինելը՛. Պիեսը բեմադրության համար 
թույլտվություն է ստացել 1916-ի մարտի 15-ին:

Գյուղերն ավերող բրդերի դեմ պայքարում, երբ հազարավոր
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հուսահատ կյանքեր օգնություն են աղերսում, /լռվի մեջ է մտնում 

Վերժինեն: Նա խեղդում է իրեն առևանգող .բյուրդ բեկին՛. Անցնում 

է 19 տարի: կամավորական ջոկատր ռուսական բանակի հետ գրա­
վում է Հին 9այաղետր և շրջակա վայրերը: Վերմինեի տղա Ռաբկե- 
նը, որին այդպես էր կոչեք նրա մայրը ի հիշատակ իր սիրեցյալի, 

իրեն չկտի պահելով սպանվում է ո չալ ես բրգի գավակ:

«Ռեսի սպջէկը» բեմադրվել է 1916-ին, Թիֆլիսի Ար հեստավորաց 

ակում բում, հեղինակի ղեկավարությամբ, իսկ 1918-ին նույն ակում- 
բում դերասան Գրիգոր Ավետյանի բեմադրությամբ: Պիեսի գործող 

անձերն են Տեր Վահանը, կարոն, նրա մայր Եղսոն, Ռես Արգոյի 

‘"'Լ^իև Վհրժինեն, որն արւեանդվել է ^ՍԳ^^Ւ ^^Գ^Լ1// ^ ՈԼ1Ղ՜Լ1 ս^^իէ 

նրա սիրած տղան կււվում զոհված Ռաբի կը, վերջինիս հայըը [/նոր­

ված Ակոն, բյուրդ թեկը, Ռես Գր դոն, ^ոո. Եզոն, Ալեն և ուրիշներ՛

Անդրանիկն ընդդեմ ցեղասպանության մի պիես էլ Ամերիկա փո­

խադրվելուց հետո է ԳՐ^լ (1929-ին), « Դեպի հայրենիք » ԴԼ* ա լ^ա ն ’ 

Այս պիեսը դրեթե ինքնակենսագրական հիմը ունի հայրենիքի կա­

րոտի զդացումն ու վերադարձի իղձը: Զէ որ է^քը ադուչեցի, կար- 

սեՅՒ 1ւ1,նԸ Ազնիվը, շուշեցի փեսան Եղիշե Հարո ւթ(յ ունյ ։սն) ը 
Անդրկովկասի խաո.նակ ժամանակներում հեոացել են երկրից և ըն­

տանիքով գաղթել Պոլիս, Եգիպտոս, Հունաստան ու հասել Ամերի­

կա: Ւսկ ո՞ւմ հայտնի չէ թուրքերի կոտորածն Անդրկովկասում, 

ադրբեջանցիների ջարդերը ճաքվում, Շուշիում, Ագուլիսում, ո՞ր 

մ եկի ն դի մ ա նայի ն :

Անդրանիկն իր այս պիեսը քանիցս բեմադրել է Ամերիկայում: 

Վերջին անդամ խաղացվել է 1969-ի հունվարի 26-ին Լոս Անջելեսի 
Վիչշիթեբել թատրոն ում հեղինակի աղջկա Գոհարի և նրա ամուսին 

^Ղ/Ղ^ Հարութի բեմական գործունեության 50-ամ յակի սաթի (է:
Եղիշե Հարութը հանդես է եկել ընտանիքի հոր 60-ամյա նախկին 

ուսուցիչ Մ ել քոնի, իսկ Գոհարր նրա 50-ամյա կնոջ Ալմազի դերե­
րում: Պիեսի մյուս գործող անձինք են նրանց զավակները 27-ամյա 
Ռագրատը, 22-ամյա Աիրանը (Սիրանույշ) և նրանց բարեկամ 35- 
ամյա Գրիգորը:

Պիեսն սկսվում ու ավարտվում է հայրենիքի կարոտի թեմայով: 

Սկսվում է Սիրանի վշտահար ու արցունքոտ աչքերով, կիթաոփ 

նվագակցությամբ երդով նրա հո զերան ությանը հարազատ մի քաո.- 

յակի կատարմամբ «Անուշ» պոեմից'.

Ամպ/, տակից ջուր է գաւի, 

Դոշ է տալի, ,իըբ փբբում,
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Էն ո՞ւմ յարն է նըսաած չաչէ, 

Հոնղռւր-հռնդոլր էն սարում^-:

Հայր ու աղջիկ խոսում են հայրենիք վերադառնալու մասին՛. Վեր 

տարի առաջ, իրենք էլ ոչխարի հոտի պես խառնվելով հայրենիքից 

հեռացողների խմբին, այլևս չեն կարողանում հաշտվել նոր միջա- 

վայւ’Ւ <^">՜
Գալիս է Մելքոնի ճեմարանյան շրջանի աշակերտ Գրիգորը և Սի- 

րանին հանձնում իր մոր նամակի հետ ուղարկված մի նամակ: Նա- 

մ ակր դը^Լ է Սիր անի սիրած աղան Սսիրենը՛. Սուրենը նամակի մեջ 

ուղարկել է Միրանենց անտեր-անմշակ մնացած սլարաեղից քաղած 

մանուշակի չորացած տերևներ, որոնք էլ ավելի են հուզում հայրե­

նակարոտ հորն ու աղջկան*

Մ^էք^թ ԳԽ՚Հ է դրում «Դեպի հայրենիք» վերնա գրով, որով նա 

ցանկանում է «ետ կանգնեցնի օտարամոլներին, այլասերումից, 

քայՔայոլ-մՒև>>:

Մելքոնի տղան Բագրատը խոստանում է փաստաթղթեր պատ­

րաստել հորն ու քրոջը Հայաստան ուղարկելու համար! Բայց հի­

վանդ հոր սիրտը չի դիմանում այդ ապրումներին!

Պիեսն էլ ավարտվում է Բա դրա տի խոսքերով «Հայրենիքի կարո- 

տր սպանեց նրան»^ !

Անդրանիկի ավադ թոռնուհին, դերասանուհի Մ*ադդա Եղիշեի 

Հարութը մի առիթով պատմում էր, որ պապիկը շատ է ցան կացել 

հայրենիք վերադառնալ..., բայց լավ է, որ չեկավ! Մադդան նկատի 

ուներ 30-ական թվականների բռնությունները!

1960-ական թթ՛ Անդրանիկի դերասանուհի դուստրերը Դոհա- 
րիկն ու Պերճուհին, այնուհետեւ. Հար ութ ամուսիններն իրենց ավադ 

դստեր Մադդայի հետ եկան Հայաստան, շփվեցին հայ թատերական 

կյանքի հետ, նկարահանումներ արին ու տարան Ամերիկա ցուցադ­

րել ու հայրենիքի կարոտյալ ների ն !

1969-ին Մադդան հրավիրվեց Հայաստան! եվայի դերով մաս­

նակցեց Դրամատիկական թատրոնի «Մի բուռ մանրուք», իսկ էսթե- 

րի դե^ո^մ Սունդուկյանի անվան թատրոնի « ԳՒնԸ» ներկայացում­

ներում^ և. բարի հիշատակ տարավ ու բարի հիշատակ թողեց հայրե- 

^ի ւ,ու ^:

1 Անուշ, Ս, սաջին հր դի 1'1 մասի 2-րդ քառա ասդ:
2 Դհրասան Անդրանիկ, Դեւդի հայրենիք, Լոս Անջելես, 1979, կջ 18!
2 9. Հովակիմյան, Մադդա Հարութր հայրենի րեմի վրա, Դրական թերթ (Երևան) 

1969, Հ 28:
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1910-ական թթ- Թիֆլիսում դրված ու բեմադրված դոբծեբիբ է 
նաև. հա յան է թառահաբ, երաժշտական գորեի չ Սամսոն Կարապետ­

յանի «Զուլումի աշիւարհ կամ Սիրահարի վխ/ժը» Լորս դոր ծ սղու­

թյամբ պիեսը! Սյն աո՜աջին անդամ բեմադրվել է 1910-ի սեպտեմբե- 
րի 20-ին աեղի դրա մա-օպերեաային դերասանական խմբի կողմ իր, 

Հավէաբաբի «Պա լաս» թաարոնում: Բեմադրել է դերասան Գևորդ 

Փիրումյանը, իսկ նվադախումբը ղեկավարել է հեղինակը Ս. Կարա- 

սլետյա նը :

«Զուլումի աշխարհը» համարվել է «ինքնուրույն գրամա-օպե- 

րեա, վերբված թուրքահայերի վերջին աղեաալիր կյանքիդ»: Լյ եր կտ- 
յաբումը արվել է հեղինակի բենեֆիսին: Գերա կա տ արն երիբ բաբի 

մասնակբել են կամավորականներ, ղինվորներ, դաղթականներ, եր- 

ղիչնԼՐճ:
1910-1920 թթ- «Զուլումի աշխարհը» բեմադրվել է նաև Բաց­

վում, Երե՜ան ում, Թավրիզում և այլ վայրերում: Բեմադրողն երիբ են 

եղել Օեդրակ Մա ղալյանը, Միքայել Կոստանյանը, Արմեն Արմեն- 
յանը և ուրիշներ՛. Գլխավոր դերերի կաաարմամբ Անդրկովկասում և 
Թավրիղում ելույթներ են ունեբել Լևոն Ալավերդյանը — Մելքոն 
աղա, Գայուշը (Գայանե Փեշտիմալճյան) — Աննա, Ասաղիկ Արամյա­
նը ֊Լուսին, Մնաբական Տեր-Առաք ելյանը — Սեպուհ, Գևորդ Փիրում- 

յանը — Փաշա և ուրիշներ:

Գրական-հասարակական և մշակութային կյանք ում արևմտահա- 

յերի արւաջադիմության մեջ վտանգավորություն աեսնելու պաարվա- 

կով, Աո՜աջին համաշխարհային սլաաերաղմր աո՜իթ ծա ռայևբնելով, 

երիաթուրքերի Հա մ իդ-Թալեաթյան հայաջինջ քաղաքականու­

թյունը ծրագրված կարդով մի դիշերում շարքիբ հանեբ արևմտահա- 

յության սերուբքը և. միլիոնավոր հայերի քշեբին թուրքահպաաակ 

երկրների անապաաները: Այդ անմեղ մարդկանբ մի մասին կոտորե- 

բին ամեադազանային եղանակներով, մյուս մասն էլ ան ապա անե­

րում անշնչաբավ: Նրանք նույնիսկ պառ՜լամենտի անդամներին 

չխնայեբին ու սպաներին ամենաբիրտ եղանակով քարով ջախջա­

խել ով դլ ուխները :

Նախապես ծրագրված այս ոճիրն սկսվեբ ի կատար ածվել 1915-ի 
ապրիլի 11/21—ի գի շերր: Տեղի ունեբավ նախադեպը Լունեբող Հայոբ 

Մեծ եղեռնր, 20-րդ դարի առա ջին մեծ ոճրագործությունը:

Թուրքիայում և Արևմտյան Հայաստանում Մեծ եղեռնին գոհ 

դնաբած բաղում մտավորականնևբի թվում նահատակվեբին նաև մի

1 Մշտկ (Թխիչիս) 1916, ^ 211:
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շարք թատերական գործիչներ դերասաններ, դրամատուրգներ, թարգ­

մանիչներ, թատերական քննադատներ: 1Լհա նրան գիր մի քանիսը:

Բյուրատ (Տեր-Նազարյան) Սմբատ Ղազարի (2.3.1862 Զեյթուն — 

ոոլանէէ. 2.8.1916 Այտշ) ~ դր^Ղ» դրամատուրգ, խմբագիր, մանկա- 
‘[տրժ: Հա1 թատրոնս/ մ ամենից շատ տարածում գտած և բազմիցս 

բեմագրված պիեսնեբից մեկը Բյուրատի «վհսջն Վարդան Մամիկոն- 

յտն կամ Ավարտյրի արծիվը» պտտմահտյրենտս իրտկտն ողբերգու­

թյունն է, որն ավանդաբար 1900-1960-ական թթ. անընդմեջ բե- 
մադրվեչ է եդիոլաահայ թատրոնում, ինչպեո /ւ այլ երկրների թատե­

րախմբերում: Զեյթունի հերոսական պաշապանությանն կ նվիրված 

նրա «Զեյթունի հավատքը կամ Զորանոցը» պիեսը.՛ Մամուլի գործիչ 

Մարգիս Տխրունու բեմականաւյումով 1925-ին Ռեյրութում բեմադրվել 

է նրա «Եըլտրղե Սասուն» վեպի բեմական տարբերակը:

Զոհրապ(յան) Գրիգոր Խաչիկի (14. 6. 1861 6. Պոլիս-սսլանվ. 7. 10. 
1915 Ուրֆայի մոտ) ֊գրող, խմբագիր, իրավարան, հրապարակախոս:

1878-ից մուար է գործել լրագրա-հրապարակախոսական աչ-

խարհ:

1883-ից զբաղվել Է փաստաբանությամբ:
1908-ի Օսմանյան սահմանագրությունից հետո ընտրվել կ պառ­

լամենտի անդամ:

Զոհրապր բավականին առնչություններ Է ունեցել թատերական 
գործիչների հետ, գնահատել նրանց աշխատանքը: Սիրանույշի 
Մարգարիտ Գոաիեի (« Կամելիագարգ տիկին») դերակատարության 

առթիվ, 1892-ին «Հայրենիք»-ում դրել է. «'Սաջ կխոսի հայերենը, 
բան մը քիչ քիչ պակսելու վրա է դերասաններեն շատերուն»: Մի 
այլ առիթով դրել կ' «դերասանական արվեստը միջակություն չըն­
դունի ր»:

Գեր ա ս տ ն Թովմաս Ֆասուլյաճյանն էլ նբտ մասին դրել է. «Զ"հ- 

բապ էֆենտիի գրչեն ելած... լուրջ քննագատությունք ուժ կուտան 
մեզի»: Զոհր ա սլը բաբձբ է գնահատել նաև Աբելյան-Աբմենյան կով- 

կասահայ թատերախմբի հյսւբախաղեբի առաքելությունը Արևմտ- 

յտն Հա յաս տանում և Պոլսում (1908-1809 թթ.): Այգ առթիվ նա գրել 
է* ^Ադամյանի մահվընեն ի վեր Պոլիս ասանկ արվեստակտն ներկա­

յացում տեսած չէր»:
Զոհբասլն իբրև արվեստի մարգ, 1912-ին բացել է դերասան Մար- 

տիրոս Մնակյանի բեմական գործունեության 60-ամյակի հան գեսը 
Կ. Պոլսում: Նրա գրչին են պ/ստկս/նել «Զոքանչը» չտփածս անա­
վարտ և «Ղազարոս աղա» պիեսները, որոնցից վերջինը ձերբակա- 

լ ութ յան շրջանում կորել է:
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Զոհբասլի «Փոստալը» հոգեբանական նորավեպբ Հակոբ Սիրոլնոլ 

բեմականացոլմով 1919-ին ներկայացվել է Կ- Պոլս ում:

1960-ական թթ- Թբիլիսիում /1 Երևանում երկու անգամ տեսնվել 
ենք Վարդդես Սերենկյուլյանի կնոջ մանկավարժ Հռիվ/սիմե Սե­

րեն կյուլյ անի հետ, նամակագրություն ունեցել (Տե'ս Կամար (Բեյ- 

րութ) 2012, Հա 16, 17): Մի նամակում խնդրել էր պար դել Զո հրա- 

պիե և Վարդդեսին ս սլան ող Չերքեզ Ահմետի աք /խՖլը, "ԸՒ^1 ան­

տեղյակ էինք այն ժամանակ: Հիմա րոտ թուրք ական աղբյուրների 

պարզվել է, որ նա եղել է ահաբեկիչ գնդապետ, Վանի ե. Տիդրանա- 

կերտի կոտորածների կազմակերպիչն ու իրադործողր: Մի առիթով, 

նա սնապարծությամբ խոստովանել է. «Ոչ միայն Վան 1ւ շրջակայ­
քը 4?ա[*ոլ£անՂ՛ Ըրէք այնքան մր, որ մեկ հայ չես կրնար գտնել հոն, 

այլև, սպաննեգի հայ երեսփոխաններ Չոհրապը և Վարգգեսը: Ոռն ե՛­

րի Զոհրապը, գետնին տա պա լեզի զինքը, ոտքեր ուս տ ա կր արւի և.

1 Պայքար (երևան) 1995, № 2-3, էջ. 12-13)

մեծ քարի կտորով մր ջախջախ եր ի իր դլո լխ [Կ ջախ ջախ երի ու ջախ- 

ջախերի, մինչե զիեքը Ասլանների»^:

Խաժակ (Խաժակնյան) Գաբեգին Կարապետի (6.8-1867 Ալեքսանդ- 
րապոլ — սսլանվ. հուլիս, 1915, Տիդրանակերտ) — գբ'պ> թարգմանիչ, 
թատերական քննադատ, հր ա պար ա կա գիր'. 1900-1910- ա կան թթ- ակ- 

աիվ դեր է կատարել Թիֆլիսի թատերական կյանքում, հոդվածներ է 

գրել Սիրանույշի, թատերական հարրերի մասին առհասարակ: Հայ 

թատրոնում նրա թարգմանությամբ են խաղարվել 3). Դոսաոևսկու 
«Ապուշը», Գ. Հաուսլտմանի «Ռողա Ոերնդ», Ա. Շնիրլերի «Կտակ», 

Ն- Տիմկովսկու «Ուժեղներ 1ւ թույլեր» պիեսները.'
Տիրարյան Վահան Հակոբի (1870-ական թթ- Կարին — սպանվել է 

7.5.1915, Կարին) — դրամատուրգ, թարգմանիչ, թատերախոս: 1896-ին 
Արևմտյան Հայաստանում տեղի ուներած կոտորածներիր հետս տե­

ղափոխվել է Անդրկովկաս, եղել է Ոաքվի և Թիֆլիսի թատերախմ­

բերի հուշարար: Գրած սլիեսներիր ամենամեծ ժողովրդականություն 

է վայելել «Վարդանանր պատերազմը», որը տասնյակ տարիներ չի 

իջել բեմից:
20-րդ դարի սկզբներիր եղել է Թիֆլիսի Հա յոր դրամատիկական 

ընկերության անդամ, մասն ակր ել միջորառումն երին, հոդվածներ 
գրել՛' Ռուսերենիր, գեր մ ան եր են իր և. ֆրան սեր են իր թարգմանել է Ա. 
Գյումա-որդու «Անառակ հայրը», « Ֆրան ս իյլիոն», «Օտարուհին», 
Գ. Հաուպտմանի «Միքայել Կրամեր», Ա. Ոիսսոնի «Ապահարզանի 
սյ ո ւր սլրի զն երը», «Ուս րի գատավորը», Հ. Ւբսենի «հորա», Պ- Կոսսի 

«Ներոն» և այլն պիեսներ:
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Ենովք Շահեն (Սոմոլնճյան Ենովք Եփրանոսի (1881 Պարտիզակ — 
սսլան էէ. 28.7.1915, Այաշ) —խոստումնալից դրամատիկ դերասան, աս­
մունքող: Բեմական կյանքն սկսել է Մ. Մնակյանի ղեկավարած Օս­

մանյան թատերախմբում: 1908-ի սահմանադրությունից հետո, դե­
րասաններ Աշոտ Մատաթյանի, Նշան Հովհաննիսյանի հետ կազմա­

կերպել են «Ազատ բեմ» թատերախումբը՛. 1911-ին Վ. Փափաղյանի, 
Ա. Մատաթյանի և ուրիշների հետ հյուրախաղերով ելույթներ են 

ունեցել Եգիպտոսում.'

Իբրև Պ. Ադամյան էէ եր կր սլա դու., ձերւք է բերել նրա մէյ բանի բե­

մական ղդեսա, որսն բիր Յթելլոյէւ PlI^PIՈUԸ հևյոսյդայոսմ անցել է 
դերասանուհի Սիրանույշ Ալիք սան յան էյ ձեո.քը, վևբջէյնս էլ ուղար­

կել է Երևան ե. այժմ պահվում է Զարենցի անվան դրականության և 

ա[սթ/սւոի թանդարանի թատերական բաժնում, Ադամյանէյ ֆոնդում:

Ենովք Շահենի էսաղացած դևրերէյց ^^ Թբէյբուլե (Վ. Հյուդոյի 

«Արքան զվարճանում է»), Յադս, Սասիս (Շեքսսլիրի «Օթելլո») և 

ուրիշներ: Հաճաէսակի հանդես է ^4^/ ^' Սոպպեի «Դարբինների 

դործադուլը» մ են ա էս ո ս ության կատարմամբ: Թաաերական կյանքին 

նվիրված հոդվածներ է տպագրել Պոլսի մամուլում:

Ենովք Շահեն էյ աքսորական կյանքի մասին սրտառուչ հուշեր են 

թողել նրա ժամանակակից —փրկվածները:

Թե/ւ շատ է դրվել մեր տնմեղ զոհերի կրած չարչարանքների մա­

սին, բայց ավելորդ չկ վերհիշել երկու փրկվածների վկայություննե- 

րր, մանավանդ, որ այս դերասանի կյանքը մնացել է ստվերում.'

Բուխ ար ես տի «Նոր Արշալույս» թերթում, իր «Այտ շ» (Հուշ մը 

մեծ եղեռնեն) վերնագրով հուշագրության մեջ Գաբրիել Պերպերյա- 

նր նկարագրել է հետևյալ սրտաճմլիկ տեսարանը: Այաշ լեռան կող­

քի Սուրբ Չըլլան վայրում, արգելափակված մի սենյակում իրենց 

վերջին օրերն են ապրել Սիամանթոն, Միհրգատ Հայկազնը, Կիկոն, 

Գ. Բարսեղյանր, (Ատոմ) Շահրիկյանը, Ենովք Շահենը, գոքտոր 

(Կարապետ) Փաշայանը, ժիրայրը'. «ճակատամարտ» թերթի խմբա­

գիր Համբարձում Համբտրձումյանը գռան երկու կողմի ծեփածածկ 

պատի վրտ ածուխով նկարել կ նրանց պատկերները.' Պատերին 

գըվտծ արձանագրություններից Պերպերյանը գրի է առել հետևյալ 

զգուշավոր տեքստը «Կխնդրվի գեղերուն չդիպչի/ • թույներ կան», 

«Թեյի բաժակը կոտրվեցավ» 16 հունիս, 1915: ժիրայրի «մանր դի­
րով» դրած «Եշ (հինգշաբթի -Բ. Հ.) մաքրություն Հա մ բարձումյ ան ի 

խումբ, խոհանոց Ե. Շահենին»: Հուշագիրը թողել է նաև այսպիսի
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հիշատակությունն «bLP l' Գ ռան վրա Ե. Շահենին վերջին հապճեպով 

մեկ արձանագրություն մը արդեն կճշտէ չարաբաստիկ թվականը, 

երբ անոնք խողխողվեցան «կը մեկնինք անծանոթ ուղղությամբ 28 
հուլիս 1915, ե. Շահեն»^:

Անկախ վերոհիշյալ գործիչների կրած տառապանքներից, ակն­

հայտ է նաև թուրը երի խարդախության մի խորամանկ ձևի մերկա­

ցումը." Սրով, թրով, հրազենով, քարկոծելս'/ և այլ ՚Լայրևն1’ ^ջռյյնե- 
րից [1Ш9Ւ, հայերին կոտորել են նաև թունավոր դեղամիջոցներով 

իբրև թե չեն սպանվել, այլ մահացել են: 1Լհա թե ուր կ հասել թուր­
քի 3Ւ^իՂ^[Լք նացիսէոական մտածելակերպն ու գործադրելը:

Սոլախ յան Արտաշես Խաչատուրի (2.11.1881 Վան — սսլսյնվ. 

8.4.1915 Վան) —դերասան, թարդմանիչ, ռեժիսոր, մանկավարժ: Սահ­

մանադրությունից հետո բեղմնավոր աշխատանք է կատարել Վանի 

թատերական կյանք ում: Կնոջ Կալիպսեի հետ հանդես կ եկել դրա­

մատիկական-կենտրոնական դերերում: 1909-ին Թի ֆլիս ում դործակ- 

Յեւ է ՍՒրանույշի, Հ. Աբելյանի հետ, ծանոթացել Գ. Սունդուկյանի 

հետ, հեղինակից նվեր ստացել նրա պիեսների հրատարակություն- 

ներ1’3:
Սոլախ յանը Վանի թատրոնում բեմադրել է Սունդուկյանի «Խա­

թաբալա» կատակերգությունը, Շիրվանղադեի «Պատվի համար», 

Շեք սպիրի «Օթելլո» և այլ պիեսներ: Թուրքերենի է թարգմանել ու 

բեմադրել «Պատվի համարը» և «Օթելլոն» — կատարելով էւխ]բաըյա- 

նի և Ե)թելլոյի Ղերերը: Եվ այս ըոչոըը մանկավարժական աշխա­
տանքին զուգընթաց :

քարուտ յան Աբրահամ (1890 Վան — սպանվ. 8.4.1915 Վան) — դերա­
սան, մանկավարժ: Եղել կ Վանի թատերական գործունյա դերասան­
ներից մեկը, Ա* Սոլախյանի ակտիվ աջակիցր, նույնպես դրամատի­
կական դերերի հմուտ դերակատար". Խաղացել է հայերեն և թաըդ- 
մանական պիեսներում, ինչպես նաե. թուրք երեն բեմադրություննե­

րում." Սոլախյանի հետ, նույն օրը սպանվել է իր ծննդավայրում."

Վերադառնանք վերը հիշատակված երկրորդ հուշտ դրությանը".

Հեղինակը Հալեպի «Եւիրատ» թերթի սլատասխանատու-տնօրեն , 

բժիշկ Խ. Պողոսյանն է." «Ապրիլի 24-ի հուշերես» ակնարկում նա 
դրել է. «1915-ի ապրիլի 24-ի չարաղետ շիշերին ձերբակալվածներս, 
ք^Լր,է/ 250է ավելի, հետևյալ երեկո առաջնորդվեցինք Հայ դար Օա- 
շայի կայարանը —մինչև էնկյուըիի վերջին կայարանը Սընճան քյօյ, 
ուր աքսորվածներս երկու մասի բաժանվելու!, մեկ մասը Զանղրրի 
ճամբան բռնեց և մյուսը Այաշի...»:

1 Նոր Արշալույս (Բուխ տրեստ) 1926, ե»՝ 393 (25 ապրիլի):

90



Այս հուշտբեկորում Պողոսյանը բացա հայ տել է մի մեծ ճշմար- 

տութքուն, որ թուրքական պատմագրությունը հերքելով հերքում է 

աո.անց դեմք է/ մ էր մկանը շարժելու կամ գույնը փոէսելու:

^ձԳ ճշմարտությունն այն է, որ բոլոր ձերբակալվածները նաէսա- 

սլես ցուցակագրված են եղել.' Այս փաստը հավաստում է, որ ձերբա­

կալությունները կանէսամտածված, ծրագրված ակտ են հանդիսացել: 

Ահա թե ինչսլես է եղեռնէ/ կանէսամտածված լինելու ծայրը բացել 

Պողոսյանը.՛ Նա գրել է- «Սերեի թե Պոլսո ոստիկանությունը ձերբա- 

1[աԼ.1/.^./.^ հայերու ցանկը պաւորաստելե վերջը, ղայն շրջաբերակա­
նով մը ղրկած էր բոլոր պահականոցներուն, որ պես ղի ցան կին մեջ 
դտնվող հայեր անմիջասլես ձեր բա կալվին և կեդրոնական բանտ 

Դք^ԱԼՒն: Ասկե ծագում էր, որ նույն անունը կը^ղ մեկե ավելի հայեր 

ձերբակալված և. աքսորված էէ/ն»*Հ

1 Սփըսսո (Հտլհպ) 1830, № 283 (26 ապրիլի) :

/’ հաստատումն այս ամենէ/, հուշտ գիրը մի քան է/ օրինակ է բերել: 

Պրուսայէ/ ազգային վարժարանէ/ տնօրեն, դաշնակ մտավորական 

'Լրթանես Փա/իաղյանի տեղ ձերբակալվել է «անուս ծերունի մը, որ

դժբախտություն ուն երած էր նո 
ղյուղի թաղապետության նա ի

նԸ ՛Ա՛՛Ղ ու.», Ւսկ Մ*աքրի- 
Հարություն Ղալփայանէ/

ան ունուէ ձերբակալվել են նույն անունն ունեցող երկրագործ, վար­

ժարանի ուսուցիչ, վաճառական:

Այս ս/վյալնեըը ժամանակին հրապարակ է հանել աքսորական — 

ականատես վերապրողներից մեկը և ոչ թե այսօրվա մարդը: Այս 

օրինակներից /Հր մեկն է ժէստելու թուրք կեղծարարը, ուրացողը, 

ու֊րիշէւ աչքին թոզ փ}_որ1 1ԸաԳՐոԴԲ կամ պատմաբանը: Ափսոս, որ 
այդպիսինի ականջակոթին հասցրած այս ապտակը միայն հայերեն է

Տեր-Սահակյան Սարա պետ (Սեդրաք) ծայրագույն վարդապետ 

Մովսեսի (9.1882 IVուշ ~ սպանվ. հուլիս 1915, Տրապիղոնէւ Թոց 
գյուղ) — բանասեր, բանաստեղծ, դրամատուրգ, «Զաղմավեպ» հանդե- 

սի էսմբւսգիր՝. Արա մայիս Մա մի կոն յան անունով գրել է «Հովհաննես 

Զմշկիկ» պիեսը'. 1910-ին Պո լսում հրատարակել է «Հա միտի տապա­

լումը» գիրքը- «Ռազմավեպ»-ում անստորագիր հոդված է գրել կով­
կասահայ ականավոր դերասան Հովհաննես Աբելյանէ/ բեմական 

գործունեության 25-ամյակ[/ առթիվ (1908):
1910-տկ/սն ԷԺԷԺ. սկղբներին թատերական ասպարեզ է մուտք գոր­

ծել հանրահայտ հնչակյան-հեղտ/իոէսական , մեղրեց// Փաըամազը 
(Մաէժևոս Սարգսյան): Զենքով կ/լվելուց բացի, թուրքական բռնա-
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պետության դեմ նա մարտնչեք է նաև գրՀով: Գրական իր ուժերր 

նա փորձել է դրամատուրգիայում — մարտական խոսքերով կռվելու 

թշնամու դեմ: Բայց նա իր կարճատև կյանքում չի հասցրել չիսվին 

ճաշակել իր պիեսների բեմադրություններից ստացած հրճվանքը: հր

մարտական 19-ր ընկերների հետ նահատակվել կ 1915-ի հունիսի 
15-ին: երանց կախաղան են հանել Պոլ սի Բա յա ղի դի հրապարակում, 

ժ՛ողովրդի աՃ^Ւ առաջ:

Համագործակցելով Տիգրանակերտի հնչակյան թատերախմբի 

հետ, Փարամազը նրանց համար դրել է «Ձեռքերը վեր կամ ճուղուպ- 

րի սաները» (տպվ. 1917, Ջի կա դո), այնուհետև «Պաքս» և «'Ըամու բե­

րածը, քամին կտանի» (եր դա խառն, ւոսլվ. 1919, Զիկտդո) պիեսները.'
Մեր թատրոնի պատմության մեջ բեմադրության են ար մ տնտցել 

Փարա մաղի «Ձեռքերը վեր» և «Պաքս» պիեսները: «Ձեռքերը վեր» 

չորս դործողությամբ դրաման իրական կյանքից առնված դործ է, 

որի գործողությունները կատարվել են 1907-ին, Տրաքվում.’ Վերնա- 

ղի[’^յ իսկ հեղափոխական պայքարի կնիք կ կրում: Պիեսր բեմադրվել 

է թե հեղինակի կենդանության ե. թե հետմահու տարիներին:
Առաջին բեմադրությունր կայացել է 1913-ին, ՏրասլիէլոնոււԲ'. 

Բեմադրել է դրա կան-մանկավարժական-հասարակական գործիչ Գա- 

րեդին Գոգիկյանը (դրական-հեղափոխական անունով Եսալեմ),

թատ եր ասերն հրի մասնակցությա մբ

«Ձեռքերը վեր» պիեսի հաջորդ բեմադրությունը տեղի է ունեցել 

1914-ին Վանում^: Բեմադրողն է եղել հայտնի մանկավարժ-թատե- 
րական գործիչ Ար տաշես Սոլախյանը, որն իր բեմադրություններով 

որոշակի դեր կ խաղացել Վանի թատրոնի պատմության մեջ.'

Անցել են չար արաստի/լ-աղետա լի տարիները, բայց չեն մոռացվել 
ոչ հեղինակը և ոչ կլ նրա պիեսր: 1925-ի հունիսի 6-ին Լիոնի 
(Ֆրանսիա) Մ. Դ. հնչակյան մասնաճյուղի նախաձեռնությամբ, 

հնչակյան «Ասուպ» թատերախումբը ներկայացրել է «Ձեռքերր վեր 

կամ ճուղուպրի ոտները» պիևսը, որի մեջ Միշայի գ^Բ1ս1 ^Lпւ-JP է 
ունեցել Պետրոս Արղումանյանը:

1929-ին «Ձեռքերը վեր» պիեսը մուտք է գործել ամերիկահայ 

թատրոնԲեմադրությունն իրականացվել է Ուոթրթաունի «Շա­

հում յան» թատերախմբի կողմից՝*:

«Ձեռքերր վեր» պիեսն իր հետաքրքրությունը չի կորցրել նաև 
հետ ադա տարիներին: 1935-ի հունիսի 23-ին այն ներկայացվել է 
Բեյրութի Սահակլան վարժարանի սրահում, «Պանդուխտ» թատե-

1 ծրիտո/սարգ Հայաստան (Նյու Ձորք) 1955, 1^ 72:
2 Ար մ են իա (Մ ար սել) 1914, № 30:
^ հրի տա սարդ Հայաստան (Զիփողս) 1929, 1Հ: 15'.
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բտխմբի ուժերով: Ռեմտդբսղն է եղել վաստակաշատ դերասան և րւե- 

ժիսսբ Պողոս Մենտիլյանը: Ներկայացմանը մասնակցել են դերասա­
նուհիներ Փաս մ ե նը , Ս - Ղ՝տվթյանը (Մենտիլյանի կինն ու զոր անչը) 
և դերասան Գևորդ Թյությունճյանը, ուրիշներ:

Փարա մա ղի դրամատիկական ժասանդսւթյսւնէց բեմադրության 

է արժանացել նաև. նրա «Պարո» պիեսը: Աոաջին անդամ բեմադրվել 

է 1924-ի օդոստոսի 31-ին, ^խ^լխսյ^ր Պեյլան դյուզի եկեղեցու բա­
կում, մի խումբ երիտասարդների կողմից ի նպաստ Ազգային վար­

ժարանի: Թտդավորի դերակատարն է եղել ճեմիլ Պեզճեանր:

Նույն թվականի նոյեմբերի 29-ին էլ «Պարոն» ներկայացվել է 

^ւ՚ԼՒԿւ՚^յւ՛ Վադըֆ գյ^ղւ՛ Ս. Գ. Հնչակյան /լուսակցության սլա տ ա- 

նեկան միության կողմիցս:

Ւ հարդանս մեծ հեղափոխականի, 1920-ական թթ- կեսերին Ամե- 
րիկայում և Մարսելոլմ գործել են «Փարամաղ» անունով թաւոե-

ր ախ մր եր ՚

Թուրքական բռնությունների, կոտորածների, հայերի ունեցված­

քի թալանի, իրենց հարաղատ ան ից-վայր երից արտաքսելու դեմ 

պայքարի ելած արեմւոահայ և արևելահայ հայրենավերների նկատ- 

մամբ սլարրերարար մահասլա տի <էն եր կիրառելու ցանկում ամենա- 

սոսկ ՛լի պատժի են արժանացել Հնչակյան կուսակցության Գ^ծՀ-

ներ Դալուստ Անդրեասյանը ե. Հարեթ Թևեքելյանը: Սասունի հերո- 

սամարտերին մասնակից այղ. անվեհեր մարտիկները ղոհվել են ամե- 

նարարրարոսական եղանակով: 1904-ի նոյեմբերի 21-ին Խարրերդից 
ոչ հեէւու Մեղիրե քաղաքում նրանց գլխատել են կացնով2! Նրանց 

դիակներն ի տես բնակչության երեք ժամ հրսւււլարա 1լում մնալուց 
հետո, հնարավոր կ եղել տանել Խարբերդ ե. այնտեղ հողին հանձնել:

Շասլին Գարահիսարցի այս երկու հեղափոխականների անուն- 

ներն իրար միացնելով դարձրել են միանուն Հակոբ Հաբեթ: Նրանց 

մասին «Հակոբ Հաբեթ» վերնագրով վեց գործողությամբ պիես է 

ԳԼ’^Լ հնչակյան գործիչ Լևոն Մարտիրոսյանը: 1914-ին նա փորձել է 
Պոլսոլմ տսլադրել այգ պիեսը, սակայն գրաքննության կողմից սւր- 

Գ^'Լ‘Ս‘1 է ^'Լ’ա հրատարակությունը: Փոխագրվելով Ամերիկա, Մար­

տիրոս /անին հաջողվել կ իր պիես-խոնարհումը նահատակների 

աո.աջ 1919-ին տպագրել միկադոյում լույս տեսնող «Երիտասարդ 
Հայսւստան» թերթում."

1 Սուբիական մա մաղ (Հալեպ) 1924, A/•' 301, 340:
Հ Մանսւ.կ Գ. ճիղ մեճյան, Խարբերդ ե. իր զավակները, Ֆրեղնո, 1055, էջ 38 Ր.

93



Որքան մեզ հայ ան ի է, Լ. Մարաէրոս յան ի «Հա կոր Հա բեթ» պիեսի 

առաջին բեմադրությունը կաաարվել կ 1920-ի փետրվարի 23-ին 
Բոս տոն ում, աեղի Ս. Զ՝. Հնչակ քան «Պայքար» դերասանական խմբի 
կողմից^! Նույն թվականի մայիսի 7-8-ին «Հակոբ Հաբեթր» բեմ կ 
հանվել Վառն այի թատերախմբում^!

Հեաադա բեմադրություններից հա յանի է 1935-ի մայիսի 5-ի 
Վիենում (Ֆրանսիա) տրված ներկայացումը, «Հակոբ Հաբեթն» 

այդտեղ խաղացվել է Թրադոշի բեմադրությամբ! Հիմնական դերերի 

կատարողներն են եղել Նշան Տեր-Սար դո յանը ՜ Հաբեթ, կարապետ 
ճելլոյանը — Հակոբ, Փայլածու ճելլոյանր — Հաբեթի կիեը, Մարիամ 
Մինասյանը —Հաբեթի մայրը, Արտ տշես Ս ին աս յանը — Հաբեթի զա- 

■1ա1ւը Աշո որ /լ ուրիշների !
Փարիզի «Ապադա» թերթի վկայությամբ բոլոր դերակատարներն 

իրենց դերերը լավ են կատարել.՛ Ուրեմն, ներկայացումն իրեն բարո- 

յահոդեբանական հաճելի ներդործությունն կ ունեցել հանդիսատես­

ների սրտերում!

Առաջին համաշխարհային պատերազմի հենց սկզբնական Հ^ջա՜ 

նում, Ար1ւմտյան Հայաստանի հայ ազդւսբնա1լչությանր թուրքա­
կան ջարդարարների կոտորածներից ու հալածանքներից փրկելու 

նպատակով, Անդրկովկասում կազմակերպված կամավորականների 

շարժմանն իրենց մասնակցությունն են բերել նաև. մի շարք թատե­

րական դործիչներ! Եվ եթե կամավոր Վահրամ Փափազյանին, զեն­

քի մարդ &իեելով, խնայել են կար/ւորել նրա տեղն ու զերր բեմի 

վրա, ապա պատերազմի թատերաբեմի իսկական մարտիկ է եղել 

զինվորական կրթություն ստացած ս սլա-դեր աս ան Արշավիր Շահ- 

խաթունին, որն ակտիվորեն մասնակցել է Ար1ւմայան Հայաստա­
նում թուրք երի դեմ մղված մարտերին փոխգնդապետի աստիճանով՛. 

Ռազմադաշտ մեկնելուց առաջ, Շահխաթունին հրաժեշտի ներկայա­

ցումներ է տվել Ոաքվում և Թիֆլիսում, որտեղ նրա խաղրնկերներն 

ու հանդիսատեսները խաչ և սուր են նվիբել հաջողությունների 

մաղթա նք ն եր ո վ.'

Թիֆլիսի թատրոնի դերասան Լևոն Ալավերդյանը ծառայել կ սա­

նիտարական դնդում՛. 1914—ի աշնանից Ռիֆ լի սի Հայոց 'Դրամատի­

կական ընկերության թատերախմբի դերասանուհի ժասմենր (Մա- 

րիամ Եդան յան, Գրիդորյան) կես տարի սովորել է տեղի Նադեժ-

1 Հայրենիք (Ռոսաոն) 1922, № 2342:
^Երիտասարդ Հայաաոան (Զի կա դո) 1920, 14-՝ 10:
3 Ապագա (Փարիզ) 1935, X 142:
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գինսկա յա րուժը ույրական դասընթացներում: Ցերեկներն աշխատել 

կ Միըայելյան հիվահւգան ոցում և. Օրթաճալայի հո սսլի տալում, [ակ 

երեկոները մասնակցել Արտիստական թատրոնի ներկայացումներին'. 

1918-ի աշնան սկզբներին, նախըան Օսմանյան թուրը երի ներիւու­

մում ր Բաըու, ժտսմենը, որպես րուժըույր, ծա ուայել կ Հա մ աղա սսլի 

դնգում, Շտմախի-Բաըու հատվածում:

Մինչե. Ռաըվի Կոմունայի անկումը (1918-ի սեպԱ1 եմրերի սկիղր), 
կանխաաեսելով վերահաս վատն դի սպառնալիըը, շատ թատերական 

դործիչների պես, Բաը վից հեռացել է նաև դերասանուհի Վար վառե 

ՄևւՒ֊րյանը: Նա աղջկա Վար յայի և փեսայի նույնպես դերասան 

Սուր են Բուդաղյանի հետ փոխադրվել են Մոսկվա և աշխատել Հայ 

օգնության բուժկայանում: Հետո բախտի անիվը նրանց տարել է 

^րկՈԼ-ասկէ այՆ տեղից Խտրբին (Զինաստան): 1921-ին, Խարբինում, 
ընտանիը ով և տեղի հտյ թատերասերների ուժերով «Պեպո» ներկա­

յացումով Նշել են ինչպես պիեսի աոաջին բեմադրության 50-տմյա- 
^111’ այնպես կլ Վ. Մելիըյանի բեմական դոբծունեության 25-տմյա- 
կը'. Այդտեղից կլ նրանը չվել են Ամերիկա ե. իրենց բեմական գոր- 

ծունեությունը շարունակել Ֆրեղնոյում:

Հեղափոխական դեմը երից բացի, հայ դրականության մեջ (ար­

ձակ, չափածո, դրամատուրգիա) կարևոր աեղ են գրավել նաև ազա- 

տադրական պայը արի մարտիկների հարաղատների մայրերի, կա­

նանց կերպարները'. Դրամատուրգիայում դա առանձնապես իր ար­

տահայտությունն է ստացել մեկ գործողությամբ, մի ըանի գործող 

անձերով պիեսներում, ոբոնը պակաս հուղիչ ազդեցություն չեն թո­

ղել, ըան ծավալուն դործ երի բեմադրությունները.' Հնարավոր է, որ 

ստորե. ներկայացվող մի ասմունըային ելույթի պատմությունը եղա- 

՚ւՒ հԴ ած լինի, բայց թողած տպավորությունը հուզիչ օրինակ դար­

ձած հայոց ազգային ազատագրական պայըարի պատմության մեջ.'

Պոլսահայ դերասանուհիներ Վարդիթեր և Մար ի-Հրանույշ Ֆե- 

լեկյան քույրերը 1900-ական թթ- սկղրներին իրենց հյուրախաղերն 
Նրանում ավարտելուց հեաո, բեմական կյանքը շարունակել են Ամե­

րիկա յ ում՛. Ւնչպես ամենուրեք, այնպես Էլ սւյդաեղ ներկայացումնե­

րի հասույթի մի ղդալի մասը նրանք նվիրել են բարեգործական 

նպաաակների: Դրանցից մեկը եղել է Տարոնի ա՛հ ապա հով հայու­

թյան սդաին արված երեկույթը:
1905-ի փետրվարի 22-ին Նյու Յորքում տեղի ունեցած տյգ երե­

կույթի ժամանակ, Վարգիթեր Ֆելեկյանն օրվա հուզող հարցերի 

առն չութ յամբ, սև զգեստ հագած արտասանել է «Զինվոր կերթամ
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Հայաստան» հայրենասիրական բանաստեղծությունը^! Այնքան հու- 

ղիչ է եղել դերասանուհու արտասանության տպավորությունը, որ 

անընդհատ ծափահարություններով մի բանի անդամ ընդհատվել կ 

բանաստեղծության մատուցումը! Այս ^Լոլ~յ^Ը ո£ սլտկտս կարևոր 

նշանակություն ունի, որբ ան մեծածավալ ստեղ ծադործություն ներ­

կայացնելը հայրենիբի կարոտն ու նրան օդտակար լինելու, նրա 

նկատմամբ սիրո և նվիրվածության հավատարմության արտահայ­

տությունը! Հետո կրկնվել է ուրիշների կողմից!

Հայոց աղատադրական սլայբ արի պատմությունը հայ դրողներ ի 

մոտ երբեմն իր արտահայտությունն է ստացել դրական /ի ոխ կա- 

պակցության մեջ! Եվ դա բնական էր! Նբանբ նույն սեբնդի մտբդիկ 

լինելով, մեկն այսօր, մյուսը վարԼԸք էէ^ն կարող անտարբեր լինել 

իրենց աչբի առաջ կամ շրջասլա տում կատարվող իրադարձություն­

ների նկատմամբ!

1905-ին «Շի բակ» (Ալեբսանդբիա) ամսադբի աոաջին համարում 
տպա դրվել է դրող-հրապարակախ  ոս Միբայել Եյուրճյանի «աղդա- 

յին կյանբե» տոնված «Տուրքը»^ մեկ դործողությամբ դրաման, որի 

«գործողությունը կանցնի Ե. Պոլիս, 1995-ի դեպբերեն ետբ»! «Տուր- 
բը» Եյուրճյանի աոաջին և ինբնուր ույն միակ պիեսն է՛. Դրանից 

հետո նա հա մ ա դոր ծա կցել է էյը վանդ Օտյանի և Տիգրա ն Ետ մս ար ա - 

կանի հետ մի բանի դործի հեղինակակից դաոնալով'.

«Տուրբի» դործող անձերն են այրի սրիկին Սուրբիկ հանըմը, նրա 

ոԼ,րէՒ Աբամը ե. նրանց հարևանուհի Մաբրուհին Արամի մանկու­

թյան ընկերուհին'. Արամն ընկերների հետ իր աղդային /սուրբն է 

տալիս հեղաւիոխական դործին'. Գործողությունն ավարտվում է Արա­

մի /ի ախ ուստով և այդսլիսով աղատվում հավա//սրի ձերբակալումից'.

Տարիներ անց, մայրական թեման հաստատուն տեղ է դրավում

հտյ դասական դր ողներ ի ստեղծտդործական կյանբ ում և սլարղորոշ 

/խլայ ում նրանց մշտական կապվածությունը հարաղատ ժողովրդի 

հույղերի ու հոգսերի հետ'. Ասսլարեղ է գալիս Վահան Թեբեյանի 

«Մայրերը» մեկ գործողությամբ պիեսը, որը թեև նա դրել է 1922- 
ին\ բայց արտացոլում է 1908 թվականի ամռան վերջերի պոլսահայ 
մՒ?.ա Վայ? 1Լ' Սա ^ԼԱ Թեբեյանի միակ դրամատիկական գործեք է.' 

(Մեկ տասնամյակ անց, Սուրեն Պարթևյանի հետ նա բեմականացրել 

կ Արւիիար Արւիիարյանի «Կարմիր մամսլց» վեպը):

1 Արմենիս, (Մարսել) 1905, ^ 30:
2 Շի/յակ (Ալեքստնղրիա) .1905, № 1'.
3 Բարձրավանք (Ե- Պոլիս) 1922, № 1:

96



թյունն ասել աղդային դործին նվիրված զավակին սպ

ինչպես ժամանակին ճիշտ նկատել է թատրոնի և կինոյի տեսու­

թյանն ու սլատմ ոլթյանր քաջատեղյակ ռեժիսոր Արբի Հովհաննիս­

յանը, Թեքեյանն իր դրամայով շարունակել է Կյոլրճյանի «Տուր- 
քր», թե հեղափոխության թեմայի բովանդակությամբ, և թե գործող 

անձերից ոմանց կյանքի շարունակությունը տալով: «Դրություննե­

րը,— ղրել նա,— թատերայնորեն կցվելով, ուշագրավ բանաստեղծա­

կան ներքին կապ ու շունչ կդրսևորեն»1:

Թեքեյանի մոտ հեղափոխական Արամբ տասներկու տարի տնց 

( Օսման յան Աահման ա դր ո ւթյ ո ւնից 1908-ից հետո) վերադարձնում է 
է?. Պոլիս, մայրական օջախը՛. Ւսկ քանխ .քանիսները զոհվել են ազա- 
աադրական պայքարի ճանապարհին, խոր սուդի մեջ պահելով նրանը 
սպասող հար աղա ակրերին՛. Փրկված Ար ամն ի վիճակի չէ ճշմարտու- 

ասող մ որը ’.

Այդ ‘Ադ հասկանում են և լոությամբ տանում ցավը:ար Ս'ՈԼՈԼ111
Եյուրճյանի «Տուրքը» 1ւ Թեքեյանի «Մայրերը» պիեսների համա- 

աեղ արւաջին բեմադրությունր աեղի է ունեցել 1996-ի հուլիսի 10- 
ին, Երևանի Սունդուկյանի անվան թատրոնի երկրորդ հարկի ճե­

մասրահում, շատ թեթև, ձևավորումով և հանդիսատեսների համար 
երկու կողմում տեղադրված նստարաններով.’ Ներկայացումն ընթա­
ցել է սունդուկյանցի դերասան-դերասանուհիների ընթերցման եղա­

նակով և. պատմիչի նկարտ դրությամբ: Երկու պիեսի կեր Ալարների 

դերակատարները նույն էին Սուրրիկ հաեըմ — Ժենյա Ա վետ իսյան, 

Արամ—Արտաշես Ալեքսանյան, Մաքրուհի — Լուսինե Ավետիս յան'.

Ներկայացման քննարկմանը բեմադրող Արբի Հովհաննիսյանից

հետո դնահատության խոսք ասացին բեմական խոսքի դասախոս 

Հրաչ ուհի Ջինանյանը, տողերիս դրողը ե ուրիշներ.՛
«Տուրքը» և «Մայրերը» Ա. Հովհաննիսյանը նույն թվականի 

դեկտեմբերի 1-ին Հայ մշակույթի տանը ներկայացրել է նաև Փարի­
զի Հայ թատրոնի ընկերակցության խմբի ուժերով, թատերական ըն­

թերցումների հաջորդական շարքում, աո. անց բեմական զդեստի, 

սլալմանական միջոցներով հանդիսատեսին հասցնելով պիեսների 

բովանդակությունը: Այստեղ և.ս երկու պիեսում ^Ա^Լեվող Երեք 

Գ//սա‘/.'Փ դեմքերի դերակատարներն եղել են նույն դերասանները 
Սուրբիկ հանըմ ~ Լենա Ջ որ պաճյան, Արա մ — Արսևն ԱլՆթտպլլան, 

Մաքրուհի — Հերա Թոսունյան: Մյուս դերերը («Մայրեր»-ում) կա­

տարել //ն' Միհրդատ Ապակյան — Դանիել Նշանյան, Շավարշ Խնկու­

նի — Թորոս Գոֆթիկյան, Հռխխփմե Մելիք յան - Նայիբի Հովսեփյան, 
Սպասուհի - Հելդա Գևոբդյան, Շաղիկ Գրիդորյան — Մարգարիտ Փել-

Լայ թաահրադիրներու. նվիրված թատերական րնթ1։ր։յ։ռժների 2-րդ }արր/։ նհր- 
կայարժան ծրադիրր (1996, ղեկտևժրերի 1) ՛.
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թեք յան: Թեքեյանի պիեսում մայր և որդի Սուրրիկ հանըմը և Արա- 

մը. կրոլ^ են Գոհար յան, իսկ Մաքրուհին Ապակյան աղդանուննե- 

րր: Ռեմա կան գործողությունների մեկն ա բան ո է թյո ւններն ընթերցել 
է խմբի անդամ Ար մ ինե Գրիդորյանը:

Մոռացությունից հանվել են մայր երին նվիրված ևս երկու պիես, 

որոնք նույնպես առնչվում են հեղափոխական կյանքին և հարստաց- 

աամ ոնում ցեղասպանության դեմ պայքարի լթյանը ն,1հ"1ած
պիեսների ցանկը'. Գրանցից մեկը Ավեաիս Ա հարսն յանի «Մայր երր» 

վերնա դրով արձակ դործն կ, ո[յԸ հեշաությամր դրամայի կ վերած­

վել և բեմադրվել աարբեր թաարոններում: Ահարոնյանի արձա'ւն է՛ր 
կեն դան ի լեղվով դրված լինելու հան դա մ անք ով առանձին դժվար ու- 

թյ"^ չ/՛ պա ա ճառել բեմ ա 1լա նացն ող ների համար.’
Ահարոնյանի «Մայրերի» բեմականաց ման բեմադրության առա­

ծին փորձը կաաարել է Վրա ուսանի Օքրոյակերաի դպրոցի ուսուցիչ 

Մնացական Մարությանը, ոըը տարիներ անց դարձավ ^եփ/փ^/փ 

հայկա կան թատրոնի լավագույն դերասաններից մեկր: Ներկայա­

ցումը տեղի կ ունեցել 1912-ի հունվարի 7-ին նույն դպրոցի դահչի- 

ճում: Ռուհանի դերակաաարը եղել է ինքր Մ արությանը^’.
Տարագրյալ աաճկահայերի նկատմամբ մշտասլես ուշադիր Ռաքվի 

հայության հեա հա մ աաեղ, իր կարեկցանքն ու մխիթարությունն կ 

արտահայտել տեղի Հայոց Կուլտուրական միության թատերական 

մասնաճյուղը.' Դերասանուհի Ալմա Սաֆրաղյանի ղեկավարու­

թյամբ գործող ժողովրդական ներկայացումներ կաղմակերպող Հտյ 

դրամատիկ թատերասերների րնկերակցությունն իր Ա՜րդ ձեռնարկը 

եփէ1 [՛ել Է Ահաըոնյանի «Մայրերի» բեմադրությանը^:

՚ Հո^պոն (Թի.ի,/,ո) 1912, ^ 16:
2 Աէ.և (Բարու) 1916, X 81:
3 Ալիք (Թևհրան) 19.32, ^ 48:

«Մ այրերի» բեմադրությունը Ռաքվում տեղի կ ունեցել 1916-ի 
ապրիլի 17-ին: Ռեմա գրողը եղել է թատերախմբի երիտասարդ դերա­
սան ե. ռեժիսոր Արմեն Դուրինյանը: Սուսանի դերում հանդես է 
եկել դերասանուհի 'Ռնարիկը (Հայկանուշ Կյուրեղյան, հետագա- 

յոլ մ Աբովյան):

Գավառական թատրոնը հետ չի մնացել մայրաքաղաքայինից: 

Ա/դ կ վկայում հր ան ի Փերիա դաւ/առի Ռոլորան դյուղում «Մայրե­

րի» մի նոր բեմադրությունը 1932-ին, Վարդանանց տոների առթիվ.՝ 

Տեղի թատերասերների խումբն տյն նեբկայացբել կ «Հայբիկյան» 

դպրոցի դահլիճում.’ ՝Ռանի որ ամոթխած հայ կինը կամ աղջիկը դեռ 

բեմ չէր բարձրանում, Սուսանի դերը գյուղացի կնոջ տար աղ հա- 
դած կատարեք է ուսուցիչ Վահան Հայրապետյանըձ.’
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«Մ այրերի» մի բեմական ար ում էլ կատարել է իրանահայ լրագրող 

ե. հասարակական Ղ^^իԼ Նորայր Պահլավունին: Վաստակաշատ 
թատերական գործիչ Նա պոլ Սար վար յանի բեմադրած պիեսի ներկա­
յացումը տեղի է ունեցել 1960-ի ապրիլի 2-ին, Թեհրանի Հ. Մ. «Արա­
րատ» կազմակերպության սրահում, ապրի լյան միջոցառումների չր^ա~ 

նա կում'. Գերերի կատարմամբ հանդես են եկել «Արարատի» թատե­

րախմբի դերասան-դեբասան ուհին եր Արշալույս Մ ելիբ-Օտզդա ս աբյա- 

նը (Սուսան), Զլալսս Հովհաննիսյանը (Գնչուհի), էգիկ Աս լան յանը 

(մահանա), Ա. Տեր-Հովհաննիսյանը (Գզրար) և ուրիշներ^:
Ւրտնահայ թատրոնում «Մայրերի» մի ներկայացում էլ տրվել է 

1962-ի ապրիլին, Նոր-Ջուղայի Ազգային գոլբսցի դահլիճում, տեղի 
թատերախմբի ուժերով: Նախաձեռնությունը սլատկանել է Հայ կա­

նանց միությանը :

Ահարոնյանի «Ս այրերը» երկու գործողությամբ պիես է դարձրել 

ե. Զի կա դոյ ում ու Պրսվիդենս ում բեմադրել ամերիկահայ դերասան 

Վահրամ Տեր-Օար սեզյանը: Նմանօրինակ աշխատանբ է կատարել 

նաե. դերասան Նորայր Աբուլյանը Թեհրանում (1983):
Մի շարը պիեսների թվում, Ս այրերի թեմայով դրամատիկական 

ժառանգություն է թողել գրող-դրականադետ-մանկավարժ Հակոբ 

Օշականը: Նրա գրած «Մայրերր» խաղացվել է 1963-ի ապրՒւՒ 20՜ 

21-ին, Լաք Ո էյ ցերլաւ/պանության 50-քէէք. տարելիցի առթիվ: Թաթուլ 

Այնեճյանի բեմադրությամբ այս սլիեսբ ներկայացվել կ Հալեպի 

թավարյտն թտւ/ւերւււի/մբի ուժերով: Դերակատարների ցանկի մեջ 

մտել են Սիրանույշ Մածունյանը — Մայրը (Տիկին Հէւիւիսիմե), Դրի- 

ղոր էսկիճյանը - Ներսես, Զեփյուռ 'Լ. Մածունյանը - Արշալույս (աղ- 

^.1'^111^ ’ Զավեն ^բտոյանը — Պետրոս էֆենդի (կառավարական պաշ- 
տոնյա), Շահե Շիբինյանը-Պետրոսի տղան (Արշալույսի նշանածը):

Մայրերի թեմայով սլիեսնեըի շարքում, մանավանդ հեղափոխա­

կանների տոկուն մայրերի առումով, մի ինքնատիպ բովանդակու­

թյուն կ նեբկայացնում «Վշտսէհաբ մայրը» մեկ գործողությամբ 

դբաման: Այն ներկայացվել է 1924-ի ապրիլի 20-ին Ռեյսինի (Ամե- 
[’իէա) Հեր ժիլենտ Հոլում, Հայ Կարմիր իւ աչի մասնաճյուղի տարե­

կան հանդեսին:
«Վշտահար մայրը» ծավալով փոքրիկ, բայց բովանդակությամբ 

մեծ այս պիեսի դեբակատարներն են եղել Մայր — Հ. Տապան յան, 

'(իրավոր հեղափոխական որդի-տիկ. Նզիսարեթ ‘Օեոսեյտն, Մայր- 
Աղնիվ Տեր-Ավետիսյան, Կարմիր Խաշի բուժաշխատող — Արաքսի 

Մաքսուտյան, որը վիրավոր զինվորի վերքը կապելով երգել է «Վի-

I Նույն տ/պ ում, 1.960. Թ ՁՕ:
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րավոր ախպեր, թող ‘ք^րքդ կապեմ» եր գրէ Թուրք ոստիկանների դե- 

ի^իև կաաարել են Արրահա մ Կարապետյանը և Վաղար ՏետեյսյնխՀ

Զինադադարի շրջանում, երբ Թուրք իայում մի քիչ թուլացել Հին 

դրաքննության խստությունները մամուլի 1ւ մասսայական միջոցա­
ռումների նկատմամբ, սլոլսահայ մտավորականությունը կարողացել 

է որոշ երեկոներ կազմակերպել անմեղ զոհերի հիշատակին:

1919-ի 111 “[^իէի 25-ին Օդեոնի թատրոնում Պո լսի Հայ դրամատիկ 
ընկերությունը կազմակերպել է «Ազդային մեծ սդահանդես նվիը~ 

ված հայ մտավորականներու մարտիրոսացումին անմոռանալի հի­

շատակին», որի ժամանակ ներկայացվել է «Դոզդոթա» մեծ ողբերդը 

ամբողջ խմբի մասնակցությամբ, ինչպես նա/ւ Սմբատ 9լուրատի 
«Ավարայրի արծիվներր» պիեսը՛^:

Ապոթեոզը Նվիրվել է Ա*յա1ի նահատակներին ի. Ակնունի, (Ա-) 
Շահրիկյան, (Դ.) Զոհրասլ, (Դ.) Խաժակ, Հ. Պոյաճյան (Մուրատ), Ռ. 

Զարդարյան, Ա. Հարությունյան, Դ. Վարուժան, ՆԼարդդես (Սերեն- 

1սոլլյան)> (^) '^ռամ յան, Տոքթ. (Ն.) Տաղավար յան, Տ. 'Բելեկյան, 9. 
Շահպաղ, Ռ. Սևակ և ուրիշներ'.

Հս^որդ <>րր խերեկն ույդ նույնը կրկնվել է որբերի ե. ուսանողնե­

րի համ ար :
Այո բովանդակությամբ աղդադիր հր ա պար ակելր, րոտ երևույ­

թին ‘իրկՎՆէ կ Ս- Բյուր ատի «Ավար այրի արծիվը» պիեսի առկայու­

թյամբ, որը նվիրված է 'Լարդանանց պատերազմին ընդդեմ իրանի.'

Այդ նույն թվականի սե սլա ե մր!մրին, Բերայի Վարիետեի թատրո­

նում կլ «Սև.ակ» միությունր կազմակերպել կ երաժշտաթատերական 

երեկո նվերված Դ. Վարուժանի որբերին: Թատերական մասում կա­

տարվել կ Վարուժանի «Արմենուհի» երկարաշունչ բանաստեղծու­
թյունը «Ցեղին սիրտը» Լարքից, Հա կոր Սիրուն ու բեմականացումով:

Նյութը պարսից Շահ Աբրա սի կողմից հայերի դաղթեցումն կ 
իրան: Արաղի ափին, Շահը դերել է չքնաղ հայուհի Արմենուհուն: 
Յոթ աղջիկ նրա դովքն են անում «Արմենուհի , Ֆիրդուսիի քնարն 
Հս դու», «Արմենուհի՜, շատրվան մ’ես դու մեր մեջ», «Արմենուհի , 

այտերդ են վարդ ու շուշան... և այլն»:

Դալիս կ Շահը, մտնում վրանը, Ար մ ենուհին վանում է նրան 

«Հեռու ինձմե, կբուրե շունչդ արյուն»: Մի կերպ փախչում կ, 
թաքնվում Արաղի ափերի ժայռերի մոտ, իւոսում դեաի հետ «Որ­

պեսզի հարճ չրլլամ, րլլամ պիտի դի»: Փրկության հույսը բոլոր հա­
րազատն երիր կտրած, նա դիմում է Հայող դետին.

’ Հայրենիք (Բտատն) 1924, ^ 3658:
2 Հառաջ շաբաթաթերթ (Բեյրութ) 1966, Ո: 79 (24 ապրիլի):
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Ո վ Արաղ, ւոե ո, ահա չքված ամեն են 

Ես քո դութդ լոկ /չաղերսեմ ապավեն :

Հետո նա իրեն նվիրած բո չոր ղարդեղենները դետը նետեչով, 
թողնում է միայն նշանածի մատանին: Ազատվելու համար նա գիշե­
րով ի թեն նետում է դետր, բայց ընկնում ուռկանի մեջ:

Լուսաբաց է: Արաղը նրան տանում, հեռացնում է: Դետի մի 

ափին հայտնվում է Շահը, մյուսին Առյուծը.' Ամեն մեկն ուղում է 

ավարին ինքր տիրանա: Մենամարտի են բռնվում: Առյուծի ժանիք­

ների տակ փշրվում է Շահի սուրը: Առյուծը դետից հանում է Արմե- 

նուհուն, իսկ Շահը վերադառնում է իր վրանը.'
Պատմությունը վերջանում է Վարուժանի լավատեսական խոսքով: 

Առյուծն անբիծ կույսն առած կտանի
Լեռներն ի վեր, ավերակ բերդն հայրենի...

Առ լուծի կերպարը պետք է հասկանալ Արմենուհու նշանածին, որ 

փթթում է նրան: Այստեղ շահեկան է Արմենուհու կերպարը, որ կա­

տարել Լ դերասանուհի Վարդիթեր Ֆելեկյանը («Շատ հաջող էր»), 

իսկ Շահինը դերասան Նշան ՊեշիկթաշլյանխՀ

1919-1922 թվականներին, մի կարճ շրջան, որ հաջորդում էր զի­
նադադարին, ար/ւմտահայության համար կարծես թե հանդիստ ան­
ցավ: Վերակենդանացան արվեստն ու դրականությունը, մամուլը: 
Պո լսում կազմակերպվեց «Հայ դրա մա տիկ խումբը», 1921-ին Հով­
հաննես Թումանյանի հորդորանքով բացվեց Հայ արվեստի տունը 

(Թիֆլիսի Հայար տան օրինակով): Զմյ ո ւռնի այ ում կազմակերպվեց 

«Արտավաղդ» թատերական ընկերությունը.' Հասարա կա կան-մշա- 
կութային այս կազմակերպությունները կոչված էին կարգավորելու 
և նպաստելու թատերական կյանքի առաջընթացին, որն, իրոք, վե­

րելք ապրեց այդ տարիներին:
^ոլսի թատերական կյանքի առաջընթացին մեծապես նպաստեց 

Հայաստանի Հանրապետության մշակույթի նախարար Նիկոլ Աղ- 

բսղյանի հանձնարարությամբ Պոլիս դործուզված հմուտ թատերա­

կան գործիչ՝ դերասան և ռեժիսոր Օվի (Հովհաննես) Սևում յանի 

(1889-1920) թեե. կարճատև, բայց ^նշանակալից դործունեությունը՝. 
1919-1920 թթ- պաբբերաբաբ նեբկայացումնեբ կա դմա կեր պելով, նա 

պետք է երիտասարդ կարող թատերական ուժեր պատրաստեր 

հանրապետության պետական հիմքերի վրա Ղթ^/ՒՔ նորաստեղծ 

թատրոնի համար.' Սակայն, նրա անսպասելի մահը խափանեց բոլոր 

ծրագրերը:
Անդրկովկասի քաղաքական անկայուն հանգամանքների պատ-

՚ Արագ,ոծ (Կ. Պպիս) 1919, * 37, էջ 196:
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ճառով Պոլիս մեկնեցին Հովհաննես Արելյանը, Հովհաննես Ջարիֆ- 

յս/նը, Անդրանիկն իր վեց հո դանոր ընաանեկան թատերախմբով, 

ԱցԼաէ1ի[’ Շահի/աթունին ք ^րիդոր Ավեայանը, Սուրարյան և Վա- 

ղարյան ամուսինները 1ւ ուրիշներ: Նրանք Պո/սի Հայ դրամաաիկ 

1"մէ’Ւ անդամ դերասանների հես։ տված ներկայացումներով նոր 

որակ ու. երանդ րերին դրամաաիկական և օպերետային արվեստի 

զարգացմանը Կ. Պո լսում՛.

Աշխուժացել իր Հայ արվեստի տան դործունեությոլնը, որին 

նպաստել կին նրա նախագահներ Եըվանդ Օտյանր, ասլա Վահան 

Թեքեյանը: Հայարւոան ճյուղերից մեկն կլ եղել կ թատերականր'. 

Գրողների և. Հայ դրամատիկի դերս/սանների ուժերով նշվել են Պետ­
րոս Գուր յ ա նի մա հ վ ա ն 50-ամյակր, Ա*ոլիերի ծննդյան 300-ամյակը, 
սրի 1^ասիՆ հայերեն զեկուցել է Ե. Օայանը, իսկ ֆրանսերեն բա- 

նասաեղծ 1ւ արձակադիր ե ոստ ան Զս>րյս*նը:

Պոլսահայ դրամաաիկիր բարի, այ դա եղ գործել են Ֆելեկյան 

քույրերի (Վարդիթեր և Մարի-Հբանույշ) թատերախումբը, երիաա- 

սարդական այլ խմրեր, հրաաարակվել են աղդային ե. թարդմանա- 

կան մի Լարք սլիեսնեբ :

Պոլսահայ թաաերական կյանքի վերելքը, սակայն, երկար չտևեց : 

1922-ի սեսլաեմրերին Ւղմիրում բոնկված հույն-թուրքական սլս/տե- 

րազմը կորսա արեր դեր խաղար նաև հայերի աոօրյայում: Այս Է/ 

ո՞րերորդ անդամ հայերի մի զդաէի մասը սաիսլած եղավ նորիր 

բոն ել գաղթի ճան ա սլար հը'.

Նրանց բախտին են արժանարել նաև Անդրկովկասից գնացած 

թաաերական գործիչները: Աբելյանը, Զարիֆյանը, Սուր արյանը ըն­

տանիքներով, Անդրանիկ թաաերախումրը (Անդրանիկ, Ազնիվ» Գո- 

հար, Պերճուհի, Օննիկ, էի ես ան Սղիշե Հարութ), Սեդրակ Մաղա լյա- 

նը, Գայուշ Փեշաիմալճյանն անրել են Ամերիկա: Ա. Շահխաթունին, 

է^ոԼսՒ դրամատիկի դերասաններ Տրդատ Նշանյանը, Սիրանույշ 

ՊԽսանյանր, էլիղ Գովանը և ուրիշներ Փարիզ, Ար տաշես Վրույ- 

րր Սուլղարիա: 1922-ի աշնանը Վահրամ Փաւիաղյանր խմբով հյու- 
բտխաղեբի մեկնելու պատրվակով ^^ԼԼ1111^^ ^ ^ԳՍՒև Բանանների, 

էդվարդ և Հոիւիսիմե Զաւիր ասան եբի, Հրաչյա Ներսիս յանի, Հրանա 

Ստեփանյանի, Գրիդոր Ավետ յանի ե. ուրիշների հետ փոխագրվեցին 

Խորհրդային Միություն: Նախ հաստատվեցին Սաթումում, ասլա, 

ասէոիճան արար ցցՎեցին Հյուսիսային/ Կովկաս, երևան, Սաքու: 

հրան/լիը մի քանիսը հետս/դս/յում դս/րձս/ն ս/իյուոքահս/յ թս/ս/րոնի 

ս/ ն վ ա նի դ եր ա // ա ն ն եր :
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Տեղում մնացածներից Աշոտ Մատաթյանը խումբ կազմել 

թուրքերենի կ թարգմանել ու բեմադրել Սունգուկյանի և Շիրվան- 

ղադեի մի շարք ոլիեսներ գոնե այդ եղանակով ււլա հոլանելու հայի 

հայ ողին: Սայց հայ հանդիոաաեոին հայող /Դղ՚Լ"^ ներկայացում­
ներ կին սլեար: Պոլս ում հայերեն ներկայացումների չարքը Սւ“Ա’Լ^Յ 

միայն 1946-ին, պատերազմի ավարտից հետո՛.

Սիրանույշը, ո[՚ը 1918-1921 թթ- իրանյան տարագրությունից 
9'1միլիսով վերադարձել կր Դ Պոլիս հարազատների հետ սդալու 

1916-ի իրենց կորուստների անհայտ շիրիմների վրա, բոլորովին 
հնարավորություն չունեցավ բեմ բարձրանալու: Սեմի կարոտը 

նրան ստիպել կ առաջացած տարիքում փոխադրվել Եգիպտոս, այն­

տեղ շարունակելու իր բեմական կյանբի մնացորդ տարիները:

Այսպիսով, Պոլսի երբեմնի հաբուստ ավանդներով թատերական 

աշխույժ կյանքբ մարեց ասպարեզը թողնելով հայրենասիրական

ոգով աոդորված, բայց կարճատև կյանք ունեցած զանազան թատե­

րախմբերի ու սանուց միությունների հավուր պատշաճի կաղմա- 

կեբսլած ներկայացումներին:

Պոլսահայ թատերական գործիչներից ոմանք մասնակցելով, եր­

բեմն կլ ղեկավարելով սփյուռքահայ գաղթօջախների աշխատանք- 

նեբր, զարթոնք տվին սիրիա-լիբանանյան, եգիպտահայ, բոլլղարա- 

ռումինական, ֆրանսիական, Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների, 

ինչպես նաև ար գենտին յան թաւոերաէլան խմբերի վերելքին՛. Դա 

եղել կ ժամանակի հրամայական պահանջի պես մի պարտականու­

թյուն, որպեսզի թե մեծահասակները և թե առավելապես որբացած, 

մանկություն չունեցող սերունդը չմոռանա իրեն մայրենի լեզուն, 

կորցրած հարաղսւտ վայրերը, իրենց ազգային հերոսներին, իրենց 

կենսագրությունը, հարազատ ժողովրգի պատմությունը:

Գաղթականության շարժը դեռ չավարտված, Սիրիայում և Լիբա­

նանում հաստատված որբ ու տարագիր երիտասարդները նախաձեռ­

նել են կանոնավոր թատերախմբեր կազմակերպել, ներկայացումներ 

տալ: Հենց նրանք կլ դարձել են Հալեսլ, Սեյրութ և այլ քաղաքներ հյու­

րախաղերի եկած անհատ դերասանների հենարանն ու գործակիցը:
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1915 ԹՎԱԿԱՆԻ ՀԱՅՈՑ ՄԵԾ ԵՂԵՌՆԻ ԴԱՏԱՊԱՐՏՈՒՄԸ 
ՀԱՅ ԴՐԱՄԱՏՈՒՐԳԻԱՅՈՒՄ ԵՎ ԹԱՏՐՈՆՈՒՄ

Ապրի լյան եղեռնից ու. աքսորվածներից հրաշքով փրկվածների 

թվում կային նաև թատերական գործիչներ, որոնք սլաաեհ առիթով 

ներկայացումներ էին կազմակերպում սիրիական քաղաքներում ոչ

միայն դրսևորելով իրենց կենսունակությունը, այլև բարեգործական

միջոցառումներով օգնության ձեռք մեկնում անտուն, անտեղ, մերկ

սւ քաղցած Ւրենց հայրենակիցներին ‘.

Որոշ թատերական գսբեիչների րաիյւո էր վիճակվել բազում չար­

չարանքներից հետո վերագառնալ «խաղաղ» կյանքի, շարունակել 

իրենց դործունեությունր’. Այգ «բախտավորներից» մեկը գեր աս ան, 

ռեժիսոր, դրամատուրգ, «Սա վռոշ» երգիծական թերթի խ մ բա դիր- 

հրատարակիչ Սավռոշն էր (Եր վանդ Հովհաննեսի Թոլայան, 1883 Կ. 
Պո/իս—դնդակահար. 1937, Երևան), որը եթե փրկվեց 1915-ի սև յա­
թաղանից, տսլա ընկավ սև գնդակի հարվածից:

Թո լայ ան ր շ^^ը^ երեսուն տարի Պո լսում ե. Փարիզում հր ատ արա- 

^‘Լ է «Սավռոշ» երգիծաթերթր և մի քանի տարի նույնանուն տարե- 

բոէ֊յբը- Խաղացել է բնութագրական բազմաթիվ ու բազմապիսի գե­

րեր, րեմադրություններ արել, թատերախոսականներ գրել, 1936-ին 
Երևան գալուց հետո ԱՍլրւռիչ Ջան ան ի առաջարկությամբ իր 35-ամ- 
յա խմբագրական ու թատերական գործունեության մասին հուշեր 

ԳՐ^Լ* ^ա13 արե-ր ժամանակից շուտ էր մայր մտել նրա համար:
Վերադարձողների թՎփն է պատկանում նաև իր թատերական 

գործունեությունը 1900-ական թթ՛ սկսած դերասան, հոդվածագիր, 

գրամա տուրդ, թարդմանիչ ու ռեժիսոր ԷԼշոտ Մա տ աթյ ա նը : 1913-ի ն 

Մտտտթյանը մի խումբ թատերասերներով Հալեպում կազմակերպել 

է « Մ ել պ ո մե» թա տ երախ ո ւ մրը, ր ե մա դր ել « Հ ա մ լ ետ», « Պա տ վի հ ա - 

մար», «Շեր լոկ Հոլմս» և այլ պիեսներ.' Ապա այդ խմբով, սրի մեջ 

մտել են բանա ստեղծ, դերասան, թարդմանիչ Գե.որդ Սառվարենցը
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(Արապաճյան), Խտչերյտն դերասանական զոլյդը և ուրիշներ, 1919-ից 
իրենց գործունեությունը շարունակել են Ադան այ ում: Ներկայա­

ցումներ են ավել նաև Մերսինում, Տարսոնում, Տեորթ Ցոլում, րսա 

որում, դասական պիեսներից («Պաավի համար», «Պաղաասար աղ­

բար» և այլն) բացի ներկայացվել են Գ. Կառվարենցի նոր դրած 

«Հա յա սա անի հույսը» (այլաբանական պատկեր) 1ւ այլ հեղինակնե­
րի դործեր: Այդ ներկայացումներից ստացված հասույթի մի մասը 

հատկացվել է գաղթականներին:

1919-ին Աշոտ Մատաթյանը 1ւ Գևորգ Եառվարենցն իրենց ուղին 
շարունակելով հասել են Ե. Պոլիս, ներգրավվել տեղի Հայ դրամա- 

աիկ դերասանական խումբ’. 1954-ին Օեյր ութում նշվել է Ա. Մատա- 

թյանի բեմական գործունեության 50-ամյակը: Իսկ Եառվարենցը 
(1892-1946) մնացել է որպես «Համլետի» թարգմանիչներից մեկը.’

Անկարելի է 2^[յ2^Լ գրական-մշակութային մեծ գորեիչ Թեո դի կին 

(Թեոդոս Լապճինճյան, 1878-1929), որի 1907-1929 թթ- հրատարա­
կած «Ամենուն տարեցույց»-ներում բավականին տեղ է հատկացվել 

նաև թատերական դործիչներին, առանձին թատերաշրջանների տե­

սությանը, հաղվադյուտ լուսանկարներին.’ Առաջին դրբում տպա- 

ԳՐ^Լ £ Սիրանույշի հոդվածը Համլետի դերի վրա մեկս լկես տարվա 

կատարած աշխատանքի մասին «Ձեռնարկս Շեյքսբիրի մի գործին» 

վերնագրով: Ամբողջ հոդվածում Համլետի անուն չկա.’ Ինչպես տես­

նում ենք, Ագամյանի օրերից (1880-90-ական թթ.) մինչև. 1907-ը 
թուրքական գրաքննությունն արգելել է թագավոր բառի հետ կապ- 

ված բոլոր բառակաղմությունները: Թեոդիկի վերջին Տարեցույցում 

էլ տեղ է գտել Նշան Պեշիկթաշլյանի հոդվածը վաղամեռիկ դերա­

սանուհի Մարի Նվարդի (Գարայան 1853-1884) մասին’.
Եղեռնից փրկվածներից միայն Ես մի տա սին (Սողոմոնյան, 1809- 

1935) չհաջողվեց շարունակել էր ստեղծագործական աշէւաաանքր: 
1900-1908 թթ- նա երաժշտություն կ դ['^Լ ^է շարր ներկայացումնե­
րէ համար.' Հայոց գրամատէկական ընկերության նաէւագահ Մա- 

րէամ Թումանյանէ առաջարկուէ 1904-էց սկսել կ Թումանյանէ 

«Անուշ» սլոեմէ թեմայով ռպերտյէ վրա աշէւատել, բավականէն բան 

< ԳրԳ Եա13 11' հ“'“ց[’եԼ ավարտել:
Կոմէտասր երաժշտական չորս ւէոքբէկ կտոր է ‘1['^լ էմէն Տեր- 

Գրէդ "[՛յանէ «Սուր և Հուր» («Ո՞վ կ մեղավոր» — 19Օ5-Է հայ-թուր- 
ըական կոտորածներէ մասէն) սլէեսէ համար.' Երաժշտության նոտա­

ները կցված են սլէեսէ հայերեն (1900 և 1910) և ռուսերեն (1908)
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հրատարակություն ների ն.' ^ա ղ ար ական նկատա/ւումներով պիեսը 

չի բեմադրվել, հեղինակն էլ դատական պատասխանատվության է 

ենթարկէք եչ (1912) :
1915 թվականի ր.ո.նագաղթի հետևանրով արևմտահայության մի 

զգալի հատված հանգրվանեչ է Անգրկովկաոում և Հյուոիոային 

Կովկասի հայաբնակ բազարներում: Մերվելով տեղական բնակչու­

թյան հետ, գրականության /լ արվեստի գործիչներր վիշտն ու կսկի­

ծը հոգիներում անթեղած, ինչպես կենտրոնական բազարներում 

Եր/ւանում, Աչերսանգրապոլում (այժմ Գյումրի), Թիֆլիսում (Թբի- 

լիսի), Ոաբ վում, 9*անձակում, այնսլես էլ այլ վայրերում ստեղծել են 
գրական-մշակութային օջախներ : Երանը կենսունակությունը նոր 

ծաղկսւնր է ապրել.' Որբանոցներում սկիզբ են աո.ել ձեոագիր գրա­

կան հանդեսներ, ներկայացումներ կազմակերպվել: Նրանց ձեո- 

նարկումները խրախուսել են Հովհ. Թուման յանը, ոեժիսոր Ամո Խա- 

րազյա նը /ւ ուրիշ ներ :

Որբանոցային ձեոագիր մամուլում են ծլարձակել մի չաբբ ^Լ'Ւ~ 

տասարդ բանաստեղծներ, ոբոնր հետագայում դարձել են անվանի 

^բսղներ, թարգմանիչներ, թատերական գործիչներ:

Աոավել տարեցները մասնակցել են Թիֆլիսի 1ւ Երևանի թա տ ե- 

ա տ եր արախ մ բեր ի ներկայացումներին, թ խոս տկա ն ն եր ով ա շ ի/ ա աակ-

ցել տեղական մամուլին: Թիֆլիսում և Եր/ւանում իրենց հետագա 

կյանբն են շարունակել 1Լանում հիմնադրված «Աշխատանբ» /ւ 

«վան-Տոսպ» պարրերականներր: Ստեղծվել են արևմտահայ դերա-

սանների ուժերով կազմակերպված թատերախմբեր և ներկայացում­

ներ տրվել:

Հայ ժողովրդի կրած չարազ ետ սարսափներն անարձագանբ 

չմնացին թատերական դործիչների /լոզմից: Սկանա տեռ-վկաների 

կսղմից դրված ղբբ/յ ր ի ^ հոդվածների, հուշերի շարբում շատ շուտով 
երևան եկան ժամանակի իրադարձություններին մասնակից ու ակա­

նատես երիտասարդ զբոզն եր, որոնբ իրենց դրամատիկական ստեղ­

ծագործություններում ճշմարտորեն պատկերեցին ու դատապարտե­

ցին թուրբական յաթաղանի հերոսներին:

Այս թեմայով պիես գրած աոաջին հեղինակներից մեկը եղել է 

ա1Գ ^ս^յն սերնդի բախտ ա 1լի ց-ներ/լայացուցի չ, դրող Անուշավան 

Ժեոոն (Տեբ-Հարություն յան)’. Դաղթից հետո, իբրև ժամանակավոր 
հտնզբվան, նա ապաստան է դտել էջմի ածնո ւմ : Մ ահ վան ճի ր աննե- 

^ի^ ^1' կ^րպ '1'1'հ'Սր/.'"Լ ^՜ 'է'"'^/'~ 1'1'1 '"~1՝^1' Գ'"/"'1> ^^նց նույն 1915-ի 
հոկտեմբերին, էջմիածնում նա Ղ/'^/ 4 «Հազարներից մեկր» վեր­
նագրով պիեսը: (յա Մեծ եզ եոնի ցնցումներից դերւժւս չսյպաբինված
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ականատեսի, գաղթականի, հայ գրագետի կողմից գրված առաջին 

"(իեսն կ> "ր տեսածիր ՛խպ ամիս անր գրի է առել նրա հեղինակը: 
Այնր՚սն իւսրն են եղել րռնության ու. հալածանքի, վիրավորանքի ու. 

Նսևմսւցմւսն ղւսվերը, որ նա անկարող կ եղել չ'^ել այգ ամենի մասին 

և 1՚Բ Բ"Գո-&/’ ձայնը չրարձրաւյնել կատարվածի հանդեպ:
«Հագարներից մեկը» պիեսի գործող անձինք են՝ Հրաղդանը, նրա 

սիրակից էլ լան, նրանց նաիւսւնձոըգ Սեպուհ Այգի վարդը, Հովիվ 

Հաըոն, նրա սիրակից Սարեն, Սարեի մայր Ալմոն, ոճրագործ Պեյը, 

նրա երեք գերիները, աշուղը, յոթ հերոսները յոթ իգիթները, ղին֊ 

վորներ, ֆիդայիներ: Ցույց են տրված տանջանքի ուղին /ւ վրեժի 

լուծումը:

Անվւորձ , սկսնակ ղ.րամա։ոուըդի համար կարե որը նրա դաղաւիա- 

րտկան պայքարն է եղել՛. Այս տեսակետից ըացառիկ կարևոր նշա­

նակություն ունի ոչ միայն ինքը պիեսը, այլև նրա հորդաբուխ 

առաջարանը: ժեռոյի դրած «Արևմուտքի հառաչանքը» — առաջաբա- 

նը Հայոց ցեղասպանության պատմության մեջ հաղաընեըից մեկի- 

ականատեսի ղռրավոր վկայություն-ւիաոտաթուդթ կ, որը բերում 

ենք տ մ բորլ ջո ւթյ ա մլ/.'

«Այս օր հրիս, երր ամեն մի աք թմրել ու. անղդայտցել էր, հան­

կարծ էլ,ր^Աէ,Լ1էր՝^1է ^է եսր հառաչանքից զարթնեց ու. շշմեց'.
Արևելքից մինչև Արևմուտք լեցուն են տառապանքներով, նրանք 

դեռ նոր պիտի երդվեն աշուղներից ու մտքերից:

ԱյԳ իէ11ո1է լ/1.լո ^Լ111 և հ^ե/լաբծ արևելքի շողազարդ րացին վրա 
ավելի արյունոտ վերքը տեսնվեց, որի տանջանքին ի տես մոռացան

նույնիսկ արյան լերթին մեջ բնկած վիրավորներ և նրանց ցավր ող­

բացին: Հայի տառապանքն է այդ, որ չցրեց բոլոր զդացող սրտեր 

հ ա մա կր ո ւթյ ա ն դուր դուր ա նք ով.'

Մար մարտյի ափերին մեռցրին, մորթեցին մեր հանճարեղ մտքե­

րը, ժողովուրդը խողխողեցին հրեշային տանջանքներով: ի՞նչ մարդ 

պիտի անարցունք դիտեր այս Մարտիրոս ազդի ւ11յշլ/1Ը՛ ինչ որ 

պատմություն չի տեսավ, մենք տեսանք: Արևելքից Արևմու”'Բ մ/, 

արյունոտ հսկա դիծ պիտի դծվի դարերի իմաստունների և. աշուղնե­

րի ձեռքով.' իսկ Արևմուտքը պիտի չի մոռանա բնա•Լ ՚հ’եմԸ 1’1՛ հ՛"- 
դարավոր զավակներին, իր հանճարեղ լույսերին, որոնք մարեցին 

մորթոտվելով իր սրտին վրա:

Սրէսխոզխոզ այ** և եղի մի փոքր մաս, հազիվ աղատված, դաղ թի 

տանջանքի ուղին կրկին ստիպված էր բռնել /ւ այղ. հեբոս ժողովրդի 

այլ հալածական բա խար առանց արցունքի չէր կտրորչ դիտել այն
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աչք, որ տեսել էր նրանց քնած, բայց վարւ սլա հակն երր Ապրի էի 1։,ո“ 
նավ դիրքերում: Ւնչ սվին չարավ, համաճարակ գործը լրացրեց՛. Այս 

մեծ տաո.ապանք աՀ՝բնրը մենակ կարող է իր սրտին պատմել, իսկ 

գրի^Ը սլիաի շարժելով հթավիրել մարդկանց, որ գիտեն այդ ահեղ 

տեսիլ ները»1;
Անուշավան ժեքլոյի սրտից ու. ուղեղից րիւ ած այս անկեղծ /1. տա­

քարյուն խոսքերը, ֆիզի կա/լան ցավը չամոքած, հոգեկան խրլո վթթ 

չխաղաղված գաղթականի լուսանկարած պատկերն է այե Ւթո,Լոլ՜^ 

թյան, որ կատարվել է իր աչքի աո.աջ, իր ներկայությամբ, իր հես/, 

իր շրջապատի հետ, հես/ 1ւասլես այն հնչում է իբրև բարձրաձայն ր//- 
ղսքք մեղագրական արձանագրություն րնգգեմ ամեն տիպի ու աս-

Յեզասսլանության դեմ:ս/ի ճան ի

Արևմտահայ մի այլ գրող, խմբագիր և հրա սլար ակտ խոս Աս սրեն 

Պարթևյանը (Աիսակ Պարտիզպանյան), լավատեղյակ լինելով արև­

մտահայության կրած տառապանքներին, այգ բոլորին նույնպես ար­

ձագանքել է իր գրած ու հրատարակած «Ձայնը հնչևգ» (չորս գործ.) և 

«Անմահ բոգը» (երեք գործ.) պիեսներով: հր Ա՛յդ գործերի մասին նա 

ԳԲե/ £• « Մեր նյութր հայ վ/ոթորկոտ և ճգնաժամային իրականութե- 
նեն քաղելով անոր պարղած հատկանշական երևույթներր վերլուծել, 

անոր հիշեցված դաժան հարցերր շոշափել. անոր բարոյական գի մա- 

հեզությունները ոդեկոչել ուզած ենք կյանքի պարզ, մարդկային, 

իրական, անմիջական պատկերացումներ ու ձևին տակ»^:

«Ձայնը հնչմց» պիեսի նյութն արւնված է 1915 թ. կովկասյան 
րւազ մա կան կյանքից, ազատության վ/լ/կա լ/ար ձայնը հայի մեջ միշտ 

վառ. պահելու, մշտապես հնչեցնելու մղումով: Գործողությունը կա­

տարվում է Թիֆլիսում. գործող անձերից են զորավար իշխան Ռագ­

րատ Ասաս/ուրովը, նրա կին Սոնյան, ուսանող կամավոր Սահակ 

Ար ա մ ովը, նրա նշան ած Ձարուհին, բանաստեղծ, ղորս/վս/բի բարե- 

հա մ Թեոլմյանը, գերմանացի սպա Ֆոն Շաֆեն, բժիշկ Արա Հախ ու- 

^ու1թ' Պետք է ենթադրել, որ զորավար Թսգրատ Ասաս/ուրովի և բա­
նաստեղծ Թեումյանի կերպարների նախաս/իպերն են հանդիսացել 

Անդրանիկը և Հովհ. Թումանյանը! Պահպանվել է նրանց բարեկա­

մությունը վկայող մի լուսանկար ևս, որտեղ կ^զբ-կ^էթի նստած են, 

իսկ նրանցից քիչ հետ կանգնած է զինվորական հս/ գուստուէ մի 

"'[•1'2 տղա մարգ :

Զարենրի ան/էան դրականության և. արւէեստի թանգարանի
ձեոագիր պիեսների ֆոնդ:

~ Սուրեն Պարթեյան, Սնմահ րր,էյր, Սղերոանդրիա, 1917:

թո/ ա եր ս/ կ ա ն ր ա ժ նի
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Պիեսը դրվելուն պես (1916, Նտհիըե), իբրև օրվա հուզող հարցերի 

անմիջական աբձտդանք, հեղինակն իր ղեկավարությամբ այն աո.ա- 

ջին անդամ բեմադրել է 1916-ի հուլիսի 30-ին, Կահիրեի 9ր ենթա- 

նիա թաար սնում
«հուսարերի» թատեըախոս Մ.Տ.Գ.-Ն (Տեր-Գալստյան) նշելով, որ 

պիեսում թեև թույլ են «տիպարների հոդեբանական» զգացումները, 

բայց դրանը «դյուրավ սրբադրելի են բարեբախտաբար»: «Ձայնը 

հնչմ ց»-ը,— ավելացրել է նա,— երբեք չի պիտի դա դրի, վստահ եմ 

մեր դեղսյրվեստական դրականության հրաշակերտներեն մեկն ըլլա- 

լկ և պիտի մնա միշտ բարձր ե. նախանձելի իր սրտահույզ պատկեր­

ներովն, իր լեզվական սահուն և ճոխ ոճովն և իր վեհ ու վսեմ նյու- 

1^Ո,Լ[Լ^ '
Ներկայացումն սկսվել կ դրող-դերասան Գ. Ռադրատունի ոդևո- 

բիչ բանաստեղծության արտասանությամբ և ավարտվել հեղինակին 

բեմ հրավիրել ով:

Այս թատերախոսականից հստակ երևում է նաև դերակատարների 

հաջողված ելույթները, մասնավորապես օրվա հերոսուհու արւաջին 

մուտքը թատերարեմ: «Օր. Ն(վարդ) Շաղոյան... տիրականորեն կա­

տարեց իշխանուհի (Տոնի այի Ղ՛երը... անհավատալի է, որ արւաջին 
անդամ է բեմ դուրս դոյլիս, հաջող շարժուձև, նայվածք, ժպիտ, ծի­

ծաղ, վճիտ արւոդանություն»: Հախումովի դերում Շաղս յանին ար­

ժանի խաղընկեր է եղել որոշակի ւիորձարւություն ունեցող Օննիկ 

1^ոԼ1^նբը (Գտլֆտյտն): Մյուս դերերում հանդես են եկել Նվարդը 
Ձարուհու, Ա. Աբտմոֆը Սահակ ԷԼրամոֆի, 9'. Տեր-Ծնդրեասյանը 
նկարչի, Վ. Կյուրճյանը բանաստեղծի դերերում:

Ն. Շաղոյանի, Ծաղիկ ճերիտյանի մասնակցությամբ «Ձայնը 

հնչևց» պիեսը 1916-ի օդոսաոսի 27-ին էլ խաղացվել է Ալեքսանդ- 
րիայի Ալհամպրա թատրոնում:

Թեև Մ. Պարթևյանի պիեսը քննադատող էլ է եղել (Ծեդրակ Փա- 

ւիաղյան, «Հուսաբեր» ^■ 64), բ՛այց '՛չ միայն պաշտպանները, այլև 

բազմաթիվ բեմադրությունների առկայությունը ցույց է տվել նրա 

դտած հաջողությունը տարբեր վայրերի հանդիսատեսների շրջ՛ա­

նում:
Պարթևյանի «Ձայնը հնչե ց» «զգայացունց և հուզումնալի» դրա­

ման բեմադրվել է տարրեր երկրների թե կենտրոնական քաղաքնե­

րում և թե՜ խուլ անկյուններում: Վերջիններից ա մե ն աբ ն ոբ սշը տ ե- 

ղի է ունեցել 11ի/իկիս,յի Տեորթ Յոլ (Ձորք Մարղվան) բնակավայ-

I Հուսաբեր (Կահիրե) 1916', ^ 56':
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բում, 1919-ft մայիսի 22-ին: Այս պիեսի հանդիսատեսի կյանքում 
ունեցած ղերի ու ն՛շանակության մասին հետաքրքիբ բնութագրու­

թյուն է ավել Ադան այ ի «Հայ կյանք» թերթում տպադբված մի փոք­

րիկ թատերախոսական: Սյդա եղ դրված է. «Հա կա ո. ակ բեմական 

անհրաժեշտ կազմած և. տարազներու չգոյության, պետք է խոստո­

վանել, ներկայացումը հս^ող անցավ, տպավորությունն ալ զգաէի և 

գոհացուցիչէ Առաջին անգամն էր այս, որ գիշերային հանգէս մը 

տեղի կունենար Տեորթ Ցոլի մեջ? Ժողովուրդը շնորհավորելի փութ- 

կությամբ եկած էր»* :

9ե մա դրության վերջում տրվել է կենդանի պա տկեր մթության 

մեջ, գունավոր լուսավորության տակ կա մ ավ n ր ուհին սլս/տդարակով 
դուրս է տարել վիրավորներին: Ահա 1ւ տեղական ուժերի հնարա­
մտությունը օրվա հուզիչ թեմայով, իրականությունից առնված 

սլա տկերի համալրումը պիեսի բովանդակությանը:

Պարթևյանի պիեսի ձայնը հնչել է նաև Ն. Պոլսում, ուր խմորվել 

ու իրականացվել են անմեղ հայության կոտորածն ու աքսորը իրենց 

մշտական բնակավայրերից, բռնագրավվել ու՝ զավթվել նրանց պատ­

կան տուն ու տեղը, կալվածքը, ունեցվածքը—ամեն ինչ:
Արս որից նոր վերադարձած դերասան և ռեժիսոր Աշոտ Մատա- 

թյանր Q. Պոլսում ձեռնամուխ է եղել տեղացիներին ծանոթացնել 
հարազատ ժողովրդի կրած տառապալից կյանքի պատկերը ներկա­

յացնող նորագ ույն պիեսը Ա. Պարթևյանի «Ձայնը հնչմց»-ը՚. Ներ­

կայացումը տեղի է ունեցել 1919-ի հոկտեմբերի 29-ին, Պրտի Շանի 
թատրոնում, Պոլս ո Հայ գրամատիկի գեր ասաններ ո վ: Հիմնական դե- 

րերր կատարել են 'թնար Սվաճյանը, Եվդինե Աճեմյանը, Տրդատ 
Նշանյանր, Հրաչյա Ներսիսյանը, Հրանտ Ստեւիանյանր, Վ. Պաղտա- 

սարյանը և ուրիշներ: Կրկնվել է Հայ էԳԴո ^ «Ադտմյս/ն» թատ­
րոնում, հեղինակի ներկայությամբ:

Պարթևյանի «Ձայնը հնչևց» և «Անմահ բոցը» պիեսները բե­

մադրվել են նաև. մերձ պոլս ական Նի կոմի դիա քաղաքի թատերասեր­

ների կողմից’. Նրանցից Օնն իկ ^եչյանը (հետադայում բուլղարա- 

հայ թատրոնի անվանի դեմքերից մեկը) երկրորդ պիեսում կատարել 

է Աղ ատյանի դերր :

1929-ից «Ձայնը հնչե ց» պիեսը շարունակել է իր բեմական սլատ- 

մությունր ևդիպւոահայ թատբոնր/ւմ: Օննիկ և թեատրիս Վոլթևրնե- 

րի բեմադրությամբ տյն խաղացվել է 1929-ին ե. 1943-ին Աթ*ք՜ 
սանդրիայում, իսկ 1949-ին Նիկոսիա (1,Ի“11’ ոս) կա տ աբա ծ հյ ուրա-

1 Հայ կյանք (Աղ անա) 1919, յՀ- 142 (ընդգծումը մերն կ — 9. Հ.):
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խաղերի ժամանակ: Եդիպաահայ թատրոնում «Ձայնը հնչմց»-ի 

‘/խրջին բեմադրությունն իրականացրել է դերասան 1ւ ոեժիսոր Սեդի 
Գոչ ունյա նը (Ալ եր սա նդրիա, 1965) :

Ամերիկյան մայր ղամարում Պարթևյանի այս պիեսը բեմ է բաբձ- 
րացրել ո.եժիսոր Արարաայանը, Պրովիգևնսի «Աղատ» թաաերախմբի 

ուժերով, 1934-ին:
Բեմական բավականին հաբուսա պաամություն է ստեղծվել Սու- 

բեն Պաբթե.յանի նաև «Անմահ բոցը» երեր գործողությամբ դրամա­

յի շոպ^ը? «Տեղահան հայության ճգնաժամեն» տոնված թեմայով 

այս սլիեսում հեղինակը ձդաել է ցույց աալ եղերւնի շբֆանի վերապ­

րումների սլա ա մ ությունը ինչպես նաև հետ և դևոնյան հուսալի դա- 

ԼՒ^Ւ ‘Iսաա Հությունը :
Գործողությունը կաաարվում կ Սև. ծովի թուրրական ափերին: 

Ներկայացված են փասաաբան Աաոմ Աղաայանը, նրա մայրը, կինը, 

երաժշաադեա Արսեն Շահինյանը, նրա կինը, երիաթուրր Մահզար 

Շարիր պեյը, միսիոներս/սլնա վերապաավևլի Սմիթր, ոսաիկանապե- 

աը և ուրիշներ:

«Անմահ բոբը» պիեսի աոաջին բեմադրությունը աևղի կ ունեցել 
1917-ի ապրիլի 10-ին, Ալեր սան դրի այի Ալհամպրա թաարոնում, ի 
նպասա Հայոց Կարմիր խաչի: Բեմադրությանը մասնակցել են երի- 

tn ասարդ խոսաումնալից ուժեր, որոնցից մի րանիսը դարձել են 

եդիպաահայ թաարոնի պատմությունը կերտողներ: Ավելացնենր, որ 

պիեսի հերոսի Ատո մ Աղա in յանի աոաջին դերակատարը եՂեւ է 

հանը ահայտ բանաստեղծ, խմբագիր, հասարակական-մշակութային 

կյանրի երկարամյա գոըծիչ Վահան Թերեյանը:

Ահա և նրա խաղընկերները Սիրանուշ Աղաայան (Ատոմի կինը)- 

Զարուհի Արապյան, այրի Արտեմ Աղատ յան (Ատո մի մայրը) — կա­

րուհի Տտ մատ լան, Արսեն Շահին յան (երաժշտագետ, Զա պելի ամու- 
սինը) ֊ Վրթանես Երամյան, {Հասլել Սիրտքյան (Սիրանուշի դարմու- 

հին) ֊Զարուհի Փաւիադյան, Մահղար Շաքիլ։ պեյ (ժեոն թուրք) — 

Վահան Դասպարյան, Վերասլասւվելի Սմիթ (մի ս իոներա պետ) — Հա- 

կոր Փաւիադյան, Երիտասարդ միսիսներ—Լևսն Հյուր մյ ոլղ(յ ան)'.

Սիրանուշի դերակատար Զարուհի Արապյանի մասին դրվել է, որ 

նա «այդ դերի մեջ մտրտիրոսաչյող Հայուհին ա ս ա վ ած y ո ւլյ, «Անմահ 

րրպին» հոդին եղավ»:
Եդիպաահայ թատրոնում «Անմահ րորի» մա ս u այ տ կան iny ման 

մեջ մեծ դեր կ ի։ադ արյել Օննիկ Վոլթերը (Դալֆայան): 9ահիրեի ե. 
Ալեր ւ։ ան դրիայի թատրոններում նրա րեմա դրությունների մեջ 
(1929) կարևոր դերերով հանդես են եկել Phut արիս Վոլթերը (Սիրա-
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նուշ Ազատ յան), Խաչիկ Նորիկյա նը (Աաո մ Ագատյան), Ա. Փափազ- 

յանը (Շաըիր պեյ), Գ. Պեզաղյանը (Արսեն Շահին յան), ինըը Վոչ- 

թե^Ը. (մի սիոն եր ա պետ Սմիթ):

վոլթեր ամուսիններն այս ս[իեսը ներկայացրել են նաև. Հունաս­

տանում Ֆիըսում և. Դոըինայում (1934), Սիպրոսում Նիկոսիայում 
(1946):
«Անմահ բոցը» արժանացել է նաև կովկասահայ թատերական 

գործիչների ուշադրությանը: 1918-ին խաղացվել է Թիֆլիսում, 

Հովսեվւ Ոսկանյանի ղեկավարած թատերախմրում, իսկ 1919-ի դեկ­
տեմբերի 1-ին Ռիֆլիսի Հայոց դրամատիկական ընկերության դե­
րասանական խմբի կողմից, Լևոն 'Ոա լանթարի (Մ ահղար Շարիր 

պեյ) բեմադրությամբ: Սի բան ուշ — Օլդա Ս այսուրյան, այրի Արտ եմ 

Աղատ յան — Զաբել, հասլել Սիրտը յան — Արուս Ոսկանյան, Արսեն Շա- 

հինյան — Գրիդ-Ֆալյան, Միսիոներապետ Սմիթ — Հովհաննես Ստե­

փան յան, երիտասարդ միսիոներ — Պահարե (Հայկ Պետրոսյան), Ոս­

տիկանապետ — Ավետ Ավետիսյան և ուրիշ նեխ:

1920-ից Պարթևյանի «Անմահ բոցը» մուտը է դո բծել ամերիկա­
հայ թատրոն: Բոստոնի «Արծիվ» թատերախմբի նախաձեռնությամբ 

կազմակերպված ներկայացումը երկրորդ անդամ ցուցադրվել է 

Հարտֆրրդի Ազգային Ռամկավարական Տիկնանց ակում բում, 1920- 
ի մայիսի 16-ին, անշուշտ հայրենասիրական ոգով ներշնչված կա­
նանց աջակցությամբ.' Դերակատարներից են եղել Սիրանուշ Ագատ­

յան — Մերի Թերճանյան (շատ հաջող, հայ կնոջ պատվական ոգին), 

այրի Արտեմ Ագատյան — Հ. Պետրոսյան (սըանչելի), Զապել Ագատ­

յան — Ն- Պետրոսյան (հայ ագջկա անխարգախ սերը նշանվածի հետ 

զոհվելիս), Աաո մ Ագատ յան — Հմա յակ Հապեշյտն (թշնամու գևմ վրի­

ժառությունը), Արսեն Շահին յան (Զապելի նշանածը) ~ Նուպտր Պաշ- 

յան (սիրոգ ու կռվող): Թատերախմբի ղեկավար Խոսրով Պոյաճյանը 

մարմնավորել է Շաըիր պեյի, Դսւկաս Արոյանը ամերիկյան միսիս- 

^^րի, Պաղտասար Աճեմյանը ոստիկանապետի դերերը^:

Ատոմ Ագատյանի ոԲգի Լևոնիկի գերը կատարել է փ^Բ^Ւ^ 

Նվարգ Պետրոս յան ը'. «Ագգի» թղթա կից 'Լա գար Զավուշյանը երկու 

տողով բնութագրել է ներկայացումների բարոյական ներշնչանըը, 

գրելով «երկու շաբաթ հետո էլ պատմական ներկայացում է... ամեն 

մարդու աչը եր են արցունը կվագէր, այնչափ որ հուզիչ էր»-

1 Աշխաաաղոր (Թիֆլիո) 1919, ^ 257:
Հ Ազդ (Բոստոն) 1920, ^ 126:
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«Անմահ բոցը» 1929-ի ապրիլի 7-ին ներկայացվել է Եահիրեի 

Վերդի թատրոնում նվիրված հեղինակի Սուրեն Պարթևյանի հիշա­

տակին: «Հայ տարագրումին» անցյալ կյանքից առնված այս պիեսի 

բեմադրության մեջ զբաղված են եղել Եահիրեի թատերախմբի լա- 

վադոսյն ուժերը, որոնք շունչ ու կենդանություն են տվել նահա- 

տա1լների ողջակիզված կերպարներին: Այս բեմադրության դերակա­
տարներն են եղել Սիրանուշ — թեատրիս Վոլթեր, այրի Արտեմ 

Աղաս։յ ան — {Հետ յան, Զտպել Աիրաքյան — Արաքսի Վարդյան, Ատոմ 

Աղատ յան — Խաչիկ Նորիկյան, Արսեն Շտհինյան — 9*. Խտչունի, Վե- 
րապատվելի Սմիթ—Օ. Վոլթեր, Մահղար Շարիր պեյ- Գևորգ Թեբղի- 

պ աշ լ ա ն և ո պրիշ ն եր.'
Մեկ աարի անր, 1030-ի նոյեմբերի 20-ին Կահիրեի Ռամղես թատ- 

րոնում, գերակատարների որոշ փոփոխությամբ նորիր կ ներկայ ար­

վել «Անմահ բորբ»: Նոր գերակատարներն են եղել Սիրանուշ 

Աղատ յան — օր. Արար սի Վարգյան (հետագայում տիկ. Օհանյան), 

Արսեն Շահինյան — Գ. Դափա մաճյան, Ջապել — օր. Ալիս, Մահզար 

Շարիր սլեյ—Խ. Շիրին յան, Վերապատվելի Սմիթ — Խաչիկ Սանտալճ- 

յան և ուրիշներ:

Այո ներկայ ար ման հաջորդ որը նոյեմբերի 30-ին, նույն Ռամղես 
թատրոնում, նույն պիեսի ներկա յարումսվ ասես մրրման են գուրս 

եկել Ն ահիրեի հայ դրա մատիկ խմբի հի մնա գի բներ Օննիկ և Օևատ- 

բխ' ՆԼոլթերնեբբ, որոնր հետ Վ. Երամյանբ կատարել է Ատոմ 

Աղտայանի գևրբ*

Սուրեն Պարթևյանի «Անմահ բորբ» բորավարւել կ մի շաբբ ևրկը- 

ների հայկական թատրոնների հանդիսատեսների սրտերը կսկիծի 

հետ հայրենասիրության ոդի ներշնչել՝. Այսպես «Անմահ բորը» բե­

մադրվել է Հա լեպում և Ռոստոն ում (1020), Դոքինայում (1031), 
Աթենբ ում (1036), Ուեստ Հո պոր ընում (Յունիըն Սիթի), Բեյրութոլմ 

և Դամասկսսում (1952), Թեհրանում (1977), թերևս այլ վայրերում և.ս:
1915-/։ ապրիլ յան Մեծ աղետից հետո, ա րև.մ ս։ ահայության մի 

ղդալի հտտված Հունաստանի ճանապարհով անցնելով Ֆրանսիա, 

հիմնավորվել է տարբեր քաղաքներում և նոր կյանք սկսել.՛ Դրանով 

հանդերձ, դես. չկայունացած, մի որոշակի ապահովություն չստեղ­

ծած, թատերական արվեստի միջոցով նրանք անդրադարձել են 

երեկվա կյանքի վերապատկերմանը:

Ալսպես, 1918-ի մարտի 10-ին, Մարսևլում, Վարդանանց տոների 
աո.նչությամր, «Գտմառ-Վ^տթիպա» ընկերության վարչության նա­

խաձեռնությամբ բեմադրվել կ դրական-խմբ։ւ։դրական գործիչ Եղիշե
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Թորոսյանի «Անանուն դյուցազուններ» պիեսը, ոԼ11է դ.ործ սղու­

թյունները կաաարվել են 1915-ի եղեռնաշատ օրերին Տրապիզոնի 
Շահնա դյուզում:

Եղեռնից փրկվածներից անհամեմաա մեծ քանակությամբ հայեր 

1915-ի շրջանում ապա սա ան են դա ել Բա բվում՛. 1895-ի կոտորածնե­
րից փեփԼա^ ^ ^ա^1Լ113 մեկ-երկու կիլսմեար հեռավորության վր*ս 
հիմնադրած Հայկական ղրրւղր (Հայկավան, ո[յը հեաադայում ձուլ­

վել է քարԼա^ի^յ) համալրվել է նոր փախստականներով: Եղեռնից 

փակվածների մի սա վար մասն էլ հիմնավորվել է Անդրկայարանյան 

(Զավագղալնայա) և Ե ան ա ասլինս կայա փողոցների հայապաական 
աներում^:

Այս երևույթը ներշնչել է այն բանին, որ աեղի թաաերական գսը~ 

ղասծիչներն սկսել են պիեսներ ղի՛ ծ լ ու բեմադրել ցե պ ան ո ւթյ ա ն

թեմայով, մի հան դա մանր, որ սկզբնավորվել էր դեռևս երկու տաս- 

նամյակ առաջ՛. Որպես այղ նախաձեռնության շարունակություն, 

1914-ին, Սիրանույշի ղեկավարությամբ Հայ դրամաաիկ դերասանա­

կան խումբը դեկտեմբերի 23-ին Թաղ իևի թատրոնում ներկայացրել 

է թատերական ղործիչ Շռինդի (Խորեն Հովսեփյան) «Թուրքիայի 

գաղտնիըը կամ Սուլթան Աբդուլ Համիդ» հինդ դո ր ծ ողությա մբ 

պիեսը?-'. Ներկայացմանը մասնակցել են Բաբվի օպերային թատրոնի 

ղեկավար Պավել Ամիրադոյի (Ամիրաղյտն) տնօրինությամբ նվագա- 

խումբն ու պարային խումբը՛. Հեղինակի անփորձությունն ու նյու­

թի բարդությունը նրան հնարավորություն չեն տվել ուժեղ կառուց­

վածը ով դրամատիկական դործ ստեղծել, բայց, իբրև հա միդյան 

վարչակազմի ըննա դատության փորձերից մեկը, ան շուշտ, իր ար­

դարամիտ գաղափարախոսությամբ նսլաստավոր դեր է կատարել 

հասարակական —թատերական կյ անը ում : Եվ որ այդ գործի նախա­
ձեռնողը եղել է Սիրանույշը, ցեղասպանության գեմ գրված մի 

Հ/սրբ պիեսների բեմադրողն ու տարբեր գերերի գերակատարը, իսկ 

փորձառու գերասան Հով սեւի Ո սկան յանը Աբդուլ Հա մի գի գերակա­

տարը, նշանակում է առաջադիմական մեծ բայլ է կատարվել.'

Աբդուլ Հա մ ի գյան թեմայով մի պիես էլ դրվել կամ բեմադրվել է 

Հյուսիսային Եովկասի Արմավիր բաղաբում: Պիեսի անվանաթերթը 

չի պահպանվել, ձեռագիրն սկսվում է երրորդ էջից, ունի հինգ գոր­

ծալերի,, հեղինակր 1033-ից ապրեք է Հերդ ^-1 ան ա ա ււլի^էււ էլա յա (դան թաւիա — ար­
յան ր/ուր, ի հիշաաակ 1005-ի հայկական կրւ ա ո ր ածներ ի) էի էէ ւլււր ի 7*Հ 30 աանր,
Ո[’Ւ էմսսկիչների դերակշքէ.ող մասը 1015-ին դարյ ի7 ած արե-մաահայեր կին ե *սյգ 
հանդամանրէէվ չրջա պաաու.մ հայանի էր ււրպեււ Հա ք ասաանղու.նղ հայաթ՛.

2 Արև (Բաքու) 1.914 Թ 215:
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ծողմձթյուն: Այդ պիեսը պահպանվում է Ջարենցի անվան դրակա­

նության և արվեստի թանգարանի թատերական բաժնում, Վաղարշ 

'Լադարշյանի ֆոնդում, դրված (կամ արտադրված) է նրա կողմից: 

Կան թեթևուկի խմրադրական միջամտություններ: Սակայն ոչ Վա- 

'Լ“'I'Ս‘“'‘՚ I' հուշերում, ոչ էլ նրան նվիրված դրականության մեջ հի­
շատակություն չի պահպանվել այդ պիեսի մասին՝.

Պիեսի գործողությունները կատարվում են Սուլթան Արդուլ Հա- 

'Ղ"1'1’ պալատում: Հայազգի կերպարներից հիշատակված է միայն 
Տատյան փաշան՝ իբրև արտաքին դործոց նախարար: Սուլթանն 

ահաբեկված է ոչ միայն Սասունի հայ հեղափոխականներից, տյլև 

պալատում իր դեմ դավադիր ազգակիցներից, որոնք սպառնալիքի 

տակ ստիպում են նրան հրաժարվել դահից՛.

Սուլթանի թիկնապահ Սայիդ փաշան Սասունի դեպքերի մասին 

խոսելիս ասում է, որ «հեղափոխությունը մեր երկիրն է մտնում Հ,ա- 

յասւոտնից, այդ. անիծյալ հայերի միջոցով», որին Աբդուլ Համիդը 

պատասխանում է' «Սրբել երկրի երեսից Սասունը, թող հայերի ար­

յան գետերը իրենց մեջ խեղդեն սեփական հեղափոխությունը»:
Մեծ եղեռնի ստվար բեկորների մի մառը կենտրոնանալով Բաք- 

վում, իրենք ես ակտիվ դռրծռւնեությռւն են սկսել ինչպես Թիֆլի- 

սում ե. Երևանում ապաստանածները: Ար ե.մտահայ ության հիշա­

տակները պահպանող օջախներ են եղել Հայկավանում բացված 

Գ"11՚"I)I՛' ղտնազան բնույթի միջոցառումների կաղմակերպումը: 
Բաքվի Հայ դրոգների միություն դահլիճում դասախոսություններ է 
կարդացել արեմտահայ դրող և հասարակական մեծ դործիչ Զապել 

Եսայանը, որը թեև փրկվել էր մեծ եղեռնից, բայց ընկել էր 1937-ի
ցանցը և 1943-ին իր կյանքն ավարա ել բանտում: 

Տա ճկահայերի կյանքին վերաբերող թեմաներով (պայքարի !ւ աա-

ոապանքի օրինակներով) դրված նորանոր գործեր են հրապարակ եկել' 

գրվել ու բեմադրվել թե' քաղաքում, ե. թե' նրա արվարձաններում:

1916-ի հուլիսի 12-ին Բաքվի Բալախանի արվարձանի ժողովարա­
նի թաաերաորահում, ժողովրդական թատրոնների դերասան և ռեժի­

սոր Մեխակ Սառաջյանի ղեկավարությամբ, թատերասերների խում­

բը ներկայացրել է «Արյան հետքը» պիեսը: Սա, ըստ երևույթին, 

պիեսի է հարմարեցրել խմբի ղեկավարը, որն իր աշխատանքում օդ- 

տադործել է Ավ. Ահարոնյանի որոշ գործեր (2-րդ գործողության 
մեջ): Տաճկահայ կյանքից առնված այս պիեսի բեմադրության մաս­
նակիցներից են եղել տիկ. Հերսիլեն և պ. Մուրադյանը՝:

1 Արև (Բարու.) 1916 ^ 157:
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Տաճկահայերի կյանըից առնված թեմայով պիեսներից մեկն էլ 

ՍԴր՞վ՞յՒ «Միհրգատ» երեր գործողությամբ ողբերգությունն է, 
որը ներկայացվել է Բուրվի Մայիլյանների Մեծ (օպերային) թատրո­
նում, 1916-ի օգոստոսի 10-ին: Ոեմագրողր և. Մ ի հր գա աի գերակա- 
աարը եղել է Հայ գերասանական ընկերակցության ղեկավար Հով- 
սեւի Ոսկանյանը: Շուշանի և դավաճան էֆենդիի դերերում հանդես 

են նկել Արուս Ոսկան յանը և Մեխակ Սառաջյանխ:

Հայ-ռուս-թուրըական բանակների միջև, հակագործողություննե­

րի մասին է ԳԸ^^Լ ^՚ ^* Դոն դար յան ի «Դեպի էրղրում» մեկ գործո­

ղությամբ պիեսը (ռուսերեն): Դործողությունները կատարվում են 
թուրրահայաոտանի մի ավանում: Տասը տարի առաջ թուրը եր ը 

սպանել են Մ արիա մի ամուսնուն, մ ուսուլման ացրել նրանց 13-ամյա 
Լեոյին, որն իբրև, թուրը ական բանակի սպա, կռվում է ըրիստոնյա- 

ների բուլղարների և ռուսների դեմ.'

Մարիամի ավագ որդին Կարոն էլ կռվում է ռուսական բանա­

կում.' Թուրը սպաներն առիթ են որոնում առևանգել Մարիամի գե­

ղեցիկ գոտ եր ը Արուսին.’ Ավանը ձեռըից ձեռը է անցնում.' Լեոն 

գալիս է հարաղատներին տեսնելու, մայրն առաջարկում է նրան 
թողնել թուրը երին ծառայելը, բայց նա հբաժ արվում է խախտել 
տված երգումր: Ւ վերջո, Լեոյի մոտ վերակենդանանում է ըրիստո- 

նեական հավատը և, միանալով եղբորը, ղինվորագրվում է ռուսա­

կան բանակին:

«Դեպի էրղրում» պիեսը խաղացվել է Շիրվանզադեի հայերեն 

թարգմանությամբ.: Առաջին անգամ բեմադրվել է 1917-ի սեսլտեմ- 
բեբի 14-ին, Թիֆլիսի ժողովարանի ամառային սրահում, «Կոմեդիա» 
թատերախմբի դերասանական ուժերով, դերասան Գրիգոր Ավետյա- 

նի բեմադրությամբ:
Այս պիեսի մի նոբ բեմադրություն էլ, առաջնակարգ դերասան­

ների մասնակցությամբ, խաղացվել է 1918-ի մաբտի 19-ին Թիֆլիսի 
Աբտիստական թատրոնում, Հայոց Դրամատիկական խմբի կողմից, 

դերասան Ւսահա՚ւ ԱւՒՒան յան ի բեմադրությամբ: Նեբկայացման 

դերակատարներն են եղել Մարիամ — Հասմիկ (Հակոբյան), Կարո—Ւս. 

Ալիխանյան, Լեո — Վարդան Միրղոյան, Արուս — Լյուսի Սևում յան, 

Լյուսի — Արուս Ոսկորն յան, Ոստիկան — Արտեմ Ոերոյան.'
1919-ի օգոստոսի 21-ի երրորդ բեմադրությամբ ավարտվել է 

«Դեպի էրղրում» պիեսի բեմական պատմությունը Թիֆլիսի թատ­
րոնում: Ներկայացվել է Հո վսե ւի Ոսկան յանի ղեկավարությամբ « Ա- 
ղաէՈ թատրոն» դրւս մտ-օպեր ետ ային խմբի լա էխս գույն ուժերով Սա-

Նա յն աե/յամ /Հ 171, 170:
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րիամ — Շուշանիկ Տեր-Հակոբյան, Սաբո — Սաևփան Դավթյան, Լես- 

ԴոԱրդեն Թավբիղյան, Արուս — Հասմիկ (Հակոբյան), Լյուսի — Հրաչիկ 

Խաչատրյան, Տի ղրան — Դր • (Լվնայան> Կոլյ ա — տՒգբան Շամիրխան- 
յան, Անար բեյ — Սերժ Սարդատյան, Ոստիկան — Խորհն Հարություն­
յան, Մա մեղ-Սարդիս Թորոսյան:

Թեև. երրորդը փաստացի ‘[եր ջինն է հաշվվում, բայը բեմադրու­

թյան այ/ փորձեր էչ են կատարվել, որոնց ներկայացնելու մասին 

տվյալներ չեն պահպանվել! Պիեսի օրինակներից (տպադրվել է 1916- 
ին, Թիֆլիսում) մեկի վրա պահպանված դերաբաշխումից ո տարվել է 

դերակատարների մի նոր կաղմ, դարձյալ Թիֆլիսի թատրոնի դերա­

սանների մասնակրությամբ! Այսպես, դերերի կատարման համար 
նախատեսվել են Մա րի ա մ — Զարել, Կարո — Արսյմ Ռշտունի, Լեո — Աբ- 
դար Արդարյան, Ար ուս — Սասմ են, Աէվաթ րեյ — Խորեն Հարություն­
յան, Թուրք ոստիկան — Դավրոշ (Միքայել Հարությունյան), Հյուսի 

(աղախին) ~ Ման յա 'Լաբախանյան, Տիդրան (հարևան) — Դեդեոն Մի- 

րաղյան, երկրորդ հարևան - Մ արդարնա Բաբյան1 և ուրիշներ՛. Գե­

րակա աարներր եղել են Թիֆլիսի ժողովրդական աան հայկական դե- 

րաոանական մասնաճյուղի դերասաններ, իսկ Ժասմենը դրամատի­

կական խմբի դերասանուհի: Գ- Միրաղյանի մասնակիությունը 

վկայում է, ոք։ դերաբաշխումը կատարվել է մինչև 1919 թվականը 
Միբ ս։ ղյ ա նի մա հը

Պետք է նկատեք, որ Եարին-էրզրումի տարածքի հայերի կոտո­

րածների ու տեղահանության մասին դրամատիկական գործեր քիչ 

են դրվել: Բայք, դա չի նշանակում, որ այղ. շրջանի ազդաբնակչոլ- 

թյունը հանգիստ կյանք է ունեցել.' Այս իմաստով, Գոն դար յանի 

«Դեպի էրղրում» պիեսը լրացնում է '"./'/ պակասը և ցույց տալիս 

թուրքերից աղատվելու համար նրանց դեմ պայքարի կարևորու­

թյունը մեր հայրենակիցների աղատագըությս/ն հարցում:
Արևմտահայության կրած տառապանքների ու գրկանքների լու- 

սաբանութ/ունը կարևոր տեղ կ գրավել նաև Շիրվանզադեի ինքնու­

րույն դրամատուրգիայում: Նա ուրիշի պատմածներից կամ հոդ­

վածներին ծանոթանալով չի գրել իր պիեսը, այլ որպես ականատես 

վկա.' 1915-ին Հովհաննես Թոլմանյանի և Տեր ՝Նիկոէի հետ Վան 

գնալով, Թիֆւիսի11 մինչև. 1Լան նրա աչքի առաջ պատկերվել են այն 

վայրերն ու մարդիկ, որոնց կյանքը վերարտադրել է իր «Արհավիր­

քի օրերին» դրամայում:

«Արհա վիրք ի օրերին» հինդ դործոդությամբ պիեսը բե մ ա դր ու- 

-------------------------------------------- ճ

1 Չարենգի անվան դրականության և արվեսաի թանգարանի թաաերական բաժնի 
ձեոագիր պիեսների ֆոնդ!
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թյ ան-տպա դրության համար Նով կասյան դրաք ն նությունից թու.յլ -

տվություն է ստացել 1917-ի հունվարին և նա՜յն թվականին էլ 

ասլա դրել քնարվի «Գործ» ամսադրում (1Հ' 5-6)՛.
«Արհավիրքի օրերին» պիեսում ծավալվող դործողությունները 

կաաարվում են Արևմայան Հայաստանի խառը րնակչությամր դա­

վա ոա կան մի քաղաքում՛. Պիեսում ներկայացված են հարուսա կալ- 

վածաաեր Միհրդատ Մ ան դակունին, նրա կին Սաթենիկը, նրանց որ­

դի ծիրանը, Միհրդաաի եղրայր Արամազդը, որը դարձել է հայ կա­

մավորների դնդի հրամանաաար Հր աղդան անունով, 1է^բ^ի^էիս 

դուսար Նիդարը, Հրազդանի օդն ա կան Ալիշանը (նախկինէ Տեր 

Գևոնդ) , րւուսական բանակի դեներալ Նել ի դոէէը, ուսանողուհիներ — 

կամավորական Տաայանա Սկվորցովան 1ւ Գայանե Շահինյանր, կա­
մավորների հարյուրապեաներ Սաքսն, Մ հերը, քյուրդ ցեղապետ Ջե- 

մալ ըեյը, թուրք սպա Անթար բեյը, զինվորներ, կամավորներ, կա-

զակներ, դաղթականներ՛.

Պիեսն սկսվում է Մ ան դա կռւնիների տան աղախին, հարազատնե­

րին կորցրած Նուզդարի սրտաճմլիկ երդով, որն ինքնին բնութա- 

դրում է ամբողջ ստեզծադործության էությունը՛. Ահա մի փոքրիկ 

հատված այդ ^ը^իզ՝

Եփրատ ախպեր, 

Դաշտերի սեր, 

Ւնչո՞ւ այդպես 

Պղ տ սրել ես.' 

Դուն ա՞լ ինձ պես 

Խեղճ հայր ու մայր 

Չորսուդ ել ես՛. 

Արտասուք են 

հուբացել ես...

՝քա ան եր եք տարի արւաջ ^եմալ րևյի մարդիկ փախցրել են Միհր- 

դատի նշանած Սաթենի կին, որր ցեղա պետ ի մոտ 75 օր պահվելուց և 
առևանդվելուց հետո ազաաադրվել է: Հետևանք ում մնացել է 

նրանց որդի Գալոն, որին Մի հր դատն ար տաք սել է իր տնից՛. Նա 

դեռ. չդիտե, թե ով է իր իսկական հայբբ, բայ& համակրությունը 

ավելի թուրքերի (իշխողների) կողմն է, քան քրիստոնյաների, խո­

սում ու դործում է թուրք երի անունից.' «Թուրք կաո.ավարու-

Թյոլ-նը>— ասում է նա,— հայ ժողովրդի համակրությունը Ռուսիային 
համարում է քաղաքական դավաճանություն»: Գալոն ս/էրում կ Ն/<-
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դարին, բայց ան սլաաասխան մնում: Մոր խրատներն էլ չեն ազդում 

նրա վրա: Տիրանն անտանելի համարելով թուրք և. քյուրդ զինվո­

րականների ու ահաբեկիչների շրջապատը, մեկնում է Կով կաս:

Եվ՚րտտի ափին, մի կիստվեր հայկական դյուզում համախմբվում 

են Ռումինիայից, Ամերիկայից, Բուլղարիայ ից, Հնդկաստանից եկած 

կամավորները: Ներկայանում են նաև ուսանողուհիներ Սկվորցովան 

և Շահինյանը պնդելով, որ իրենց վերցնեն ոչ թե որպես դթության 

քույրեր, այլ կռվող մարտիկներ: Նրանց նպատակն է զենքով 

վրեմխնդիր լինել բռնաբարված մայրերի ու պղծված աղջիկների հա­

մար: Գալիս է և Տիրանը, միանում հորեղբոր Հրազդանի ջոկատին:

Ջեմալ րեյը Մտնդակունու տանը հանդիպում է Սաթենիկին, Դա- 

լոյի համար պարզվում է իր ծագումը՛. Ռուսական բանակի հետ դա­

լիս են Հբազդանն ու Տիրանը.' Հրազդանի մարդիկ սպանում են Ջե- 

մալ բեյին, թուրքերը կախաղան են բարձրացնում Գալոյին մեղադ­

րելով լրտեսության մեջ: Ռուսական զպ՚քը նահանջում է, նորից 

սկսվում է հայերի դաղթը դեպի Արարատյան աշխարհ:

Շիրվանզադեի այս նոր պիեսն առաջին անդամ Օվի Սև.ում յանի 

բեմադրությամբ խաղացվել է Ռիֆլիսի Արտիստական թատրոնում, 

1917-ի հոկտեմբերի 23-ին: Ներկայացմանը մասնակցել են Հայոց 
'երամս՛ ուի կա կան ընկերության թատերախմբի դերասաններ Վար- 

ղան Միրղոյանը (Միհրդաա Մ ան դակունի), Հաս^1’^111 (Մսթենիկ), 
Իսահակ Ալիխանյանը (Գալս), Հայկուհի Պատոճյանը (հևս՛ադայում 

Գարադաշ - Նուղդար), Լյոլսի Սևոլմյանը (Նիդար), Օվի Սևումյանը 

(Ջեմալ բեյ), Մաթևոս Սանամյանը (Անթար բեյ) և ուրիշներ:

Ներկայացումը կրկնվել է մի քանի անդամ: 1917-ի դեկտեմբերի 
24-ին «Արհավիրքի որերին» պիեսը խաղացվել է «հայ զորքի հա­
մար»: Գեներալ Նաղարբեկովի առաջնորդությամբ ներկա են եղել 

հայ զորավարներ և զինվորներ: Յուրաքանչյուր գործողությունից 

հետո թե հեղինակը և թե դերակատարները բեմ են հրավիրվելն

Նույն թվականի դեկտեմբերի 1-ին «Արհավիրքի օրերին» պիեսը 
Հովհաննես Աբելյանի բեմադրությամբ ու մասնակցությամբ խա­

ղացվել է Օաքվի Մայիլյան եղբայրների Մեծ (օպերային) թատրո­

նում: Բեմադրության մեջ զբաղված են եղել Բաքվի Հայոց կուլտու- 

բական միության թատերական բաժանմունքի դերասանական խմբի 

անդամները: Գալոյի դերակատարման համար Թիֆլիսից հրավիրվել 

է *1^ Լ1111 լ/ա^* Իսահակ Ալիխանյանը:

' Մշակ (Թխֆլիս) 1.917, Ռ 274:
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Ներկայացումն ընթացել է հեա/ւյաչ ամբողջական կաղմով Միհր- 
դատ Մ ան դակունի — (Հովհաննես) Սաեփան յան, Սա թևն ի կ (նրա կի~ 

նը) — (Օլ դա) Մայսուբյան, Տիըան (Միհբանի ոբ դին) - (Միը այ ել) Կայ­
տան յ ան, Նի դար (Միհրդատի եղբոր աղջիկը) — ժասմեն (Եդանյան, 
հետ ադայում Կորիդոր յան), Գանձել (Միհրդտտի եղբայրը) — (Կոս- 
տանդէն) ԹաոյաՆյաՆ (հետադայում վարդապետ 1^ջմիածնում), Ար­

փենիկ (Գանիելի կինը) — (Օլ գա) Դուլաղյան, Նուղդար (աղախինը) — 

օր. (ՆԼա րսեն ի կ) Աբրահամյան, ^եմալ բեյ (բյուրդ ցեղապետ) և զա­

ռամյալ մահանա (5-րդ գործողությունում) — Հ. Աբելյան, Անթար 
Օեյ (թուրը սպա) — (Սմբատ) Աբիստակյան, Նելիդաք (դենեբալ) — Հա­

կոբյան, Միլովիգով (թիկնապահ) — Մուսայելյան, Հբաղդան (կամտ- 
վոր ն երի հր ա մա ն ա տ ար) — Ար մե ն ( Դո ւրի ն յ սյն), ^ԼՒէան (Հրաղդանի 
օգնականը) — Մ. Մ անվելյան , Սաըո (հարյուրապետ) — Արսեն, Մհեր 
(կամավորների հարյուրապետ) — Դանգեյան, Զարմայր (տնտեսա- 

սլետ) — (8ագրատ) Մուրագյան, Տատյանա Սկվորցովա (ուստնողուհի 
կամավոր) — (Մարգս) Մամ իկոն յան (հետագայում (Կոստանյան), 

Գայանե Շահինյան (ուսանողուհի կամավոր) — տիկ. ***1;
Մ աս սա յա կան տեսարաններում հանգես են եկել թուրը 1ւ ռուս 

ղինվորներ, կողակներ, երաժիշտներ, գաղթականներ, կամավորների 

Ներկայացումը կրկնվել է դեկտեմբերի 8-ին'.
«Ար հավ իրը ի օրերին» պիեսը բեմական կյանը կ ստացել նաև. Կ. 

ՊոԼսՒ թատրոնում, 1815-ի ապբիլի 4-ին, Ֆելեկ յան ը ույ բերի (Վար- 

դիթեր 1ւ Մարի-Հրանույշ) թատերախմբի կողմից .՛

Նույն թվականի հունիսի 28-ին նրա մի նոր բեմադրություն էլ 

իրագործվել է Պոլսահայ գրամատիկի կողմից, Օգեոնի թատրոնում ի 

/Բեմադրողն ու Մանդակունու գերակատարը եղել է Աշոտ Մատա- 

թյանը խաղընկերներ ունենալով Սիրանույշ Ալիը սան յանին (Սաթե- 

նիկ), Մկրտիչ Բանանին (Դալո), Հրաչյա Ներսիս յանին (Տիր ան), 

Աղբին և Բանանին (Նիգաբ), Սարիմ Մաըսուտյանին (Հբաղդան), 

^դոլաբդ Ջ ափր աստին (Դան1՚ել)> Տրդատ Նշանյանին (Ջեմալ բեյ և 
Ծեր ըահանա), Հրանա Ստեփան յանին (Անթար բեյ) և. ուրիշների՝.

Ծիր վան գա դեն Ամերիկայում դտնված ժամանակ, 1520-ի նոյեմ­
բերի 30-ին, Ֆրեզնոյի Դուր յան դերասանական խմբի հետ, իր ղե­
կավարությամբ, Հուայթ թատրոնում ներկայացրել են «Արհավիրքի 

օրերին» պիեսը-.'
Շուրջ երեսունհինգ, տարվա բեմական կյանըի ընդմիջումից հետո 

Շիբվանղագևի «Արհավիրըի օրերին» պիեսը (հինդ դործողությամբ)

1 Աք,և (Բաքու) 1917, № 245, 248:
Հ Նոր կյանք Սի աք ան (Ֆրևդնո) 1920, №329:
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նորից վերադարձել է րեմ'. Այս անգամ իրանահայ թաարոնում: 

Առածին բեմադրությանը տեղի է ունեցել 1954-ի հոկտեմբերի 22-ին 
Թեհրանի «Արարատի» սրահում, «Ադամյան» թատերախմբի կսզ~ 

մից: Այնքան է մէէրւացվել այս պիեսի բեմական պատմությունը, ոբ 

թեհբանյան բեմադրությունը համարվել է սփյուռքահայ թատրո­

նում առաջին անդամ ներկայացվող դործ:

«Արհավիրքի օրերին» պիեսի թեհրանյան բեմադրությունը հա­

մարվել կ «ցնցող և պատմական»: Վկայությունը նրա կրկնու- 

թյուններր հոկտեմբերի 24-ին, 29-ին և 31-ին:
Ւ դնահատություն եիրվանզադեի պիեսի և հանդիսատեսի ըն­

դունելության, թատերական դործիչները հասարակությանն ուղղած 
կ ո ջի մեջ հ այ տ ն ել ե ն «Այս դեղարվեստա կան հոյակապ կառուց­

վածք ով պատմական դրաման մեր մոտավոր անցյալի դյուցազնա- 

կան դոյ ամար տի ու մեր ցեղի ապրելու 1ւ հարատեելու կամքի ցո- 
լ արձա 'ւ հ“ւյԿ/՚ն է:

Հայրենակիցներ! Դի մեց եք դեպի «Արարատի» թատերասրահը 

վերամկրտվելու համար հավետ անմահացած դյուցազնածին հայոր­

դիների հայրենաբույր շ նչով»:

«Արհավիրքի օրերին» պիեսի բեմադրությունն իրադործել է դերա­
սան և ռեժիսոր Վաչե Ատովմյանը, իսկ արտաքին ձևավորումը կա­

տարել կ դերասան, ռեժիսոր, դեկորատոր Վահան Աղամալյանը: Ներ­

կայացմանը մասնակցել են շո*-րջ 30 դերակատար, որոնցից դլխա- 
վոր դեր երր կատարել են թատերախմբի լա վա դույն ուժերը Կայծա- 

կուհի Սիմոնյանը (Սաթենիկ?) , Սիրամարդ Ատովմյանը, Սարդիս 

Սվաճյանը, Արտուշ Յաղմուրյանը, Էդիկ Ասլանյանը, Հրաչ Թռր- 

դոմյանը, Հովսեփ Հարությունյանը, Գևորդ Նուբարյանը և ուրիշներ.'

Այս բեմադրությամբ էլ ավարտվել է «Արհավիրքի օրերին» պիե­

սի բեմական պատմությունը, որը ժամանակին կատարել կ իր հայ­

րենասիրական պարտքը ցեղասպանությունը դա տ ա պարտ ողներ ի 

մեծ բանակում:

1916 թվականին ոմն Պ. Պողոսյան 9աք վում կազմակերպել կ դրա- 

մա-օպերետային խումբ և մի քանի ներկայացում տվել.’ Նրա կազ­

մած թատերախմբի խաղացանկում նշվել են առաջին անդամ բե- 

մադրվելիք պիեսներ, որոնց վերն աղբերը թերևս վերաբերում են 

արևմտահայության ա զա տ ադրության հարցերին.’ Դրանք են Անդ­

րիի «Հայ աղջկա վրեժը» և անհայտ հեղինակի «Մարտիկներ» պիես- 

ներըէ որոնց բե մ ա դր վա ծ-խ ա ղաց վա ծ լինելու մասին տվյալներ չեն 

ա րձան ո» դրվել մամուլ ում.’
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Հայոց ազատագրական սլայբ արի պատմության մասին գրելիս 

չինի գա գրականության մեջ, թե թատրոնում, չի կարելի սլասւկա- 

ռանբով չհիշատւսկել զորավար Անգրանիկ Օզանյանի (1865-1927) 
անունը: 1914 թվականից Անդրանիկի րեմական կերպտրր (ա ռաջին 

թույլ փորձը կատարել Հր 9՝. երիցյանր իր «Մոտ կ գարունը» պիե­
սում. րայց միայն ֆիզիկական ներկայությամբ, ան խոս) հաստա­

տուն տեղ է գրս/վել Աեգրկովկասի 1ւ սփյուռը ի հայկական թատ­

րոններում: 1917-1920 թթ՝ ^“եբՎի ե. Թիֆչիսի թատրոններում Հով- 
սեփ Ոսկանյանի բեմադրությամբ ներկայացվել է է. Մեյսարի 

(Ալեքսանդր Աղար յան) «Վանի գրավումը և. Անդրանիկի հերոսու­

թյունը» դրաման: Նախապես արգելվել Է ույս պիեսի բեմ հանելը, 

բայց 1917-ի ռուսական հեղափոխությունից հետ արգելբը Վերացվել 
է և մի բանի բեմադրություն կ ունեցել'.

1919-ին Թիֆլիսում խաղացվել կ դերասան Աբրահամ Աբրահամ­

յանի «Անդրանիկը պատերազմի դաշտում» դրաման: Շատ հնարա­

վոր է, որ Վերոհիշյալ պիեսում ավելի շատ խոսվել կ Անդրանիկի 

մասին, բան գործել է Ւ^բը տզգային հերոսր — հայրենիբի պաշտ­

պանը: Պիեսները չեն պահպանվել, դժվար է ավելին ասել նրանց բո­

վանդակության կամ արժանիբի մասին: Բոլոր գեպբերում դրանբ 

եղել են օրվա հուզող հարցերի անմիջական արձագանբ և, որպես 

այդպիսին, իրենց պատմական ծառայությունը կատարել մեր մշա­

կույթի բ ազաբ ական պատմության մեջ.'

Անդրանիկի Սասունում ծավալ ած հեղափոխական գործունեու­

թյանն է նվիրված եղել Սասնա կոտորածների դեմ առաջին ^րող- 

գրամատուրգ Տիգրան Վտլեմճյանի որ զի րուլղարահայ թատերտ- 

կան գործիչ 1ւ հոգվտծտգիր Սեթ Դալեմճյանի «Անդրանիկ կամ Հա­
յաստանի առյուծներ» վեց դործոզութ յամբ պիեսը.'

Հետևելով հոր օրինակին, որդի Գալեմճյանը ևս իրենց թատրոնի 

խաղացանկը հարստացնելու նպատակով դրել կ իր պիեսը վեր հա­

նելով Անդրանիկի կատարած գերը.' Առաջին ներկայացումը տեղի է 

ունեցել 1919-ի հունվարի 2-ին, Վառնայի «Հայ Երիտ աստր գաց 

ինբնազար դա ցում միության» թատերական ճյուղի ուժերով.' Սին 

դերակատարներից ներկայացմանր մասնակցել են Հա լկան ուշ Վուր- 

սլեթյանը (Ավոյի աղջկա դերում), Մարի Են իէլոլո սլյանը, Սիբանսւշ 
Մանուկյանր, 1Լերժին Պենլյանր :

Անզբանիկի մասին ղրված պիեսներից առավել հետէսբրբրա կան կ 

Մ. Վիմենցի (եդիսլտահայ գերասան Մանուկ Թաշճլան) «Անգրա­

նիկ» պիեսը, որտեղ արտացոլված է մեծ զորավարի կյանբի կովկաս-
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յան շրջանը՛- Պիեսը բաղկացած է երկու մասից.' Առաջինում տրված 

է Անդրանիկի մուտքը Թիֆլիս, երկրորդում հայի ազատագրումը:

Այո պիեսը բեմադրվել է 1920-ի ւիետրվաբի 19-ին Սահիրևում: 
Անդրանիկի դերում հանդես է ^կել եդիպտահայ թատրոնի հնա- 

դույն դերասան Լևոն Եիշմանյանը: Նրա ի/ադընկեբնեբն են եղել 

^՝1'1"1՜"[' Ոադրատունին Վարդանի, Եդոլարդը փոխհրամանատար 

Համոյի, Մ. Սարդիսը Մելիքովի, Հ. Սարյանը նրա կին Եղիսաբեթի, 

Ե. Դասսլաբյանր սպա Դրոյի, ն ուշտակևնցր սպա Գևոյի, Մանուկ 

Թաշճյանը աշուղի, Ա. Մինասր Պեքիըի, ՛Լ. Վահրամը Տ'"-'Լը['լ[' 

դերերում ե. ուրիշներ:

Անդրանիկի կյանքի տարբեր տարիների ու գործունեության մա­

սին հետաքրքիր պիես Լ ՂԸ^՚լ նաև. դրամատուրգ ՛Լալադ Վալադյա- 

նը (Մկրտիչ 'Լանեցյան): Նրա «Ազատության ճանապարհին կամ 

Անդրանիկ Փաշայի մահը» հինդ գործողությամբ ազգային դրաման 

տեղ ( գտել սւիյուռքի թատրոնի դերասան ե. ռեժիսոր Օարսեղ 

Աբովյանի ղեկավարությամբ գործող « Գրամա-օպերետային» թմբի 

խաղացանկում: 1930-ին Արովյանն այս պիեսը ներկայացրել Լ Լի՜ 
բանանի 1ւ Սիբիայի մի քանի քաղաքու ՛ո Այ սպես ապրիլի 17-ին 
Ոեյրութի Մեծ թատրոնում (2000 հանդիսատեղով), մայիսի 13-14— 
ին Հալևպի Սինեմա Ռոյալում, հունիսի 14-ին Ալեքսանդրիեթում, 
հունիսի 20-ին մի այլ վայրում: Ամենուրեք Անդրանիկի դերակա­
տարը եղել է ի՛՛՛քը Աբովյանը:

Պիեսում ընդգրկված կ 23 գործող անձ Անդրանիկն իր մարտա­
կան ընկերներով Սմբատ, Սեպուհ, Հրայր, Օհան, Տեր Մեսբոպ, 

դնդապետ Հա իւն աղարյս/ն: Գործում են նաև Սբքեն, Նազիկը, Ւբրա- 

հիմ ցեղասլետը, Մեծ Զավուշր, բժիշկ, զինվոբներ և այլ անձինք:

'Լալագյանի սլիեսում դործ ո զոլթյոլններր կատարվում են 1902- 
ին Սսւսնա լեռնևբում, 1914-ին Արևմտյան Հայաստանում և. 1927- 
ին Ամերիկայոլմ: Սա Ա՛հա լեռնեբոլմ ֆիդայիները մտահոդված են 

թշնամուն հակահարված տալու, ինքնապաշտպանության, զինա­

մթերքը խնայողաբար օդսւադոբծելոլ հարցերով: Գործողության ըն­

թացքում լուսարձակի միջոցով ցուցադրվում է Ողին, որի Անդրա- 

^'1'ևՒ հետ կարճ երկխոսության միջոցով հեղինակն արտահայտել է 
1'1' պիեսի հիմնական դաղավւարսւխոսությունր: Ահա այն.

Օդին — Անդրանիկ:
Անդրսւ՚Աիկ— Մ՛վ ես դուն: 
Ոգին-Թշվառոլթյուն: 
Անդրանիկ ֊Անունդ:
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Ոգին —Հայ ա ստան :
Անդրանիկ-Ի՞նչ կուզես ինձմե: 

Ոդին-Իմ աղա սրությունը ’ 
ԷԼ ն դրա նիկ “ Ւնձմե կուղ ես : 
Ո դի ն — ՎՀեղ մե, դու. ես ը ն ար յ ալը ՚ 

Անդրանիկ-/]՞վ կ ընարել ղիս՛. 

Ոգին — Ես ինքս: 'Ոալե, քալե հառաջ

Դարեր ի '[եր ազատությունս կփնտրեմ՛. ՛Յալն և սուրիդ ուժով 

րեր ինծի ազատություն: Հարազատներու զփակները կմնան անթաղ 

/լ գիշակեր թռչսսններեն ե. դաղաննևրևն կբզկտվեն: Ալ զամբեր [ 
արցունքը հայ մայրերու աչքեբեն /լ կաթր ստինքներուն մեջ»:

Երկրորդ գործողությունը տեղի կ ունենում ցեղասլետ Իբըահի մ 

Փաշայի պաշտոնավայրում: Նա զայրացած կ, որ մի խումբ հայեր 

պարտության են մատնել իրենց ջոկատին, գազազած է Անդրանիկի 

դեմ: Ավադ Զավոլշը բռնի բերում է Սասունի Շենիկ դյուզ տցի Նա- 

Ղէ'հ1'^' 1902-ի սեպտեմբերի 30-ի գիշերն Անդրանիկն իր ընկեր 
Սրքեի հետ մտնելով Իբրահիմի "րՀը և լսելով Նազիկի օգնության 

կանչը, վրա հասնելով վերջ է տալիս արյունարբու բարբարոսի 

կյանքին:

Երրորդ գործողությունը կատարվում է 1914-ին Արևմտյան Հա­
յաստանում: Համալրվում են կամավորների չար,ր երր, ժողովուրդը 

տաք հա դուսան եր է մ ա ա ա կա ր ա ր ում մարտիկներին: հ ա ղիկր բե­

րում է իր ադային (բեմադրության մեջ դարձրել են թոռնիկ) Ներ­

սիս յան դպրոցի 17-ամյա աշակերա Վիդենին, որն ամենայն վճռա­
կանությամբ որոշել է դառնալ հայրենյաց պաշասլան:

Չորրորդ գործողությունը դարձյալ կամավորների աեսարան կ 

ներկայացնում: Ղըսից լսվում է «Լուսին չկա» [սմրերդը: Անդրանի­

կը դո/լիս է ձիուն հեծած: Բոլորն ուրախ բացականչությամբ են դի­

մավորում նրան: Խոսակցության մեջ հիշաաա 1լվում է, որ Դրոն ան­
ցել է Ռայաղետ, Համաղասււլը 1/աղղվանում է, 'երեսին Սարիդ ամի- 

շում, ԷԼ երասաացի Մուրադը Երդն էլայում: Ռուսական բանակի հրա- 

մանաաար դնդասլեա Հախնաղար յ ան ը Ղի լմանի ճակաաում աչ,բի 

ընկած ւոասը հայ զինվորի ռուսական հրամանատարության կողմից 

սլարդևատրում է Ս- Գևորդի 4-րդ և 3-րդ աստիճանի շքանշաննե­
րով: «Մեր հայրենիք» երդի տակ բանակը դնում կ'.

Վերջին դործոդությունր կա տարվում է Անդրանիկի ննջասենյա­

կում: Հիվանդ Անդրանիկին հսկում ու խնամում են նրա մարտական 

ընկերները: Անդրանիկը մահանում կ Սասուն, Խտնասոը, Չեյթուն, 

Հայաստան ասելով: Հնչում է Շոսլենի «Մահեըդը»:
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Անդրանիկի և. նրա մարաական ընկերների կյանքին ու. դործու-

նեությանը, քաղաքական ու. ռազմական իրավիճակներին քաջածա­

նոթ, որոշ առումով էլ որպես մասնակից (1910-ական թթ- եղել է 
^ՒՓւՒ1' «Հորիզոն» թերթի թղթակիցը հայ-ռուս-թուրք ա կան պա- 
աեր ա զմո Վաչ ադյանի այս պիեսը ուշադրաղ ՛թուղթ է
Հայոց ցեղասպանության դեմ պայը արի պատմության համար: Դրա 

վկայություններից մեկը Բարսեղ Արով յանի կողմից մի շարք քա-

ղաքներում կազմակերպած ներկայացումների մեծ րնդո լնելու- 

թյունն է:

1919-ի փարիզյան բեմադրությունից հետո, 1931-ին Կահիրեի 
թատերական դործիչները ևս անդրադարձել են Արմեն Տիտանյանի 
«Զորավար Անդրանիկ» — երեք դործողությամբ պիեսին, որն ա ուա ջին 

անդամ է ներկայացվել եգիպտահայությանը.' Պիեսի բեմադրու­

խատեսված է եղել մարտի 5-ին, բայց խաղացվել է մայի-թյունը նա

սի 5-ին թրենթանիա թատրոնում և նվիրվել Սասունի ա ղա տագրա- 

կան պայքարի պատմությանը.' Բեմադրությունն իրադոբծել է Հա­

յոց ցեղասպանության թեմայով դրված մի քանի պիեսի բեմագրա- 

կան փորձարւություն ունեցող Օննիկ Վոլթերը.' Անդրանիկի կերպա­

րը մարմնավորել է դերասան Վրթան ես Օրա մ յոյնը, որն արտաքնա­
պես էլ նման լինելով մեծ զորավարին, զդալի հաջողություն է ունե­

ցել՛. Վոլթերը բավարարվել է Տոնիկ աղայի դերը կատարելով:

Այս ս՚ջանում Անդրանիկին նվիրված մի պիես էլ Բեյրութում է 

բեմադրվել: 1933-ի դեկտեմբերի 30-ին Մարաշի Երիտասարդաց 
միության թատերախումբը Սարդիս Ֆըստըդճյանի ղեկավարու­

թյամբ ու մասնակցությամբ ներկայացրել է «Անդրանիկը կամ 

Լրտեսը» երեք դործողությամբ պիեսը (անտիպ) .' Դործողությ ուննե- 
րր կտտտբվում են ա) Անդրանիկի բանակավայրում, բ) Հասան 
աղայի բանակավայբում, դ) Ռազմադաշտում: Ներկայացման մաս­

նակիցներից են եղել Գ. Թյությունճյանը, Սիրտն Ատրունին, ժան 

Միս աքը և ուրիշներ:

Այո նույն պիեսը 1935-ի ապրիլի 28-ին, իբրև «մոտիկ անցյալի 
մր հերոսական ապրումները», ներկայացրել է Հալեպի «Վարիպ» 

թատերախումբը մասնակցությամբ Հակոբ Սանունիի, Խաչիկի, 

Գևորդ Թյ ությ ունճ յանի և ուրիշների:

Հալոց ազատագրական պայքարի պատմության մեջ կարևոր տեղ 

է գրավում Մշո Աոաքելոց վանքի և մոտակա հայ բնակչության հե- 
բոսակտն պաշտսլանությանր նվիրված պիեսների շարքը հայ թատ­
րոնում: Ալդ պաշտպանությունը, որն իր մեջ ունի նաև կաղմա- 

կերպչական բնույթ, պատմական այնպիսի զորավոր դրվագներ են,
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որոնք շ^^թ^ մեկ դար դրամատիկական ստեղձագորձության թեմա 

են դարձել թատերական դարձիչների համար: Հերոսական պայքարի 

պատմությունը կարդալիս ընթերցողն այն խ"րբ տպավորությունր 

չի ասանում, ինչ հանդիսատեսը դդում է բեմում կատարվող դո ր ձո- 

ղությունների ժամանակ', եդեմական խոսքն ու դործողությունը մի­

մյանց ձուլվելով դառնում են մի ահեղ դենք ե. ներդարձում հանդի­

սատեսի ղդացմ ունքների վրա նրան հասցնելով պիեսի հեղինակի 1ւ 
ներկայացման մասնակիցների բարոյախոսաէլան նպատակր'.

Ահա, անհավասար ուժերի պայքարի պատմության մեջ կամային 

հաղթանակի հասնելու թեմայով դրվաձքներին է պատկանում մի ան­

հայտ հեղինակի «Առաքելոց վանքի ցա֊յցբ» “է^եսբ! Հեղինակը, ան- 

ներկւշուշտ, տառասլաձ հայի սերնդի //յա ցուցի չ է, մեձ հայրեն ասեր!

«Առաքելոց վանքի ցույցը» պիեսբ բեմադրվել է 1920-ի փետրվա­
րի 20-ին Ֆրեղնոյի մեմորիալ աուդիտորիայում, «Տարսն-Տուրուբե­

րան հայրենակցական միության» Ֆրեղնոյի մասնաճյուղի «Հրայր» 

դերասանական խմբի կողմից'. Պիեսն ունի 28 դորձող անձ, որը մ/, 

կոքչմից վկայում է հեղինակի ասելիքների առատությունը, մյուս 

կողմից բարդացնում բեմադրողի աշխատանքը!

Պիեսի մասին փոքր ի շատե պատկերացում ունենալու համար բե­

րենք նրա գորձող անձանց և դերակատարների ան ուն-աղդանուն- 

ները և այդպես ընկալենք նրանց հարաբերությունները! Ահա այդ 

կաղմը. Հաճի Հակոբ — Ալեք Հակոբյան, Անդրանիկ — Կարապետ Կի- 

րակոսյան, Դևորդ Ձավուշ—Հրանդ Սյութճյան, Ռես Մուշեղ-Խորեն 

Մինասյան, Խոսրով վարդապետ — Արամ Դրիգորյան, Տնտես մայրիկ- 

սրիկ. Սոֆյա Մելդոնյան, Ռես Մուշեղի տղան (որբ երգել է աշուղ 

Շերամի «Ւբրէւ արձիվ սավառնում ես էեռ ու ժայռ» երդը նվիրվաձ 

Անդրան ի էլին) — Ար շա էլ Գավառյան ե. ուրիշներ!

Փառաբանվել էտն թե հերոս անհատներր 1ւ թէ/ նրանց նվիրվաձ 
հենարան ժողովուրդը! Ցեղասպանության արարքը մի այնպիսի վի­

րավորական արմատներ է դցել մեր ժողովրդի կյանքում, որ անհնար 

է Մտանցել նրա դատապարտ ման թեման: Այդ ահավոր դժոխքից ու 

կոտորաձներից փրկվաձներն ու մեր օրէ/րի սերունդք անկարող են 

էո-ել էւ իրենց բողոքի ու պահանջատիրության հաբցը չդնե՛ն ողջա­

միտ մարդկության առաջ! Ցեղասպանությունն ընդունելը դեռ հար­

ցի էքւ֊ձում չկ! Ւնչպե ս, մինչէւ ե՞րբ հաշտվել ո/յն մտքի հետ, որ 

համայն աշխարհին հայտնի Օադրա տուն յա ց թագավորության հզոր 

ամ րոց-մայրաքաղաք Անիի վրա հայ էրս էլան դրոշի փոխարեն թուր­
քս/էլան լուսին-էլեռ յաթաղանն կ իշխում'. Խորն կ, շատ խորն է հայի 

վերքը! Ւնչքա ն կաբելի է դիմանալ ու դի մա դրել այս բոլորին!
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Ամերիկահայ թատերական կյանքում, 1917-ին Բոստոնում հրա­
տարակվել է «Բռնկող կայծեր» վերադրով, հայ հեղափոխական 

կյանքր պատկերող վեր դործողությամբ ե. երկու պատկերով մի 

ոլիես, որի անունով, դեռևս ավելի րան մեկ տասնամյակ առաջ դրել 

ու րեմա դրել կր պոլսա-ամերիկա-եդիսրոահայ թատերական ղսբեիչ 

Խաչի/լ ^"ԲՒկյ^^ը:

Այո տպա դիր պիեսի որպես հեղինակ հիշատակվում է Սեվայր 

անունը? Բայդ պիեսի առաջա բան ում հիշատակվում է, որ այն թա- 

տերդության կ վերածել Ուոթրրթաունի «Արարատ» դերասանական 

իւ մրի վարչությունը, որի անդամներն են եղել Արմենակ Տերոյանը 

(ատենապետ), Նազարեթ ՀԼար ժասլետյանը (ատենադպիր), Նշան ճի­

կեր ճյանը (դանձապահ), Հովակիմ Նալպանտյանը (կնքապահ): 

«Թատերդության վերծանման դործին մեծապես» նպաստել է Նշան 

Զի/լերճյա նը :

«Արկու խոսքից» պարղվում կ, որ այդ «Հեղափոխական կյանքե 

աււնված» հուղիչ դործը վեպից է թատերդության վերածվել: Եվ այն 

իր բովանդակությամբ բոլորովին չի համապատասխանում Խաչիկ 

Նորիկյանի' նույն վերնադրով պիեսի շոշափած հարդերին: Ուրեմն 

նրա աշխատանքն ինքնուրույն դործ է /ւ չի առնչվում Սեվայրի 

«Բռնկող կայծերին»: Մեղավորը ոչ այնքան վերնադրի կրկնու­

թյունն է, այլ այն աննպաստ կարությունը, որի պատճառով հայ հե­

ղափոխականների մոտ կայծեր են բռնկում անիրավ կնդությունը 

շտկելու համար:
Վեպի բեմականադման հրատարակությամբ «Արարատ» դերասա­

նական խմբի վարչությունը նպատակ է ունեդել ընթեր դողն երին 

դույդ տալ «թե ի՞նչ ծառայություններ ըրած կ Հայ հեղափոխականն 

իր տղղին ու հայրենիքին և քանի ֊քանի առ/ւանդված հայ աղջիկ­

ներ աղատած կ քյուրտ պեկերու արլաոտ ապարանք ներեն ու ոճրա- 

դործ թուրք եր ո ւ ձեռքերեն»^:

Ավելադնենք, որ ըստ վարչության անդամների հա վա ս տի ադ ո ւմ- 

ների, պիեսը ներկայադվել է մի քանի անդամ և արժանադել «ժողո­

վուրդի դնահատմանն, խուռն բաղմությամբ ու շռնդալիդ ծափե- 

ր"վ»:
Սեվայրի «Բռնկող կայծեր» վեպի բեմականադումն ունի 25 կոնկ­

րետ դործուլ անձ, ինչպես ե. հարսանքավորներ, երաժիշտներ, ժողո­

վուրդ.՛ Պիեսի դերակշիռ մտսր սլատ մ ողա/լան է, երկխոսությունր 
դրեթե բա դա/լայ ում է և դործողության պակասը թուլա դնում է հո-

Սեվայր, քեւնկոդ կայծեր, Բէէտոոն, 1917, կջ 3:
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դե բան ական ներազդեցությունը՛. Հեղափոխականը ամենից շատ 

կենտրոնացված Է վարժապետի կերպարում, որն աո.աջարկում է կա­

նոնավոր խմբեր կազմել, միասնաբար պաշտպանվել, որպեսզի 

թուրը ու բյուրդ թշնամիները չկարողանան թափանցել իրենց դյու- 

Գ^ՈԼ և ^^ևանդեն հայ աղջիկներին, չհամարձակվեն վնասեւ հայ 

ազդաբնակչությանը :

Թեթևակի սլաակերացում աալու համար աեսնենբ թե ովբեր են 

պիեսում տեղ դրաված դործոզ անձինբ *

[Նեյիս —կարճահասակ, դիրուկ հայ 45 ա.
Ալո Պեկ —բյուրդ աշիրեթի մը սլեա —30 ա.
Մսաո ~ Աչոյի աշիրեթին դլխավորը —35 ա.
Եզ սա - Օհանենց Ավետին աղջիկը —18 ա.
ճոլվար —անոր դրացին —16 ա.
Նա զլի — հարսնևոր —16 ա.
Մկո — Եղսայի ծերունի հայրը (մայրական պապը -Բ. Հ.) -80 ա.

Մ ամի ~Մ կոյ ի կի^յը — 75 ա.
Զավեն — Եղսայի եղբայրը կամ Մ կոյ ի թոռը —6 ա.
Մեծ Զավեն — (նույնը մեծ աարիբում —քՀ Հ.) —18 ա.
Մաիրամ —Զավենի և Եզ սայի մայրը —35 ա.
Ավեա (Եզ Աայի ^ա1ՐԸ ~^' Հ') ~35 ա.
Ա սլ ա ն —հեզ ափ ոխ ա կաՆ-22ա.

Ակո — Ասլանի զինակիցը —25 ա.
Տեր հայր —բահանա —50 ա.
Զաբար —32 ա.
Պետս —40 ա.
Մ խո —30 ա.
վարժապետ —երկարահասակ, մի բիչ զնր —35 ա.
Հասո —բյուրդ հետե.որդ —30 տ.
Հունս —հայ ծերունի —50 տ.
Ալթր^ն —նրա կինը 45 ա.
վևո —28 տ.
Շևբեթ — թուրբ պաշտոնյա —45 տ.
Հասան —թուրբ զինվոր
Հարս, փեսա, տավուլճի, զուռնաչի, զինվոր, մոլլա, ժողովուրդ 
վործոզությ ունն երը կատարվում են.

Ա. Արամազդ դյուզի մոտ, ծառերով շրջապատված աղբյուր կա, 
ճանապարհը տանում է դեպի Ասիս/ դյուզ, որտեղից սլետբ է վերա­

դառնան հւսր սանրավորները: Աեյիսը ե. Ա/պ ^եկը պայ մտնա‘/"("Բդ 
են, որ այդտեղ ջրի եկող Եղսային բյուրդերը փախցնեն Ալոյի հա­

մար.' Եղսայի ընկերուհիները լեղապատառ փախչում են:
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//№• Նահապետական տանը, Մ կոն ծխափողը (ծխամորճը — Ո. Հ.) 

ձեորին նստած դատողություններ կ անում հայերի թշվառության 

մասին: Եզր տկարությունն է. «Մեր բոլոր հարստահարիչները և կե­

ղեքիչները միայն .թյոպպերը և թո լըքեր ը չեն, այլ Տաճիկ կառա­

վարությունը»* Որրան որ զայրարած է Ռեյի սի վարմունքիր , ավելի 

ուրախ է Վարժապետի վրեժխնգրության գաղափարի կոչելու 

համար՛. Նա զլին վազեվազ գալիս է և հեկեկալով հայտնում քյուր- 

Գ^ՐՒ ^"Ղ^Ւև Եղ"այի առևանգման մասին:

ակումԳ. Վեց տարի կ անրել: Եկեղեր ու բ մարդիկ նստած խոսում

են իրենը Ը^րք ոլ- Ըա ը[’ք է մասին, որոնր մի մասը թուրրի ու ըյուր- 

գի բաժին կ գառն ում: Ղալիս կ ր ազար ի հայ որ գպրորի Վարժապե­

տը, որին պատմում են իրենր վիճակի, այգ թվում և 6 տարի առաջ 
Այո Պեկի փախրրած Եղսայի մասին: Վարժապետը խորհուրդ է 

տալիս կազմակերպված գործել, երգմնագրի տերստ է կազմում: 

Զավենն կլ մեծարել է, միարել նրանր: Ակոյին ծեր մարգու զգեստ 

հագրրած ծպտված հետախուզության են ուղարկում րյուրգ Ալ^յի 

աեղը գտնելու:
Դ. Ալս Պեկի ասլարանրն է, Ալոն գրսում է, Եղ սա ն պատուհանի 

մեջ նստած, երկաթե ձողերի արանրիր գուրս կ նայում: Նա հիմա հա­

րեմական Նիեմի անուն է կրում: Ալոն մտածում կ ինչպես վերջ տա 

Վարժապետին, ՈԸԸ ք ա զւ1ւք իը՜ք ա զաք > ԳՅ ո ^’ԼԼ1 և~ Ղժ ո 1՜Ղ պտտվում, 
հայերին իր գեմ կ գրգռում: Դնում կ հոր հետ ղրուրելու: Դալիս կ 

ծպտված Ակոն, առանր հայտնելու իր ով չփռելը, իբրև թե Աէոյի 

գյուղն է փնտրում: Արույրի ժամանս/կ Ակոն հանում է դիմակը, 
Եղսային հայտնում, որ Զտվեն ի րնկերն երիր կ: Պայմանավորվում 

են Ալոն տանը չեղած ժամանակ դան և. ազատեն Եղսային:
Մ ութ տեսարան կ: Նվագախմբի աղմուկի տակ, սանգուղր են 

գնում Եղսայի պատուհանի տ/սկ, Զտվենը խարտում կ պատուհանի 
ճաղերը, րրոջն իջերն ում և տպա պատուհանիր կրակ գրում սեն- 

յակր: Ալոյին /ուր են հտսրնում Եզրային տանելու մասին:

Ե. Ան/ո առ կ, ծառերով շրջապատված: Հունոն պատրաստվում կ 

տուն վերադառնալ, խոսում կ Վարժապետի, Զտվենի և նրա Ընկեր­

ների մասին, որոնր մարտական գործողությունների շնորհիվ կյան- 

բր մի քիչ խաղաղվել կ: Դալիս են ֆիդայիներ Մխոն, ԶտՀենը, 

Դևոն, Ասլանը, բ/՚չ հևաո նա Լ. Եղոտն: Անհավասար կռվում 
քրդերր գերի են վերրնում Վարժապետին: Եվ, քանի որ նրանք այգ 
ծառերին մոտ ճանապարհով պետը կ անրնեին, ասլստամբներր 
թաքնվում են ժայռերի արանք ում: Դալիս են: Սկսվում կ կ,ւիվը' 
Եղսան եղբոր տված ս/էորճանակով սպս/նր/ւմ կ Ալոյին:
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Եղս ան ազդի աղատ ութ յան համար պայքարի մեջ մտնելով թշնա­

մոլ. դեմ, երդվում է. «կուզեմ ուխտյալ ըԱալ ոէ- իժ տկար ձեոքովս 

այն քույրերիս արբունքները սրրել, որոնք տո.աւոորեն կթափվին 

շուներու հար եմ ան որին մեջ»: ^^ցք ի 9 մահտնում է Ասլանը:
Տեսարան'. Վարժապետին բերել են կախելու: Թշնամին իր արար­

քով հրճվելու հաճույք չստանալու համար, Վարժապետն ինքն է 

պարանը Վիղն անցկացնում: Նրա րթդւջին խոսքերն են լինում 

«Գաղափարը ոչ մահ ունի /ւ ոչ դադարիտք , ոչ ալ դերեղման կամ 

դագաղ.,, ղիս խեղդելով չի կրնար մարել այն կայծերր, որ կրո.նկին 

ու պիտի բո՜ն կեն նոբ սերունդին սիրտերուն մեջ»:

Սրան հաջորդած տեսարանում ^Լարժտպետի թարմ գերեզմանա­

թումբն է, ոքի Վ^ա ողբում է Եղոտն: Գալիս է Զավենն իր ընկերնե­

րի հետ, քրս^իչյ իմանում Վարժապետի ձերբակալության և կախա­

ղանի մասին: ք^ոլոբը համբուրում են նրա գերեզմանը:

Աո՜աջին համաշխարհային պատերազմի և հայոց կամավորական 

ջոկատների մասնակիցների ֆիզիկական ու բարոյահս գերանական 

հետևանքների յուրատեսակ պտտկեր է սրվել վիպասան ե. 

դրամատուրգ Նար-Գոսը (Միքայել Զ. Հովհաննիսյան): «Սպանված 

աղավնի» վիպակի նման նա պիեսի է վերածել նաև իր «Անհետ 

կորածը» պատմվածքը: 1920-ի հոկտեմբերի 24-ին ավարտել է այրԷ 

աշխատանքը վերնագրելով «Հենակներով մարդը» — դրամա մեկ 

գործողությամբ: Աոաջին անդամ տսլադբվել է 1921-ին, Թիֆ[իսի 

«Գեղաբվեստ» հանդեսի 7-րդ համարում^:
Պիեսի կենտրոնական հերոսներն են Արամբ և նրա նախկին կինը 

Ֆլորան: Արամը կոիվ £ դն"''/^ ‘^րաւ!որվել (մ1' ոաք1"յ ՂՐ^՚Լ^’ 
դերի ընկել, հինդ տարի անց վերադարձել.' Ֆլորան երկար ժամանակ 

սպասելուց և սպանվածների կամ դերի ընկածների ցուցակում 

չգտնելով նրա անունը, ամուսնացել է Կարմիր խաչի գրասենյակի 

աշխատող Ռուբեն Նուրյանի հետ, որբ հայրություն է արել նաև 

նրանց որդուն Սուրիկին

Արամբ վերա դաոնում կ, դանում Ֆլորային, ղբոլյց ոլնենում, 

պարզում եղելությունը: Ֆլորան արդարանում է, որ նրանից ոչ մի 

նամակ չի սորացել, ընդհակաոակը, քույրն է իրեն անընդհատ 

կշտամբել: Կանչում են բակում խաղացող իրենց որդուն Սուրիկին, 

որի հոր մ ար Արամը եղել Է այ^ հայթը, ս^ի^է սա կայն չի հիշում և 
կապված է Ռուրենի հետ:

1 Գեղարվեստ (Թթխխ.) 1921, X 7, Էջ 67-78:
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Գալիս է Ռուբենը, Ար ամն առանց խոսքի դուրս է դնում, բակում 

Սո լրիկի հետ խոսելու? Ռուբենի համար պարզվում է Արամի ներ­

կայությունը, իրեն վատ է զդում Ֆլորան: քսակից կրակոցի ձայն է 

լսվում: Աղախինը դալիս և. հայտնում է, որ հենակներով մարդն 

ինքնասպան է եղել.'

Նար-Գոսի «Հենակներով մարդը» երկու բեմադրություն է 

ունեցել.' Առաջին անդամ ներկայացվել է 1922-ի հունվարին, Թիֆ- 

լիսի հայկական թատրոնում, Արմեն Արմենյանի բեմադրությամբ.: 

Նո լյն տարվա ամռանը, Արմենյանր հյուրախաղային խումբ կազ­

մելով, հին ու նոր դերակատարներով ներկայացրել է Ալեբսանդրա- 

պոլ ում:
«Հենակներով մարդը» պիեսի երկրորդ բեմադրությունը տեղի է 

ունեցել 1933-ի դեկտեմբերի 17-ին, Կահիրեի «Թատրոն Ռամղե- 

սում»: Ըստ երևույթին, պիեսում որոշ լրացումներ կատարելով 

դարձրել են չորս դործողությամբ դրամա: Ներկայացումը կազմա­

կերպվել է «Ապրիլյան սերունդ» միության կողմից, լրիվ վերնա- 

դ1Ղ’ն է ևՂ1Ղ «Անողոք ճակատադիր կամ Հենակներով մարդը» — 

ընտանեկան դրամա:
Ներկայացման մասնակիցներից են եղել եգիպտահայ թատրոնում 

ո[էոԼա^1Ւ հետք թողած դերասաններ և ռեժիսորներ Արաքսի Օհան- 
յանը, Խաչիկ Սանտալճյանը, կարապետ Կարապետյանը ե. ուրիշներ.' 

Ելնելով վերոհիշյալ մասնակիցների դերասանական առանձնահատ­

կություններից, պետք է ենթադրել, որ նրանք կատարել են Ֆլո­

րայի, Արամի 1ւ Ռուբենի դերերը՛.
Ամեն ա առօրեականը և բնորոշը 20-ական թթ՛ հայ դրամատուր­

գիայի և թատրոնի պատմության մեջ, Հայոց ցեղասպանության 

կազմակերպիչների նկատմամբ դատ ու դատաստանի արտացոլումն 
է, մասնավորապես Թուրքիայի ներքին գործերի նախարար, հայերի 
արնախում Թալեաթ պեյի սպանության պատմությանը միջազգային 

դատական ատյաններում

Երկար տարիների վրիժառության ակտն ի կատար է ածվել 1921-ի 
մարտի 15-ին, 9եսղինում: Ութ տասնյակի չափ հարազատից ղրկված 
Սողոմոն Թեհլիրյանը հետապնդելով հայ ժողովրդի անառակ 

թշնամուն, օրը ցերեկով, դեմ առ դեմ կրակոցով դե ան ին է տապալել 

նրա նեխած հոդով ու դատաստանից խուսաւիող մարմինը.' Գերմա­

նական դատական ատյանը խորանալով գործի էության պատ­
մության մեջ, անպարտ է ճանաչել Թեհլիրյանին և աղատ արձակել.'

^թ^ե սրտի ու վերքի հիշողություն, այդ դատավարությունը 
դրամատիկական ստեղծադոըծության նյութ է ծառայել մի քանի
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սերնդի դրոգների համար և. դեռ. պետք է ծաո.այի ’. Հայ հեղինակ­

ները դրելու. շաա թեմաներ ունեն, բայց այրԼ մեկն իր արյունաչի 

պաամությամր պետք է Կողովուրդներին հիշեցնի, որ ա֊ըիշի համար 
լի ո ո վարողն ինքն է ընկնում հորը:

Թալեաթ փաշայի սպանության մասին պիեսներ են դրել դերա­
սան Անդրանիկը («Թալեաթի սպանությունը»), Սեդրակ Շահենը 

(«Թալեաթի սպանությունը կամ Թալեաթի անկումը»), Ժոըժ 

Սարդիսյտնը (« Դաաավարություն Սողոմոն Թեհլիրյան ի»), Հր անդ 

Մ արդար յանը (« Սող ո մ ո ն Թե հլիրյան վրիմա/ւռւն»), Պերճ Զեյթունր- 

յանը («Ոաքի , դատարանն է դալիս»): Թերևս էլի լինեն:

Թուրքական րարրարոսների դեմ հայ ժողովրդական ղանդված-
ների ինքնապաշտպանության կռփվներն իըենց արտացոլումն են 

ստացել թատերական Ղ'ոՍ^ի է. ^ դրամատուրգ. Սեդրակ Շահենի 
(Շահինյան) մի շարք պիեսներում: Նրա գրեթե րոչոր պիեսները, 

իբրև պայքարի ուրույն զենք, նշանակալից գեր են կատարել Հայ ույ

ցեղասպանության և նրա հետևանքների թեմային նվիրված դրամա- 

տուրդիայում: Նրա պիեսներում հայրենասիրական բարձր գաղա-

վւարով ու նվիրվածությամբ են պատկերվեք մոտիկ անցյալի քաղա­

քական կյանքի ու ազատագրական պայքարի դեպքերն ու իրադար­
ձությունները, տրվել ժողովրդի անկոտրում կամքի, սիրո, քաջու-

թյան, նվիրվածության նկարագիրը.'

Պայքարի այգ վեհ ճանապարհին, տղամարդկանց կողքին Շա­

հենը սիրով ու ակնածանքով է ներկայացրել նաև անձնազոհ հերոս 

կանանց ու օրիորդների, հոդևոր դասի ներկայացուցիչների կեր­

պարները.' Նրա ներկայացրած հերոսների մի մասն իրական անձնա- 

վորություններ են, որոնցից շատերը պիեսները գրելու տարիներին 

դեռ ողջ են եղել և շարունակել են իրենց գործունեությունը պայ­
քարի սրարբեր ւիուլերում, վայելել ժամանակակիցների հարգանքն 
ու համակրանքր'. Ւսկ ընկածների հիշատակը նա ոգեկոչել կ իր 
պիեսների բեմադրություններով, նրանց գործը շարունակել բե­

մական միջոցներով:

Սեգրակ Շահենի դրամատուրգիան իր հայրենասիրական գաղա- 

էիւսրաիւոսությամբ բոլորովին տարբերվում է ցեղասպանության 

թեմայով պիեսներ դրած հեղինակների դործերից՝. Նրա դրեթե բոլոր 

պիեսներն ավարտվում են լավատեսական, լուսավոր դաղափարնե- 

րով, Հայաստանն ազատադրված տեսնելու հավատով ու դիմացինին 

նույն ոդով հուսադրելով: Բոլոր պիեսների վերջում Ազատ Հայաս­

տանի ղովերդությունն կ տալիս հաստատ ու համոզված հայացքով.'
Շահենի պիեսներն իրենց այժմես։կանությամր ու դուզավ։արական 

ն պա տա կ ու պացոլ թյամր համահնչուն կին 1920-1930-ական թթ'
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հարազատ /վսյ քրերր կորցրած հայության հոգեբանությանը և հաս- 

աաաուն տեղ են գրավել սփյուռքահայ թատրոն ի պատմության 

մեջ: Այդ պիեօնեբի բեմադրությունները բավականին նպաստավոր 
դեր են կատարել օտար միջավայրում հայերի ինքնադոյտպահպա- 

նության կար/ւոր գործում:
Շահենի դրամատուրգիայից ամենատարածված պիեոներիգ մեկը 

ԿԿ. է «Տանջվածները» (պատկերներ հայ աղետի տարագրութենեն) 

վեց գործողությամբ գրամ ան, որը տպագրվել է 1917-ին Նյու 

Յորքում: Պիեսի ա ռաջա բան ի փոխարեն դրած երկու խոսքում 

հեղինակր դիմելով Սգակիր ընթերցողներին, գրել է.

«Ես գժվարեցա Հայ տառապանքի կս կծեց ոլցիչ պա տկերն եր ամ- 

Լ-որԼջու՜թյու՜^էԸ մտքիս ղարնել, վասնղի իմ միտքը այդքան ծանրու­
թյան չդիմացավ, այլ հալեցավ... Այո տերտի հոսանքին մեջ քեզ 

դանել կր նպատակս... ցավատանջ զուլումի այս մեկ նկարադրու-

թյան նպատակին մեջ իրար կդտնենք կհուսամ, և վերաշինություն 

սկսելու ուխտը միասին ընելն ես վերջ փափաքելի բանը պետք է 

բուն Հայաստանի մեջ իրար գտնել...»!.'

Պիեսր ձոնվել է «բոլոր այն շինարար Հայ բազուկներու... քանդ- 

ված Հտյաստանր վերաշինելու»:

Պիեսում որպես գործող անձինք հետևյալ գեմքերն են

Տեր Հակոբ — Եարնո Ե. գյուղի քահանա

Զանո — Տեր Հա կորի կինը

Եղունիկ — Տեր Հա կորի մեծ ա ղջիկը
Սուրմա (կույրր) — Տեր Հա կորի փոքր աղջիկը

Տիրան — Տեր Հա կորի փեսան (Եղունիկի ամուսՒնը)
Տիլո֊ԽՆուսցի ծեր Ռես մը
Պուսլո — Տիգրտնակերտցի ծերուկ մը

Զիա պեյ — Եարնո բռնակալ պեյ եր են մին

Ա հ մետ — Զիս/յի փոքր եզրս/յրը

(Հույսը մտացածին պատկեր):

Տեր Հա կորին թուրքերը կոչում են մոլլա Աչի՛' Նրա երկու 

աղջիկներին առևանգել են թուրք եղբայրները: Տիրանը պանդուխտ 

է, իսկ Եղունիկին տիրացել է Ահմետը, անունը վերափոխելով 

Սալիհեի: Սուրման աք սորի անապաաներում կուրացել է: Հույսն ու 

Տիրանը մի մ յանգ հուսադրում են: Հույսն ասում է ես սիցնլիիդ 

լույսն եմ, ես Հայաստանի հույսն եմ, հուսա, հուսա... պիտի ապրի 

Հայաստան, լույս դուն զիս հետդ ունեցիր և քալե, որ քեզմով ապրի 
Հ այ ա ս տ ա ն :

1 Ս. Շահեն, Տանջվածները, Նյու Ձոըք, 1917, էջ 5 (ընդգծումները հեղինակինն են):

133



հարնո մի գյուղի դաշտային տեսարան է, աշուն: 200 անիր մնա­
ցել է 30-ը: Տիրանը, որ վրեժի ողով է լցված, ձգտում է Հայաստանը 
շենացնելու: Ղալիս է Տեր Հակորը, իսկ [Թուրքերը ն. ^Լ1ր1^րԸ կա­
մավորների ահից փախել են: Տիրանն ասում է Զիային — « կաոա- 
վարությանգ հետ պատասխանատու եր 1ւ դուր Զիա: Ռուսը թերևս 
ներե ձեզ, բայց յի ներածին, հայը դժվար թե ների...»

քույրը (ժուր մ ան նույնպես մեղա գրում կ Զիային իրենց ընտա­

նիքի նկատմամբ կատարած բոլոր չարագործությունների համար: 

Այո հուզումնալից պահին, ^իչ արձակելու ժամանակ հանկարծ 

վերականգնվում է տեսողությունը: Սուրման ույս անգամ ավելի 
խրոխտ ձայնով է գիմում Զիային — Գաղտ ն, գուն գազան... պատի քէ­
նիս կրծող գազան, տուներնիս քանդող գազան, դավտոնիս 1ւ 
գյուղերնիս ավրո ղ գազան, հայրենիքս մոխրացնող գաղտ ն... Դուն 
բարի ք գործեցիր, ըհ (գերեզմանը ցուցնելով) հոս թաղեցիր 
քույրս... Ո՞ ւր թաղեցիր իմ նամուսս գազան... Այս ասելով սպանում 

է նրան:

Տեր Հակոբն օրհնում է Տիրանին 1ւ Սուրմային:
Գյուղ են վեր ադարւնում Ամերիկա, Ռումին իա դաղթածները:

Սուրման աղդային դրոշ կ կտրում վրան գրված «Պիտի ապրի 
Հա յաս տան»:

«Տանջվածները» պիեսի վերջում տրված են Ս. Շահենի տպագ­

րության համար պատրաստ մյուս պիեսների վերնա գրերը, որոնց 

մեջ, անշուշտ, կան և Հայոց ցեղասպանության թեմային նվիրված 

գործեր: Դրանք են «Մացակ բիձա» (4 գոբծ.), «Սաբսափի սանեբը» 
(5 գործ.), «հարմիր աղջիկը» (4 գործ.), «Զորս գանկերու վրեժը» (4 
գործ.), «Գյուղացի քաջը» (4 գործ.), «Մարիան» (4 գործ.), «Լոլկոչ- 
ներ» (թուրքահայերի կյանքից, 6 գործ.):

Շահենի «Տանջվածները» պիեսը տպագրվելուց հետո, իսկույն 
բեմադրվել կ Ֆրեզնոյում, այնուհետե. Պլենֆըրդի « հայ ծ» դ եր ա ս ա - 
նական խմբի կողմից (1918): Հետ ադայում «Տանջվածներին» են 
անդրադարձել Լոս Անջելեսում (Խորեն Փափազյանի բեմադրու- 

1^յամբ, 1925), Պրովիդենսում («Հնչակ» դերասանական խմբի կող- 
մից, 1031), Տես ինում (հարտանի «Ավշաբյան» թատերախմբի կող­
մից, 1932):

«Տանջվածների» բեմական պատմության մեջ աոանձին հե- 

աաքրքրություն է ներկայացնում նրա բեմադրությունր Սվեդիայի 
Հս*ջի Հաբիբլի գյուղում: Այս բեմադրության ուշագրավ կողմերից 

մեկն այն կ, որ 1924—ի հուլիսի 27-ի այդ ներկայացմանը աոաջին 
անդս/մ բեմ է բարձրացել հայ ռ[փորդը: Այդ աոթիվ մամուլում 

ԳՐ1Ռլ Հ «միմիայն այս դյուզն է, որ մինչ/ւ հիմա երկսեո. ներկա­
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յա էյումս։ և լ։ սաբքած է»^: Ներկայացումը կազմակերպվել է Հայկա­

կան երկսեռ, դպրոցական միության կողմից և ցուցադրվել դպրոցի 

շենքում:
«Տանջվածների» ներկայացման սկզբում, միջնարարներին և վեր­

ջում արաասանվել են հայրենասիրական բանաստեղծություններ, 

կատարվել ժողովրդական երդեր, որոնք գոհունակությամբ են ըն- 

դունվել հանդիսականների կողմից, իսկ Խ. քահ. ^եոկ&յանը յուրտ- 

քանչյուր ընդմիջումին բացատրել է հաջորդ գործողության բովան­

դակությունը, քանի որ նրանցից քչերն են հասկացել հայերենը:

Այս բեմադրության մասնակիցներն են եղել

Դ. 'ք^ելեմյանը — թուրք Զիս՛ պեյ, Պետրոս ճարաճյանը — զինվո­

րական, Պ. Թեոզյանը — գթասիրտ և խոհուն թուրը ազն/Լական, Հ. 

'^ևշիշյանը ՜ Ւ"!^՛ա էլ. գթասիրտ ծերու.ն Լ/ Մ*ուխթար ադա, Մ» 

Տ-նիկյանր — կրոնավոր Տեր Հա կոր, տիկ. Մ. ճարաճյանը — եր երկին 

Զաեո, օր. Ա. Մել ի/ոոնյանը — Տեր Հա կորի մեծ աղջիկ-Եղունիկ («Եղ­

նիկի» գերր հաջողությամբ «ճշմարիտ և անկեղծ սիրո ու հայուհի)/ 

վայել վրեժի սրանչելի նմուշ մր ստեղծեր»), Մ. ^ելեմյանը — 

Սուրմա, օր. Մ*. Գաչայճյանը և պատանի Պ. Մելիտոնյանը — («Արա- 

րիայի անապատներու վրա թափարւող մուրարիկ գաղթականներ 

շատ չավ կերպով ուրվագծերին»), օր. Թ. Շեմմեսյանը — «Հույս», Հ. 

Մարտիրոսյանը ՜՜Տիլս (Ռես), Ա. Զոպյանը — Պսւպո (ծերունի) և վեր­

ջապես հ. Խ. Մ.֊ն — Տիր ան (Եղունիկի ամուսինը, որը « Ղ^ար ի պո ւթեն ե 

բարձող ե անապատներուն մեջ րնտանիրը փնտրողի մր տեսարանը 

պ ար ղ եր») ՜

'/Հարն կլ չի գիմանա այս կսկծալ)/ պատմությանը 1ւ հուղմունրիր 
կճարի՜. Ահա թե ինչ ճակատագրի է հասրրել հայերի նկատմամբ 

կիրս/ ո.ված րեղասսլանությունը: 17՞ր թոլլրքը կամ ամերիկարին Է 
անրել այս մաղի ծակով:

«Տանջվածներ)/» բեմադրության դեր ա/լատ ա ր ումների ր բարի, 

ներկայարման հաջողությանը նպաստել կ Հ. Գերմանիկյանի «ճա­

շակով հար դար ած բեմը»:

Երեկոն ավարտվել է «8ամբ որոտան» քայլերգի )ս մ բեր գով և 

ո ւր ա)ս ս/ր ա մա դր ո ւթ յ ա մբ հ ա ն գի ս ա տ ե սի ն բ արի գի շ եր մա ղ թել :

Երկու տարի ան ր, 1926-ին, «Տանջվածները» Մ ար սելի Հնչակյան 

ուսանողական միության «Փարա մաղ» թատերախումբը ներկայ ար­
բել է Նարս/ան ում: Ներկայս/րումը տեղի է ուներել նոյեմբերի 28-ին 
գերասան Հ. Փս/փաղյանի ղեկավարությամբ:

1 Ս//է՜ր ի ական մամուլ (Հա լեպ) 1924, յ^; 286: 
՛- Նույն անդում:
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Բեմադրությունը նվիրված է եղել Հայաստանի վերաշինությանը 

նպաստելու գործին* Պարծող անձինք ու դերակաաարներն են եղել 

Զիա պեյ — Տեմիրճյան, Ահմեա — Ա. Հոլռփիկյան, ղինվորական — ծ. 
Պողոսյան, հայասեր ծերունազարդ Մուխթար — Ւնճեյան (իրական 

թուրը բռնապետի մը վայել եղանակով իւիսա հաջող երևեգան), օրդ. 

Շարեն (Եղնիկ)... «չի ^^Բ^լի լռությամբ ան ընել... այդ ւիռքր 

պփսբղը թե Արքան ներկաներուն արտասվելուն պատճառ, եղավ, իր 

հուզիչ թոնով, մելամաղձոտ նայվածքով և թուրը պեյերու հարեմ- 

ներու մեջ արգելափակվող, բայը միշտ իր ազգությունը չուրագող 

ու իր նամուսի բռնաբարման համար իրեն և իր հետ թուրը գազան 

մ/! թունավորող վրեժ խնդիր հայ տիկնոջ մը վայել ձևակերսլու- 

թյուննևրով...»  ̂է

Մլուս դերերում հանդես են եկել Պ. Պողոսյանը Տեր Հակոբ .քա­

հանա, ՀԿՒ^անը—Զանո, Մարին — Սուրմա, ԶինճանԸ~ՏԽԱք Ն. Տեր- 

Հոլսիկյանը — Պուպո, կարուհի Տեմիրճյանը ~«Հույս» և ուրիշ ներ :

«Տանջվածների» առաջին բեմադրության շրջան ում բեմական 

կյանք է մտել Ս. Շահենի գեղասպանության թեմայով դրած մի այլ 

պիեսը «կարկառուն կամարներ» վեգ դործողությա մբ դրաման' 

Պիեսը նվիրված է ս եբւս ս տ ագի Մ ուր ատի հեղափոխական դործու- 

նեությանը Շապին Դար ահի սարի հերոսամարտի շրջանում: Առաջին 

անգամ խաղաղվել կ 1918-ի սեպտեմբերի 28-ին, Բուենոս ԱյրեսՒ 
հնչակյան «Զեյթուն» դերասանական խմբի կողմիգ'. Այնուհետև. 

1922-ի ապրիլի 15-ին Լորենոում (ԱՄՆ):
«կարկառուն կամարները» ըանիգս խաղագվել է փր ան սա հայ 

թատրոնում: Մեր առաջին տվյալը վերաբերում է 1926-ին: Ներկա- 

յտգվել կ հուլիսի 3-ին, Մ ար սելի «Մուրատ» ընկերության կոզմիգ, 

(յք,պիի սրահում: Դևր ա կա ս/արնև ր ի գ են եղել Հակոբ կֆևնգի — Ա. 

Խանոյան, Մւսր ա լ — օր. Աւթփվ • Զավևն — Ա(ս ա տ ո ւրV- Հ"1"փիկյան, 
Մ ուրատ — Փափաղյան, Դուրդեն — Հ. Թութմանյան, Ավո — Մ. Աիմոն- 

յ՚"ն, քյուրդ-Ե. Տեր-Սահակյան , Ալի — Հ. Հարության և ուրիշներ՛^:

Այո պիեսը բեմադրություններ ի ուներել նաև 1926-ի սեպտեմ- 
Լ^քէ’ 5-ին Սեն-Շամոնում, Մշակույթի կրթաոիրար ընկերության 

կողմիր: ԱյնոլհեԱք և Վիենի «Կայծ» ուսանողական միության թա­

տերախմբի կոզմիգ (1933), հետո Վալսյն սում, Գրեն որլում, Լիոնում 
և ^եոինում:

( Նոր երկիր (Փարիզ) 1926, # 31.
' Նոր երկիր (Փարիզ) 1926, X 10:
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Օաւյի վերոհիշյալ պիեսներից, Ս. Շահենի մի շարք գործեր դեո-ևս 

1920-ական թթ- կայուն տեղ են գրավել Լիբանանի և Սիրիայի մի 
քանի գաղթօջախում ևս:

Տեր Զորի տարագրությունից, արարական անապատներում ողջ 

մնացած գաղթականության մնացորդները, անտեր-անտիրական որ- 

բերի հեա ղանգվածաբար ապասաան են գտել Բեյրութում, Հալե- 

սլում, ^խխլիայի մի շարք գյուղերում: Ապրել են բաց երկնքի տակ, 

լավագույն գեպքում թիթեղածածկ վրաններում, մի օր կուշտ, մի օր 

քաղցած, գիմակայել ամեն տեսակի հիվանդությունների և կամաց- 

կամաց ուշքի եկել.' Որոշակի նպաստավոր պայմանների շնորհիվ 

սկսել են մտածել կրթություն ստանալու, մշակույթի, արհեստների 

ղարգացման համար անհրաժեշտ պայմաններ ստեղծելու և. զբաղ- 

վել ու հարցերով:

1918-ից ստեղծագործական հունի մեջ է մտել հալեսլա հայ թատե­

րական կյանքը: Լիինչ այգ, դեռևս 1909-ից Հա լեպում գործել է 

«Անդրանիկ» անունով թատերախումբ, որի բեմադրություններից 

հայտնի են «Պատվի համարը» (1909), «Համլետը» (1911): Այդ թա­
տերախումբը 1919-ից մինչև վերջերս պարբերաբար աշխատել է և 
իր պատմությունը պահելն:

Հալեսլահայերի օգնությամբ թուրքական աքսորից փրկված դե- 

րասան Աշոտ Մատաթյանը վերակենդանացրել կ տեղի թատերական 

կյանքր 1918-ին բեմադրելով «Համլետ», «Պատվի համար», «Շերլոկ 
Հոլմս» և ույ լ պիեսներ.' Երից յան ամուսինների հետ կազմակերպել 

են «Մելպոմե» անունով թատերախումբ և իրենց դործունեությունը 

շարունակել ազատագրված Ադան այ ում՝. Նրանց է միացել նաև 

«Համլեաի» թարդմանիչ, դերասան-բանաստեղծ Գևորդ Եառվարենցը 

(Արապաճյան): 1919-ին, Մատաթյանն ու Եառվարենցր փոխադրվել 
են Ե. Պոլիս, ասպարեզը մնացել կ տեղացի թատերական գործիչ­

ներին:

1920-ից Բեյրութում ակտիվ դեր է խաղացել 16 տարեկան դազ- 
թական Պողոս Մ են տիլ յանը, որն աստիճանաբար արւաջադիմելով 

դարձել է լիբանանահայ թատերական հանրահայտ դեմքերից մեկր: 

Մի շարք հայրենասիրական պիեսների հետ, նա մեծ կարևորություն 

է տվել Ս. Շահենի ցեղասպանության դեմ պայքարող պիեսների

բ ե մա դր ո ւթյունն եր ի ն

Կարպիս Լեփեճյան, Պատմություն Անդրանիկ թատնրտխումրի 1919-2010, Հա- 
[նպ, 2010:
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Այսպես 1933, 1935 և. 193 5 թթ’ Մ են տի լ յանը 9եյրութում բեմադ- 
ր^Լ է Ս. Շահենք/ «Թալետթի անկումը» (Թալեաթ ե. Սողոմոն Թեհ- 

ւՒրյան) ^ՒնԳ գործողությամբ, պիեսը, միաժամանակ կաաար ելաք 
Թեհլիրյանի գերը:

1935-ին 9եյբութի Սահակյան վարժարանի սրահում « Պան- 

գոլք աո» թաաերաքսմբի ուժերով ներկա յա գրել կ «Զեյթուն» (Զեյ֊ 

թունի հերոսական ապստամբությունը) Հորս գործողությամբ դրա- 

ման, իր և 9՝. Թյությունճյանի մասնակիությամբ: ևերկայացման 
աՂԳաԳ111է էԼ[էա ծանուցվել է «Ներկայացման թուբբական բաժինը 
թուրքերեն չեղվով պիտի կատարվի: Հայրենակիցներ, եթե կուղեր 

պահ մը Հայոց ազգային պայը արի մարտնչումներով ապրիլ, 

անպայման հաճեցեք ներկա չիՆիլ»:

Եվ վերջապես «կարկառուն կամարները»: Այս պիեսը բեմադրվել 

է 1937-ի փետրվարի 21-ին, Սահակյան վարժարանի սրահում, նորից 
«Պանդուխտ» թատերախմբի դերասանական ուժերով.’ Պիեսի մասին 

ընդհանուր պատկերացում ունենալու նկատառումով տալիս ենբ 

նրա գործող անձանց, ինչպես նա!ւ դերակատարների ամբողջական 
ցանկը.’

Հակոբ կփենտի-Գես յուր, Ալմաստ հանըմ — տիկ. ճիհանունի, Մա­
րալ-օր. Շասյուր, Զտվեն և Տեր Գուլս-կայծակ Գնդունի, Գուրգեն- 
Պ. Գույումճյան, Մուրատ — Խորեն Այվաղյան, Ավո — Լ. Ֆաըմանյան, 

Սեդրակ — Գևորդ Թյությունճյան, Գուկաս — Հ. Մ ելեքյան, Սամուել - 
Ա. Առաքելյան, զինվորական — Անդրանիկ 1^եշիշյան , Ֆեխի — Պողոս 

Նաթրյան, Գեդի — Գ. Նշան յան, Ա. զինվոր — Գ. Գրլըճյան, 9. զինվոր 
֊X., ՀյՈւս(ևին) աղա — Միհրա ն Սեֆերյան, Րևյպեր Աչ/, — Վ. Տոնապե- 
տյան. Հասան ~ Ւմաստուն Եյուլվանեսյան, Թրքուհի-օր. Խանճիհա- 
նյան:

Խ. Այվազյանի և Գ. Թյությունճյանի ղեկավարությամբ «Պան­
դուխտ» թատերախումբը նոր կազմով նորից է ներկայացրել «Եաբ- 
կառուն կամարներ» պիեսը: Երկու բեմադրության համար պատ­

րաստված հայտագրերում տպագրվել է հետևյալ ուշագրավ ծանու­

ցումը. «Հայրենակիցներ, սույն բիեսը, որ առնված է Հայ հեղափո­
խության ազատագրական պայքարեն, հոն պիտի տեսնաք ազգային 

ԳnJՈl-Pյш^դ համար անձնվիրաբար կուրծք տվող Հայ Հերոսներուդ 
մարտնչումները, որքան հպարտ պիտի զդաս է^քղՒ^^Ղ^ ^րր տես­
նես քու գոյության համար գիտակցորեն ե. անշահախնդրորեն նա­
հատակվող Հայ հեղափոխական հնչակյան կուսակցության հեբոս- 
ն եր ո լ ք աջա գոր ծ ո լթյ ո ւ ն ն երր» :

Հայ Դրամատուրգիայում և թատրոնում ազգային աղատս/զբտ­

կան պտյքս/րի սլատմաբան-դրամատուրդ Սեդրակ Շահենի գրած

138



թուրքական կառավարության դործելակերպը, նրանց կլ

տասնմեկ պիեսներից ամենացնցողը երևի թե նրա «'Բոան կախա­

ղաններ» սղրերղ.ական ավարա ով դրաման է’. Պիեսի բարոյահոդերա- 

նական եզրակացությունն է Թուրքիայում անհնար է ազատության 

համար պայքարի դուրս դալ, իսկ ով կհամարձակվի քննադատել 

ռեցնեն

կա իւ աղան հանելով:

Շահենն իր այս լէւՒ^1սԲ. ՂԲ^Լ է 1915-ի հունիսի 15-ին Գ. Պո լսի Բա­
լա զի դի հրապարակում, օրր '/երեկով կախաղան բարձրացված սո- 

ցիալ-դեմոկրատական հնչակյան կուսակցության 20 անձնվեր դոր- 
ծիչների հուզիչ տեսարանն աշխարհին ցուցադրելու նպատակով: 
Հեղինակն իր այս "['['ելի տնձնս/վորությռւնների հետ տվել կ նաև 
Թուրքիայի Արտաքին դործերի ու ռազմական նախարար Անվերի և 

Ներք ին դործերի նախարար Թալեաթի, թուրքական բանակի դեր- 

մանական ^1ևո[1ԴՒ ^ ա/Լ մարդկանց կերպարներ, որոնց Pիվր 
հասնում կ 28-ի: Որքան որ այս մարդաշատ գործող անձերով սլիեսր 
դժվարացնում է նրա բեմադրությունը, նույնքան կլ համոզում կ, որ 

բոլոր դեմք երն ու դեսլքերը իրական անձնավորություններ են ու 

կա ւո ա ր ված իրս զ ությու ններ :

Թ՚՚պ՚քւչ չէ, ով ուզում կ //^'խ ի նչ խիք[^ր կորցրած կամ վարձովի 
պատմաբան կարող է հերքեչ կամ արդարացնել Հայոց ցեղասպանու­

թյան հրեշավոր այս արարքը!

«'Օսան կախաղանները» 1918-ին Ջիկադոյում տսլադրվելուց 

հետո սկսվել է նրա բեմադրությունների շտրըր աշխարհի տարբեր 

վայրերում : Պիեսը նվիրվել է «Բոլոր անոնց հիշատակին, որ ինկան 

փոքր ազդերու ազատության համար մզված մաքառումների ըն­

թացքին»: Ւնչպես տեսնում ենք, Շահենն այս պիեսով ավելի հե- 
ռուն է ընդգրկում ոչ միայն հայերի, այլև հայերիս պես փոքրաթիվ 
ազգերի ազատության կոչ է տնում."

«•Հս ան կախաղանների» առաջին գործողությունը տեղի է ունե­

նում Վանի Վար ադա վանքի բակում: Լսվում են ժամերգության 

մեղեդիները: Ծառախիտ պուրակի մոտ, աղբյուրի կողքին կան ա լք 

զրուցում են իրենց առօրյա հոգսերի մասին." Գալիս են վարձկան 

թուրք զինվորները և արգելում պատարագը". Պատարագին ներկա 

հնչակյան գործիչ Փար ամ աղն իր ընկերներով փրկում են վանահոր 

կյանքը և գնում միանալու հայդուկ յուրայինների խմբին."
^’^[’"ԲԳ դսրծողությունը կատարվում է ամայի տարածության 

մեջ." Հեռվում նկատվում է թարմ դերեզմանի հողաթումբ, սրի 
հո,1^Ւ^ վշտահար մի հայ աղջիկ ողբում է իր բռնաբարված քրսջ 
վշաից մահացած մոր կորուստը." 'Բարաժայռերի ետևից հայտնվում
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Է Փար ամա զն էր ընկերներէ հեա 1ւ էյ այաան ում վյբկել արւ!ւանզ.ված 

աղջկան : Երեում են թուրը զէնվորներ: Փար ամա զն էր էյ մրուէ 

հարձակվում է նրանը վրա?

Երրորդ գործողություն 2 */^սան աարէ է անըևլ այդ րյեպըէը.' Ե. 

Պոլսէ Պերա ըաղաըամասէ Հնչակյան կուսակցության ակումրում, 

կանթեղէ լ ույս էյ աակ ապստամբության ““դործողության ծրադրեր են 

մշակում Փարա մազը, Դոկտոր Պեննեն, Հ. ճանկյույյանր, Ա. Աչըըպա- 

շյանը, Վանէկր Հ Խորհրդակցում են զենը եր ւէոէւաւչրեչու, ապստամ­

բություն կազմակերսլելոլ մասէն: Ռայց հենց այդ պահէն մատ­

նէ չներէ աջակցությամբ թուրը երբ շրջապատում ու ձերրակալում 
են նրանց՝

Չորրորդ գործողությունը կատարվում է բանտէ էյցում՝ Հյյլյյյս- 

խաբ վրէմաո-ուները մրւնչում են /լյստարյէածէց: Լսվոլյք են Հայաս­

տան էն նւէէրւէած հւոյր ենւյյսէ րւյյ կւսն երգերէյ մեղեգէնեբ: Հնչսյկյան 

ըսան դո բծէչն երէւ դատավարությունն է, որ կււյզ մ ա կերսլել են թուրը 

ջարդարարներ Լնյէերը, Թյսլեաթը, նրանց լյյջակէց Ֆոն Սւսնւոե ր սը'. 

Վերջնական յէճէռն է կաէսաղււյն հանել բոլոր էն'. Հայ արլատամյյյր- 

աէկները մէասէն երդոլյք են

Կոչնակդ հնչեցուր, հնչեցուր արադ, 

Թող հայը ոտ էյ ելլեն ծսյդե յքէնչև ծաղՀ

Վերջաբան ~լ[երջէն տեսարանը ԷԿյյյ յս ղէյ դէյ հրսյսլսյրյյյկն է, 1915-էյ 
հունէսէ 15-ը: 1Լազ յս ոա յէո սյ է ց սլսյյորյյյստ են կյյյէս սյ զյսնն եր էյ ըսսյն 

սյուները: Հայ հերոյյներէյն սյյլէսյյյյկ շյյյսլէյկներ հադցրած րերոլյք են 

կյյյ յլ յյյ յէյ նար յյյ ն .՛ 1Լրհաւքարհելոյէ յ/սյհը, նրանը կանդնույք են սյէժոո- 
ներէ վրւս, յէ եր ցն ո լյք սլսյրսյնէյ օղը... ե. անւքահանում: Խէյզաէյյ մյսհա- 

սլսյրւոներէ վերջէն էսոսըն էր «'Բոան հյյյզսյրներ սլէյ յյյ էյ յլ.սյն մեր 
վրեմը լուծելու»:

ք^եմյւյկան յ/եծ յյլյյյյոյ/ոյ^թյյյլն չէյ յյյ֊նեցել «'քՀյյսյն կյյյէսսյզյյյններր», 

բայց եղածն էլ շատ սյւլրչեցէկ տսլավորությու^յ է թողել:

Ս. Շահեն էյ «վ^սան կյսէս ա րլյյյնն եր» սլէեսէյ աոաջէյն բեւ/ադրու- 

թյունը կայյսցել է ֆրսյնսահսյյ թյստրյյնոլյք 1926-էյ հոկսյեմբերէյ 3-էն 
Լէոնէ «Ասուպ» թյստերյյյէսյքբէյ կողմէցք էմք1/ Զոլա սրահում: Մեծա- 

ըանյյյկ կերպարներով ու դերսյկյյյուսյրներյյւէ այյյ սլէեսէյ ու նրսյ բե- 
յ/ադրության մւսսէյն հսյյ/աոոտ պատկեր յյյցոււ/ ունեն սյ լ ու հայ/յյյ ր 

նշենը նրանց յ/է 1/դալէյ թվէ* ”վ ե է^չ //'նելր.' Հեյլյյյյէո էս ա/լան 
Ղ-^րծէչներէց Փար այ/այլ — ժյուդեըս Զրյւլճյան («հայ րեյ/էյն 
ՂաՐԴ/Լ»)’ Տոըթ. Պեննե — Մանուկ Փյսնոսյան, Աչըըսլաշյան — Կյյյրսլէյյյ 
Ել մ յյյ յյյ յյյն, ճիհան/լյուլ — Պողոյյ Պեյյյրյյյյյյյյն, Վյյյնէյկ ՜ Հյյյ ր յյ յվ(/ լ յյ յ՜ն 
Փաշալյյյյն, Մուրայյյ — Դե.որգ Տեր - Դևորդյան:
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Այնուհետև' խմբապետ Են դո — Հայկ Գասբարյան, Վանահայր - 

Փանոս, ժամկոչ — Պապո, Միաբան — Վաղարշակ Սիմոնյան, Աբշակ — 

Շահեն, Կղուկ Մ արաո — ճաբոն, Հոճա — Տեովլեթ Պուլդարյան'.

Կան արի կեր պարն եր ու դերակատարներ

Սաթենի կ (ք^էաԼ[’2.իհ Կղուկ Մ արտոյ ի փոքր ա ղջիկը) ~ տիկ. Խա­
թուն Գաս բար յան’ Սիրան — օր. վձեշիշյան, Մ արիա — օր. Անժել, Հո- 

րւոսմիկ ^որո—տիկ. Մարի’

Եվ Վերջապես էնվեր ֊ Վռամ Սալման յան, Թալեաթ—Պողոս Պաղ- 

տասարյան, Ֆոն Սան տերս — Հարություն Տերունյան և ուրիշներ'.

Հանդիսատեսի ուշադրությանն արման արած այս բեմադրության 
մասին Փարի ղի «Նոր երկիր» թերթի թատերախոս Արմեն Մարալը 
դրել կ. «Ւսկական կախաղանի չվաններու տակ, երբ բերվերան ան­
մահ րաջերը, ներկաներուն մեջ լարի ու կոծի ձայներ սկսան լսվիր 
(Մ այր Հայաստանի), օր. էլմաս յան իր սահուն ա ո.ո դան ությա մբ, որ 

արտասանած Ոգիի բաժինով, ք^ՄՐ հանդիսականները հուղեր, 
որոնբ չկին ուղեր այդ տեսարանեն բաժնվիլ»^'.

Այս պիեսը' «Հայ հեղափոխական-աղատադրական իրական կյան­

քն քաղված դրաման... խնամյալ պատրաստությամբ», 1927-ի ապ­
րիլի 10-ին ներ կայ արվել է Կար տանի սինեմայի դահլիճում: Օեմադ- 
րության նախաձեո-նությունը պաւոկանել է Ս. Գ. Հնչակյան կու- 

ստկրության Կար տան ի «Ավշարյան» թատերախմբին: Ներկայարումն 
իբադոբծել է Լիոնի վերոհիշյալ «Ասուպ» թատերախմբի դերասան և 

ոեժիսոր Ժյու ղեքս Զուլճյանը ինքն կլ երկրորդ անդամ հանդես 

դ ալ ո վ Փարա մա ղի դեր ում'.
Այս բեմադրությունը նվիրվել կ ի հարդանս Վ^սան կախաղաննե­

րի, որոնք, օրը րերեկով կախաղան են հանվել Կ. Պոլսի Օայաղիդի 
հրապարակում «Անկախ ու ինքնավար Հայաստան մը պահանջած 
Ը1.Լւէ1 էն ու-ն համար».' Ծրադրի վրա տպագրվել է հինդ կարևոր դեմքե­
րի նկարներր, կենտրոնում Փարա մաղը:

^Ւէննք մտսնակիրներիր մի քանիսին. Վանահայր (Վարագա 
վանքի վերահսկիչ) — Տ. Պողոսյան, ժամկոչ — Ն. Գանի ել յան, Սաթե­

նիկ — Տ. Կիրտկոսյան, ճի հանկյուլյան — Վ. Թագվոր յան, էն վեր — Հ. 
Գա սպա րյան, Ար թուր Ես այտն (մատնիչ) — Գ. Մուր ատյան:

Շահենի «Վէստն կախաղաններ» պիեսը 1931-ին միաժամանակ բե­
մադրվել կ երկու եր կրում Արգենտ ին այում — 9ո ւենո ս Սյրևսի « Սա- 

սլահկյուլ» թատերախմբի կողմից և Օր աղ իլի այ ում — Սան Պաուլոյի 

«Կայծ» ուսանողական միության թատերախմբի ուժերովս'.

1 Նոր երկիր (Փարիզ) 1926, /Հ- 22’
2 I»րիաասարդ Հա յաս տան (^/՚կագո) 1931, A^ 23, 37:
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1931-էն է վերաբերում նաև «'Ոստն կախաղաններէ» մ է բեմադ­
րությունը Սոֆէայում (Ոուլղարէա) : Դերասան Վահան Շահէնյանէ 

ղեկավարությամբ «ժէրայր» դեբասանական է/ումբն աքն ներկա­

յացրել է 1931-է հուլէսէն, Թաղապետական թատրոնում: Այո բե­
մադրության դեր ակատ արն երէց հայ անէ են Օննէկ Աբելյանը — Փա- 

րամաղ, Ե. Հայոց յանը — էյմբապեա Են դո, Աէթլ[աթր1՝ Նաղարյանը — 
Սաթենէկ, Թորդոմ Պոյաճյանը—էնվեր փաշա:

«'Ոստն կախաղաններէ» մէ հուղէչ բեմադրություն կլ կայացել է 

Պրովէդենսում (Ամերէկա) : Տեղէ «Հնչակ» դերասանական խումբը 

նախատեսել է այն ներկայացնել 1934-է հուն վարէ 14-էն, Հայ Առ.ա- 
ըելական եկեղեցու սրահում: 9այց կատարվել է ան ս սլա ս//լէ ոճրտ- 

դործություն: Սպանվել կ Վևոնդ արբ եպէսկոպո ս Դուրյանը, ույդ 

էոկ պատճառով ներկայացումը հետաձդվել է մէնչ/ւ մարտէ 11-ը’.
9աղմամարդ այս ներկայացմանը մասնակցել են Ս. Դարրէնյանը 

—Հոռոսմէկ 'Ոորո, Խ. Հակոբյանը — Սաթենէկ, Մարդարէտ Սարոյանր- 

Սէրան, Աղատուհէ Վուկասյանը — Մարէա և Ոդէ Հայաստանէ, Մաբ- 

աէրոս Պետրոսյանը — Փարա մաղ, Գ. Մկրտէչյտնը — Դոկտ. Պեննե, 

Պետրոս Նորէկյանը — ճէհանկյուլ, Ա. Թղտէկյանը — Աչըքպաշ, Տեր- 

Հարությունյանը — Վանէկ, Հ. Խոշմաթյանը — Մուրաւո, Ն. Հյուլուն- 

յանը-Վանահայր, Կար. Պետէկյանը - Ենդո, Հարություն Ձէթանցէն- 

էն վեր, Ե. Տերտերյանը — Ֆոն Սանտերս, Մ. Տերտերյանը — Արթո ւր 

Ես այ ան ե. ուրէշներ

Այո բեմադրության թատերախոս Զավենր մէ հետաբրբէր տեսա­

րան է նկարադրել խմբէ ղեկավաբ Խաչէկ Մուրատճյանէ մտահղա- 

ցումէց: Գնահատելով դերակաաաբնեբէ աշխատանբը «ապրեցէն ու 

ասլբեցուցէն» որակումով, մէևնույն ժամանակ նա դրել է «Ոդէ Հա­
յտս աանէ կսվսաղաններէ ճամբող երևույթէն տակ, բույլ աո. .թայլ 

առավոտյան չավ էղներ է ներբո, նման լ ույս է ու հույս է պա հէն, Նե 

էր մենակությամբ ներշնչեց ու խրախուսեց կախաղաններու վէչար 

ապրող հայության և անոնց մրրկված հոդէն առաջնորդեց դեսլէ նո­

րակերտ Խ. Հայաստանը... Վարադույրը կամտց-կամաց վար եկավ և 

ծածկեց «բոան կախաղաններու» մեր վառ հույսերը կապելով Խ. 

Հայաստանէ»  ̂:

Հայոց ցեղասպանության թեմայով դրված դործերէց սփյուռբա- 

հայ թատրոնէ խաղացանկում տեղ դտած և որոշակէ հեւոբ թողած 

պէեսներէ թվէն է սլա ականում Ս. Շահենէ նաև «Զեյթուն» չորս 
է1ո թ ծ սրլությ ւսմբ դրտմսէն’. Տպադրվել կ 1920-Էն Նյու Ցորբում ’.

1 նա յն տեղ ու՜մ, 1034, /Հ 32:
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Պիեսի նյութը թուրքական բռնապետության դեմ Հնչակյան կու­

սակցության գործիչների մղած պայքարի պատմության է^^՚բից 

մեկն է: Այղ անհաշտ պայք արի կաղմակերպիչը նույնպես իրական- 

պաւոմական անձնավորություն կ, որը, րարերաիյտարար ողջ է մնա­

ցել ու շարունակել իր գործունեությունը: Այդ հերոսը պատմու­

թյան կեն գանի ներկայացուցիչն կ Կարապետ Հա կորի Թուր-Ստր- 

ր1իոյաեր, հեղաւիոիյական անունով Աղա սին:

Լինելով Զեյթսւնի հերոսական պաշտպաններից մեկը, Աղասին կլ 

իր հերթին կ «Զեյթուն» վերնագրով պիես դրել.’

Աղա սիից բացի, Ս. Շահենի «Զեյթուն» պիեսում պատմական 

կոնկրետ գործիչներ են դուրս բերվել նաև Ապահը (Ապահ Պետը ոս- 

յան-Ավետիս Գըմդըմյան, 1872-1928), Մլեհը (Ասատուր Տամկաճ- 
յան, ? - 1928) և ուրիշներ:

«Զեյթուն ի» առաջին բեմադրությունը տեղի Է ունեցել 1932-ի 
հունվարի 20-ին, Տեսինում (Ֆրանսիա), որին հաջ որ դել է Աան Պա սլ­

լայի «Կայծ» ուսանողական միության թատերախմբի ներկայացումը 

1933-ին:
Շահենի այս պիեսի առավել խնամված բեմադրությունը կայացել 

կ 1933-ի հունվարի 22-ին Պրսվիդենսի «Հնչակ» դերասանական 

խմբի ուժերով, Հայ Առաքելական եկեղեցու սրահում: Ռեմա դրել է 

Խաչիկ Մուրատճյանը: Աղասու կերպարը մարմնավորել կ Մարտի­

րոս Պետրոսյանը, որի դերակատարումը դարձել Է ներկայացմանը 

տոն տվող ոգին: Մլուս գերերում հանգես են եկել խմբապետ Ապահ 

— Օննիկ Մկրտիչյան, Մլեհ — Եւիրեմ, Խաչեր քահանա — Խ. Կետիկյան, 

Սուսամ — Հ. Հյուլունյան, Սառա — Վ. Դարբինյան, Բա ր դուղեմ ի ո ս 

վարգապետ — Ա. Թղտիկյան, Ֆռնուղի քահանա — Կարո Պետիկյան, 

Թուրք հրամանատար էտիեմ էի աշտ — Ս. Ստեփան յան, Ալի Հյուսեյն 

պեկ — Վ. Մուրատճյան, /^տէսլական գեսսլան Ս^ըոթըր Վիտո -Պ. Թո- 
րոսյան և ուրիշներ'.

Պիեսի և ներկայացման գաղափարական եզրակացությունն կ 

^Գ^Լ Զեյթունն աղատված կ, աղատ պետք կ /ի^ի ^ Հայաստանը1:

1 Եչւխոտ ասրդ Հայաստան (Ջիկաղո) 1933, № 19:

Սփյուռքահայ թատրոն ում մեծ ընդունելություն գտած պիեսնե­

րից մեկն կլ Ս. Շահենի «Թալ եաթի անկումը» դրաման Է'. Թեման 

հանրածանոթ կ Սողոմոն Թեհլիրյանի դատավարությունը Բեռլի- 

նում Թալ եաթ էի աշտ յ ի սպանության համար և արդարացումը: Առա­

ջին անդամ ներկայացէք ել կ Թեհլիրյանին արդարացնելուց և աղա-
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սրելուց հետո 1921-ի հոկտեմբերի 9-ին, Զժյուռնիայի Հայ ա կում- 

բում'. «Ար տա վաղդ» թատերախմբի անդամներից Թաղվոր Հովհան­

նիսյանը կատարել կ Թեհլիրյանի, իսկ 9*. 'Օեպապճյանը Թալեաթի 
դերերը:
«Թալեաթի ան կումը» պիեսի բեմադրության փորձն Ամերիկա- 

յում ավարտի չի հասցվել պատճարւները քաղաքական բնույթ են 

kP^L՝ 1924-ի դաբնանը On ս որոնի «Սեպուհ» դեբասան ական խմբի 

Մանուկ Շիբին յանի ղեկավարությամբ սկսած փոբձերը մնացել են 

ան էլա տար, որովհետ1ւ ոմանք նսլատա կա հա բ մ ար չեն համաբել քա­

ղաքական այդ անպատեհ ժամանակ նեբկայացնել «Թեհլիբյանի 1ւ 
Թալ ետ թի խ ա ղը »I

Թուբք-ամեբիկյան դի վան ա դի տ տ կան հաբաբեբություննեբն ինչ­

պես այն տարիներին, այնպես Էլ դրանից տասը տարի անց 3). Վեր- 
ֆա «Մուսա լեռան քաո-ասուն օրը» պիեսի բեմադրության արդե- 

լակումը, իսկ մեր օրերում էլ ցեղասպանությունը չընդունելը, 'Հա­

ցարաղի անկախության հարցի լուծմանը պատասխան չտալն այդ 

երկու երկրների փոխհամաձայնության նշան է 1ւ ղուրկ րարոյական 
դնա հա տ ա կան ից'.

է1 հակակշխւ ամերիկյան վերաբերմունքի, «Թալեաթի տնկումը» 

պիեսի բեմադրությունը բարեհաջող ընթացք է ստացել Ֆրան սի ու­

յում, այն եր կրում, որտեղ մեծահոդաբար տեղ են տվել 1895, 1915, 
1922թվականներին թուրք ական բռնություններից փրկված հայերին'.

«Թալեաթի անկումը» Ֆրանսիայում առաջին անդամ ներկայաց­

վել է 1928-ի հունիսի 9-ին Լիոնի «էմիլ Զոլա» սրահում, Ս. 9՝. 
Հնչակյան կուսակցության «Ասուպ» ե Սեն Շամոնի «Փա րամ աղ» 

թատերախմբերի կողմից Մ Հովհաննիսյանի ղեկավարությամբ ու 
Սողոմոն Թեհլիբյանի դեբա կա տա լրությամբ'. 20 դեբա կա տ ար է մաս­
նակցել այս ներկայացմանը! Ունեցել է դերակատարների հեաեյալ 
կաղմը Հաճի Հակոբ (Թեհլիրյանի հայրը)—Հ. Դասպարյան, Տիկ. Ոս- 
կիկ (^‘^ԺՕը) “ ^' Գասպարյան, 1Լարսենիկ (քույրը) — Հ. 'Օեշիշյան, 

Հայկոլհի (նշանածը) - Վ. Լաթիֆյան, Դըիղպւիկ (եղբայրը) - փոքրիկ 

'Լ. Տեր- Գևորդյան , Արամ էֆենդի ~ Գ. 'Բեշիշյան, Զատվեն պատ­

րիարք-Ա. Տեր-Գևորդյան, Թերթավաճառ- Գ. Մանուկյան, Թալեաթ 

— Հա կոր Լա թի ֆյան, էն վեր — Գ. Թերղյան, Ոստիկան Հա մնի — Հ. Փե- 

րեցյան, Օրիորդ Լոլա — Հայկուհի, Մերճան հանըմ (ԹալեաPI’ կԹը)֊ 
Վարդանուշ, ո ս սրիկանն եր, ք ա ր տ ուղ ալրներ :

Մեկ տարի անց, «Թալեաթի անկումը» տեղ կ գտել սրարբեր քտ- 
ղտքների բեմերի վրա.’ Այսպես 1929-ին Եոնիլն Սի սրի ում («Փարա­
մաղ» դերասանական խմբի ուժերով) ե. Օոստոնում, Սոֆիայի «Ռե-
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նեսանս» թատրոնում (1931), Ռուսչոլկում (1931), Տեսինի (Ֆրան­
սիա) «Ավշարյան» թատերախմբում (Թեհլիրյան — Դանիելյան, Թա- 

լեաթ-Վարուժան Վաղար յան, 1931)'.
11. Շահենի «Թալեաթի անկումը» պիեսի լա վա դույն բեմադրու­

թյուններիդ մեկը թերևս հանդիսացել է նյույորքյանը, որը տեղի կ 
ունեցել 1932-ի հունվարի 3-ին, «կայծ» դերասանական խմբի ուժե- 
բով1 Մ* Թարս/յանի այս բեմադրությունը համարվել է «դեղաբվես­
տա կան մեծ հաղթանակ մը»' Այգ֊ հս/ղթանակն ապահովող դերակա­

տարներն են եղել Դևորդ Տեր-Գևորդյանը, Տիդրան Մանուելյանը, 

Արմենակ Մեսիկյանը, էչղա Շահենր, Մաքրուհի Թորոսյանը, Եյուլ- 
վարդ Տեր- Գրիդորյանր, Նարինեն, Արա Թորոսյանը, Սասունի Շահե­
նը, Մ* ար ալ Շահենը և ուրիշներ:
«Թալեա թի անկումը» պիեսի բեմադրությամբ է ղբաղվել նաև 

բուլղարս/հայ 1/. բուլղարական թատրոնների դերասան Շավարշ Մա­
նուկյանը.' Նախ բեմադրել է Սոֆիայում (1940-ակ. թթ.), ապա Լոս 

Անջելեսում (1967):
Աեդրակ Շահենի հայրենասիրական ներշնչումով հարուստ ու լե­

ցուն հոդին այնքան բու/ւն ու նպատակս/սլաց է եղել, որ նրա դրած 

Ղ՚բեթե րսլ"ր պիեսները դարձել են Հայոց ցեղասւ/լանության մի ըն­
դարձակ շրջանի 1390-1920-ակտն թթ՝ սլատմության բաղկացուցիչ 
մ ասր'. Հայոց ցեղասպանության և նրա հետևանքների մասին դրող 

դրա մատ ուրդն երի մեջ նա ամենս/բեղմնավսր դրողն է ու ամենա- 

հետևողական հև ղինակր, իրական սլատմության կերտողը:

Թուրք րռնս/սլետների դաղս/նս/բս/րո ս/րս/րքներն իրենց մերկա­
ցումներն են ստացել նաև. մեծ երդիծաբան Օրվանդ Օտյանի ստեղ- 
ծադործություններում: Նրանցից ամենահատկանշականր, հավանա­
բար, «Աբդուլ Համիդ և Շերլոկ Հոլմս» վեպի բեմ ա կան ացումն է, որ 
կատարել է եդիպտ///հայ թատրոնի մեծավաստակ դերասան և ո.եժի- 
սսր Լևոն Շիշմանյանր.' Նրա բեմականացրած ս/արրևրակով հինդ 
^ոբծողությամբ այդ պիեսն աո. աջին անդամ ներկայացվել է Օահի- 
րեի Օրեն թանիս/ թատրոնում, 1934—ի հունիսի 24—ին'. Բեմադրու­
թյանը մասնակցել են Սահիր եի և Ալեքսանդրիայի թատերախմբերի 

լավադույն ուժերը: Ւնքը Շիշմանյանր կաս/արել է Սուլթանի ղ՛երը:

Օտյանի «Աբդուլ Համիդ և. Շերլոկ Հոլմս» վեպր շատ տասնամ­

յակներ անց բեմականացրել ու բեմադրել է նաև. Երևանի հև ռուս- 

տս/թա/որոնի րւեժիսոր Գրիդոր Զալիկյանը: Օտյանի դործի հետ օդ- 

տադործել է նաև Թուրքիայում ամերիկյան դեսպան Հենրի Մորգեն- 

թաուի հուշերր ի պաշտպանություն 1915-ի ւոտ/ւապյալ հայության: 
Ժամանակ աո. ժամս/նակ այս պիեսը հտղորդվել կ ո.տ դի ոթատրոնի 

կր/ղմից, Զալիկյանի բեմա դրությամբ:
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Առաջին համաշխարհային պաաերաղմի ավարտից մի փ”քը ս/նց, 

խաղաղություն աիրելուց հետո, որոշ աշխուժություն է առաջացել 

Լիբանանի 1ւ Սիրիայի հայաշատ 9եյրութ ե. Հա լեպ բաղաճների 
թատերական կյանքում: 1918-ի վերջերին և. 20- ականի սկղրն երին 

տեղական ուժերով կազմակերպվել են թատեր ախ մրեր, որոնք ինք­

նուրույն ներկայացումներ տալուց րաց ի օժանդակող հիմք են դար­

ձել հյուրեկ դերասանների համար.'

Խաղացանկը եղել է խայտաբղետ աղդային ողբեբդություննեբ ու 

զավեշտներ, տարբեր ժանրերի թարդմանական պիեսներ: Ահա, այս 

աշխույժ «մրցակցության» տարիներին, 9եյրութի «Սիս Երիտասար­
դաց միության» նախաձեռնությամբ, 1923-ն հուլիսին Աղդային 
վարժարանի սրահում ներկայացվել է «Արյունոտ կամուրջ կամ Եըլ- 

տԸՂ^ Սասուն» պիեսը՛. Այո դործը Մեծ եղեռնի զոհ դրող, ման կա - 

վարժ-խմրադիր Սմբատ Բյուր ատի «Եըլտըզե Սասուն» պա ամս/կան 

վեպի բեմականացումն է, ոբ կա տաբել է ու բեմ ադբել, հանդես եկել 

նրա դլխավոր հերոս Մուրատի դերում, «Սիս Երիտասարդաց միու­

թյան» վարչության ատենապետ Սարդիս Տխրունին ('Բետերյան, 

1885-1929):
Ներկայացման հայտադրի վրա դրված է եղել «Հուշարձան ի հի­

շատակ Սասունի դյուցազնամարտին, 1891» 1ւ տպված մի պատկեր- 
տեսարան Սասունից: Այս պիեսի բեմադրության առթիվ մի բացա- 

ո-իկ հետաքրքրական նորություն էլ է հայտնվել հայ թատերական 

կյանքում: Մուտքի տոմսակի վրա տպա դրվել է Սասնա հերոսի Սե­

րտս տացի Մ ուր ատի նկարը, իոկ նկարի տակ նրան նվիրված բա­

նաստեղծության հետ/ւյալ տողերը:
Շ են իք , Սեմ ալ պաշարված են քրդերով, 
հալվորիկի անցքն է փակվել թուրքերով, 
Զքեզ տեսնեմ քաջ Մուրատ, 
Սուրդ շարժի ր անվհատ 

Մեր հեռավոր եղբայրներ 

Զեն կենար միշտ անտարբեր 

Շուտով կուդան օգնության^:
ներկայացումն սկսվելուց առաջ Ս. Տխրունին ամփոփ տեղեկու­

թյուն է տվել վեպ-պիեսի բովանդակության և Ս ուբատի դործու- 

նեության մասին:
13 տեսաբանով ներկայացումն իր ձդձդումներսվ ~ տեսարանների 

փոփ,9խ”*-մով ու րտզմամտրդ դերակատարներով բավականին երկար է

1 11 ո է. ր իա կէսն մամուլ (Հա լեպ) 1923, ^ 152:
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տևել, բայց նյութի բո վան դա կութք ունր, նույնիսկ որոշ անփորձ թա­

տերասերների թերությունները ձանձրույթ չեն առաջացրել. Միայն 

քննադատությունն է խորհուրդ ավել կրճաաել երեք տեսարան:

Կարմիր Սո ւլթանը — Աբդուլ Հա մ իդը սև կասկածներից մտա հոդ­

ված, Սըլտըզի հարկի տակ մահացու ծրադրեր է կազմում իշխան ու- 

թյունն ամուր պահպանելու համար.' Ւր ծրադրերի իրականացման 

համար օդտադործում է պալատականներին և քրդական շեյխերին:

Հայ հեղափոխականները հակաղդեցիկ շարժումներով վերահսկում 

են իրադրությունը: Հ. Պոյաճյանը փախչում է կայսերական բժշկա­

կան համալսարանից Սաս ունին օդնության հասնելու համար.' Մա- 

հաէի որ ձի են ենթարկվում Խորեն սլա տրի արք Աշըդյանը, Մադսուտ 
Սիմոնը և. ուրիշներ՛. Համիդը հուզված է մայրաքաղաքում կատար­

վող իրադարձություններից ու փախուստներից, է'ըլաըզի պալատի 

ներս ում ու դրսում կատարվող կասկածելի շարժումներից: Հայաս­

տանում կատարվող զինված դործոզությունների շուրջը բանավեճ է 

դնում Հա մ ի դի /ւ բրիտանական դեսպանի միջև: Սըր Ֆիչի^Ը Ապառ­

նում է նրան, նա էլ իր ղայ[’ոլյթը թափում է մարդասեր Սուրեյյա 

լՒա2_այՒ և ո՚-ււՒւների վ[1ա'
Մեծն Մուրատի ղեկավարությամբ ինքնապաշտպանության ջո­

կատները հավաք վել են Անտիոքում: Թուրքերն արդյունքի չհասնե­

լով, ուղում են խորամանկությամբ ոչնչացնել հայերին: Սպիտակ դրո­

շով հաշտություն կնքելու խորամանկ միտքը հուզում է ժողովրդին, 

բայց Մ ուր ատը չի հավատում թուրքերի անկեղծությանը.' 160 ռաղ- 
մՒկ.ուԼ նա մոտենում է Մուստափա փաշայի բանակատեղիին, բայց 
քարայրում ձերբակալվում է:

Ան տի ոք ի պաշտպանության դործը մնում է կանանց հույսին, 
Շաքեի ղեկավարությամբ.' Թուրքերն աստիճանարար վեր են բարձ­
րանում: Հւսյրենասեր կանանց մնում է ընտրություն կա տարել կամ 
թուրքերի, կամ էլ մահվան զփբկըՀ «Նամուսն անաղարտ պահելու 
համար» նրանք ընտրում են երկրորդ տարբերակը.'

'Լ^^"^ Ս*ուրատի դատավարությունն է Զեքի փաշայի մուռ.'

Կերպարների առատության և դերակատարների սակավության 

պատճառով թատերասերներից շատերր հանդես են եկել մինչև չորս 

հակոտնյա դերեր կատարելով: Կերպարների միջոցով պիեսի բովան­

դակությունն առավել մատչելի դարձնելու նպատակով այստեղ 

ներկայացնում ենք երկկողմանի ցանկերը:
Մ. Աղ աջանյան — Սուլթան Համիդ :
Ա. Գնունի — Սենեկապետ, Արիւի, ճիհատի փողահար, թուրք հրա­

մանատար 'Լա լա թի ո հրապարակի վրա:
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Մադսուտ Սիմոն — ահաբեկիչ Թագվոր, թուրք ական բանագնաց 

Անսփոք ում Զեշիտ էֆենդի :
Հ. Սանդր յան — Սուրեյյա փաշա, հայկական շարժումներում Ռես 

Գրգո:
Չ*. Տ- Հարությունյան — 'Յյուրտ Տեաե, Տեր Հովհաննես, Պել եկցի 

սլեա:

9*. Աջապահյան — Շեյխ Հասս՛

Վ. Փաշապեղյան — Մոլլա Օմալւ (կատարումը սքանչելի), Տաայան 

Հարություն 1ւ գնդապետ՛.
Գ. Աղաջանյան—դրոշակակիր ֆիդայի
Հ. Տեովլեթյան-Զի լան ի Շեյխ, Հա յա անգ ի պեկ:
9’. Թսաոյան — Ոա դրանլրի Շեյխ ՛.

Հ- Սաչյան — Խեդանրբի Շեյխ:

Գ. Թաաեյան — Տերւորիս ա Պա արի արբ արանի փողոցի վրա:

Զ> Թաաեյան — Պա արի արբ Խորեն Աշըդյան:

Խ. Գնդունի — Պա արի արբար անի բարապան:

Պ. Պարաիղպանյան —ահաբեկիչ Սաեփան և Ջորւոյ ան Պետրոս:

Ա. Միբ այելյան — Մեծ Եպարքոս :

Օննիկ ճամ պուլյան — ան գլի ա կան գես սլան՝.

Սրմեն Յանըգյան —ձայն մը:

Սար գիս Տխրունի — Մեծն Մուրաա: Նրա գերակատարման մասին 

թատերախոս Մ. Նազարյանը գրել է. «Ւր բոցեռանդ շեշտր, հպարտ 

շարժումները մեր աո.ջ1ւ կուրվագծեին Հեղափոխության ոգին 

թանձրացյալ գիծերով: Ենք տրւամին միակ հերոսն էր»*-:

Ա. ճամպուլյան — Տեր Գաբրիել:

Մ. Շ եք եր ձյան -Տեր-Վաղար յան:

Մ Ար մեն յան — Տեր 'Ոտջ և Զ եք ի փաշա:

Պղտիկ Հ. Տեովլեթյան —թուրք լրտես՛.

Վերոհիշյալ քահանաների առնչությամբ նույն Նազարյանը գրել 

է, որ նրանք «ցույց տ վին թե Ավար այր են դատ Ան սրի ոքն ալ իր 

Վևոնդ Երեցները ունեցած է»:

Հ. Կեոքճյան —հայ արշավախումբին Հուր հասցնող քաջ հովֆվ՛

Ան տի ոքի ստորոտի ժողովի անգամներ

Դ. Լա չինյան -Մուսրոաֆա փաշա:

Մ. Լտչինյան —Սեյտանցի սլեկ, Ոստիկան, Սպա:
Արշակ Արասլյսրն — էէստիկսէնւսկէսն նախարար Նաղրմ փաշա.'
Օր. Աղնիվ Դ1ւոր գյ ան — Շաք ե («արժանի է ամեն գովասանքի: Նւս

1 Սուրիս/կան մամուլ (Հալեպ) 1923, 14-՝ 154:
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հ արա զասր տպագրություն էր Սասն ո Պաշտելի Հերոսուհիին, եթե 
ներելի է այսպես ըսել: հր շարժումները, առոգանությունը, հանկու­

ցիչ տ սլա վոբութո ւն մը թողուցին»):

Օր. ^*Ր^ Լ^չիեյան ֊ Թլսենց տիկին:
Մլուս հերոսուհիները օր, Հ. Աջապահյան, Վ. Չոփուր յան, Շ. 

Աջասլահյան, Ե. Գնգունի:

Լ. Պահատրյան — Եողկատի Մակար'.

Այս մարդաշատ (մոտ 50 անուն) ցանկը կարդացողն արդեն
կհոգնի, բայց թատերասրահի հանդիսատեսները համբերությամբ,

առանց ձանձբույթի նայել են 13 տեսաբանում կատարվող գործո­
ղությունները երբեմն սիրով, երբեմն զայրույթով, հիացել լավ դե-

բակատաբներով, ներողամիտ եղել անփորձ սիրողների նկատմամբ: 

Կարևորը եղել է հայրենասիրական լիցդ» հաղորդելն ու ստանալը'.

«երլտր զե Սա սուն» պիեսի բեմադրությունը մի .քիչ բարեփո­
խումներով ներկայացվել է վրան բա ղարի ('գաղթականների) եկեղե­

ցու մօ տ , «բացօթյա թատրոնում»'.

Թուրքերի աջակցությամբ, թողտվությամբ ու ներշնչանքով

(իբրև թե հանցադործությունն իրենցից հեռացնելով), հայերի հողին

ու ջրին, ունեցվածքին ու տնտեսությանը, ինչու չէ նաև կանանց 

ու աղջիկներին տիրանալու բիրտ ու ամբարտավան վարմունքով,

իրենց վերադասներից հետ չեն մնացել նաև բրդերը: Այդ մասին

ր1Դ մ՝ Գ1"1ևւ ի^չպե" արձակ և չափածո ստ եղծագործություննե-

րում, այնպես էլ դրամատուրգիայում: Ահա, այսպիսի մի նողկալի

իրողություն է սլա տ կեր ել ժամանակի բարք երին լավատեղյակ սա-

սունցի մտավորական Արամ Հ. Երերյանը (հետագայում Հմայակ

քահանա) :
1913-ին Սասունում կատարված դաժան իրադարձություններից 

հետո, բախուի անիվբ Երեց յանին հասցրել է Ամերիկա, ուր ուշքն ու 

միտքը մի քիչ կա ց Ղ-ա վո ց Վ^'^ *1’ 1921-ին, Թըո քաղաքում դրել է իր 
առաջին պիեսը «Սասուն» չորս արաբով և մեկ սլա տկեր ով դյուցաղ- 

ներդություն-ողբերդությունը (տսլադրվել է Բոստոնում, 59 էջ)-՛ 

Պիեսը եվիրել է Սաս ունի 1915 թվականի հերոսամարտին, իբրև 
իրական կյանքից առնված գործ:

հր պիեսի նախաբանում Եբեցյանը դրել է. «Սա սուն — դյուցազ­
ներ դո ւթյ ո ւն ը» գրելուս նպտտտ/լն եղավ հավերժացնելու հիշա­
տակն տյն հայրենակից հտյ մարտիկներուն, որ իրենց նախորդնե­
րուն պես Սա սուն ի արյունս/կարմիր հողին սիրեր գիտցան...

Սա սուն ի 1915-ի հերոսամարտերէ իբրև նմուշ սույն թատերդու- 
թյանս մեջ հակիբճոբեն պատկերացնել ջանացի, որչափ որ հնարտ-
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վոր էր, անձնվերներու քաջությանը, ազատասիրությանը հողե­

րուն ր տեսարաններն, որոնց ամեն մեկը, իրապես կրնա ծնունդ աալ 

մե ծ ա ծ ա վ ալ հ ա ա որ ներու...

«Սասուն-դյուցազներդությունս».., վաո. երևակայության կամ 
բուռն հուզումի ներշնչմամբ չեն դրված, այլ իրական կյանքի ար- 

յունաբուզխ ակեն առնված անոնց նյութը, դրված Սասում/ի ողի են, 

անոր մելանը Սասունի արյունը ե. գրիչն ալ, անոր փշրված մեկ բե­

կսր»^?

Այս աո ղերը դրված են հայրենասիրական մի այնպիսի ջերմ 

շնչով, սասունցուն վայել հերոսական ջանքերով, սրի աակ կարող է 

սաորադրել ցավատանջ համայն հայ ժողովուրդը? Սա իրո.ր որ գյո1~~ 
ցա զն եր դություն է, դործին համապատասխան տրված անուն ?

Ծանոթանանք այդ դյուցազներդության մեջ պատկերված կեր- 

պ ար ն երի ն ?

Տեր Ստեփան վարդապետ Պաղտասարյան — Սասունի վեղարավոր 

հերոսը?

Շերս Մարտիրոս յան — Մշդեղի դյուղասլետը?

հենճո Մուրատյան — Ղոմք դյուղացի, ծանոթ քաջամարտիկ մը? 

Միսաք Պետրոսյան — Գոմք գյուղացի; ծանոթ քաջամարտիկ մր? 
Գավիթ Երեցյան — /^ացի դյուղացի, ի/ մբա պետ, հանրածանոթ 

մ ար տ ի կ ?

Արուշ Տ. Ավետիս յան — ր1՝ալհոր դյուղացի, քաջամարտիկ հերոս?
Աղաճան — Գոմըրտեր դյուղացի, ծանոթ մարտիկ մը?

Ճեմիլ-Մահմուտ—քյուրտ, Շի/լոյի աշիրապետը?

Պրահիմ- Պզար —քյուրտ, հա պո դեր ի պետը?

Սելի մ — ճել ալի ա շիրա պետը ?

Մայր Հայաստան?

Փերի շան Տ. Ավետիս յան — Արուշ Տ- Ավետիս յանի կինը, հերոսուհի ?
Լև.ոն — վեցամսյա մանչ, Արուշ Տ- Ավետիսյանի որդին?
^"պ՚շՒտ-Ս'ահմուտ — քյուր տ մր, ճեչալղի:

Ռեմիա-Մահմուտ — Խուրշիաի եղբայրը՛.

‘/•անի մը քյուրա'.

«Սասու.ն» պիեսի գործողությունները կաաարվում են Ա, Ս, Գ. 

արարվածները Սասնո Մ ատին Առաքելոց վանքի մի սրահում, ի ո կ 

Գ. արարր Սասնո ճելալիի պուրակի մեջ:

Պիեսում ծավալվող դործողությունների մեջ ա մ են ախոսունն ու 

աՂԳևցՒԿը 2-րդ ե 4-րդ արարներն են: երկրորդում երեք քյուրդ

Արամ Հ. երեցյան, Սասան, ք^ոտոոն, 1921, էջ 5, 7'.
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զմոլիս են վանքի սրահը և ներկաներին Տեր Ստեփան վարդապետի, 

Արր։ւ.շի և. ուրիշների ապահովությունը երաշիւավորելոլ պատրվա­

կով աւլաջարկում են իրենը հանձնել զենքերը, կթվող անասունները, 

կանանց ու աղջիկներին: Այդ ցինիկ առաջարկը բորբոքում կ ներ­

կաներին, որոնք կլ ուղում են հաշվեհարդար տեսնել տյդ անկոչ 

րարեիւոսների հետ, սակայն Տեր Ստեփանը նրանը հասկացնում է, 

որ այղ առաջարկով նրանք ոչ թե օդնության ձեռք են մեկնում հա­

յերին, այլ ղանկանում են զինաթափել, երեխաներին ցբկխ կաթ­

նամթերքով սնվելոլը, կանանը ու աղջիկներին առևանգել և այլ 

չնախատեսված միջոըներ կիրառել, հետևաբար մեծահոգաբար 

բրդերին դուրս է հրավիրում սրահիը:

Ապստամբներր հեռանում են վանքի տարածքից, ամրապնդվում 

լեռներում: Սշնամոլ դեմ որոշ հաղթությունից հետո, Արուշը վերա­

դառնում է հայերենի գյուղ տունն ու տեղն ավերակ տեսնելով, շա­

րունակում կ րնտանիքր գտնելու որոնումները: Ս՛ի պուրակում նա 

հանդիպում է կնոջր Փերիշանին և 6 ամսական որդուն Լևոնին: 
Սա/զ ուրախությունը երկար չի տևում: ‘Սյուքդ Սեմիտը գնդակա­

հարում է Արուշին: /’մտնալով, որ նա կ սպանել իր եղբորր Խուրշի- 

տին, գազազած Սեմիտը խանչալով սպանում է երեխային և Փերի­

շանին առաջարկում իր կինր դառնալ: Վերջինս առերես համաձայ­

նություն կ տալիս երդվում նրա տված խանչալի վրա և մի ուժգին 

հարվածով դետնին փռում նրա մարմինը: Եվ քանի որ այլևս անի- 

մաստ էր Փերի շան ի ապրելն առանց ամուսնու. 1ւ ղավակի, ինքն էլ 
ինքնասպանությամբ վերջ է տալիս իր կյանքին պառկելով հարա- 

դա տների կողքին ’

Հեղինակն այսպիսի ցնցող վերջաբանով պատկերել է հայրենա- 

սեր, անձնաղրւհ 1ւ ընտանիքի պատիվը սրբությամբ պահող հայ 
կնոջ բարոյական ու հերոսական կերսլարր ի ցույց աշխարհի !

[Հրամ Երեց յանի « Սասուն» դյուցազներգությունը, ցավոք, բեմա­

կան մեծ պատմություն չունի: Սայց այս և համանման այլ պիեսնե­

րի բեմադրությունների երևան դալը հետևանք է հայրենասիրական 

այն քայլերի, որ կատարել են կրթական, միութենական և. այլ կաղ-

մակերպությունների թատերախմբերը! Սյս ^ԼաԼ,լ1'[1 ^եմադրութքուն- 
ներից մեկն էլ եղել է «Սասունը», որր բեմ է բարձրացրել Հա լեպի 

Ար ար կիրի կրթա սիր աց թա տ եր ախ ումբը .'
Առաջին ներկտյսւցումր տեղի է ունեցել 1924-ի փետրվարի 10-ին, 

Հնչակյան ակումրում: «915-ի հերոսամարտեն քաղված» այս պիեսի 
դերակատարներն սկսնակ լինելու! հանդերձ, այնպիսի նվիրվածու-
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թյամբ ու հողե պես բավաբարված ութ յա մբ են խաղաղել իրենղ 

ս տան ձնած ղերերը, որ «ղոհունակություն են սլաւոճարւել ներկանե­

րին»^:
Ահա այղ բեմական «ղյուղ աղունները».
1/. Փոլատյան—հեղափոխական վարղապետ Տեր Ստեփան:
Ավետիս Աբրա հա մ Մասումյան — հեղափոխական Շերս:

Կարապետ Վեղմաայան — հեղափոխական կենճոՀ

Օր. Լուսն թաղ Թորիկյան — հերոսուհի Փերիշան (որը «համարձակ 

ձևերով ու բնական արտահայտությամբ իր պատիվը պաշտպանող 

հայ կնոջ սլատկերաղումն էր, նա սաանղ հանձնվելու բ յուրտ ղեղա- 
սլետ Ռեժիտի , խելահեղորեն վրան հարձակվելով դաշյունահար 
ըրավ ղայն, որ որոտընդոստ ծափեր խլեղ ներկաներեն»)%:

^ՒւՒպ ոս Պալթայան — խմբապետ Գա վիթ, Շ. Թորիկյան — Մենակ, 

Ս. ճերեճյան — Աղաճան, Ն. Վարժապետյան — ճեմիլ Մահմուտ, Կ. Ստ- 

ղտթելյան — Պրահիմ (Ւպրահիմ) , Ավետիս Մասումյան - Աելիմ, Կ. 

ԱչԸՂ֊յա՚ե — Խոսրշիտ, Լ. Ֆերեշեթյան — Ռեմիտ:

«Սա սոսն ի» մի բեմադրություն իլ տեղ ի դտել ֆրանստհայ թատ­

րոնում, 1929-ի հունվարի 27-ին Սեն Շամոն քաղաքի 9րթասիրաց 
ընկերության սրահում, Տարոն Տուրուբերան հայրենակցական միու­
թյան տեղի մասնաճյուղի նաի։աձեո.նությամբ'. Ընդհանուր աոմամբ 
ներկայաղումը լավ տպավորություն է թողել: Ամեն ա ա կնա րւու ղե- 

րակա տարումը եղել է տիկ. Աղավնի Գրիդորյանի կողմից Փերիշանի 

մարմնավսրումը^:

Հայող ղեղաս սլան ութ յան ղեմ մաբաոող աղղային աղաւոաղրա- 

կան պայբ արի չհնարող թեման ավելի բան հարյուր տարի չի կ"րղ~ 

նում իր այժմեականությունը: Այղ- երկարամյա պատմության ըն- 

թաղրում մի շարը պիեսներ են դրվել Մշո Աո.արելող վանը ի անա- 
ոիկության ու նրա հերոս պաշտպանների մասին: Նրանղիղ մեկը 
սասունղի Գևորղ Զա վուշն է (րԼա ղ արյ ան, 1870-1907), պփ ղ^վբն 
արել են թե բանաստեղծները, թե ղրամատուրղնեըը’.

Գևորղ Զտվուշի մահվան առփթով իր ղավա կղա կան երգն է դրել 

(թերևս աոաջինն արձադանբել) աշուղների մեջ բանաստեղծ, բա- 

ն աստ եղ ծ ների մեջ աշ ո ւղ և հ այ ժո ղ ովր ղի պ ատմո ւթյա ն տարեդիր 

Աշուղ Ջիվանին (Սեր որ Լևոնյան, ( 1846-1909)) :
1907-ի մայիսի 28-ին Թի փլիս ում ղրած «Ան ղուղա կան Գ/ւորղ 

Ջ ա վուշի մասին» բանաստեղծության մեջ (10 բաքւատող) նա դրել է.

1 Սւււրիա/[ան մամուլ (Հա/ /ալ) 1024, ^ 209:
3 Նույն որհդում:
3 Ապագա (Փարիզ) 1929, X 24:
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Հազար իննը հարյուր ճիշտ յոթը թվին,

^ Ուղիղ մայիս ամսի քսան և ութին,

Մշու Աո լուի» դյուզում կոֆվը վերջին, 
Արա էէ կարիճ Սահրաա Գևորդ Զա վուշը:

Հանկարծ վրա տվեց թշնամին վաաթար, 
Պաշարեր հերոսին զորքով անհամար, 

^ոթր ժամ դեմ դրեր, կովեր քաջաբար, 

Անբիծ ու անարաա Գևորդ Զա վուշը: 

Թեև մարմնով մեռավ, ստացաւ/ նոր կյանք, 

Յուր մայր ժողովրդին պատէ»վ ու պարծանք, 

Ուներ եր կա թե կամք, ուներ համբերանք 
Եվ անսասան հավաա Գևորդ Զա վուշը:

Թեև Առաքելոց վանքի կովի մասին դրված պիեսներում արդեն 

ԳԼ՚վեէ էը Գևորդ Զա վուշի մասին, որպես գործող անձ, բայր տարի­

ների հետ երևան են եկել նորանոր պիեսներ կենտրոնական դեմք 

դարձնելով անվեհեր հերոսին:

Գևորդ Զա վուշի կյանքի և մ ար տա էլան գործողությունների 

դրվագների պատմությանն է անդրադարձել նաև հայրեն ասեր դբա- 

մատուրդ Արում Երեցյանր (Հմայակ քահանա): Նրա դրած «Գևորդ 

Զա վուշ» Լորս դոր ծոզությամբ դրաման իր բովանդակությամբ ու 

նկարագրած տեսարաններով չի կրկնում իրեն նախորդած հեղինակ- 

ների «Առաք ելող վանքի կո-իվը» վերնադրով պիեսներին:

Պիեսի բոլոր գործողությունների կենտրոնական գեմքր Գևորգ 

Զա վուշն է պատանեկությունից մինչև 1ԼոհվԵլը' Գործողությունն 

սկսվում է Առա քելող վանքի տեսարանով: Միջանկյալ նշենք, որ 

Առաք ելող վանքին ապավինած մարդկանց ինքնապ՛աշտ պան ական 

կռիվները մեր ժողովրդի հերոսական պայք տրի ուշագրավ դրվադ- 

ն^րից մեկն է և, բնաւէ էլ պատահական չէ, որ շատերն են անդրա- 

դարձել այդ թեմային :

Գե.որդի հայր Արոն իր 15-ամյա որդուն տարել է Առաք ելոց վանք 

ուսման տալու հետ ադայում նրան քահանա տեսնելու փափադով: 

Երկրորդ գործողության մեջ Գևորգն արդեն ֆիդայի է, որր համե­

րէս շէս ութ յո ւն է քարոզում հայ և քյուրդ աշէսատավոր ժողովրդի 

մեջ ընդդեմ օսմանյան թուրքերի բռնությունների:

Երրորդ գործողությունում կառավարական ղոբք եբը պա շար ել են 

վանքր: Հա յեր էէ հետ միասին թուրքերէ/ դեմ կռվում է նաև քյուրդ 

Սելիմ աղայ էէ կէ^Ը Ն ուրէ» են, որն անտարբեր չէ Գևորդի նկատ- 

մա մբ :
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^Լերջին դործողության մեջ Սո լու.[սի ահեղ մարաերում վիբավ ոբ~ 

ված Գևորգ Զա վուշը հրաժեշտի իր վերջին խոսքերն է ուղղում ղա- 

վ ակի ն ե. հ այրենիքի ն :

Լիտվականին ուշ Լ րեմագրվեչ այս պիեսը: Այն կլ 1999-ի մայիսի 
22-23-ին Լոս Անջելեսի AssistC^ՈCC ԼՇՕՀ]11Շ թաաերասրահում Տարսն 
Տուրուբերանի Երիտասարդաց միության անգամներից կազմված 

նոր թաաերախմրի կողմից: 9եմադբել է հաչեպցի դերասան ե. ռեժի- 

սոր Սեգը ակ Պրոնղյանը:

Երեց յանի «Գևորգ Զավուշ» պիեսի ներկայացման դերակատար- 

ներն են եղել «Ալեք Փիլիպոս» ազգային վարժարանի 7~րգ դասա­
րանի աշակերա Պետիկ Սարդսյանը ~ փոքբիկ Գևորդի, իոկ Լ^աֆֆի 
Մարտիրոս յանը — հասուն Գևորդ Զա վուշի դերերում’. ԼՀստ մամուլի 

նրանք հարազատորեն են ներկայացրել ազնվամիտ,վկայության,

համարձակ և ըմբո սա հ եղա էի ոխ ա կանի կերպարը.’ Մ/"^ս Ղ^Ս^ՈԼ կա~ 

աարել են Անասն Սողոմոնյանը- Գ. Ջա վուշի կուրացած հոր Ար ո լի, 

Սիրուն Սար դիսյանը — քրդուհի Նուրիեի, Սիրո Տոնասլեայանը — Սե­

լի մ աղայի սպասավոր Պեքի րի, Գևորդ Մանուկյանը — վանքի ժամկո- 

չէ՛՛ ՏՒդր ան Տեմիրճյանը — վանահայր Հովհանն ես վարդապեաի, Սա­

նս Եղիայանը—Գ. Զա վուշի հորեղբայր Ավեի, Թորոս Ոսկանյանը—Գ. 
Զա վուշի զինակցի դերերում և ուրիշներ՛.

Թեե. դերակաաարների մի մասն առաջին անդամ կ բեմ բարձրա­

ցել, Բայ& թեմայի դաղափարախ Ասությունից բխող հայրենասիրա­

կան զգացումները նրանց դարձնելով ավելի պարտաճանաչ ու սլա- 

աասխանաաու սաանձնած գործի նկաամամբ, կարողացել են հաղ­

թահարել ամեն տեսակի դժվարությունները և հաճելի տպավորու- 

թյուն թողել':

Ցեղասպանություն դեմ պտյքարի մեջ մաած հերոսների անուննե­

րը գնալով ոչ միայն չեն խամրում, այլև ավելի են պայծարլանում: 

Նրանը սխրագործությունների մասին հրասլարա/լ են հանվում նո­

րանոր ստեղծագործություններ, որոնք ղավի ու ‘/նրքի հետ նաե. 

հպարտություն ե. պատկարւանք են ներշնչում:

Հիշատակության արժանի այդպիսի գործերի թվին է պատկանում 

երևան յան գրամատուրգ Գևորգ Սարգո յանի « Կարմիր կիրակիի 

Ղ^ն^ՄԲ» ս1ՒեԱԸ> Ո1*Ը նվիրված կ Անդրանիկ 0 ղան յան ի երիտասար­
դական տարիների գսրծունեությանը: Այս պիեսի բեմադբությսւնը 

հասցեւս դրված է եղել երիտասարդությանը և տեղ է դա ել Երևանի 

Պատանի հանդիսատեսի թատրոնի խաղ աղանկում.’ 9եմա դրվել կ

՚ Ասպարեզ (Ֆրեզնո) 1990, ^ 10997:
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ՀՀ
թատրոնի գլխավոր ռեժիսոր Եր վանդ. 'Լա ղանչյան ի կողմից: Անդրա- 

^Ւ^Ւ դԵրակատարն է Եդևլ շնորհալի դԵրասան Արա Գեղտրիկյանը:

Հա յոր աղատադրական պայքարի պատմությանն են նվիրված 9*. 
Սարդս յանի դրած նաև «Արարս» (3 գործ.), «Որ սպանվենք էլ, Հպի՜ 
աի մեռնենք» (Գևորդ Զա վուշ, 3 գործ.), «Սիրո քսան տարի անց» 
(Գևորդ. Զա վուշ, 2 մաս), «Խենթացած մի վանք» (Առաքելոց վանքի 
կո֊իվր, 2 մաս) պիեսները?

Գևորդ Զա վուշի կյանքի և ^եդափոխական գործունեությանն կ 

անդրադարձել նա/ւ. իրանահայ կրթական ու թատերական երախտա­

վոր ղործիչ դևրաոան, դրամատռւրդ, ռեժիսոր, մանկավարժ Միշտ 

ՀայրասլԼայտնը: Մեծ ֆիդս/յիին նվիրված իր «Ավետում» պիեսը 

ինքն կլ բեմադրել կ: Ներկայացուէիր տեղի կ ունեցել 1990-ի դեկ­
տեմբերի 14—ին, Թե հր ան ի «Գոմի տա ո» սրահում: Գևորդ Զա վուշի 

դերում հանդես է Եկել Ռաֆիկ Ալլահվերդյանը, իսկ Տեր Հովհաննե­

սի դերում Վարդդևս Բաշյանը:

Հայոց ցեղասպանության դե՜մ աղաւոադրական պայք արի պատ­

մությունը բադմակի ձևերով կ դրսևորվել հայ դրոցների մոտ: 

Նրանց մի մասը եղեէւնից ւիրկված, որբանոցային կյանք անցած, 

սրարբեր վայրեր դադթած հեղինակներ են եղել, որոնք էկին կարող 

անտարբեր մնալ այդ ոճրագործության պատճարւած հետևանքների 

/1. այն ամեն բացասական երևույթնեբի նկատմամբ, ինչեր որ կա­
տարվել են իրենց ընտանիքի, շրջապատի, միջավայրի, աղգակիբնե­

րի հետ ու լռել:

Մասնավոբեցնելով օր ին տ կր , նշենք, որ ղ^ող, դրամատուրգ, 

շեքսսլիրյան պիեսների հանրահայտ թարգմանիչ, գաղթի ու որբա­

նոցային կյանք ով հասունացած Խաչիկ Գաշտենցի «Ռանչպարների 
կանչը» նույնպես թատերական երկ կ դարձել’. Հեղինակը հետմահու 
արժանացել է Հանրապեէոության պետական մրցանակի : Տավրոսի 
Գաշաադեմ դյուղի ծնունդ, համեստագույն այս մարդը ականատեսի 

ճշմարտությամբ (թեև. շատ ւիոքր տարիքում) պատկերել կ իր հայ­

րենակիցների և նրանց սերն գների հին ու նոր վերածնված կյանքը.’

«Ռա նչ պար ների կ ա նչը» բեմականացվելով, 1990-ի նոյեմբերին 
ներկայացվել կ Երևանի Սունգուկյանի անվան թատրոնում.’ Բեմադ­

րությունն իրականացրել կ թատրոնի դլխավոր ռեժիսոր Խորեն Աբ­
րահամյանը թատրոնի այն ժամանակի կարոդ ուժերի մասնակցու­
թյամբ:

Հայոց ցեղասպանության կոտորածներից հրաշք ով էիր կված հեղի­
նակներն իրենց տեսածն ու լսածը հա վաք ա էլան տեսքի բերելով ու 

թատերական երկի վերածելով, հետ ա դա սերունդներին են էիոխան-
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ցել նաև հոգևորականության կատարած մեծ դերը աղդասլահպա- 

նության կարևոր գործում: Առավել գնահատելին այն է, որ այգ հո­

գևորականները եղել են իրական անձնավորություններ:

Սա հոգեբանորեն պարտագիր երևույթ է եղել ոչ միայն հո դե.ո- 

րական ի գերը բարձրացնելու, այլև նրա օրինակով խտացնելու հայ- 

րենասիրութ/ան գաղափարը աղգային ւողատահ գրական ու ինքնա­

պաշտպանության գործողություններով ինքնությունն ու հավատը 

հաստատ պահելու, աղետ յա չներին առաջնորդելու և հուսա գրելու, 

բարոյա-հոգեբանական նեցուկ լինելու:

Թեև հոգևորականը ղենքի մարդ չէ, բայց նրա իւոսքը 'լենքից 

ավելի ղորեղ լինելով իր աղդու նշանակությունն է ունեցել մարդ­

կանց հուսադրելու, հավատ ներշնչելու, միասնությունն անսաստն 

պահելու համար:

Եվ պատահական չէ, որ աշխարհական հեղինակների Հ^^թերը 

համալրում է Հայոց ցեղասպանությունը դատապարտող մի բարձ­

րաստիճան հոգևորական ոչ իբրև գործող անձ, այլ մեծ հայրենա- 

Աեր դրամատուրգ, ոըը սրտացավությամբ նկարագրել է Հաճրնի 

ինքնապաշտպանության դյուցաղներդությունը: Այդ հոգևորականը 

եղել է Պետրոս արքեպիսկոպոս Սարաճյանը, որր հետագայում 

ընտրվել է Մեծի Տանն Կիլիկիո /լաթողի/լոս '.

Մեծ եղ եռ նից առաջ Սարաճյանը 1910-1915 թթ- եղել է Հաճընի 
առաջնորդ: 1920-ին նորից վերադարձել է Հաճըն: Ւր բացակայու­

թյան օրերին թուրք բարբարոսներին ղոհ է գնացել նրա մայրը, ան­

կում է ապրել Հաճընը'.

1922-ին Եիպրոսի առաջնորդ եղած ժամանակ, Սարաճյան արքե­
պիսկոպոսը ոչ հեռու անցյալի Հաճրնի ողբերգության թարմ հուշե­

րով դրել է «Հաճըն» վերնադրակ յոթ փո4Միկ արարվածներով դրա­
ման: Սիպրահայությանը Հաճրնի դյուցաղներդությունը կեն դանի 

պատկերով ներկայացնելու նպատակով, Սարաճյանն այդ շրջանում 

ՒՐ ղեկավարությամբ ու հովանավորությամբ պիեսր բեմադրել է 

տեղական թատերասերների ուժերով: Պիեսի ձեռադիրը չկորցնելու 

մտահոգությամբ այն ուղարկել է Շասի (Ֆրանսիա), Հաճընի հայրե­

նակցական միության վարչությանը:

1928-ին քթուենոս Այրեսում (Արգենտինա) լույս տեսնող «Հաճըն» 
հանդեսի խմ բա դիր Աբրա հա մ 1^ո լմե ս եկյան ր պիեսն իր հետ տարել է 
Աըգենտինա: Տարիներ անց, «Հաճրն» պիեսի գործող անձերից մեկր 

վերապրող Սո 1լր տտ Հա ր ո ւթյ ո ւն ի Թերղյանը փոքրիկ առս^արանով 
1961-ին այն հրատարակել է Օուենոս Այրեսում (59 էջ): Թերղյտնը
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//
Սսւլւսւ&յանի մասէւն գրել է. «Այս երկով ան ապրած օրերու, հիշա­

տակներն կներկայացնե ոգեկան սրտաբուխ տուրք մը նվիրված Հա- 

ճրնի անբախտ գոհերու հիշատակին»^:

«Հաճրն» պիեսի բեմադրության ու դերակատարների աշխատան- 

քը դյուրաընևլու նպատակով Ս. Թերզյանը խմբագրական որոշ աշ­

խատանք ի կատարել տեքստի վրա՛. Պիեսի արժանիքը նա համարել

կ այն, որ հեղինակն իր ստեղծագործությամբ էյսւյղ ի տվել թուրքա­

կան վայրագության գեմ «հայ աղջկան մը կուրծքին տակ կատար-

•1"Ղ ՅեՂ1’ն վրեժը»-.
Պիեսում ղործոքչությունները կատարվում են Հաճընում տեղի 

երևելիներից մեկի Հարություն Թերզյանի տանը, թուրը երի մոտ,

չոր ու ամայի դաշտի մեջ, անապատում, թուրը հազարապետ Ակի՜

ֆ ի ա ա նը, հայկական զրոներով զարդարված հեղափոխականների

սենյակում և լեռան լանջին:

Գործող անձինը շաւո-շաա են, շա՜ըջ 30 հոդի Հարություն Թերզ­
յանը, կինը Դշխոն, դուստրը երանուհին, հարսը Մարին, զավակ- 

ն^ՐԸ Պետրոսը, Տիդըանը, Սոկրատը, Արտաշեսը, թորւները Վարդու­

հին և Զարուհին, Ուրֆայի (Գրիդոր) 1ւ Մարտ շի (Սարդիս) դատա- 

պարտյաչները, Նի կոմի դիա չի առաջնորդ Ստեւի ան ո ս եսլիս կո սլո սը, 

Մկրտիչ ըահանա Գրդյաշարյանը, Հաճընի պաշտպանություն դոր- 

ծիչներ կարապետ Զաչյանը, Սարդիս ճերեճյա նԸ (Կ է ա մ ան ա տ ար), 

Ար ամ Կայծակը (ւիոխ հր ա մ ան ա ա ա ր), Սերտս տարի հերոսուհի աՂ^1է 

Սիրանույշը, Մաըրուհի, Թադուհի, Տիրուհի հայուհիները, թուրը 

հազարապետներ Դալիսլը, Սկիֆը և իր մայրը, սպաներ, զինվորներ, 

ծ առայող ներ 2
Անմեղ ժողովրդին իրենը բնօրրանից հալածելու, կոտորելու, դժո­

խային ոճրի դեմ ինընասլաշտպանության ւոեսադաշւոում դրսևորվում 

են ժամանակին կուտակված մտըեր, որոնց մեջ վեր կ բարձրանում սե­

րտս տարչի աղջիկ Սիրանույշի հերոսական կերպարը իր ակնհայտ 

վրիժառուի կեցվածը ութ.

Տեր-էլ-Զոր ի անապատներում ոտ արորիկ, պատառոտված շորերով 

այղ աղջկան հազարապետ Սկի ֆը մի կերպ բերել կ իր տուն և վեր 

ամիս պատանդ պահելուց հետո հայտնել է, որ այսուհետ իր կինն է 

լինելու.' Աղջիկը մերժում կ նրա մոր տված կերակուրներր, փափուկ 

անկողինր դերադասել ով ^ոբ հացն ու ջուլրը, աթոռի վրա նստած 

ննջելը: Ակիֆը սարսափում կ նրա հայացըից, խոստովանելով «Ջեմ

Պետրոս տրր. Սւպսւյճյան, Հաճըն, քթուեն ո ս Այրես, 1961 (արւաջւսբան) :

157



գիտեր թե ինչպես սարսափերա, ես, որ իրեն նման հայ աղջիկներ 

մարդիկ ոչխարի պես մորթած եմ Տեր-էլ֊Զորի ե. Մոսուլի Համբուն 

վրա Տեր-էլ Զորի կառավարիչ Զեքի պեյի հրամանով»:

Ա՚Ա՚ֆԸ երկու, զինվորի աջակցությամբ ցանկանում է հնազան­

դեցնել Սիրանույշին: Վերջինս իր մոտ պահած դանակով սպանում 

կ նրան և դրանով վրեժր լուծում [1ոլոր ի [յ նմաններին դժբախտ ար­

եր ում:նողն երից: Նա այլևս ազատ կ, աղատ սար Նրա վերջին խոս-

բերով էլ ավարտվում կ լավատեսական այս պիեսը «Կեցցե աղատ և 

հայկական Կիլիկիան»^:

1920-ական թթ՛ կեսերին Մեծ եղեռնի թեմայով պիեսներ դրած ու 
բեմադրած հեղինակների թվում իր հաստատուն տեղն ունի դերա­

սան, դրամատուրգ, ռեժիսոր Մանվել Մ արությանը: Նա եղել է Վա­

նի սարսափները տեսած ու Երևան գաղթած, Վասպուրականի ինք­

նապաշտպանությանը և Սարդարապատի հերոսամարտին մասնակ­

ցած երիտասարդ, որի հիշողություն1’3 "մ’նչ մ՛ ։1ւ՚Ււեւ:
Ցեղասպանության թեմայով նրա դրած առաջին պիեսն է «Սուլ- 

թան Համիդ» (Կարմիր Սուլթան) չորս դործողությամբ «ցնցող տրա­

մը», որը հիմնականում բեմադրվել կ հեղինակի կողմից, իսկ ինքն 

ամենուրեք կա տարել է Հա մ ի դի, երբեմն էլ Ա. Կարոյի դերերը:

«Սուլթան Համիդ» պիեսը Մ արությանն առաջին անդամ բեմադ­

րել է 1927-ի նոյեմբերի 23-ին Մարսելում, իր իսկ ղեկավարությամբ 
դոբծող դրամատիկ ստուդիայի ուժերով: Ներկայացմանը մասնակ­

ցել են Ասյա Կոստանյանը, Ս. Աղ ատյանը և ուրիշների :

Տեսարանները կատարվում են Կ. Պո լսում Երւտըզի պա/ աաա֊մ: 

Հա I հերոսները դրավում են Բանկ Օաոմանր, մ իջա մ ա ւււ_մ են օտա­

րերկրյա դիվանագետները: Հաջորդ տեսարանում Սուլթանր զվար­

ճանում կ նրդ ու պարով, անձնազոհ հերոսության կ դիմում հայու­

հին: Ազատարար բանակը պաշարում կ Եըլտըղի պալւսւոը, տեղի են 

ունենում բանակցություններ: Ավարտվում կ բռնակալի վախճանով: 

Պետք կ ենթադրել, որ Սուլթանին երդ ու պարով հիացնող, կախար­

դող հերոս հայուհու դեր ակտ տարր եղել կ Կոստանյան (Միքայել և 

^ստրգս դերասանական) ընտանիքի դերասանուհի և պարուհի Ասյա 

Կոստանյանը:

Օավականին տարիներ անց, Մ արությանն այս պիեսը 1952-ին 
ներկայացրել կ նաև Օսւենոս Այլ,հսում, այնտեղ ևս կատարելով 
Համիդ/ դերը: Տեղի «Հայ մամուլ» թերթում Մարությանի մասին

/ Նույն տեղում, կջ 59:
2 Հ^յ սիրտ (Մարսել) 1927, № 29:

158



ԳԲ^Լ է’ "Լ1 նրան ^ա^ոՂէ[^Լ է տաԼ բռնակալի արտաքին պատկերի 
ճշմարտացի նմանությունը, որն իր հերթին ապահովել է դերասանի 

կողմից մարմնավորած կերպարի էության մերկացումը:

1 Հայրենիք (Բոստոն) 1980, դեկտեմբերի 16:

«կարմիր Սուլթանը կամ Պանը Օաոմանի գրավումը» վերնագրով 

այս պիեսը 1930-ական թթ- բեմադրության է արժանացրել նաև Ս ա- 

րությանի ուսուցիչ Հովհաննես Զարիֆյանը: Ներկայացման վայրը 

նախատեսվել է (^1^Ղ-^ԼՒ հայկական դպրոցք* սրահը, դեր ակտ տար- 

նեյ՛ 11 հ< Աղա տա մարտ» թատերախմբի ուժերը:
Ւր բեմական գործունեության 60-ամյակի առթիվ տրված մի 

հ արց ա ղբ ո ւյցի ժամս/ նակ Մ* արությանն ասել է. «Մասնակցել եմ 

Սարդարապատի ճակատամարտին: Մկրտվել եմ աբյամբ, մասնակցել 

եմ հայրենիքի //լս/շս/սլան ության բոլոր մա բու եր ին, ոչ թե իբրև ղին- 

վսրք այ/ {’Բբե՜ կ*սժավսր»^'

Այս, բայց ոչ միայն այս հան դա մանքը, Մաբությանի գործու­

նեության հիմքր դարձրել է հայրենասիրությունը.’ Այդ արտահայ­

տություններից մեկն էլ նրա «Կոմիս/աս» պիեսն է.’ Այստեղ պատ­

կերված է թե աշի/արհիկ-դեղջուկ կյանքը, թե հոգևոր շրջապատը և. 

թե տ /// ո ա պ ա նքը .*
1933-ին, Մ արությանը հ ս/նրա ճան ս/ չ երգիչ Ար մ են ա կ Շահմու- 

րադյանի առաջնորդությամբ, կոմսբ/ղիտոր Գուբ դեն Ալեմշա հի հետ 

այՅեԼեԼ են Փ՚պ՚իղի Հիլ Հյ՚^իֆի ^1^յայ) հո դե բուժս/բա ն Հիվս/նդ 
Կոմի տասին տեսության’. Շահմուրադյանը հյուրերին ներկայացնե­

լիս Ս արությս/նի մասին ասել է թե սովորել է Վիեննայում, ուղում 

է գնալ Մ իջա դետք՝. Կոմի///ասը հարցրել է «ինչ,,՞,, ոչ Հայաս տան» 

ե. հետո ավելացրել «Հայություն կա Հայաստան’. Ես ուղում էի 

ԳնաԼ’ Բա/3 ^Յ^գ/՚ր չավին»:
Այս հանդիպումը շատ տխուր տսլավոբություն է թողել դերս/սա­

նի վրա’. Այդ վիշ_ար նրան հարկադրել է պիես գրել Կոմիտասի մա­
սին և ժ/րղՀ/վրղի սրտում հաստատուն պահել նրա հիշաս/ակր: 

'Բննա դա լռությունը թերություն է համարել աքսորավայր քշված 

դժբախտների բացակայությունր պիեսում, պատճառաբանելով, ոբ 

ամբողջ ողբերգությունը հենց դրանից է սկսվում: Մինչդեռ եղեռն 

տեսած ու ապրած Մ արությանն աշխատել է առանց այն էլ ս/առս/պ- 

յտլ հանդիսատեսներին նորից չսլա/ո կերել գաղթի շրջան ի ար հա- 

'Լիր^^րը-
Մա ր ությ անն իր «Կ//մի տաս» պիեսը տշի/ար հի մի շարք քաղաք­

ներում բեմս/դրելով արժանացել է մամուլի բարձր գնահատու-
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թյս'նը: Նա բեմադրել է Հալեպոլմ (1946), Բոլենոս Այրեսում (1951), 
Աթենքում (1955), ամենուրեք կաաաքելով Կոմի տա սի դեքք: Գնա­

հատվել է թե որւյլես պիեսի հեղինակ, թե . ոք պես Կոմի տասի դերա­

կատարէ

Ահա մի ք ա նի օրինակ այգ գնահատություններից, որոնք ամ- 

փուիված են նրա 60-ամյա դրա կան-թատերական դործունեությանը 

նվիրված՜ դիրք-ալբոմում (Թեհրան, 1969) է
Դերասան Մ. Մ արության... խիստ հաջողությամբ ներկայացու­

ցած է նոր դործ մը «Կոմիտաս», որ իր հեղինակությունն է:

Սեղա, Երիտասարդ հայուհի (Օեյրութ), 1946’.
Մ. Մ* արության Կոմիտասի դերին մեջ անդերաղանցելի կրէ Ան 

կարողացավ մարմնավորել ամենահարաղատ դծերով Վարդապետին 

ապրումները, բնականության սահմանին մեջ դարձավ դերակշիռ 

արվեստի երանդավսրումներով:

(թարդմ.) Արմենիա (9ուենոս Այրես), 1951.’
Մ. Մարության... հինդ արարնոց թատերական դործով մը մեղի 

կուտա Կոմիտասի ամբողջ կյանքը ման կութեն են մինչև, իր եղերա­

կան վախճանը:

0. Զ՚ք Նոր օր (Աթենք), 1955:
Եոմիտասյան թեման որբություն լինելով հայ ժողովրդի համար, 

հեղինակից բացի, ուշադրության կ արժանացել նրա աշակերտների, 

համակիրների 1ւ, առհասարակ, թատերական գործիչների կողմից: 
Առաջինը ձեռնարկել է Մարությանի աշակերտ դերասան և. ռեժի­

սոր Թուն ի Ամտտունին (Հարություն Թորոսյան): Վերջինիս բեմադ­

րությամբ ու նաև Կոմիտասի դերակատարությամբ Մ արությանի 

պիեսը ներկայացվել կ 1945-ի մարտի 18-ին, Երանի Չարմահալ դա- 
վառի Ուսումնասիրաց միության Ահվաղի մասնաճյուղի ուժերով, 

հայող դպքսցի թատերասրահում: Երրորդ գործողության ժամանակ, 

բեմից դուրս դտնվող երաժշտախմբի ու երդչախմբի կատարումները 

նպաստել են բեմադրության ընդհանուր հաջողությանը.’ Դերակա­

տարներից են եղել Վ. 9ուդաղյանր — Խեչո, Ա. Աղայանը-Կոմիտասի 

օդին (աշխարհական Սողոմոն), Չցավար Թորոսյանը, Լ. Տեք-Վևոնդ- 

յանը (հետադայում' Լիդա Հովհաննիսյան) և ուրիշ նեխ.’

Կոմիտասի ծննդյան 100-ամյակին Նոր ծուղայում և. Օեյրութում 
կսյղմակևրպված միջոցառումներն ավարտվել են «Կոմիտաս» ներ- 
կայացսւմով: 1970-ի հունվարի 27-ին Նոր Ջուղայի Հայ ակումրում 
աքն բեմադրել կ թատերական գործիչ Մասիս Մաթյանը, միաժամա-

1 Ալիք (Թեհքան) 1954, ^ 66:

160



նակ կատարելով Կոմիտասի դերը՛. Այստեղ Կոմիտասին հիմնակա­

նում ներկայաչ/րեչ են գեղջուկների հետ տեսարանում: Դերակա­

տարներից են եղել ժ. Պարսումյանը — Սանամ, Արաքս Դարախան- 
յանը — Գյուլնազ, Ս. Առաքելյանը — Սարկավադ, Երանոլշ Հովսեւիյա- 

1'Ը ~‘/’'’■&[’/’ձ մանուկ, Ասյա Ալեք սանդրյանը֊ Տիկին, Զ- Բաղդանյա- 

^Ը~երղիչ, Մ՛ասիս Ծատուրյանը — գրողէ Ներկայացման ձևավորումը 

կատարել է գեղանկարիչ Սմբատ Տեր-Եյո ւրեղյանխ :

Բեյրության ներկայացումը կայացել կ հոբելյանից մի քանի 

ամիս առաջ 1999-ի մարտի 29-ին, Հայոց եկեղեցու կիրակնօրյա 
'[-"(Ը" (թ՛եր ի օժանդակ միության «Շիրվանզագե» թատերախմբի կող- 

միցէ Այս բեմադրության հեղինակը և Եոմիտասի դերտկատարր եղել 

է թատերախմբի դերասան և ռեժիսոր, Երևանի Գեղարվեստա-թա- 

տերական ինստիտուտի ռեժիսորական ֆակուլտետի շրջանավարտ 

Լութֆի Թապադյանըէ Պիեսը ներկայացվել է որոշ խմբադրութլամբէ 

Գեղջկուհիներ Մանամի և Գյուլնաղի դերակատարներն են եղել Ա. 

Մահտեսյանր և Հ. Ակինյանը, երգիչ Սիմոն սարկավագինը — Հ. Խա­

թուն յանը, Եոմիտասի մտերիմ Փանույնը — Պ. Շամլյանը: Մասնա- 

կիցների ընդհանուր թիվը հասել է քսանին է

^]ոմիտասյան թեման, որ ամեն մի հայի զգայուն սրտի հույզի 

տրտտհա քտություն Հ պարունակում իր հոգու խորքում, բեմ է հան­

վել նաև ամերիկահայ թատրոնում, 1981-ին: Այստեղ էլ բեմադրողն 

ու Եո մի տա սի դերակատարը եղել է նույն անձը Միքայել Նևրուղ- 

յանը'. Սրբազանի դերում հանդես է եկել Խո սրով Եսայանը, իսկ Ստ­

նա մի և Գյուլնաղի դերերում Հիչգա Պ1'"Ղյանն ու Ռիթա Տաղլյանը:
Մար ութ յան ի «Աո մ ի տաս» պիես ի զ մի պատկեր էլ ներկայացվել է 

1987-ի հոկտեմրերի 30-ին Թեհրանի Հտյ մշակութտյին « Արարատ» 

կազմակերպության կողմիզ, Մայրերի օրվա աո-թիվ, «Կոմի տաս» 

սրահում: Գործող անձինք ու դերակատարներն են եղել Կոմիտաս- 

1Լ ա հ ա ն Աճեմ յան, Հսկիչ-Սևադա Մասեհյան, Սողոմոն — Նժդեհ Հով­

հաննիսյան, եըգիչ ֊ Վահագն Աղիզյան, բանաստեղծ - Արմեն Սեղ- 

բոսյանէ Բեմադրությունն իրականացրել է դերասան - ռեժիսոր Տիգ­

րան Գրիդ."(՛յանրէ
Կոմիտասյան թեման շատ հեղինակների է զբաղեցրել հայ դրա­

մատուրգիայի պատմության էջերում և թատրոնում: Հիմնականում 
երկու շրջանի մասին է գրվել իջ մ իտծնի երիտասարդական և. աքսո-

1 Նույն տեղում, 19ՀՕ, ^ 47:
2 /քարեր (Նյու Ձորք) 1987, հունվարի 10.
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րից վերադառնալուց հետո ապրած տարիների, ներառյալ կյանքր 

փարիզյան հոգեբուժական հիվանդանոցում: Այ*' ^Ե^^Ղէ պիեսների 
թվին է պաականում Չուրդեն Մ'ահարու (Աճեմյան) «Երդ մահու և 

անմահության» (եղեռնից մինչև վերածնունդ) դրաման:

Մահարու այո պիեսը ներկայացվել է Երանի ԼԼղդային և Ս շա- 

կութային միության Թեհրանի կենարոնում, 1981-ի ա 11Աէ I1 է11 22-27- 
ին, Հայոց ցեղասպանության նահաաակների հիշաաակին նվիրված 

ոգեկոչման շաբաթի շրջանակում: Օրվա թեմային առն չվող հարցե­

րի ^^^^Ը ծավալված ելույթներից, ասմունքից, երգ-երաժշաու- 

թյունից հեաո բեմ է հան վել վե[,ռհիշյա1 ալԼ1^ա1Լ՛’ Կենտրոնական 
դեմքը Կոմի տասն կ, աքսորականը: Սրաասանվել են հաավածներ Պ. 

Սևակի, ^’ էմինի, Ս՛ Կապուսփկյանի Կոմիտասին նվիրված բան աս- 

աեղծություններից Ղ^ևոնդ Մողադդասյանի, Հըա£ Հաիյվերդյանի, 

Սսաղիկ Բաբա յանի կաաարմամբ:

1 Փյունիկ (Թեհրան) 1981, A'' 17:

«Երդ մահու և անմահության» դրամայի բեմադրությունն իրա­

կանացրել կ Ւ.Ա.Մ.Մ. «Վաբդան Աճեմյան» թատերախումբը: Գոր­

ծող անձերն ու դերակատարներն են եղել Կոմիտաս — Արշակ Դավ­

թյան, Սևազգեստ կին — Դալիթա Դավթյան, Փանոս Թերլեմեզյան — 

Գրիգոր Զաքար յան, Մ արիամ — Սոնիկ Շահումյան, Համբարձում — 

Մարտին Գրիգոր յան, Բժիշկ Լուսին յան — Անդրանիկ Բա բայան^ :

Կոմիտ ասի կյանքի ու գործունեության թեմայի բեմականաց ման 

ճանապարհին շատ հաճախ հենվել են Պարույր Սևակի «Անլսելի զան­

գակատուն» պոեմի վրա: Ահա, այս թեմայով Էլ պիես է գրել դբամա- 

տուրգ Անահիտ Արլասարյանը վերնագրելով «Ղողանջ հուսո»: Պիե­

սում, բնականաբար նաև բեմադրության մեջ, տրված է հայ ժողովրդի 
ծանր վիճակը, արւօրյա դժվարությունները, պայքարը, կենտրոնում 

ունենալով Կոմիտասի կերպարը: Ներկայացման մեջ օգտագործված են 

արտասանություն, երգ, երաժշտություն, պար, մնջախաղ.'

Հ<Գողանջ հուսո» պիեսը ներկայացվել է Մեծ եղեռնի 80-րգ տա- 
Ր^լիցի արլխ/ս[ 1995-ի ապրիլի 21-ին Հա լեպի «Պետրոս Սգամ յան» 
թատերախմբի ուժերով: Բեմադրել է հայ աստ ան յան ռեժիսոր Նիկո­

լայ Ծատուրյանր, որը տասից ավելի պիես է բեմ հանել այդ թատե­

րախմբում: Երաժշտության հեղինակն ու խմբավարը եղել կ Խաչիկ 

Խաչատրյանը, դեկորի նախագիծը կազմել է բեմանկարիչ Հրազդան 
Թոք մաջյանը, իրագործել զ.երտստն Ներսես Տազլյանը: Պարուսույ­

ցը Եէի Մ ան ուել լ անը:
Ներկայացմանը մա սնէս կցել կ 31-անձ, որոնցից կոյր և. որ դերակա-
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Արարներն են եղել Դան ի ել Դար ա մ անո ւկյ անը — կաթողիկոս, Շահե 

^մԴյանը — Կոմիտաս, Ս/ւակ Արոյանը — փոքրիկ Կոմիտաս (Սողո- 

մոն), Ռաֆֆի Պաղտասարյանը — Ա. վանական, Սոսե Պչաքճյանը — 

Տանտիրուհի, Դ/ւորգ Աարյանը — խաղասաց: Մասնակիցների թվում 

^Ղ^Լ են գեղջուկ-գեղջկուհին եր, վանականներ, խոսնակներ, պարող­

ներ:

Թաաերախմրի անգամներից բացի, ներկայացման մեջ ներգրավ­

ված են եղել Հայ Երիտասարդաց ընկերակցության անգամներ:

Նույն թվականի ա “էէ1 է էէ 25-ին, ապրի լյան սգաաոնի 80-ամյակի 
աոթիվ, Կոմիտասին նվիրված մի պիես էլ րեմա գրվել է Հա լեպի « Ա- 

վեաիս Ահարոնյան» սրահում: Համազգայինի Նիկռլ Աղբալյան 

մասնաճյուղում դերասան, գրամաաուրգ էլ թարգմանիչ ճորճ Վան- 

լյանր բեմադրել է «Ծիրանի ծարւը» պիեսը ըսա գրող Սմբատ Փա- 

նոսյանի «Վարը Կսմէտաս Կուտէնացէ» վեոէէ իր բեմականացումով:

1 ճորճ Վանչյան, Զորս թատերակ (պիեսների ժողովածու), Հա լեպ, 2009, էջ 9:
2 Ալիք (Թեհրան) 2000, ^ 145:

Ակնհայտ կ, որ Կոմէտասէ անվան հետ կապված ամեն մի գեղար­

վեստական երկ իր հետ բերում է արժեքների գնահատում, հիշողու­

թյան վերա/լան գնում, հավատի զորություն:

Մոտ երկու տասնամյակ անց, Վանլյանը նորից է անդրադարձել 

Կոմիտասին առնչվող թեմային: Ռեյբութի «Ազդակ» թերթում 

տպագրված Ս. Փանոսյանի մի հոդվածի ազդեցությամբ Վանլյանը 

Գրեւ Է «Կոմի տաս Կուտինացի» երկու մասից բաղկացած պիեսը:

Դսրծող անձինք են Խոսնակը, որը հանգամանորեն պարզում է 

ամեն հետաքրքրական հարց, Կոմիտ ասը, որը րէ/էՈէ մ///’ է բռնվում 

նահատակ գրողներ Ռուբեն Սե.ակի, Դանիել Վարուժանի, Սիաման- 

թոյի, Գրիգոր Զոհրապի հետ, տանտերը, նրա աղջի/լը, պատանիներ 

/լ աղջիկներ, թուրք ոստիկան Հա վուշը և. երկու անխոս ոստիկանԿ

Ասէրէլյան եղեռնի զոհերի հիշատակի ամենամյա ոգեկոչումներն 
իրենց հետ օրվա թեմային նվիրված նորություններ են բերում: 20-րգ 
գարի ^^է^է^ նորությունը եղել է Մեծ եղեռնի 85-ա մ յակի առթիվ 

Ղ4սԼա^ «Կոմիտաս վարգապետ» պիեսի բեմադրությունը, որը տեղի է 
ունեցել Հայ մշակութային «Արարատ» կազմակերպության Թավրիղի 

մասնաճյուղի նախաձեռնությամբ «Հ- Ոսկանյան» սրահում, 2000-ի 
ա պրի լ ի 28-ի ն 2:

Միջոցառման ժամանակ բանախոսություններից, արտասանություն- 

^է^Լ1է/]> ^ՄԳ^ՄԷ/Է հետո կատարվել են տեսարաններ Կոմիտասի էլյան- 

4-1’5* Ռեմա գրությունն իրականացրել է պիեսի հեղին ակը վաստա­
կաշատ թատերական գործիչ 1լ գեղանկարիչ Մարուս յա ^Լտհրամյա-
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նըէ Կոմիտասի դերում հանդես է եկել դերասան և դաշնակահար 

կքարեն Սարդսյանը, որը միաժամանակ նվադակցել է Կոմիտասի եր- 

Գ^ԲՒ կատարողներին: Ներկայացման մեջ կաաարվել են Կոմիտասի 
մշակած «Կււունկ», «Կուժն արւա», «Հով արեր սարեր ջան» 1ւ այլ 
երդեր, որոնր կա ա արել են Վար դան Սարդս յանը, Ռեբեկա Սարդս- 

յանր և Սուրիկ Աբրահամ յանրէ Ներկայացման դեր ա կա ա արն երից 

են եղել Արա Գիլանյանր (Թալեաթ փաշա), Սարո Թարվերդյանը, 

Դագիկ Դի լանյանը, Ա*ևլիք Օհանյանը'.
Կոմիտասի դերով Կտրեն Սարդսյանր ելույթ կ ունեցել նա 1ւ 

2008-ի ասլրիլի 24-ի ա ովժի վ կադմա կեր սլված միջոցառմանը ( Եաիրա 
Գիլանյանի «Կոմի տաս» սլիեսի), միաժամանակ ներկայացնելով մեծ 
եր դա հան ին ու դաշնակահարին և. հրրւ-ղիչ տ սլավորություն թողել 

ներկաների վրա.'
Ապրիլ լան տարելիցների շրջանակներում Կոմի տասին նվիրված 

նորություններից մեկն կլ եղել է երիտասարդ դրամատուրդ Գեղա­

նուշ Սայադյանի պա ր ո ւյրսևակյ ան հայտնի տողերը կրող* «Ւմ տա- 
ո.ա սլա ծ, իմ փառապանծ» վերնադրով համադրումը, որի բեմադրու­
թյունը տեղի է ունեցել 2005-ի ա սլրի լի 23-ին, Արտաշատի Ամո Խա- 
րաղյանի անվան թատրոնում: Բեմադրությունն իրադործել է թատ­
րոնի դեղարվեստական ղեկավար Հայկ Մնացականյանը 1ւ եվիրվել 
է Հայոց Մեծ եղերւնի 90-րդ տարելիցին: Արտաքին ձևավորումը կա­
տարել է Գր ի դո ր Ավադյան ը, իսկ “էտէ^րը բեմադրել կ Հակոբ Մ„վ- 
սիսյանը

«Ւմ տառապած, իմ փաոասլանծ» սլիեսում որպես գործող անձեր 
տեղ են դա ել հտյ ժողովրդի մեծ զավակներ Կոմի տասը, Դան ի ել 
Վարուժանը, ինչպես նա էլ ոտ ա ր ա զդի հայասերներ ու թուրք ջար­
դարարներ: Պապը թոո.նիկին պատմում է թուրք բարբարոսների ան­
մարդկային ոճրագործությունների մասին, պատվիրում, որ սերնգե 
սերունդ պահպանեն մեր անմեղ, հայտնի ու անհայտ զոհերի հիշա­

տակները :
Բեմադրության մեջ աո.կա են հետևյալ կերպարներն ու նրանց դե­

րակատարները. Պապ - Ռոմ են Ավինյան, Կոմիտաս — Դադիկ Սարդըս- 

յան, Մ. Յակոբսոն (տարեց կին) ~ Դրետա Գալստյան, Գտնի ել Վա­
րուժան — Սամվել Վազարյան, Արտք սի — Անահիտ Բադալյան, Լեփ- 
սիուս — Գարե դին Աբրահամյան, Թալե աթ — Բա դր ա տ Գևորդյան, Հա­
ստն Ֆեհմի — Գտգիկ Թովմասյան, Շաքիր րեյ — Հարություն Մինաս- 
յան, Գեղջուկ — Վոլոդյա Հովհաննիսյան, Ա. Բարրի — Լե.ոն Վազար-

1 Պարույր Սևակի «Ծխանի ծուխ» շ^րրի «Հայասաան» րանասաեղծության եր- 
րսրդ-է որրորդ ո/ող երը "
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յահ, թուրք հարյուրապետ — Գեղամ Խաչատրյան, Գեղջկուհիներ - 
Սաո.ա Ռռւշանյան, Օֆելյա Հակոբյան, Նաիրուհի Սվեաիսյան, 
Թո րւնիկ- Գեղամ Մանուկյան:

Եվ այսպես, որքան վերքը աղիանում է, հիշողությունն այնքան 

ամրանում է: Սիրտ կ պետք, որ դիմանա այո ամենին:

Աոմիտասի անվան հետ կապված դրամատուրգիական ստեղծա- 

դործոլթյունների շարքում մի առանձին տեղ է գրավում թբիլի- 

ոիարնակ Վաչերի Հունանյանի գրած «Վիլ Ժյուիֆի բուժարանի այ- 

գելուն» վերնագրով երկու գործողությամբ դրաման, որը ռոլսերե- 

նիգ թարգմանել են գրողներ Անահիտ Բոստանջյանն ու Արա Ար- 
թյանը 1ւ տպագրել «Կամուրջ» տարեգրքում1:

1 Կամուրջ, Թրիլխվ՛, 2009, էջ 105-119:

Երկու վ/անք է պատկերված այո պիեսում: Առաջինում 12-ամյա 
Սողոմոնն կ, իջմիածնի Գևորդյան ճեմարանի սանը՛. Երկրորդում 

40-ամլա հասուն ստեղծագործողը: Ընդգրկված ժամանակաշրջանն 
է 1890-1930-ական թվականները: Միջանկյալ ներկայացված են 

նա/ւ սլոլսահայ դրական-մաավորական կյանքի մի շարք ներկայա­

ցուցիչներ, որոնք ղոհվեցին չարաղետ 1915-ին:

Հունանյանի պիեսի ընդգրկումի մասին որոշակի պատկերածում 

են տալիս նրա ներգրաված անձինք Գե.որգ Զորրորդը (կաթողիկոս), 

Թագուհին, Գ/ւորգը, հիվանդանոցի թ՝ 7 հիվանդասենյակի բուժող 
բժիշկներ Բավվեն, ժենեվիևը, Մ արին, ապա Սուլթան Աբդուլ Հա­

միդ երկրորդը, Մեծ Վեղիրը, ղինվորներ, բանտի կալանավորներ Գ- 

Վարուժանը, Սի ամ ան թոն, Գ. Զոհրտպը, ենովք Շահենը, Հրանդ 

Աստվածատրյանը, Տիդրան Զյոկյուրյանը, Տիրան 'Բելեկյանր , Գրի- 

ԳՈՐ Թորոսյանր , Եր ուիւ անը (Եր վան դ Սրմ աք եշիյանլյան), Սմ բա տ 

Բյուր ատը, Թուրեն Զարդարյտնը, Գեղամ Բարսեղյանը, Հր անգը 

(Մելքոն Եյուրճյան), Թլկատինցին (Հովհաննես Հարությունյան), 

Սրտաշես Հարությունյանը, Գադիկ Օղանյանը, Փայլակը (Փակ Սա- 

յապալյան), Նաղարեթ Տաղավարյանը և ուրիշներ:

Հեղինակը նպատակադրվել կ գոնե այս եղանակով ոգեկոչել մեր 

անմեղ նահատակների հիշատակը, բայց անհնարին է այս բոլոբ1^ 
մի գործողության մեջ տեղավորելը, ուր մնաց ակտիվ դեր կատարե­

լը: Այսուհանդերձ, նա իր հարգանքի տուրքն է հայտնել ցեղասպա­

նության պատճաո-ով նահատակված մեր գրական մտքի պայծառ, 

ներկա՚յաղուցիչ ներին:

«Վիլ Ս*յռւիֆի բուժարանի այցելուն» պիեսը գրվել կ Ն ո մ ի տ ա ս ի 
ծննգյտն 100-ամյակի արւթիվ:
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Մ*է սլա ղուն րյ քսուն/լ թ^ք^թի անմար հիշատակին:

Ցեղասպանություն բառն արտասանելիս, մշտապես հիշվում է 

մեր ազղային երաժշտության ակունքները որոնող Մեծն Կոմիտասի 

անմոռաց անունը: Եվ եթե ֆիզիկապես փրկվեց 1915-ի եղեռնից, 
բայց նրա տեսածն էլ բավական էր, որ այլևս չկարողանա հանգիստ 

սրտով ստեղծագործել: Այսպես, 20 տարի լուռ տանջվելուց հետո, 
1935-ին “'Հարերը փակեց Փարիզում, իսկ մեկ տարի անց 1936-ին իր 
հավերժական հանգիստը գտավ Երևանում Մ այր Հայաստանում:

Երախտագետ հայ ժողովուրգը անմահացրեց Եոմիտասի անունր: 
Նրա անունով են կոչվել շատ հաստատություններ, երգչախմբեր, 
կրթօջախներ, փողոցներ: Բավական է ասել, որ նրա ան ունուէ է ^Հ/^- 
վում Երևանի պետ ական կոն սեր վատ սրէր ան, երկար տարիներ գոր­

ծում է նրա անվան քառյակը (կվարտետ): Նրա անունն է կրում 

Երևան էր քաղաքային պանթեոնը, ուր թաղված է նա: Ւսկ վերջերս, 

ցեղասպանության 100-ամյաէլի առնչությամբ Եոմիտասէր այգում, 

պանթեոնէր մոտ բացվեց Եոմիտասի թանգարանր իր ցուցադրու­
թյամբ ու համերգասրահով, որը կդառնա մեր մ տյրաք աղաքէր հի­
շարժան մշակութային կենտրոններից մեկը: Եոմիսրասէր անունով 

բազ մաթիվ եբդիչաէսմբեբ են գործել սփյուռքահայ դազթօջաէսնե- 

րում:

Մար դա սեր երկրներում հանգրվան գտած հայությունն ամեն 

առիթով վերհիշել է իր կորցրած Հայաստան հայրենիքը, լին էր դա 

Մեծ եղեռն էր անմեղ զոհերի հիշատակը ոդեկոչելու սգահանդեսնե­
րում թե դեզ արվեստական երեկոներում, մեծարումներում — միև.- 

նույն է կորցրած անցյալը չսլետք է մոռացվի:
Մեծ եղեռնից էիր կվածն եր էր մէր զդոդէ1 մասը հիմնավորվել է Թրրւր- 

քէ,սյյէրց առավել մոտ եվրոպական երկրներում: Ղ՝տ էլ մեծ բաէստա- 
վորություն էր թշվառ-թափ  առա կան հայէր համար: Հիմնավորվելով 

սրարբեր քաղաքներում, փաէսստակտն-գաղթական հայերը մ էր քիչ 

ազատ շունչ քաշելուց հետո սկսել են կազմակերպել իրենց հայրե­

նակցական միությունները, փոէսադարձ օդնության ձեռք մեկնել 

աշէսարհով մեկ ցրված հայրենակիցներին:
Ահա, այդսլիսէր միություններից մեկն էլ եղել է Փարիզփ Տրապի- 

զոնցիներէր հայրենակցական մէրությունր: 1928-էր մարտէր 3-ին, 
թատրոն Ռենուա լրում տեզփ ունեցած մ էր ելրեկրրւյթէր դեզ արվեստա- 
կան մասում ներկայացվել է սրրապիզոնցէր բանաստևրլծ և դերասան 
(հետա զգայում Հայ աս տանէր ժողովրդական րսրտէրստ) Արման Եոթէրկ- 
քանէր դրած «Արյունոտ խթում» մեկ դործոզությամբ դրամատիկա- 

կտն էտյուդը.' Տրապէրզոնցէրներէր օրինակով Եոթիկյանը հա մտիր մբ-
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մուն նոր Լ^Ա^ է էուՍրԼ փարի զա հայությանը: Նյութը ոչ միայն 
հանրածանոթ եր և.ույ թի ար աացոլումն է բեմի վրա, այլԼւ սխալված 
չենը լինի, եթե ասենը ինընակենսագրական հիմը ունի՛.

Պիեսում ծավալվող գործողությունները աեղի են ունեցել Տրապիզ 
ղոնի կոտորածների ժամանակ, երր մի խումբ արա սլիղոնցիներ, 

որոնց թվում ե. հեղինակը, մոաակա անաաո.ների մեջ սլատսսլարված 

ղի մա դրել են թուրը երին մինչև /լուսական բանակի օգնության 

հասնելը1:

I ԼԼ ւղ ա դ ա (Փարիդ) 1928, 1* 22:
2 Զարենցի անվան դրականության և արվեստի թանգարանի թատերական րամին, 
Ա. եոթիկյանի ֆոնդ.:

Ներկայացումն այնըան անմիջական ու ազդեցիկ է եղել, որ ցան- 
կություն է հայտնվել սլիեսն արտագրել և ուրիշ վայրերում ե.ս բե- 
մագրել: Ցավոը, ոչ այգ սլիեսի ձեռագիրն է սլս/հսլանվել, '•չ Կ 1'ո֊ 
թիկյանն է գրավոր հետը թողել՛. Ւսկ որ նա նաև դրամատուրգիա- 

կան մտահղացումների շնորհը էլ է ունեցել, ան,1.ՒճեւՒ է' ԱյՂ հն 
վկայում մի շարը հեղինակների արձակ գործերի նրա բեմականա- 

ցումները, ո բոնը բեմա գրվել են տարբեր թատրոններում:

Բարեբախտաբար, Սոթի կյ անի արխիվում պահպանվել է աԺՂ Ներ­
կայացման ծրագիրը, որով սլար գվում է թե գործող անձանց և թե 
դերակատարների ով էիՆելը: Ահա նրանը էլենկո — տիկ. Գ. Փափաղ- 
յան, Սիրանույշ — օր. Ալիս Գերձակյան, Արամ—Շահան Սար յան, Բա­
բա- Եանի — Ա. Սարաֆ յան, Միսաը — Ե. Ղ*ր ի դորյ ան, վիրայր — Արման 
Սոթիկյան, Սարդիս — Ան տոն յան որդի^:

Ֆրանսիայում հաստատված, ճանաչված դրոզ դարձած արձակա- 

ԳՒՐ^^ԲՒՍ մեկն էլ եղել է Պետրոս Ց^արոյանը'. Նա էլ իբրև ցեղաս­
պանությունից փրկված սերնդի ներկայացուցիչ, անտարբեր չի 

մնացել և չէր էլ կաբոՂ չաբձադանըել մարդկային այդ հրեշավոր 
աղետների ու նրանց թողած հետևանըների պատճառած վնասներին:

երիտ աստր/լ. Զա ր ո յանը 1927-ին գրել է «Ոստայն» վերնագրով մի 
գրա մա, որի երեը տեսարաններում պատկերել է հայոց £արդից 
փրկվա^ ե. շունչը Ֆրանսիայում հանած ու հիմնավորված մի դերա- 
սանուհու կյանըը, որր Փարիզում իրեն համար մի համեստ ընտա­

նիը կազմելու հարցում մեծ գժվարությունների առաջ է հայտնվում:

Զարոյանի «Ոստայն» գրաման բավականին ուշ է հայտնվել բե­

մում: Թատերական ^'Փ^Ւճ Արբի Հովհաննիսյանի հետևողական 

ջանըերի շնորհիվ, այն ներկայացվել է Փարիզի Հայ թատրոնի ըն­

կերակցության թատերական րնթերցումներ ի շարը ում, 2003-ի ապ- 
րիչի 6-ին:
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Զար ո յանի գըչին են պատկանում նաև «Մեռնողները» և «Մենը 

աչ հայրենիք ունենք» հայրենաո իրա/չան պիեսները.' Վերջինս, 

1965-ին Զեյրութում, Հայող ցեղասպանության 50-րղ. տարելիցի 
առթիվ, Թեքեյան Մշակութային միության մրցույթում, թատերա- 

1չան դրականության անվանակարգում արժանացել է առաջին մրցա­
նակին

ունեցեչ :Ցեղաս սլան ութ յան թեման հայ թատրոնում կանդառ չի

Անընդհաա պիեսներ են Հ^վ^/ք անընդհատ հին ու նոր պիեսներ 

խաղացվելն Եվ այգ ԸՈ/ՈԸԸ մշտական պայքարը շարռւնակեչու հա­
մար: Դրամատիկական նորություններից մեկր եղեչ £ «Դոյութչան 

պայքարը» վերնագրով չորս դո ր ծո ղութլ ա մբ դրաման, սրի հեղինա­

կը ևս չի պարզված: Շատ սակավ են այս պիեսի և նրա բեմադրու­

թյան մասին տվյալները: Հայտնի են միայն, որ այն բեմադրվել է 

1929-ի մարտի 3-ին, Վիենում, Ռ.Ա.Մ — ակումբում: Կազմակերպիչ­

ներից մեկը Հովհաննես Մկրտչյանր հանդիսատեսներին բացատրել 

է, որ «ներկայացվելիք իւ աղի նյութր առնված է 1915-ի հայկական 
հեղափոխութենեն»: Կոչ է արվել «Պետք է պարտաճանաչ ըլլանք և 

վառ պահենք մեր Արտերուն մեջ մեկ միլիոն զոհերու հիշատակը»^: 

Մամուլի տվյալներով բոլորը հաջող են կատարել իրենց դերերը’.

Ար/ւմտահայության կոտորածների ե. աքսորականների ընտանիք­

ների քայքայման ու կործանման տխուր հետևանքները դրամատի­

կական երկերի նյութ է դարձրել նաև ի ր ան ահայ և իրանական դրա­

կան-թատեր ա/լան կյանք ում մեծ վաստակի տեր դերասան, ռեժիսոր, 

դրամա տուրդ, խ մ բա դիր ^Ըի դո է1 Իղի/լյա^ւր: Արևմտյան Հայաստա­

նի ծնունդ տյս դործիչր երկար դեդերելուց հետո հտնդրվտնել է 

Ռաշ տ ո ւ մ:

1 Ղհրսաժ Սհաչրոնյան, Հուշամատյան Մեծ եղեոնի 1915-1965. Բեյրաթ, 1965. էք 
1114:

2 Ապագա (Փարիզ) 1929. A'֊’ 38:
յ Աչիք (Թե հր ան) 1932, A/-՝ 38:

Ցեղասպանության թեմայով Եզիկյտնի դրած «Այն կինր» երեք 

դործոզութ յամբ, ո զբեր դա կան վերջաբանով այս դրաման ներկա­

յացվել է 1932-ի նոյեմբերի 17-ին, Թեհրանի Զրադաշտականների 
ակումբում3:

Այն կինը ~ Իսկուհին աքսորի ճանապարհին կորցրել է տղային ե. 

աղջկանն ու ընկել արաբական անապատները: Հետո դանում է 

տղային Արշակին: Տասներկու տարվա դերությունից հետո նրանց 

հաջողվում է ւիախչել: /9սկուհուն հաջողվում կ դտնել նաև ամուս-
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լ^Ւ?.ոՍո1/ կուրսդ անտ տեղեկությ

նուն Միհր անին: Վերջինս հարազատներին գտնելու, հույսը կորց­

նելով, նոր ընտանիը է կազմել՛. Ամուսնացել է Նվարդի հետ, աղջիկ 

ունեցել ՚

°րևրՒց մՒ օր Միհր անի ծանոթ Դուր դենը տեղեկանալով, որ 
ար արն երի կողմից մի կին Է եկել, խորհուրդ է տալիս դուցե թե նրա 

ուն ստանա կնոջ /ւ երեխաների մա-

սին՛. Աիհրանի տանը տեղի է ունենում նրա 1ւ իսկուհու հանդիպու­
մը նոր կնոջ բացակայության ժամանակ: Միհրանն անակնկալի է 

դալիս տեսնելով տանջահար կնոջր'. իսկուհին հասկանում է, որ 
ամուսինը նոր կին ունի:

Միհր անը խոստանում է օգնել նրան, կրթություն տալ Արշա կին 
միայն թե շրջապատում իմանան, որ իրեն եղբոր կինն ու որ գին են: 

Սակայն Նվարգն իմանալով այդ ամենը, բացում է գաղտնիքը՛. 

Մաբգ ու կին սկսում են վիճել: Նվաբգն Արշակին ծեծելով տնից 

գուբս է անում: Նվարգն ու իր եղբայրը համոզում են Միհր անին 

հեռացնել նրանց քաղաքից.՛ Վշտահար իսկուհին իրեն հարբեցողու­

թյան է տալիս 1ւ սպանում Միհբանին:

Հայ բեն ի բնաշխարհից վտարված 1ւ բազում զբկանքներ կրած եր- 
կու ընտանիք է քայքայվում: Ահա ցեղասպանության դաժան ու-

թյան դաո-ր կնիքը խեղճ հայի ճակատին՛.

Հայոց ցեղասպանության և. նրա հետևանքները շոշափող թեմա­

յին է անդրադարձել սփյուռքահայ մի այլ դրող գյուղագիր Հա­
մաստեղը (Համբարձում Սելեն յան): Ամերիկա փոխագրվելուց հետո, 

նրա սիրտը չի գա գար ել իր հայրենակիցների կրած ոչ միայն սար­
սափների, այլև նրանց հետնորդների հոդեբանական ցնցումների 
համար մխալուց: Մի տխուր երևույթ, որն իր հերթին նյութ է ծա­
ռայել նրա դրականության համար:

Ահա, այս մտահոգությամբ, Համաստեղը գրիչ է ^^Մ^Մ^Լ ոէ՜ Գի^Լ 
«Հայաստանի լեռներ ու սրնգահարը» երաժշտական դրաման: Այդտեղ 

նա պաակերել-նկարագրել է 1915-ի յուրդերից հետո Ամերիկա դաղ- 
թած երկու հարևան գյուղացիների ընտանիքների անդամների հոդե- 

կան ապրումները ոչ հեռու անցյալում կրած և տարիներ հետո էլ չմո- 

ռազվող հալածանքն ու հայրենի տունը կորցնելու անբուժելի ցաւէր՛.

Համաստեղի «Հայաստանէ/ լեռներու սրնգահարը» պիեսն ունեցել 

է բեմական իբ համեստ պատմությունը.' Այգ նախաձեռնությունն 

իր վրէ։/ է լԼ^Լ1!] Լ1 ^է բեյրութահայ թատրոնէ/ նշանավոր դերասան, 
էժտրղմանիչ և. ռեժիսոր Վարուժան Խտըշյտնը: Ւր կազմակերպ ած 

«Թատրոն — 67» թատերախմըփ անդամներով, Համաս տեղէ/ պիեսը նա 

ներկայացրել է 1987-ին, Հալեպում:
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Ֆրանսահայ բեմից Հայոց ցեղասպանության դատապարտման 

^Ղ է աԼ1ե1 “'Խ"<-ո.ք ա հայ դերասան, դրա մաաուրդ 1ւ ոեժիսոր Թրա- 
Գ"ՀԸ (Հ“'['ու թյուն Թրտդռշյտնթ Եվդոկիտէվւ այո հտյրենասեր թտ- 

տերական դործ^չը էյջմիածնի Գևոչւդյան ճեմարանն ավարաեք րււր 

հետո նվիրվելով թատրոնին, աշիւատել է Անդրկովկասի, Հյոլւ/իտոյին 

Կովկասի, Մոսկվայի, Միջին Ասիայի (Անդրկասպյան ^ըկիք9) ր Ւրանթ 

^ի^ինարևելյան երկրներ ի հայկական թաարոններում, 1931-ին հս/ս- 
աաավել Ֆրանսիայի Լիսն հայաշաա քաղաքում: Ցեղասպանության 

հեա1ւանրներր նա տեսել կ դեո.ևս Անդրկովկասում ե. ապա շԼ92_ա'~ 
դայած երկրներում'.

Նախքան ցեղասպանության թեմայով պիեսներ գրելը, Թրադոշը 

մի շարք պիեսներ է բեմադրել նույն բովանդակությամբ.' 1935-ին 
Վիենում (Ֆրանսիա) նա բեմադրել կ Լևոն Մարաիրոսյանի «Հակոր. 

Հաբեթ» պիեսը, որը խաղացվել կ նա/ւ Կարաանում'. 1947-ին Մար- 
սելի աղդային թաաերախմբի ուժերով բեմադրել կ Ցադրաա Այվաղ- 

յանի «Սասունը այրվում կ» պիեսը մի անդամ ե.ս հավաս տել ով, որ 

աէՍ/1.Ւ 7ա^ քա/ւասուն տարի անց էլ նրանում շոշափված հարցերն 
իրենց արդիականությունը չեն կորցրել.' Դրա ստույդ ապացույցն է 

այդ պիեսի ներկայացումները Տեսին ում, Սենտ Անաուանում, Փոն 

Դր Շերումս

Թրադոշն իբրև դրամատուրգ անդրադարձել է հաժ ^ոՂո‘հ1 ԳՒ հե­

րոսական պայքարի անցյալին, վերակենդանացրել այն: Նրա դրած 

մեծ ու փոքր պիեսներից տ/ւա վելապես հետաքրքրական են «Հայրե­

նասեր հերոսուհին» հինդ և «Ցեղիս վրեժը» (Ցեղիս վրեժը լուծեցի) 

չորս գործողությամբ դբտմտները:

Աոաջին պիեսը ներկայացվել է 1952-ին'. «Հայ ժողովրդի անցյալի 

տառ.ասլանքներն ու հերոսական դիմադրական սղին» ներկայացնող 

«Հայրենասեր հերոսուհին» խաղացվել է նաև 1965-ին, Լի սնում, 

17ե ծ եղեոնի 50-ամյակի տարելիցին.' Հիմնական դեր ա 1լա տ արներ ր 

եղել ^ե Թրադոշր, Նվարդ 17աաոյանը, Նաղարեթ Պշտիկյանը, Մ. 
'^ժս^ը-

Հարսւղտտ ժողովրդի կրած սարսափների տեսարաններ են սլատ- 

կերվել նրա «Ցեղիս վրեժր» պիեսում, ուր խոսվում կ տարս/դրու­

թյան նս/խպրյակին, բուն տ///ր տ դր ության ու հետ տ///ր ս/դր ո ւթ ք ան 

օրերի մտ սին, մինչե. վրեժի ա/ւման պա հր ե. հետս/դա օրերր:

Հայազգի երիտասարդներին ձեր բա կա լել ու ն 1լա տ ա ո.ո ւմով, Օս­

ման փաշան պատանդ կ վերցնում 17 ուր տոփ սիրած աղջկան, որ-
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պես ղի այղ միջրէք]ով կարողանա հասնել էր նպաաակէն: Պիեսի հերո­

սը Մուրատը ֆաքիրի տեսքով մտնում է փաշայի ապարանքը իր 

շնորհքը ցուցագրե/ ու: Եվ քույր է տալիս: Ֆաքիրական հնարամտու-

թյունները ցուցադրելուն զուգահեռ., նա սպանում է փաշային և. 

աղատում իր հարսնացու Սիրվարդին:

Թրագոշի «Ցեղիս վրեժը» պիեսը բեմադրվել կ 1965-ի ապրիչի 10-ին, 
Լիոնում Հայոց ցեղասպանության 50-րդ տարելիցի առթիվ'. Գլխա­
վոր դերակատարներն են եղել Ժյսւդեկսը (Գևորդ Ջոլ/Ճյա ն)> & ա- 
բիոն Տապաղյանը, Թ. Սալլապաշյ անը, Գ/ւորդ Պառավյանը, Ես այի 
Գարամանյանը, Հակոր և. Հովհաննես Պետրոսյանները, ԷԼ. Գասպա- 
րյանը, Վ. Աահակյանր և ուրիշների :

Ցեղասպանության շարունակության մի ուրիշ թեմա կ շոշափել 

ամերիկահայ թատրոնի դերասանուհի և հասարակական ղորեիչ Ար­

շալույս Գույումճյանը (սլա tn մա դրա կան աշխարհին չավ հայտնի 

Վահան 'Ցյռւրքճյանի Աղջիկը)' Նա օտարության մեջ հայերի անա­
պահով բեկորների ձուլման ահ աղանդն է հնչեցրել'.

Հայրենի հողից ու տնից զրկված, ընտանիքը կորցրած հայ կնոջ 
անտանելի վիճակը նրա հերոսուհուն Զտրուհուն դարձրել է հայրե­
նակիցների նկատմամբ անտարբեր անձնավորություն'. Նա ուղում է 
օտար շրջանակներում երջանկություն որոնել.'

Այս տխուր երևույթը մասամբ կասեցնելու նպատակով է Գու- 

յումճյտնր ղբել «Օտարացած հայուհին» վերնագրով պիեսը, ուր 

բնութագրել է իր օրերի ամերիկահայ կյանքն ու կենցաղը'. Արտի 

ցավով նրա դրած այս պիեսը բեմադրվել է 1935-ի հունիսի 20-ին, 
Նյու Յորքի Ս. Խաչ եկեղեցու սրահում.' Օեմագրռւթյանր մասնակ-
ցել են միայն կանայք ու օրիորդներ'.

Նոր սերն դին օտարամոլությունից հետ պահելու հեղինակային 
դաղա էի էս րր հիմնականում գրսե.որվել է Զարուհու կերպարը ներկա­
յացնող հեղինակ-դերասանուհի Աբշ՝ Գույումճյանի խաղում: Նրա 
Զար ուհին հոր մահվան լուրն ստանալուց հետո է «ուշքի» եկել և 

սկսել պայքարել իր անձի գոյության համար.՛ Գույումճյանի խաղ­

ընկերներից են եղել տիկ. Թ. Դոստիկյանը — Ֆլորենց, օր. Ա. Աաղր- 

յանը — Սիսելիա, տիկ. Վ. Նահիկյանը — Աննա մորաքույր և ուրիշ­

ների'.

Մեծ եղեո.նի 50-ամյակի շրջանում (1965) Հայոց ցեղասպանու­
թյան թեման նորանոր արտահայտություններ է հրապարակ բերել:

1 Ջարհնրի in'll վան զ ր ա կան ա.իմյ ան և արվհսաի [ման tf արանի իմա ահր ական ր ամին, 
Թրաtf "շի *իոնդ :

- Հայ ասա անի կոչնակ (Նյու. Յորք) 1035, № 33, կջ 735:
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Այղ աշխատանքներից մեկը եղել է Մուսա չեռան հերոսամարտի 

փառաբանումը հայ դրամատուրգիայում: Մուսալեռցի գրող-գրա- 

մատուրգ Հա կոր Թորոսյանն ի թիվս ամ1 գործերի, գրել է նաև «Հայ 

եղեռնը և Մ ուռա չեռան հերոսամարտը» վերնա գրով հինգ գործո-

ղությամբ դրաման:

Փ'^? աարիքում ականատես ու մասնակից թ^ծչով մուսաչեռցի- 

ների հերոսական պաշտպանությանը, նա իր տեսածն ու չսածը ցե­

ղասպանությունը դա տապար տեչու նյութ է դարձրեչ: Պիեսր 1966-ին 
տպագրվեչ է Բեյրութում, իր «Թատերգությունների» առաջին 

դրքում :

Թորոսյանի «Հայ եղեռնը և Մուսա չեռան հերոսամարտը» պիե­

սում ծավաչվող գործողությունները կատարւէեչ են 1914-1916 թթ.: 
Առաջին արարվածում գործողությունը տեղի է ունենում գերմանա­

կան դեսպանատանը Մ Պոչս ում, երկրորդում Մուսա չեռան մի գյու­

ղական Մուխթարի տանը, երրորդում Տեր-Աբրահամի բնակարա­

նում, չորրորդում 1915-ի ամռանը Թուրքիայի Ներքին գործոց նա­
խարարության գահչիճում, հինգերորդում Արևելյան հի վան դան ո- 

ցում:

Պիեսում որպես գործող անձեր հան դես են բերված Պոչսո գերմա­

նական դեսպան Ֆոն Վանկրնհայմը, թուրքական բանակի գերմա­

նական Կարգիչ Ֆոն Սանտերսը, Թուրքիայի ռաղմական նախարար 

էն վեր փաշան, Թուրքիայի Ներքին գործոց նախարար Թաչեաթ փա­

շան, դոկտոր Լեփսիուսը (բոչորն էչ իրական-պատմական անձնավո- 

րություններ), Մուխթարբ, նրա խնամի Հովհանը, կինբ Շուշանը, 

սչպփն փարդանը, Հովհաննեսի որդի Առաքեչը, աղջիկը վարդուհին 
(Առաք եչի նշանածը), Շողուն Օչուք գյուղի քահանա Տեր-Աբրա հա­

մը, հայոց սպանդի դչխավոր կաղմակերպիչ Պեհիետտին Շաքիրը, 

հերոսամարտի հերոսներից ես այ ին, քաջ չուղորդ (ևրչրչ/ղ յս/նը, Մ ու­

ստ չեռան ղան ա ղան գյուղերի մեծավորներ, կալանավոր հայ հեղա­

փոխական, թուրք կաչանավոր և ուրիշներ:

են չոչես տեսնում ենք, հեղինակի ասելիքն այնքան շատ է, որ 

դժվարս/ցեչ է սեղմեչ նրա բովանդակությունն ու թեթեւսցնեչ գոր­

ծող անձանց քանակը: Թերև.ս մեծաքանակ գործող անձերի առկա­

յության պատճառով է, որ ռեժիսորները չեն ձեռնարկել նրա բե- 
մագրությունր: Բոչոր դեպք երում, մեղ անհայտ է նրա որևէ րեմադ- 
րութլան պատմություն: Այնուամենայնիվ, Թորոսյանի գործն իբրև, 

ականատես-վկայի դիտարկում ու եղրակացություն, որպես աղդա- 

յին դրամատուրգիայի արձագանք, այն էչ հերոսամարտից 50 տարի
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անց, իր առանձնահատուկ տեղն ունի մեր դրամատուրգիայի, մաս- 

նավորապես ցեղասպանության դեմ դրված գործերի պատմության 
մեջ:

Թորոսյանը ցեղասպանության թեմային նվիրված մի պիես էլ 

մանկապատանեկան թատրոնի համար է ԴԼ^Լ' Պիեսի վերնագիրն է 

«Ծույլ Մեսրոսլը», որը նույնպես տպագրվել է նրա «Թաղերգու­

թյուններում»:

Դպրոցական Մեսրոսլը ծույլ է, դասերը լավ չի սովորում: Մի ան­

դամ էլ, երր հոդնած է լինում, ընում է: Եր աղում տեսնում է թե 

ինչպես պապն իրեն համար դիը.թ է կարդում հայոց պատմու­
թյունից.' Այդ մաման ակ նրանց բնակարանն են ներխուժում թուրը 
ոստիկանները, դիրըը խշում նրա ձեռըից ու պապին տանում: (Երա­

զի գործողությունները կատարվում են նույն սենյակում) ՝.

Անսովոր եր աղից Մ ես րոպն արթնանում է, զգաստանում և որո­

շում է անպայման լավ սոէ[ոը[է հայոԸ պատմությունը.'
«Ծույլ Մ ես րոպի» բեմական պատմությունից մեղ հայտնի են եր­

կու բեմադրություն իրանահայ թատրոնում: Առաջին բեմադրողը 

^Գ^Լ £ դերասանուհի-ռեժիսոր Եիտուշ Արզույանը (1981), իոկ երկ­
րորդը դերասան-ռեժիսոր Նոբիկ Աբուլյանը (1983):

Դեռևս 1920-ական թթ- կեսերից նոր թեմա է շրջանառության մեջ 

մտել հայ դրամատուրգիայում և թատրոնում: Այս թեմայի խորը ում 

ընկած է հայրենաբաղձության հարցը, հատկապես այն սերնդի մի­

ջավայրում, ովըեր հայրենիը էին կորցրել: Այդ թեման ստացել է 
նոր անուն ներդաղթ: Ցավոը, վերջին տասնամյակներում էլ եր/ւան 
է եկել դրա հակադարձը արտագաղթ, որը նույնպես բեմական 

կյանը է մտել:
20-րդ դարում ներգաղթի երեը շրջան է եղել 1920-ականի, 1930- 

ականի, առավելապես (մասսայականը) 1940-ա կանի կեսերին: Եթե 
առաջին երկուսի ժամանակ ներգաղթել են միայն եվրոպական երկր- 
ներից, սողա Երկրորդ համաշխարհային պատերազմի ավարտից հե­

տո, նաև Իրանից, մ իջինարևելյան երկրներից, Եգիպտոսից: Ներ­

գաղթից բացի, ուսանողական հոսը է սկսվել սփյուռըից Երևան: 

Նրանցից ո մանը հիմնավորվել են Հայաստանում:

Ա/իյուռըի հայությանը մայր հայրենիըի հետ կապելու կարևոր 

օղակներից մեկը եղել է թսոոերական գրականությունը և բեմական 

արվեստի միջոցով խրախուսվել այդ նախաձեռնությունը:
Ներդազթ-հայրենադարձության թեմա յա) առաջին պիեսը դրվել 

է ւչեոես 1920-ակտն ի սկզրներին, երր Հայաստանի հանրապետու­
թյան ներկայացուցիչ Դանուշ Շահվերդյանը երկրից-երկիր անցնե­

լով կազ մա կերպում էր այդ շարժումը:
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Հենց այս աոնչությամր, փարիղահայ գրական-հասարակական 

դորեիչ Արշակ Զոպանյանը դրել է իր «Հրաշք» վերնագրով դրաման 

(1923), հիմքում ունենալով արաաոահմանի հայությանր Հայաոաա- 
նի հետ կա /դելու գաղափարը! Պիեսը ժամանակին չի րե մա գրվել 

(տվյալ չունենք), բայց և չի մոոացվել! Այն բեմական կյանք կ 

ստացել սլատեբաղմի ավաբտից հետո, 1946-ի գեկտեմբեբին, զանգ­

վածային հայրենադարձության շրջանում: 9ե մա գրել կ փարի գա հայ 

թատրոնի գեր աս ան ԽտչԱ *ափաղյանը :

Հայրենադարձության երկրորդ. Հր^անի նոր դոր^Ը նղել կ հաժ 
թատրոնի 1ւ ոուսական ու ֆրանսիական (համր) ֆիլմերի գեր աս ան 

Աշո Շահիւ աթունսւ (Սրչ_աէէիր Շահէս աթուն յան) «Արւաքել ադա» 

դրաման: ինքը Շահխաթունին, կամավորական շարժման մասնա- 

կից, Հայաստանի աոաջին հանրապետության ժամանակ երևանի 

պարետ, այնուհետև գադթական գերասան, միշտ կլ զգա ցել կ հայ­

րենիքի էլա րոտը. Տասնամյակներ անց, ի սլա տասէս ան իր փարիզյան 

էսա զընկեր գերասան Արման եոթիէլյանի վերագարձէր կ,րջէհ նա ցա­

վով հայտնել է, որ երբ իբ ուժեբի ծաղկման շրջանում չէ/ կարողացել 

հայրենիքին օգտակար լինել, ապա հետագայում էլ աոողջությունը 

կորցրած, չէ/ ցանկացել բեո դաոնալ:

«Արւաքել աղան» ամբողջովին ներգաղթէր թեմայի, Աոաքել տղա­

յէ/ աղջկա Անահէ/ս/ի Հայաստան փ ո էսա գրվելու մասին է: Նրա բե­

մադրությունն էլ անմիջականորեն աոնչվում կ հայրենադարձու­

թյանը: Աոաջին ներկայացումը տե/լի կ ունեցել Սևը է/ Մուրատ յան 

վարժարանէ/ Պեշէ/կթաշլյան թատերասրահում, 1936-ի մարտէ/ 13-ին, 
հեղին տկէ/ բեմադրությամբ ու մասնակցությամբ: Ներկայացումը 

նվէ/բվս/ծ է եղել թա տեր ա էս մբէ/ գերա//աններ Անահիտ Դա այ ան է/ և 

Աբման Ա ոթի !լյ ան ի Խորհրդային Հայասս/ան մեկնելուն: Նրանց հետ 

Հայաստան է նկել նաև գերասան, «Կավոոշ» երգիծաթերթի էսմբա- 

դիր Եր վանդ Թո լայ անը'. Աոաջին երկուսն աշէսաս/ել են Երևան է/ 

Սուն դուկյանէր անվան թատրոնում, իսկ Վերջինը զոհ է դ^աՁ^լ 

1937-ին:
«Աոաքել տղայէ/» դործող անձերն ու նրանց դերակատարներն են 

եղել Աոաքել աղա — Ա. Շահէսա թունէ/, Զարուհէ/ — Ադրէ/նե Տեր ո լան 

(Պիննեմեճյան), Անահիտ — Անահիտ Դատ յան, Տա/// — Ան դին ե Սվաճ- 

յան, Օննէ/կ — Սէ/սակ Սուրենյան, Ա. Ազդայէ/ն — Եր/էանդ Թոլտյան, 9. 
Ազգային — Դրի դ//ր Լաքքա, Դ. Աղդայէ/ն — Օննէ/կ Սանճագ, Կարո յան 

— Արման Եոթիկյան, Շի րին յան — Հակոբ Լաթիֆյան, Հայրապետ ՜ ԷԼ. 

Սարաֆյան, ՖրանսուՀի — Մաաըլեն Տյորե (Օդեոնի թատրոնից):
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Երկրորդ համաշխարհային պատերազմի ավարտին մոտ, Շահխա- 

թունին գրեք կ իր երկրորդ պիեսը «Հայրենիքը ղողանջում կ» չորս 

գործողությամբ դրաման նվիրված ժամանակակից կյանքին: Պատե- 

րաղմի տարիներին հայ և. ռուս համախոհների հա մադործակցու- 

թյան պատմությունն կ օտար եր կրում'. Թերևս ինքնակենսադրական 

բնույթ ունի և կապված կ հեղինակի կամավորական ջոկատների 

դործունեության տարիների ղինվորական ծառայության հետ:

Այ էյ պիեսը ևս բեմադրվեք Է հեղինակի կողմից, որը միաժամանակ 

կատարեք կ գնդապետ Ամա տուն ու դերը: Աո. աջին անդամ ներկա- 

յս'Ս։1եԼ < 1945-ի ապրիքի 23-ին, Հայ աղդային ճակատի Փա րի ղի հայ 
ազգային թատերախմբի ուժերով: Մասնակիցներից են եղեք Հայր 

Ամատունի — Վագինակ Աքթունյան, Արմենուհի — Սիրուհի Նշան յան, 

Լ-ՒՂա (ՒԼ1 ո.ուս ընկերուհին) — Ա. էքիղյան, Վասիլի — Վահրամ Սվաճ- 

յան, Սանահայր Վաբրիեք — Պ. Պոտոսյան, Պիծա (բիձա) Մկրաիջ ~ Նա- 

ղարեթ Պշտիկյան, Թատրոնի տնօրեն — Վահրամ (Սվաճյան), ճաշա- 

ր ա նի Վար ս ոնը- Ե. Հասակունի, ր4իշկ~Մ. Ւշլեմեճյան, Վաքոտիա — 

9՝րիգրէր ՏԵրվիշյան, Պաղտասարով — Հապեշյան, Ունան (ծառա) — Սի- 

սակ Սուրենյան, Վաղար — Մանուկ Մանպաշ (Պաշըսքեոյուքյան) , 

դայակ Մարիամ—^նար (Ազն ավուրյ ան), փոքրիկն Վահե — փոքրիկ 

Ս. Մ-, Ա- սպա — Մինելյան, 9. սպա — Հ. Պոյաճյան, գթության քույր- 

‘տՎն՛ Պոտոսյան:

Շահխաթունին իր «Հայրենիքը ղողանջում է» պիեսը Փարիզի 

Հայ ազգային գրամատիկ թատերախմբի գերակատարների որոշ փո­

փոխումով, 1945-ի օգոստոսի առաջին կեսերին հյուրախաղային 

շրջագայության կ տարեք Ֆրանսիայի հայաշատ մի շարք քաղաք­

ներ.' Շրջապտույտի կազմակերպիչն է եղեք հասարակական գործփչ 

Մեք ինե Մանուշյանը Ֆրան սի այի ազգային հերոս Միս աք Մանուշ- 

յանի այբին:

Խմբի արւաջին կանդաէւը տևղի կ ունեցել օգոստոսի 5-ին, Մարսե- 
լում: Այնուհետև, ներկայացվել կ Պոմոնում, Սենթ-Անտուանում, 

Վալանսում, Դբենոբլոլմ, Լիոնոլմ և. Տեսինում: Նոր դերակատար­

ների թվում են եղել Արտաչես Գմբեթյանը — Վասիլի, Ռուբեն Տեր- 

Ասլանյանը — բժիշկ, Աիսակ Սուրենյանը-Վալոտիա, Շ- Աինանյանը- 

Պաղտասարով, Ա. էքիղյանը — Գթության քույր, օր. Խշտոյանը — 

'1'"Բ1'1'11 Վահե:
Ամենուրեք մեծ ընդունելություն է գտել բեմադրությունը:

Վալանսի ֆրանսիական մամուլում, օրինակ, ըստ Փարի ղի «ժո­
ղովուրդ» թերթի արձագանքի, ներկայացման աոթիվ դրվել կ, որ 

այդ օրը գրեթե ամբողջ վալանսահայությունը հավաքվել կ Փ.աղա-
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քասլետարանի թատրոն'. Պիեսում շոշափված գաղափարախոսության 
մասին այն միւորն է հայտնվել, որ «այս թատերախաղր հայրենիրի 

Աերը կարտահայտե և միևնույն ժտ մ ան ակ Սովետական Հայաստանի 

մեջ կատարած վերելքն ու շինարարությունը կարտահայտե և 

կմաղթե վերադարձը դեպի Հայրենիք, իր զավակին քով»: Այս ‘ք են­

ջին ակնարկը վերաբերում է հենք իրեն պիեսի հեղինակ Արշավիդ 

Շահիւ աթունուն, որը հայրենիքում որդի է ունեցել'.

Հետպատերաղմյան շրջանի Փարիզի դա զթա կան ա կան կյանքի 

աո.օրյային է նվիրված եղել Հրաչ Տարոնյանի «Հայրենիքեն հերւու» 
չորս դործո զությա մբ պիեսը, որը բեմադրել է Եոմեդի Ֆրան սեզի 
նախկին դերասան Հայկազուն /Բագրատունին (Ռագրատիդ): Ներկա- 

յացումր տեղի է ունեցել 1946-ի մայիսի 12-ին Փարիզի հայ թատե­
րախմբի ուժերով, Սալ դր Լա Շի միում: Դերակատարներն են եղել 

Լևոն (նախկին ուսուցիչ) — Հ. /Բագրատունի, Հարություն (տզան) — 

Նուրհան Մարդարյան, Հերմինե (աղջ[՚կը) ՜ ^Ւդա Ազնավուր յան, 

Հոփփսիմե (կինը) - Հասմիկ 'Բյութներյան, Արմեն (Հերմինեի նշանա­

ծը) — Գևորգ Տերվիշյան, Աննիկ (Արմենի մայրը) —4Բնար Աղնավուր- 
յան, Օննիկ (Արմենի հայրը) — 1Լաղինակ Ալթունյան, RaOUl - Հտրու- 
թյոլն ՀրսՂյան:

Գերակատարների այս ցանկը ցույց է տալիս փարի զտհալ թատե­

րախմբերից մեկի գերասանական կազմի ակնաոու ուժերի մասնակ­

ցությունը, որն էլ ապահովել է բեմադրության հաջողությունը.’

Ներգաղթի երկրորդ և երրորդ շրջաններին է վերաբեր ում եգիպ­

տահայ գրող, դրամատուրգ, երգիծանկարիչ Գաոնիկ Սվազլյանի 
«Ներգաղթ» վերնագրով գրաման'. Պիեսի վերնագիրն արգեն բացա­
հայտում է նրա բովանդակությունը*. Աոաջին և երկրորդ գործողու­
թյունները կատարվում են 1935-ին, Փարիզում, իսկ երրորդը' հայ­
րենիքում.' Հեղինակն իր պիեսը գրել է ճիշտ ժամանակին, երր բա­

վականաչափ ֆրանսահայեր էին ներգաղթում Հայաստան'.

Պիեսում պատկերված է գործազուրկ հայ գաղթականի անապա­

հով կյանքն օտարության մեջ: Փրկության միակ ելքը հայրենիք 

մեկնելն է, նրա վերաշինությանը մասնակցելը, մի թեմա, որը ժամա­

նակին շատ է խրախուսվել հենց ֆրանսահայ մամուլում: Երևանի 

2.Ս2.ա ^ա 14^ո ^^ Արևմտյան Հայաստանի տեղանուններով ավանների 
մի մասը, որ կամաց-կամաց ձուլվել է քաղաքին, Ֆրանսիայից ներ­

գաղթած և ֆրանսահայության օժանդակությամբ է կաոուցվել'.
Սվազլյանն իր դե դերումներից հետո հաստասրվելով Ալեք սանդ- 

րիայում, հետաքրքրվել է Հայաստանի կյանքով: Մամուլի և այլ մի-
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ջոցներով նա ծանոթացել է ինչպես ֆրանսահայության, այն պես էլ 
Հա յաս տանի անտեսական վիճակին և իր պիեսով խրախուսել ներ­
գաղթի ք ա ղ աք ա կան ո ւթյ ունը ՚
«Ներդաղթր» պիեսի առաջին բեմադրությունը տեղի է ունեցել 

1944-ի դեկտեմբերի 17-ին, Ալեքսանդրիայի «Սևան» ընկերության 
կողմից, թատրոն Լիսե Ֆրան սևում: Բեմադրության ղեկավարն է 

^Ղ^Լ եգիպտահայ թատրոնի բազմարդյուն դերասան և ռեժիսոր Օն- 

նիկ 1^ոԼ{^^1է[1 (Դա[ֆայ ան), որը միաժամանակ կատարել է ընտանի­
քի հոր Տի դրան Սարաֆ յանի դերը'. Նրա խաղընկերներն են եղել 

Թեաթրիս Վոլթերը — Մ ու րի (կնոջ), Հ. Տեփ անյ անը — Գեղամ Սարաֆ- 
յանի (եղբոր), Լ. Փաթթաճյանը — Սիրանույշի (Գեղամի նշանածր), 

Հ"'^ ճիղմե&յանը — Դոկտոր Սիմոն յանի, Հայրապետ Ճիղմեճյանը — 

Գործարանի հոկիչի, Գ. Մանուկյանը-Մուշեղի, Ս. Մ ա հս եր եթյ անը — 

կարմիր խոյ չի բմշկի դերերում և ուրիշներ՛.

«Ներգաղթն» այնուհետև, իբրև հրաժեշտի ներկայացում, խա- 

ղացվել է 1949-ի նոյեմբերի 16-ին: Այս պիեսի մի բեմադրություն էլ 
իրադործվել է Հալեպում, ներկայացվել է Սինեմա Օր ի են թալում՛.

Հեղինակի և Եդիպտահայոց առաջնորդ ու Ներգաղթի կենտրոնա­
կան կոմիտեի նախագահ Մամբրե արքեպիսկոպոս Սիրուն յանի նա­
խաձեռնությամբ «Ներգաղթը» բեմ է հանվել նաև 1947-ի ապրիլի 
11-ին, Նահիբեի էւլպեքիեի թատրոնում «Սի փան» միության թատե- 

րասիրաց խմբի մասնակցությամբ՛. Ներկայացման ամբողջ հասույթը 
հատկացվել է ներգաղթի ֆոնդին:

Սվաղլյանի «Ներդաղթ» պիեսի Սահիրեի բեմադրության մեջ 
գլխավոր դերերի կատարմամբ հանդես են եկել 1944-ին Ալեր սանդ- 
րիայում արված ներկայացման մասնակիցները և ուժեղացրել տպա­
վորությունը.' Սահիրեի բեմադրության մյուս դերակատարներն են 
եղել Մ. Թուխմանյանը — Զվարթ (Սարաֆ յանի ազ^իկբ), Ա’ Ջտ- 
տըրճյանը — Հակոբիկ (տղան), Բ. Ճիղմեճյանը — Այրի Սարաֆ յան 
(մայրը), Գ. Թուխմանյանը - Գեղամ Սարաֆյան (եղբայրը), Ա’ Փա­

պուճյանը — Սիրանույշ, Մ. Շաաախցյանը — Նուպար, Գ. Դա վիթյ անը — 

Գոկտոր Սիմոնյան, Ա. Մանուկյանը — դործարանի հսկիչ, Լ՝ Ճիղմևճ- 

յ ա նը — Մ ոլշ եղ, Գալ1Ւ!^յաեը ~ Արմենակ, Վ. ^Բիթապճյանը — Արշակ, Հ. 
Պալյանը — բնակվարչության ներկայացուցիչ, Հ. Գա վիթյ անը — Եար- 

միր 1Աէ1ԴՒ Ր^իշկ և ուրիշներ՛.
Տարիներ անց, Սվաղլյանի «Ներդաղթ» պիեսր մի բեմադրություն 

էլ երեկանում է ունեցել: Երեւանի «Մի լուռք» թատերախմբի ուժե- 
րսվ» 1994— ին այն բեմադրել է թատերագետ Լուի զա Մսմվելյանր, 
սրր ծնողների հետ Երևան էր ներգաղթել 1936-ին, Ֆրանսիայից.'

Ներգաղթի, կարոտի, հայրենաբաղձության թեմայով պիես են
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ԳՐ^Լ նաև արևմտահայ ծագումով դրամատուրգ Արամ և Աշոտ Պա- 

ս[այանները: Նրանց դրածը «Բախտավորները» (կամ «Բախտավոր- 

յալների ընտանիքը») մեկ գործողությամբ կատակերգությունն կ, 

ոբը 1948-ին մեկ գործողությամբ պիեսների Համամիութենական 
սրբույթում (Մոսկվա) սասանություն է շահել և 1949-ին տպագրվել 
«Բախտավորների ընտանիքը» վևրնագրով:

Այս պիեսի թեման շատ սլարղ է: Հայրեն ասեր Լևոնը ներդաղթե- 

չով Հայաստան, որոնում ու գտնում է իր մանկության ընկեր Փա- 

նոս Ասլանի Բախտավոր յանին, որը հայրենիքում բախտավոր կյան- 

ք՚"[ է ապրում: Հեղինակներն այս պիեսը գրել են Երկրորդ համաշ­
խարհային պատերազմից հետո, երբ աշխարհում պատերազմից հոդ- 

նած մարդիկ խաղաղ կյանքով ու աշխատանքով էին ապրում: իլ 

ինչի չպետք է բախտավոր լինեին՜.
Հ՛այրենադարձությո՞ւն թե արտագաղթ, մոտավորապես այսպիսի 

ՀաՐՅ է դրված դերասան-դրամատուրդ-ռեժիսոր Կարպիս Ֆեսչյանի 

և արձակագիր-դրամատոլրդ Հովհաննես 'Լուկասյանի «Գնա՞նք թև 

մնանք» կատակերգության հիմքում: Հեղինակները երկուսն էլ 

տարբեր տարիների սփյուռքից ներգաղթել են Մայր հայրենիք՝ 
առաջինը Ռումինիայից, երկրորդը' Իրանից.՜ Զբաղվել են իրենց նա­

խասիրած աշխատանքով թատրոնում և դրականության մեջ.՛

^ա13 ահա> 1990-ական թվականների աշխարհաւիոխության տա­
րիներին արտագաղթել են Ամերիկա ե. շարունակել իրենց համատեղ 

դործունեությունը: Ասում ենք համատեղ, քանի որ եր/լանյան տա­

րիներին միասին գրել են «Ասողին լսող է պետք» պիեսը, որը Ֆեսչ­
յանի բեմադրությամբ խաղացվել է 1989-ին: Ամերիկա փոխադրվե­
լ՛"-!] շ""" չանցած, նրանք դրել են «Գնա՞նք թե մնանք» երկփեղկ­
ված բովանդակությամբ կատակերգությունը, որի հիմքում ընկած է 
ներգաղթի ու արտագաղթի գմվարին հարցը: Այս կնճռոտ հարցը 

հավանաբար վերաբերում է նաև հեղինակներին, արտահայտում 
նրանց հոգեբանական ներքին պայքարը՝ ճի՞շտ են վարվել թե սխալ­

վել են.' Մի զգացողություն, որ շատերի հետ է սլատահում արտա­

գաղթողների շրջանում: Ինչ որ է, ամեն մարգ իր գլխի տերն է...

Պիեսի հեղինակները լուծում չեն տվել գնալ-մնալու հարցին, 

ամեն ինչ թողնելով հանդիսատեսի սեվւական դատողությանը 

ձի 2.“’ ^ '[աբվել, "{' արտագաղթել են, թե՞ հիասթաւիվել են: Որքան 
է/ "՚յ" բախտորոշ խնդրին զավեշտական բնույթ են տվել րեմագրու- 
խյ՚ոն մեջ, այնուամենայնիվ, ողբերգական երանգը դառը նստվածք 
է թողել նրանց հո դերանռւթյան մեջ, դարձել Համլետյան հարց՝ 
«Գնա նք թե մնանք»:

«Գնա նք թե մնանք» պիեսը Կ■ Ֆեսչյանի բեմադրությամբ ներ-
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կայացվել է 1994-ի մարտին, Լոս Անջելեսի «Երգիծանք» թատե­
րախմբի ուժերով, որոնց մի մասը եղել են արտագաղթողների Այս 
պիեսի բեմադրության գերակատարներից են եղել Հովհաննես Վու- 
կասյանը, Անժելա Ֆեսչյանը, Լուսինե Ֆեսչյանը, Վրեժ Հակոբյանը, 
էչինա Աղեքսանգբյանը, Հովհաննես Ֆեսչյանը, Մարիամ Հակոբյա- 

նԸ> Տ["1[' ան Վազարյանխ:
Վերջին տասնամյակներում ներգաղթ-ար սրա գաղթի երևույթը 

հաճախակի գարւնալով, մեր դրամատուրգներին թելադրում է նրա 
արւաջն առնելու համար պիես դրել ու բեմից կոչ անել ո՞ւր եք 

գնում, ձեր բնիկ վայրեբն ինչո՞ւ եք լքում: Այս թեմայով գրված 
պիեսների թվին Լ պատկանում նաև բեյրութահայ գրող-խմրագիր- 
դրամա տուրդ Հա մրիկ Մարտիրոս յանի «Հրեշտա կների մայր աք աղ ա- 
քը» պիեսը, սրի մեջ պատկերված է և սփյուռքից, և Հայաստանից 
արտադաղթածների վիճակը Լոս Անջելեսում: Պիեսի մի բեմադրու­

թյունն էլ տեղի է ունեցել հենց Հրեշտակների մայրաքաղաք Լոս 

Անջելեսում: Հեղինակի փափադն Լ, որ մարդիկ չլքեն իրենց տուն 

ու տեղը և հեռանան հայությունից, իսկ եթե դնում են ապա Հա­

յաստան մեկնեն:
Արաբական անասլա տներում և այլ վայրերում ծնողներ ու հարա­

զատներ կորցրած մարդիկ, որոնց համար կսկծալի հուշեր են իրենց 
մերձավորների գազանաբար սպանություններն ու անպատիժ մնա­

լու ցավըէ ստիպված են եղել նրանց հիշատակն անմար պահելու հա­
մար գրի ջ Վերցնել և. ով ինչպես /լարող Լ, կամ ինչ անպատմելի տե­

սարանի մասին լսել Լ փրկվածներից, պիեսներ գրել: Այգ իրադար- 
ձությունների կենդանի վերապատումը միայն թատրոնում Լ լինում: 
Եվ, սԸսլեսգի հավաստի լինի նրանց պատկերած կյանքը, գործողու­
թյան վայրը կամ վայրերը, գործող անձերից գլխավորները ներկա­
յացվել են ստույգ ճշմարտությամրՀ

Այդպես Լ վարվել նաև լի բան ան ա հայ մտավոր ակտն Հովհաննես 
Մումճյանը, իր պիեսի վերնադիրը դարձնելով ուղղակի «Տեր Զորի 

արհավիրքը»: Այս ըեցող վերն աղբով ողբերգությունը բեմական 

կյանք է ստացել Բեյրութի Գերմանիկ սրահում, Մարտշի հայրենակ­

ցական միության հովանավորությամբ: Առաջին ներկայացումը կա­
յացել է 1955-ի ապրիլի 23-ին և կրկնվել մայիսի 1-ին: Բեմադրու­
թյունն իրագործել Լ Հայ Եաթողիկկ Երիտասարգաց միության թա- 
տերախումբր, դերասան և ռեժիսոր Գավիթ Լվերեկլյանի ղեկավա- 
ր ո ւթյ ա մբ^ :

1 Նավասարդ (Գլենդել) 1994, ^ 140:
Գավիթ Ձ. էվերեկլյան, Թատերտհուշեր և նյութեր չիրանանահայ թատրոնի 
պաամու թյան, Բեյրութ, 1971, էք 01-02:
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«Տեր Զորի արհավիրքը» պիեսի բեմադրությունը ղուղա դի պել է

այդ արհավիրքներիդ փրկվածների հոդեկան աշխարհի ան հանդս աու- 

թյանր ժամանակակից քաղաքական կյանքի վայրիվերումների ան­

կայուն ժամանակաշրջանում* (Բեմադրության մեջ զբաղված են եղել 

Դ. Լվերեկլյանը (Մալեի Զեքի), էլիղ Պղտիկյանը, Դասպար էվերեկ- 

լյանը, Գարեդին Փանոսյանը, Եիրակոս Պազտիկյանը, Մովսես Վա- 

րուժյանը, Աբրահամ ^եհեյանը, Մ ան ո լել '(Բեշիշյանը, Դան ի ել Ներ- 

սեսյանր, Հարություն Տեր-Պետրոսյանը:

Մ*ումճյանի «Տեր Զորի արհավիրքը» մարաշցիների Դեր մ անիկ 

թաաերասրահում երկրորդ անդամ բեմադրվել է 1957-ի ^պրՒմ’ շ4- 
էն, ի հիշատակ ապրի/յան զոհերի ոգեկոչմանը.' Այո բեմադրության 

մասնակիցներից են եղել Գարեդին Փանոսյանը, Գ. 'ք^եշիշյանը, օր. 

Սրբուհի Տոնապեայանը, Հակոբ Նոխուայանը, Մ, Ալաճաճյանը, 

Մանուել Պաղտաայանը, Հովհաննես Զերքեզյանը և ուրիշներ:

Գավիթ էվերեկլյանր կրկին «Տեր Զորի արհավիրքը» պիեսի բե­

մադրությանն է անդրադարձել նա/ւ 1973-ի աէ1[րիէի 35-ին: Այո ան-
դամ ներկայացումը նա սլաարասաել է հիմնականում սա սուն ցինե­

րից կաղմած Մասունյան թաարոն նոր (սմբով:

Հայոց Մեծ եղեռնի 50-րդ աաՐ^ԼՒյՒ (1065) շրջանում, երբ 

Խորհրդային Միության արաաքին ու ներքին քաղաքականության 

մեջ դերիշխում կր եղբայրության և բարեկամության գաղափարա­

խոսությունը, աեղի ունեցավ անսպասելի ցանկալին: Զարթոնք ապ­

րող Հայաստանի 1ւ Լեռնային Դար արա ղի հայրեն ասեր երիտասար­

դությունը, ազգային ինքնագիտակցությունը վեր հանող ուսանո-

ղությունն իրենց կազմակերպած ցույցերով ու ելույթներով րարո-

յական մեծ գեր (սազացին մեր ժողովրդի կրած տառապանքների 

կազմակերպիչների ու կոտորածներ կիրառողների հեղինակների 

արարքները հրապարակայնորեն դատապարտելու և սլահանջատի-

րության հայտ ներկայացնելու օրինական հարցում:

Երևանի Թատերական հրապարակում սկսված Աոլյ!]երը հասան 

իրենց բարոյական նպատակին վերջնականապես ճանաչում դտավ և 

դատապարտվեց Հայոց ցեղասպանության իրողությունը: Հայաս-

տանում և Դարաբաղում ծնունդ առած այդ շարժման կազմակեր­

պիչներից ոմանք ձերբակալվեցին կարճ ժամանակով ե. աղատ ար- 

ձակվեցին, իսկ րԼաԼ1 աVաՂՀ1 (^^I111 և գրող-պատ մարտն Ռագրատ Ուլու- 
բաբյանը ե. ուրիշներ հասցրին փոխադրվել Երևան:

Հայոց ցեղասպանության թեմայով աղատ խոսելն ու դրելը քա-
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միջոցներով արտացոլել տյդ ոճր ործության առանձին դրվագներ:

ղաքացիական իրավունք ստանալով, սկսվեցին գեղարվեստական 

աղ.
Անցյս/չի գառնաղետ եղելություններից մի պատկեր գրի առավ 

1915-ի փախստական որբերի սերն գի ներկայացուցիչ, գրող Հ^ա^յա 
^ոջ^րը (Գարրիելյան): Նրա գրած «Նարոտ» վիպակի մի քանի բե­

մական ա ց ո ւմն ե ր տեղ գտան պետական 1ւ ժողովրդական թատրոննե­
րում, ո.ա գի ո թատր սնում և Հայ ֆիլմում: Որոշ տարիներ անց, «Հայ- 

ֆիլժը» նկարահանեց նրա նա1ւ «Նահապետ» կինոֆիլմը նույն ցե- 
ղ այպանության

Ո՞րն կ «Նարոտի» շարժիչ ուժը'. Մեծ եղեո.նի ժամանա՛է «ԷրգրՒՅ» 
գաղթած Արւաքել էլոյանն ընտանիքով բնակություն է հաստատել 
Խորհր գային Հայաստանում, Ար աք սի աո.ափնյա գյուղերից մեկում: 
Անցնում են տարիներ, բայց «կրգրի» կարոտը ծննգավայրր, ծնող­

ների անտեր մնացած գերեզմաններն Առաք ելին հանգիստ չեն տա­

լիս: Ու նա, մի խաղաղ դիշնր, առանց ընտանիքի անգամներին տեղ- 
յակ պահելու, անցնում կ Արաքսը 1ւ սար ու ձոր կտրելով հասնում է 
իր ծննգավայրր, հանդիպում գեռե.ս իրեն հիչոր1 տարեց ^Ը^երի: 
Նրանց մոտ ասլրող մի համր հայուհու ուղեկցությամբ գնում, 
գտնում է իրենց ավերակ տունը: Մի կուշտ լալիս է, ծնողների կա­
րոտն տոնում կ նրանց մամոակալած տ ա սլան աք ա ր եր ի ց ու վերա­
դառնում հարազատների մոտ:

Առաքելի անհայտանալր քաղաքական արձագանք կ ստանում, 

մեղագրվում է լրտեսության մեջ: Պետական մարմինները ձերբակա­

լում են նբան իբբ/ւ քաղաքական հանցագործ, չարչարում: Աք սորի 

ճանապարհին, գնացքի վագոնում ինքն իրեն կախ ում կ:

Ւսկ գեռ որքան այդպիսի կարոտյալներ կային Հայաստանում, 

Անդրկովկասում, Ռուստստանում, Ուկրաինայով, Միջին Աոիայում 
ե. ամրողջ սփյուռքում: ]^նչ կարոտով կին հիշում Ոտք վի մեր 
հարև.ան արէւմտահայերն իրենց վայրերը ե ինչպե ս կին սլահպսւ- 

նում իրենց աղգագրական-կենցաղային սովորությունները:

Սո վ ո ր ա բա ր ասվում ու գրվում կ թե 1915-ի Մեծ եղեռնի ժամա­
նակ մեկ ու կես միլիոն հտյ կ ^"հվել: Ւսկ ս վ կ հաշվել աքսորի ու 

գաղթի ժամանակ ճանապարհներին մահացածներին, թուրքերի ու 

քւ՚դեւփ ձեռքից աղատվելու հաւտար իրենց գետր նետած խեղդված­
ներին, համաճարակներին ու հիվանդություններին զոհ գնացածնե­
րին, ան ասրս տներ ում մերկ ու քաղցած անհետ կորածներին, որբա­
նոցներում տչքեբը փակածներին: Ով տյս ամենը կատարվել կ քա­

ղաքակիրթ աշխարհի տ £ք ի առաջ: Այգ ^"["Լ1^ ,1.Լ1էէ1 ա1^ փակել ու ե. 
խուլ ձե.ան ալ ու քաղաքտկէսնությունն այսօր կլ գեռ շարունակում կ 
իր անտարբերությունը:

181



Ի՞նչ անուն տալ այսօրվա սիրիս/հայ ութ յան վիճակին, որ Հսդւ 

ուժերը րարը-րարի վրա ^թողերին Հաչեպի ու Դամասկոսի, 'ք^եսապի 

1ւ մերձակա վայրերի հայության գարավոր բնակավայրերում, ա վե­

րեցին սրբությունները 1ւ հայերն ստիպված նորից գաղթի ցուպը 
^ՐՅՐՒ^* Եթե ժամանակին, թեկուղ և մեր օրերում դատապարտվեր 

հայերի կոտորածը, այսօր չէր Լինի մ իջին արևելյան երկրների տաս­

նյակ հազարավոր քրիստոնյաների ու մահմեդականների էՀնրթը 

դեպի եվրոպական ու ամերիկյան երկրներ:

կարոտն անբուժելի հիվանդություն է, վա յ նրան, ով վարակվի 

դրանով: Ահա, այսպիսի կարոտի էջերից մեկն £ Հ. Գ^ոչարի «Կարոտը»:

Քոչարի «կարոտն» աոաջին անդամ պիեսի է վերածել շրջանային 

թատրոնների դերասան և դրամատուրգ Գևորգ Գևորգյանը: Նրա 

տարբերակով «նարոտն» առաջին անգամ բեմադրվել է 1964-ի հուն­
վարի 3-ին, Ապարանի ժողովրդական թատրոնում: /Բեմադրողը եղել 
է նույնպես շրջանային թատրոնների դերասան ե. ռեժիսոր Մուսա յել 

Գալ ո յա նը :

Մեկ տարի անց, 1965-ի մարտի 3-ին, բանաստեղծ, դերասան և 
ռեժիսոր Գրիգոր Ջալիկյանի բե մ ա կան ա ց ո ւմ ո վ ու բեմս/գրությամբ 

«նարոտը» հաղորդվել է ռադիոթատրոնով: Այգ ներկայացման 

շունչն ու հոգին ամբողջովին կենտրոնացած էր Առաքել էլ ո յանի 

գերակա տար գերասան (Գան էլոյանի կատարման մեջ: (Գանը լինե- 

լ ով Առաք ելի հայացքների ու գործողության մարմնավորողը, մա­

սամբ էլ Առաքելի նաիւատիսլերից մեկը, փայլում էր իր լեզվական 

(Մշո բարբառով) հարազատ կատարմամբ ու մեծ զգացմունքայնու-

թյաէԳ:
Միջանկյալ նշենք, որ Ջալիկյանի բե մ ա կան ս/ց//ւմ ո վ ու րեմագ- 

րությամբ 1965-ի նոյեմբերի 27-ին ռադիոթատրոնով հաղորդվել է 
'/Քոչարի նաև «Նահապետ» վիճակի առաջին կատարումը:

Գ. Գևորգյանի բեմականաց ումով «Կաբոտր» խաղացվել է նաև 

Վեգիի (1966), քմերգի (1968, Տավուշի մարգ), Հբաղդանի (1979), Դի- 
ԼՒ?.անի (1879) Ժողովրգական թատրոններում, Ախուրյանի շրջ^/նի 
Ոսկեհասկ գյուղական թատրոնում:

Անվանի կինոռեժիսոր Հենրիկ Մալյանր մ տ ադրություն է ունե­

ցել 'Ռո չարի «Կարոտը» t/ցենարի վերածել ու բե մա գրել Կինոդերա­

սանի (այժմ Հ. Մա լյան ի անվան) թատրոնում, րայց վերս/հա// մահը 

(1988) խափանել է իրագործումի: Մալ յանի դործր շարունակել է 

նրա աշակերտ Գրիգոր Բաբա յանր ե. նվիրել իր ուսուցչի հի շս/տա­

կին (1990):
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Մալյանի անվան կինոդերասանի թատրոնում «կարոտը» երկ- 

Ր^ՐԳ անդամ շնչառություն է աո արել 2013-ի մարտի 21-ից, նրա 
դեղար վեաոա կան ղեկավար, ռեժիսոր Նարինեի (IT ալյտնի դստեր) 
կողմից, որոշ վերանայումներով սլա հոլանել նախկին բեմադրու­
թյան շունչը'. Ներկայացման մեջ զբաղված են հին ու նոր դերակա­

տարներ Վարդուհի Ռուշանյանը, Լիղա Աղիղյանը, Լևոն Վազար- 

յանը, կարինե Ոսկանյանը, Գևորդ և 'Որիստինե Հովակիմյանները, 

Աստղիկ Աբաջյանը 1ւ ուրիշներ'.
1005-ին թատերական կյանք է մտել Հ. 'fin չար ի մի փոքրէկ դսրծ 

ևս' «Ուս ո ւՍէԴ» պատմվածքի բեմ ա կան ացումը, որը կատարել է 
դրամատուրդ Աղատ Շահին յոյնը.' Գործողությունը տեղի է ունե­
նում 1915-ի ասլրիլյան ձերբակալություններից հետո՝ Թուրքերենի 
ուսուցիչ Մեսրոսլ էֆենդին հայ երեխաներին պատվիրում է չմոռա­

նալ մայրենի լեզուն'.
Ուսուցիչն անձամբ ծանոթ լէՆելով Թալեաթ փաշային, դնում է 

նրա մոտ, իր դժդոհությունը հայտնելու կատարվածի նկատմամբ.' 

Նա հիշեցնում է փաշային, որ իրենը .րէ^ բան չեն արել Աբդուլ Հա- 

^ԷգՒ ղահընկեցության համար, խոսում Զ,ոհրասլի, Վարուժանի, կո­
միտ ասի մասին'. Թալեաթը սկզբում մեղմորեն շոյում է Մեսրոսլ 
էֆենդու մատուցած ծառայությունները, ապա հետզհետե տաքա­
ցած հայտարարում մենը տեր ենք, իսկ դուր հպատակ, եթե Աբդուլ 

Համիդր մեկ-մեկ է կոտորել, ինքը պետը է ազդովին վերացնի', կան­

չում է իր հավատարիմներին և կար ղադրում Մեսրոսլ էֆենդուն 
տանել Զոհրասլի մոտ'.

«Ուսուցիչ» պիեսը խաղացվել է ռադիոթատրոնում, դերասան 
Արման կո թի կյան ի բեմադրությամբ ու մասնակցությամբ.' Թալեաթ 
փաշայի դերակատարն է եղել Սունդուկյանի անվան թատրոնի 
ականավոր դերասան Գուրդեն ԶանիբեկյանըՀ

Վանեցի դաղթականների Խորհրդային Հայաստանում ապաստան 

զանելու պատկերմանն է նվիրված դրող-դրամատուրդ Զարզանդ 

Դար յանի «Հանրապետության նախադահը» երեր դործողությամբ 

դրաման, սրի առանցքն է կազմում Հանրապետության նորընտիր 

նախադահ Ալեր սանդր Մյասնիկյանի վեր աշինության դործունեու- 

թյ"լնԸ:
«Հանրապետության նախադահը» Վ^արդան Աճեմ յանի բեմադ­

րությամբ (ռեժիսոր Հրաչյա Աշուղյան, նկարիչ Ռորերտ Նալբանդ- 

յտն (Թրի լիսի), երաժշտության ձևավորող Յղելիքս Արամյան) ներ­
կայացվել է 1970-ի մայի սի 30-ին, Սունդուկյանի անվան թատրո- 
նում:

Պիեսի բեմադրության մեջ առկա են նաև ռուս և ամերիկացի
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գործիչներ : Հիմնական դերակաաարներն են եղել Ռաբկեն Նեբսիս- 

յանը-Լենին, Խորեն Աբրահամյանը — Մյասնիկյան, Սոս Սաբդսյանը- 

Հովհաննես Թո լմանյան, Ֆրունզիկ Մկրաչյանը — Սլեք պոլ ի կայա­

րանի ծառայող Օն ես, վանեցի ե. տյլ ւԼայՍ^Լ111 գաղթականներից 
Արուս Աս րյանը — Մ ամիկ, Սորա Զեպչյանր — Ուսուցիչ, Թաթուլ Դի- 

Լա4ր1տնը — Բարունակ աղա, Վերջալույս Միրիջանյանր — Օղիկ Տու­
տու, Ավետիք Տ^րարլացսլանյտնը —Փանոս աղա, Սան Լլոյանը—գաղ- 

թական և ուրիշներ:

«Հանրապետության նաիյյսդահը» ներկայ ա րումր չորս թատե­
րաշրջան եղել է թատրոնի իյ ա ղաչյան կի ն տիյ յյյ դա հր :

1020-ական թթ- բզկտված Հայաստանի կյանքին է վերաբերում 
նաև բանաստեղծ Վահագն Դավթյանի «Սահերի դուռ» երկու գործո­

ղությամբ դրաման: Այս ս{1*^սԸ ^ս բեմ է բարձրացել Սունդուկյանի 
անվան թատրոնում, որի առաջին վարագույրը բացվել է 1970-ի 
դեկտեմբերի 30-ին: Ոեմագըողն ու դեղսյրվեստական ձևավորողը 
նորից եղել են Վ. Աճեմյանն ու Ռ- Նալբանդյանր, իսկ երաժշտու- 

թյ"ւնը դրել է կոմպոզիտոր Տիդբան Ման սուրյանր:

« Մ հ երի դուռը» ևս պատկերում է գաղթականության տխուր վի­
ճակը Երևանում: Թեմային բնորոշ կերպարներից են բսյնաստեղծը, 

որի գերում հանգես էր գալիս Վքագիմիր Աբաջյանր: Մի ներկայաց­

ման օր, դերասանական օթյակում նստած սլատմ աբան-բան ասեր 

Մ որուս Հա ս ր աթյ անն ասաց սսյ Զաբենզի կեր պարն է: Ներկա յ ացմ ան 

գործող անձերից էին Սասունցին — Սան էլոյան (որր հոյակապ հա­

րազատությամբ ու մաքուր արտասանությամբ էր խոսում Մշո բար­
բառով), ճարտարապետը (թերես Ալեքսանդր Թամանյանը) ֊ Ալեք­
սանդր Ադամյան, Տասնապետը — Շահում Վաղար յան, թուրք սպան- 
Վահրամ Եղշատյան և ուրիշներ'.

Մեծ եղեռնից տասնամյակներ անց, հարազատներին դտնելու 

հույսը դեռ չկորցրած մարդու հոգեբանության, ապրումների զգա­

ցողությունն ու նրա նկատմամբ կարեկցանքն է դրսևորված թ^իշկ- 

դբամատուբդ Սորա Հարությունյանի «Խաչմերուկ» երկու մասից 

դրամատիկական պատմության մեջ: Խաչմերուկն ուղղակի կապ 

չունի պիեսի բովանդակության հետ, բայց ւիողոցնեբի խաչմերու­

կում դանվող դեղատունր մի կենտրոն է, որտեղ շոշավ/վում են 
ամեն բնույթի հարցեր.'

Ալաշկերտցի Մանսուրյանր (դերակատտրր Խաչիկ Եաղարեթյան) 
արտասահմանից եկել է Երևան իրենց դեր դա ս /ոանից ողջ մնացած 
հորեղբոր տղային որոնելու: Դեղատան վաբիչը (դերակատարը Սոս 
Օտրդսյան), որն անցել է հայրենական պատերազմի թոհուբոհով և
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ականատես եղել 1էԼաաերաղմից տուժածներէ վիճակին, շատ լավ է 

հասկանում եղեռնի ժամանակ հարազատներին կորցրած Ման սուր յա­

նի հոգեկան վիճակր: Մանսուրյանը շատ է խնդրում Վար դան Արամ­

յանին (դեղատան վարիչին) օգնել իրեն հարազատին գտնելու՛.

Արամյանր տեսնելով դիմացինի կարեկիր վիճակը, եղբայրանում 

կ նրա հետ ես եմ քո եղբայրը-դրանով մխիթարում միակ հարադա- 

տին տարիներ շարունակ որոնող Մանսուրյանին:

Այս պիեսում կա նաև մի ուրիշ կարոտյալ փողոցը գիշերը մաք­
րող վանեցի Մ՛ ուշեղը (դերակատարը էդգար էլբակյան): Գիշերային 

ժամին, քեփը լավացրած բանաստեղծը (դերակատարը Վլադիմիր 
Արամյան) հան դի պելով Մուշեղին ու նրա ընկեր Գաս սլա րին (Վա- 
ղինակ Մարդունի), զրոլյրի է բռնվում նրանց հետ: Տեսնելով վանե- 

ցի Մուշեղի ևսևՒ^1Լք հարցնում է նրա որ տեղացի լինելը.' Լսելով, որ 
վանեցի է, հարցնում I՜ հիշո՞ւմ ես Վանը.' Հայրենակարոտ Մ ուշեղ — 

էլբակյանը մի այնպիսի թախիծով էր ասում կմոռացվի, որ հանդի­

սատեսը փշաքաղվում էր այդ մի հատիկ բառից՛.
«Խաչմերուկը» Սունդուկյանի անվան թատրոնում բեմադրել է 

^ՐաԼյա Վափլանյանը, ռեժիսորը Խորեն Աբրահամյան, նկարիչը 
Եվդենի Սոֆրոնով, երաժշտական ձևավորումը Ֆելիքս Արամյանի: 
Առաջին ներկայացումը տրվել է 1977-ի դեկտեմբերի 3-ին: 1973-ին 
ևու-ժարՄէՍ!ւ է ^ոսկվայում, 1982-ին Պետ եր բո ւր դում, իսկ 1979-ին 
արժանացել Հայաստանի պետական մրցանակի՛.

Հարազատի կարոտը քաշող ու մշտապես որոնող հայն այնքան է 

սիրել «Խաչմերուկ» ներկայացումը, որ Սունդուկյանի անվան թատ­

րոնի ղեկավարությունը հեռու թե մոտիկ վայրեր հյուրախաղերի 

դնալիս ծրադիր-խազացանկում մտցրել է և այդ բեմադրությունը: 

Գրա լավագույն ապացույցը հետևյալ վայր երի հիշատակումն է 

(րոտ հերթական հյուրախաղերի) էջմիածին, Լենինական (Գյումրի), 

^իբովական (Վանաձոր), Նոր Բայազեա (Գավառ), Եզեգնաձոր, Հոկ­

տեմբեր յան (Արմավիր), Թալին, Հրազ դան, Սևան, Սապան, ՝Բա ջա­

ցան, Արով յան քաղաքները, չհաշված բազմաթիվ դյուզեր.'

«Խաչմերուկը» երկար տարիներ մնալով թատրոնի խաղացանկում 

ՈԼ1ՈՆ գերակատարների փոփոխություններ է ունեցել, բայց հիմնա­

կան ազդեցությունը չի կորցրել, մնացել է հանդիսատեսի սրտի 

խ սրք եր ո ւ մ :

Թոզ զարմանալի չթվա, եթե ասենք, որ Սորա (Գևորգ) Հարու­

թյունյանի «Խաչմերուկ» պիեսի առաջին բեմադրությունը հայ 

թատրոնում տեղի է ունեցել Ստեփան տկեր տի Մ. Գորկու (‘"խՏ 

Վահրամ Փափաղյանի) անվան դբամատի 1լա 1լան թատրոնում՛. Ստե-
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փանակերտի թատրոնում «Խաչմերուկը» բեմադրվել է «Այսւոեղ 

ապրել է մարդը» վերնագրով: Թատրոնի ռեժիսոր Օննիկ (Հովհան­

նես) Կարապետյանի բեմադրությամբ ու բեմանկարիչ Ղրիշա Նա- 

հակյանի դեղարվեստական ձևավորումով ներկայացվել է 1977-ի 
օգոստոսի 31-ին:

Հարությունյանի «Խաչմերուկը» բեմադրվել է նաև Եր/ւանի Կ. Ս. 

Ստանիսլավսկու անվան ռուսական դրամատիկական թատրոնում: 

Այստեղ նա ^րհլ է «Մենք ապրում ենր կսղք՜՜կսզյշի» (№ե1 31016814 
թՏ1Ցօ.ա) վերնադիրը: Օեմադրող-ռեժի ս որը եղել կ թատրոնի դեղար­
վեստական ղեկավար Ալերսանդր Կորիդորյանը, նկարիչը Սարդիս 
Ար ուտչյանը, իսկ երաժշտությունը դրել կ կոմպողիտոր Մ* ոյր տին 

Վար դաղ արյանը :

Կարոտի և սփոփանքի թեմայով դերակատարներն են Եղել 

Ադա մ յան — Յուրի Ֆրոլով, Ս* ան սուր յան — Լևոն Ջիղս՚րջյան, Դաս­

պար — Ի վան Գրիկուրով, Մուշեղ — Եվդենի Ներսիսյան: Երևան յան 

այս բեմադրությամբ Ստանիսլավսկու անվան թատրոնը 1980-ին 
մասնակցել կ Հուն դա րի այ ում կա դմա կեր սրիս ծ Խորհրդային դրամա­
տուրգիայի փառատոնին: Ներկայացվել կ Դյոր քաղաքի Կիշֆալ ո- 

գիի անվան թատրոնում:
Ներդաղթ-արտագաղթի թեման իր բազմակի հուզող հարցերով 

ուշադրության է արժանացել նաև իրանահայ թատրոնում: 1983-ի 
նոյեմբերի 27-ին Հայ Մշակութային «Սիփան» միության «Մկրտիչ 
Թաշճյան» թատերախմբի ուժերով, Մշակույթի շաբաթվա առթիվ, 
«Նաիրի» սրահում ներկայացվել կ Վահան Մեհրաբյանի «Մշա- 

կ-յթ և «Մշակույթ» երկու մա ստնոց դրաման: Պիեսում ներգազթ- 
արտադաղթի հետ շոշափվել է աղդային և ներմուծովի մշակույթի 

առանձնահատկությունների մասին հալ/ ւյր: Այդ •“^թիվ դրվել <• 
«Մշակույթ և «Մշակույթ» թատերական պատկերները ներկայաց­

նում են մեր ազգային հարազատ մշակույթր և նրան հակադիր ու 

մեր զանազան դաղութներր անկոչ հյուրի պես ներս մտած մի այլ 

մշակույթ»^: Ներկայացումն ընթացել կ երդի ու պարի օրինակնե- 

ւ՚"վ:
Անշոլշտ, ցեղասպանությունից ահաբեկված սերնդի դեդերումնե- 

րի հետե.անք է սփյուռքահայության ձուլման անխուսափելի վտան­

գը՛' ^1“ թեման իր լավագույն արտահայտությունն է ստացել քա­
ղաքական սատիրայի և երգիծանկարչության մեծս/գույն վարպետ 
Ալեքսանդր Սարուխանի մոտ: Այդ վտանգն ինչ որ կերպով կանխե-

Հայ Մշակութային «Ախիան» միության հիմնադյ/ության և գոյ/ծունեո/ թյան 25
ամյակի հաապ, (1963-1988), Թնհրան, 1998, կջ 131:
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նից մեծ կորուստ դժվար է պատկերացնել: Լեզուն մո-!J!J'L

^ՄՕԱ^ի Նրա համար 

ղույթ, եւլեէւն ու Հայ 
ւհաստո սո in եենրլտնե

լու. ազնիվ մտահոգությամբ, նա վրձինը գրի ջի փոխարինելով գրել է 

«Մենը հայերեն չենք գիտեր» երեք գործողությամբ երգիծախաղը՛.

Մ այւ՚ե^ի լեզուն մոռացած նոր սերնդի ներկա յարուցիչներն ի վի­
ճակի չեն հայրենիքից ստացված հայերեն Լ^զվով գրած համակը 

կարդար Այս անմեղ թվացող հարցի թիկունքում մեծ վտանդ է 

ա ծ: Արա 

ււացած մարդը ժամանակի հետ ազգային պատկանելությունն էլ 

էլ Ւ^Լ Հայ ոլ Հայաստան, ազգ ու ավան- 

դաւո՝. Հերւու չգնանք, լեհահայերի ձուլման 

ապացույցն է՛. Հանճարեղ Խաչատուր Արով- 
յանն իր սրտի կրակով գրած «Վերք Հայաստանի» վեպի առաջաբա- 

նում նշել է. «Մեկ ազգի պահողն էլ լեզուն ա ու հավատը, թէ 

սրանց էլ կորցնենք, վա յն էկել ա մեր օրին».'

Ահա, այս մեծ վտանգը կասեցնելու նպատակով է, որ անվանի 

երգիծանկարիչն իրեն հատուկ մանրով օժտած կերպարների հարցը 

օրվա խոսակցության նյութ է դարձրել հայ կական մի շարք հա­

մայ նք ների հ այութ յա ն համ ար.'

Սարուի։անի «Մենք հայերեն չենք դիտեր» պիեսը նախապես բե­

մադրվել է Կահիրեի Հայ Գերլարվես տա սիրաց միության թա տ ե- 

րախմբի կորյմից'. Բեմադրիչն է եղել եգիպտահայ թատրոնի երկա­

րամյա երախտավոր գործիչ դերասան և ռեժիսոր Վահե Պո յաճ յան ը'. 

Առաջին ներկայացումր տեղի է ունեցել 1964-ի հունիսի 14-ին «Թե­
քեյան» սրահում:

Դերակատարները գրեթե բո[ոբը եգիպտահայ թատրոնի երախ- 

տավորներ են եղել Տիկ. Մեչինե կորկոտ յան — Այծեմնիկ Պոյաճյան, 

Թերեզ-Արշալույս Առաքել յան, ^իթըր — Ժիր այ ր Բաբազյան, Միսաք 

Աղա — Դևորգ Զարգար յան, Գառնիկ Շալվարյան — Գրիգոր Փարթամ- 
յան, Տոքթ. Նուպար — Բար սեզ Գարթալյան, Տիկ. Ալիս — Մ անուշ 

Ադամյան, Տիկ. Անահիտ — Ատել Համբարձումյան, Միքայել - Միքա­

յել Գարանփիլյան, Բանգետենց — Սրուտնգ Տեմիրճյան, Խարալամսլոս 

— Եգուարդ Զարդար յան, Մր. ճեյմս Սքոթ — Արթո Ավետիսյան^: 

Նույն թվականին ներկայացվել է նաև Ալեքսանդրիս։յում:

Աարուխանի այս պիեսը Նահիրեի Հայ Գեղարվեստասիրաց միու­

թյան թատերախմբում երկրորդ անգամ բեմադրել է Սարդիս Մա- 

նուկյանը, բնականաբար նոր գերակատարներով՛. Ներկայացումը 

տեղի է ունեցել 1982-ի հունիսի 26-ին^'.

1 Արև (Կահիրե) 1964, հու նիսի 9:
2 Հա / ոեո արմեսաաոերար] միու/մրոն պ ա տ մո lJJ t n ւն 1920-2000, ուա tn ո ա ս tn եո Աէ/ե- 
էոիո եափո^ճյան, Կահիրե, 2004. Էջ 175, 182: ՝
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«Մենք հայերեն չևնք դիտեր» պիեսը հեղինակի հովանավորու- 

թյամբ բեմական կյանք է ստացել նաև. Հալեպի Հ.Բ.Ը.Մ. Հայ Երիտա- 
սարդար ընկերակցության «Ուսանողական րամին» թատերախմբում, 

« Պետրոս ԼԼդամյան» թատերախմբի երիտասարդ դերէս սան 1ւ ռեժի- 
սոր Վահե Սամուելյանի կողմից: Աոաջին ներկայացումը կայացեք կ 

1969-ի մարտին, Հ.Ո.Ը. Մ. սրահում:

Այս թատերախմբի երիտասարդ դերակատարներն են եղել Տալի- 

թա Պիլեմ&յանը-Տիկին Մելինե Կոր կոտ յան, Պեթի Պեշլյանր — Թերեղ, 

Տիրան Գարա սարդիսյանը (Սարդիսյան) — Փիթրր, Ավետիս Մա լար յոյ­

նը — Մի սար աղա, Սեդրակ Պուրուն ս ուզյանր — Գառնիկ Շալվարյան, 
Ներսես Տաղլյանը - Տոքթոր Նուպար, Սի լվա Եեցոյանը-Տի կին Ալիս, 

Ռողմարի Պասմաճյանը — Տիկին Անահիտ, Եորայր Ոռ կանյանը — Մի­

քայել, Գառնիկ Արսլանյանր — Բանդետենց, Սարդիս Գաղանճյանը — 

Խարալամսչոս, Լևոն Գաղանճյանը — Տ^եյմս Սքոթ: Երաժշտությունը 

դրև լ է Վարուժան Թենեքճյանը:

Երիտասարդական այս խմբից Տ. Պիլեմճյանը, Տ. Գարասարդիսյա- 

նԸ (այյմ Րեյբութի «Երվանդ Օայան» թատերախմբում), Ն. Տաղլյա- 
նը (Հալեպի «Պետրոս Ադա մ յան» թատերախմբի մայբ սյուներից մե­

կը) յ Ա. Պասմաճյանը ժամանակի ընթացքում ներդրավվելով «Պետ­

րոս Ադամ յան» թատերախմբում, դարձել են նրա առաջատար դերա­

սաններ:

Սփյուռքահայ հանրահայտ խմբադիր, հրապարակախոս, հասա­

րակական գործիչ էդմոնդ Եոտալաղյանր (Երվանդ Ագատյան) 

դեռևս 1963-ին Սարուխանի այս պիեսի բեմադրության առթիվ դրել 
է «Այս թատերախաղը ևս —ղոր հատուկ նրբությամբ մը հեղինակը 

կոչած կ երդիծախաղ —ծնունդ է Սարուխանի ստեղծագործական աշ­

խարհի ընգհանուր մթնոլորտին: Սարուխանի նախորդ ստեղծագոր­

ծության ց և այս թատ եր ախ աղին խորքն ու ձգտումները նույնը 

մնալով տարբերությունը կսահ ման ափ ակվ[, ձևին մեջ' այս վերջի- 

նին տալով տեսակ մը ՇԱՐԺՈՒՆ ԵՐԳԻԾԱՆԿԱՐԻ բնույթ»:

Որքան ոլրիչ եր կքներ ի, առավել ևս ամերիկյան մայր ցամաքի 

հայ ազգաբնակչության համար շատ արդիական է եղել Ալ. Սարու- 

խանի այս պիեսի բեմադրությունը՛. Ոուլղարահայ և րուլղարական 

թատրոնների դերասան Շավարշ Մանուկյանը փոխադրվելով Ամե­

րիկա, Նյու Յորքի «Պարոնյան» թատերախմբի ուժեբով բեմադրել կ 

«Մենք հայերեն չմնք դիտեր» պիեսը.՛ Ներկայացումը տեղի է ունե­

ցել 1973-ի մարտի 16-ին, Ալեր Փիլիպոսյան վարժարանում՛. Մ տո­

նակիցների թվում եղել են Նատիա Բերի մը — Տիկին Մեյինն Եորկոտ-
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յան, Ռոդմերի Եկինյանը — Թերեզ (Կորկոտյանի ա Ղ^ՒհՇ.^ 9 Նուրըան 

ք^երիմը — Միսաք աղա (Մելինեի հայրը), Շավարշ Մանուկյանը — 

Գա ո.ն ի կ Շալվար յան, Մերի Հակոբյանը — Տիկին Ալիս, Աուրեն Հա­

կոբյանը — Խ ար ալա մսլ ոս և ուրիշ ներ ^ .*

«Մենք հայերեն Լենը գիաեր» պիեսը, որը հարաղատ թեմա է 

հայրենիբն ու միջավայրը կորցրած հայության շրջանակներում, մի 

բեմադրություն էլ Մոնրեալում (Կանադա) է ունեցել: Դա տեղի է 

ունեցել 1981-ին, Հ.Բ.Ը. Միության տեղական ճյուղի թատերախմբում:
Հաջորդ բեմադրությունը կայացել է Երևանում, ռ.ադիո թատրո­

նում: Բեմադրողը եղել է րւեժիսոր Դրի դո ր Ջ ա լիկյանը, իսկ դերակա­
տարները Երևանի թատրոնների հանրաճանաչ դերասաններ բնու- 
թադրա կան ու կատա կեր դա/լան ի» տղա ոճի հմուտ դերակատարներ 
1Լաբդուհի 1Լարդերեսյանը, Թագուհի Հակոբյանը, Եր վանդ Ս*ան ար­
յանը, Զարե Տեր-Կարապետյանը, Խաչիկ Նաղարեթյանը — բոլորն էլ 

սւիյուրւքից ներգաղթածներ ե. ուրիշներ:

1 Զաբ 1մւ բ ̂է անվան դրականության ե. աբվ1ւսա[ւ [մանրարանի թաաեբական բաժինէ, 
Մերի Հա կոբյանի /իոնդ:

2 Արն (Կահիբև) 1983, ^ 19561:

Թատերական այս շարժումին իր մասնակցությունն է բերել նաև 
Ամման ի փոքրաթիվ հայ համայնքը: Պիեսի մեջ բարձրացված հարցն 
այնքան կարևոր է եղել, որ տեղի թատերասերների խումբն էլ իր 
հերթին է 1983-ին ներկայացրել «Մենք հայերեն չենք գիտեր» պիե­
սը*:

Աարուխանի գրած պիեսի կենսունակության օգտին է խոսում 

այն հանգամանքը, որ նրա մի բեմադրության պատմությունն էլ 

հեո.ավոր Ավստրալիայում է կերտվել՛. Բեմադրությունը տեղի է 

ունեցել Սիդնեյի «Մաքքուաբի» համալսարանի սրահում, 1997-ի 
մարտի 15-ին: Բեմադրող - րւե ժիսորը եղել է Համբար Զաքմաքը: 

Հ.Բ.Ը.Մ. «Վահրամ Փաւիազյան» թատերախումբն այն բեմ է հանել 

հեղինակի Ալեք սանդր Աարուխանի մահվան 20-ամյակի կապակցու- 
թյամբ:

Մեծ եղերւնի 50-ա մ յակը յուրատեսակ կերպով է նշվել արդենտի- 

նահայ թատրոնում: Ապրիլյան եղերւնի և. *Բսան կախաղանների հի­

շատակի ոդե կոչման արւթիվ, 1965-ի օգոստոսի 9-ին Բուենոս Այրեսի 
«Աղենդիա» թատրոնում Ասաաուբ Չեքեմյանի ընդհանուր ղեկա­

վարությամբ ներկայացվել է Դերենիկ Դեմիրճյանի «Վարդանանք» 

պատմավեպի բեմականացումը, որ կատարել է Երևանի Սունդուկյա- 

նի անվան թատրոնի ական ար) որ դերասան Գուրդեն Ջանիբեկյանը.'
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Ներկայացմանը մասնակցել է Ուրուգվայի Ս.Դ. Հնչակյան ուսանո­

ղից միության թաաերախումբը’, Բեմում մասնակցություն է ունեցել 

75 դերակաաար:
« Վտրգանանբի» բեմադրական աշխատանբները կաաարել են 

ճարտարագետ Հարություն և Դան ի ել Երկան յան եղբայրները, 

երաժշտական մասը Եր վանդ Կանիմյանը, Կարապետ Մուճույանը, 

Մուրատ ՏոսթուրյանըԼ «Վտրգանանբի» բեմադրությունն ընդուն­

վել է որպես «մեր ազգային դյուցաղնամարաական ոգին խտացնող» 

բացառիկ ներկայացում: Ւբրև խրախուսանք, ներկայացման ծա­

նուցման մեջ նշվել է, որ այն ներկայացվել է «Հայաստանի պետա­

կան մարզադաշտի վրա 1200 դերակատարներով 1ւ 40.000 հանդի­
սականներու ներկայությամբ, իսկական Ավարայրի ճակատամարտ 

մը պատկերելով»^:

Միջաղդային ասպարեզում Սողոմոն Թեհլիրյանի դա տա վար ու- 

թյ"ւնը Հայ դատի պաշտպանության առաջին հաղթանակը լինելով, 

կարևոր դեր է խաղացել մի բանի սերնդի թատերական դործիչների 

ստեղծագործական կյանբում: Մեծ եղեռնի ՕՕ-րդ տարելիցի առթիվ, 

ղըվել ու հեղինակի կողմից բեմադրվել է Բեյրութի «Դասսլար Ւփե- 

կյան» թատերախմբի դերասան և ռեժիսոր Ժորժ Սարդիս յանի « Դա­

տավարություն Սողոմոն Թեհլիրյանի» երկու մասով պիեսը (Տոբթ. 

Նեյ մաթի դեր ութ, 1975-ին'.
Բազմամարդ է եղել պիեսը, հետևաբար և բեմադրությունը 28 

գործող անձ, իսկ 18-ն էլ երդվյալներ, փոխանորդներ, երևույթ, որը 
որբան նպաստել է արդարադատության բացահայտմանը, այնբան 
էլ բարդացրել բեմադրական աշխատանբը:

Սյս նոր պիեսի գործող անձերն ու գերակատարներից են եղել 
Սողոմոն Թեհլիրյանը (Ժիր այր Խաչերյան), Եր վանգ Աբելյանր (Ժի- 

րայր Անմահունի), Ելիզապեթ Շգելւիտումը (Զեփյուռ Շանթ), Դոկ­

տոր Լեմպևրկը (Արթոպւ ^^շիշյան), դատախաղ Պ'ո/Նիկը (Հակոբ 

^"րՒկյան), դոկտոր Ֆոն Դորտոնը (Սարդիս Արսլանյան), պրոֆե­

սոր Եոաննես Լեփսիուսը (Ժորժ Շահպանյան), սրիկին Դիտմանը 

(Պայծառ Դարադաշյան), Պալաբյան սրբազանը (Հարություն Դար- 

ր1։,Դյան) և ուրիշներ:
Այ էէ նույն թեման հայ աստան աբնակ արձակադիր և դրամատուրգ 

Պերճ Զեյթունցյանի մոտ ստացել է «Ոտբի', գատարանն է գալիս» 
խորհրգտվոր վերնագիրր.’ Այն իրենից ներկայացնում է «փաստագ- 
րակտն գրամա հեղինակային միջամտություններով» գործ'. Այստեղ

1 Շարժու մ (Բուենոս Այրես) 1965, № 9:
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թյուն ից: Ըն

ևս Ը^'չզրկված են պատմական-իրական մի 1աԲՔ դեմքեր, որոնք 
նպաստել են Թեհլիրյանի արդարացմանը բեռլինյան դատավարու­

թյան ժամանակ:

«Ոտքի , դատարանն է դալիս» պիեսի բեմական պատմությունն 

սկսվել կ Հալ եսլի «Պետրոս Ադամ յան» թատերախմբի բեմադրու- 

դաո.աջելով թատերախմբի ղեկավարության ա ռաջար-

քեր իսկական դատավարության ժամանակ ներկա

կին, Ջևյթսւնցյանը համաձայնություն է տվել, ոբ պիեսը խաղացվի 

արևմտահայերեն փոխադրությամբ: Պիեսը բեմադրել է երևանում 

ռեժիսորական կրթություն ստացած ^րիցոր 'Ոելեշյանը, Մեծ եղեռ­

նի 65-րդ տարելիցի առթիվ:
Բեմադրողը «հեղինակի կողմից» միջամտությունները դարձրել է 

որպես «Երդչախմբի» կողմից, ՒՐՐե մեկնաբան: Հետաքրքրական է 

^Գ^Լ հատկապես բեմական այն մոտեցումը, երբ իրական վկաները 

դատարանում վկայություն տալուց առաջ երդվել են, իսկ նրանք, ով- 

չեն եղել, բայց մա-

^ոլԼՒ ‘^19$.ոՅոէԼ Խ^^ց վերաբերմունքն են արտահայտել չեն երդվել:

Հալեսլի «Պետրոս Ադամ յան» թատերախմբում «Ոտքի , դատա­

րանն կ դալիս» պիեսի առաջին ներկայացումը տեղի կ ունեցել 

1680-ի նոյեմբերի 28-ին: Տեքստն արևմտահայերենի է վերածել 

ԱւԿ սա ն Աթթարյանը: Բեմադրությունն ու երաժշտական ձե.ավո- 

րումր կատարել է ^['/"Մ!9 '^^Լ^ՀԺա^Ը» Գխկոցի ձևավորումը երևան- 

յան կրթությամբ ճաբտաբադետ Նաղարեթ Դրաճյանը:

Այս մեծաքանակ կերպարներով պիեսի դործող անձինք և դերա­

կատարներն են եղել եբդչախումբ — Ս անիա Դարամանուկյան, Եր- 

վա նդ Լ եփեճյան, Տոքթ. Լեմսլերկ — Ներսես Դա ր ա մ ան ո ւկյ ան, ^/ոլ- 

նիք — Հակոբ Միքայելյան, Ատոլֆ Ֆոն Կորտրն — Զավեն Պիլեմճյան, 

Եսհան 1Լերթաուեր — Սիմոն Մուրատյան, Նիմայեր — Ճորճ Հատ տատ, 

Սողոմոն Թեհլիրյտն — Արա Թորանյան, Տիկին Տիթման — Մարի Արո- 

յան, Թալեաթ փաշա — Հովհաննես Սամուելյան, Թալ եաթի կինը — 

Արաքսի Ստեփան յան, Պեհաետտին Շաքեր — Հովիկ Դազանճյան, 

Տոքթ. Նաղըմ — Վիդեն Պետ յան, Հասան Ֆըհմի — Անդրանիկ Ադամ- 

յան, Մոր կենթաու — Հակոբ Մուրատ յան, ճենասլ Շեհապետտին — 

Սարդիս Եազըճյան, Տոքթ. Լեփսիուս — Ներսես Տաղլյան, Լիման Ֆոն 

Զան տերս — Մեսրոսլ Զինչինյան, Զորավար Շարիֆ փաշա — Դե.որդ 

Զերենցյան, Հայ քահանա — Դրիդոր Պուրճլյան, Սոհտն — Վանիկ Մա­

ճար յան, Շթո ր մեր — Դևորդ Եյուլյումյան, Լիփման — Նոր այր Թին կ- 

ճյան, Լրադրողներ — էմիրխանյան, Զինչինյան, Պոյնարյան, Պա լյան:
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Այսբան մարդու, գործողությունը, հոգեբանության վերլուծու­

թյուն ր թեև բեմադրողին մեծ հոդս են պատճարւել, բայը ամեն ինչ 

հարթ է անդել և ներկայացումը կթկնվել մի բանի անդամ:

«Ոտբի , դատարանն է դալիս» պիեսը բնագրով աո.աջին անգամ 

խաղացվել է Թեհրանի Հայ Մշակութային «Արարատ» կաղմակեր- 

սլության թատերախմբում, 1983-ի փետրվարին դերասան և ռեժիսոր 
Արամայիս Աղամալյանի բեմադրությամբ, «Արարատի» սրահում: 

Այս բեմադրության մեջ «խմբերդը» (խորր) դարձրել են չորս անձ 

ԲՈԼՈՐԲ. տղամարդիկ, ավելացրել «ճերմակավոր ոգիներ» — 6 աղջիկ­
ներով: Բեմադրողի տված դեկորի նախագիծը պատրաստել է Բաբկեն 

Դարիբյանը, երաժշտական ձևավորման աշխատանբը կատարել է 

Գուրգեն Մովսիսյանը, ռեժիսորի օգնականն կ եղել Անահիտ Գ1’Ւ
գորյանը:

Ներկայացման ծրագրում Սողոմոն Թեհլիր յան ի մասին հակիրճ 

տեբստում ուշագրավ մեջբերում է կատարվել գատավարությունից: 

Այն հարտՒն' Բե Թհհ/իրյանն «Ինչո՞ւ ինբն իրեն կատարած ակտի 

համար հանցավոր չէր համարում», պատասխանը եղել է. «Մարգ եմ 

սպանել, բայց մարգասսլան չեմ: Ինձ միայն իմ մորս, բույրերիս, եղ­

բորս կանչերը էկին, որ տանջում կին, տյլ մի ամբողջ ժողովուրդի: 

Աս հետևել եմ իմ ազնիվ ազգի արդար կանչին և կատարել իմ լավա­

գույն արդարահատուցումը ի տես բաղաբակիրթ ազգերի անտար­

բեր վերաբերմունբին հայկական ջարդերի նկատմամբ»:

Ինչպես հայտնի կ, գերմանական կայսրությունը բիչ էի օգնել 

թուրբերին հայկական ջարդերի կազմակերպման ժամանակ: Եվ այս 

դատավարության օբյեկտիվ վեր ա բեր մունբը Թեհլիրյանի նկատ­

մամբ, ինչ-որ չափով մեղմում կ նրանց հանցավոր միջամտության

տրարբը՛.
Հայ Մշակութային «Արարատ» կազմակերպության թատերախմրի 

ներկայացման մեջ զբաղված են եղել շուրջ 13 անձ, վերհիշենբ 
գլխավորներին Սողոմ։։ ն Թեհլիրյան — Ռազմիկ Շահգալդյան, Վիդեն 

Միրզա յան, Թալեաթ — էդվարդ Աս լան յան, Թալեաթի կինը — Մարո 
Մինասյան, Ազմի բեյ — Սեպուհ Մնացական յան, Տանտիրուհի (տիկ. 

Դիտման) — Եիտուշ Արղույան, Դրիդոր Զոհրապ — Արա Հակոբյան, 
Դատախաղ Դոլնիկ — Դևորգ Նուբար յան, Դատապաշտպաններ 
Ագոլֆ Ֆոն Դո րգոն — 1Լա րգգես Բաշյան , Եոհաննես 1Լերթաուեր — 
Ռազմիկ Մեսրոպյան, Լեմրերգ Ա. Նահանգային գա տար անի նախա­
գահ-Սուրեն Բաղդասարյան, Շտորմեր (փորձադետ) — Հարմիկ Հա կոր- 
յան, 'Բրիստինե Թեր ղիբաշյան (վկա) — Մ արո Սարդս յան, Դոկտոր
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Լեփսիուս — Վարուժան Գալստյան, Լիման Ֆոն Զանգերս — Հայկազ 
Դավթյան, Մորդենթաու (Պոլսի Ամերիկյան դես սլան) — Մին աս Հով­

սեփյան, մահանա — Հար ութ Նազարյան և շատ ուրիշներ՝.

«Ո ար ի , դատարանն է դալիս» պիեսը 1983-ին նույն դերակա-

Զեյթունցյանի «Ոտքի , դատարանն կ դա լիս» պիեսը թեև, համե­

մատ արար ուշ է բեմադրվել Հայաստանում, բայց ունեցել կ երկու 

անդրադարձ երկուսն կլ Երևանի Գ. Սունդուկյանի անվան ակադե­

միական թատրոնում: Առաջին անդամ բեմադրվել կ 1988-ի փետր­
վարի 16-ին, իսկ երկրորդ անդամ 2000-ի սեպտեմբերի 16-ին.' Երկու 
դեպքում կլ բեմադրական կազմր նույնն կ եղել բեմ ադրող-ռեժի ս որ 
Տիդրան Գա ոպար յան, ձևավորող նկարիչը Վար դան Պետրոս յան, 
երաժշտական մասն ապահովել կ Արամ Նազարյանը օգտագործելով 
Սո մի տա սի և Ժորժ Սառվարենցի գործերը:

«Ոտքի՜, դատարանն կ դալիս» պիեսը հրապարակախոսական 

բնույթ ունի, իսկ Սողոմոն Թեհլիրյանի դերակատարներն կլ մի քիչ 

հռետորականի վերածելով, ոչ թե դատվում են, այլ իրենք են դա­

տում, գործողությունն ավելի դինամիկ դարձնում: Մյուս դերակա­

տարները պահպանում են ընդհանուր մթնոլորտը և տեսանելի 

դարձնում պիեսում առաջ քաշված քաղաքական հարցերն ու հոդե- 

բանական ա պր Ո ւմն երը

Գերակատարները երկու դեպք ում կլ այսպիսի կազմ են ունեցել.

Հեղինակի ֆ,քլձից Հարություն 

Մ ով սիսյ ան

Սողոմոն Թեհլիրյան — Վլ ադիմիր *Ոոչ արյա ն 

^այ['’ Տ[>կ[>ն Դիտ մ ան-Գա լյա Նովենց 
մահանա — Շահում Վաղարյան 
Գոլ նիկ — Աղատ Գասպարյան
Գոկտոր Լեմբերդ — Գևորգ Զեփչյան 
Թալեաթ-Արմեն Ս արության

Թալ եաթի կի նը — Ալիս Սապլ ա նջյա ն

Լիման Ֆոն Սանդերս — Մամիկոն Մանուկյան 

Շերիֆ փաՀա ~ Ռուդոլ ֆ Վևոնդյան 

Ա. Ֆոն Գորդոն — Ալեքսանդր Խաչատրյան 

Գոկտոր Լեփսիուս ~ Ս այիս Սարադյոզյան

Հար. Մովսէս յան, 

Սա մ վ ել Փիլ ոյան, 

Գավիթ Ղաս սլար յան, 
8ի դրա ն Ներ սիսքան 

Գրեաա Մե£ւ ոլէ^յա ^ 
Ռազմիկ Խոսրոև 
Ալբերա Սա Հի արյան

Արմեն Մ արության 
Դրեա ա Մեջլումյան

Սար ե ն Ջան դիրյ ա ն

Թեև այնքան կլ շատ չեն հայ դրամատուրգների պիեսների բե- 

մադրություններր ռուսական թատրոնում, բայց և այնպես, սկսած 
1880-ից («Պեպո», Թիֆլիս) մինչև մեր օրերը մեկ-մեկ աեղ են դրա- 
վում տարրեր քաղաքների թատերական խաղացանկերում: Վերջին
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տասնամյակում ռուսական թատրոնի խաղացան/լր համալրվել է ևս 

մեկով: Դա Պերճ Զեյթունցյանի «Ոար է , դատարանն է դալիս» 
պիեսն է, սրր հեղինակի համաձայնությամբ խաղացվել կ «Դա ար 
շարունակվում է» (Суд идСГП...) վերնադրակ (թար դ մա ն ո ւթյսւ նր 
Նելսոն Ալ եր սանյանի)':

«Դատը շարունակվում է» պիեսը ներկայացվել է 2008-ի մայիսի 
15-ին Մոսկվայում անցկացված «Կարաս» միջաղդային հայկական 
թատերական փառատոնի շրջանակներում, Արմեն Տփդար խան յան ի 

թատրոնում: Այս դրամային ճանաչողական րնույթ տալու նպատա­

կով, վերնադրի կողքին ավելացվել է «Սալ ոմոն Ռեհլիրյանի դատա­

վարությունը» բաց ատը ական մասնիկը.' Ավելի բան 00 տարի առաջ 
տեղի ունեցած այդ դատավարությունն այսօր կլ շարունակվում է, 

որովհետև շուրջ երկու միլիոն հայերի ոչնչացումը հավի դլուխ 

թռՅնեւ չէ՛
Պիեսը բեմադրել է Մ пи/լվայի հայկական թատրոնի ռեժիսոր Սլա- 

վա Ստեւի անյանը: Պիեսի բնույթին համապատասխան, դերակատար­

ների կազմն էլ միջաղդային երանդ է ունեցել: Մասնակիցների 

թվում են եղել Մո и կվայի թատրոնների դերասաններ Ալեքսեյ Պետ- 
րենկոն, Ալեր սանդր Միխայլովը, Ալեքսանդր Սեմչևը (դեր մանա/լան 
դատավոր Դոլնիկ), Ւդոր Կոստոլևսկին (դոկտոր Լեփ սի ուս), Եր ե.ան ի 
Սսւնդսւկյանի անվան թատրոնի դերասան Ալբեբտ Սաֆարյանը 

(մահանա), մոսկվացի Օլդա Կարոն (ԹալեաР1' 1ւ1'նը)> Մո И կվայի 
հայկական թատրոնի դերասան Արթուր Դիլանյանը (Թալեաթ փա­

շայի և պետական մեղադրողի հակադիր դերերում) և ուրիշներ՛. Հե­
ղինակի կողմից բացատրական տեքստը պատմել է Արմեն Ջիդար- 
խանյա նը :

1 Голос Армении (Ереван) 2008, ^ 58:

Զեյթունցյանի «Ոտքի , դատարանն է դալիս» պիեսը «Կարոտ» 

միջաղդային հա յա и տան յան և արցախյան թատերական փառատոն 
է մտել նաև. 2010-ի սեպտեմբերի 5-ին, նորից Ս. Ստևւիանյանի րե- 
մադրությամբ, դարձյալ Ռուսաստանի և. Հայաստանի թատրոնների 

մի շարք դերասանների մասնակցությամբ: Բեմադրական ձ/ւավո- 

բումներր /լատարել են Ալբեբտ Աթ՚՚յ ա նԸ (Գորկու անվան կին ո ս- 

տուդիա), Նելլի Շահբազովան (ղդեստների նկարիչ), օդտսւդործվել 

են Կոմիտսւսի, Լյուլլիի, Դ. Մալլերի, Դիվի Կանչելու երաժշտու­

թյուններից համապատասխան կտորներ: Նոր մասնակիցներից են 

եԳհւ Նևււ1՛ Ուվարովան (Մոսկվայի ակադեմիական Երիտասարդա­
կան թատրոնից, Թալեաթի կի^ը) է Մասաբ Կորորովը (Սիրիա) և 
ուրիշ ներ :
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Ւրական-պատ մա կան անձնավո[էությունների կերպարները բեմ 

հանելու մի այլ փորձ էլ է կատարել Պերճ ԶեյթունրյանըՀ Դա «Մեծ 

լրբություն» 2 դործողությամբ դրաման է, որ նա դրել է նահատակ 
րանաոտերլծ Դանիել Վ^արուժանի ծննդյան 100-ամյակի առթիվ’. 
Պիեսում տրված է հայ ժողովրդին այնբան սիրելի Դ. վարուժանի, 
Ռուբեն Սևակի, ^ոմիտասի, Վահրամ Փափաղյանի հետ կապված 

լո.ության մատնված պատմությունը.

«Մեծ լրբություն» պիեսի արւաջին բեմադրությունը կայացել է 

1984.-ի մարտի 28-ին, երևանի Դրամատիկական թատրոնում և նվիր­

վել է բանաստեղծի ծննդյան 100-ամյակին: Բեմադրել է թատրոնի 
Գ11սաւԼոԸ ո-եմիսոր Արմեն Խանդիկյանը, ձևավորել է բեմանկարիչ 
Սարդիս Արուէոչյանը, իսկ երաժշտությունը ր£ըել է կոմպողիտոր 

ՏՒԳԼ’ան Մ անսուր յանը'

Մեծ իրնամբով բեմադրված այս ներկայացման կենտրոնական դե­

րակատարներն են եղել թատրոնի լավադույն ուժերը Դուժ Մանուկ- 

յանը (Վարուժան), Արթուր Ութմաղյանը (Մ* Սևակ), Հլա դիմիր 

Մ Արյանը (Կոմիսարս), Հրաչյա Հարությունյանը (Վ. Փափաղյան), 

Նորա երղնկյանը (Արաբս), Ջեմմա Կարադյողյանը (Ւսկուհի) , Ռա- 

ֆայ ել 'Բոթանջյանը (Ջեմալ ՕղԱէ-զ) ե. ուրիշներ’

Ավելի բան տասը տարի « Մեծ լրբությունը» իրոսել է Դըամատի-

կական թատրոնի հազարավոր հանդիսատեսների հետ ու միշտ կա­

րոտ թողել նրանց ցավադին ափսոսանբը շուրթերին ’. Բեմադրու­

թյունն ընկալվել է որպես ոչ միայն մեր երևելիների հիշատակի 

ոդեկոչում, այլև լինելիության, դոյատևման անլռելի ղողանջ.’

Նույն 1984-ի դեկտե մրեր ի 26-ին «Մեծ լռությունը» ներկայաց­
վել է Թե հր անի Հայ Մշակութային «Արարատ» կազմակերպության 

թ ա ւո եր աիյ մբի կոԳմ1’!Ի «Արարատի» սրահում, Արամայիս Սղամալ- 
յտնի բեմադրությամբ: Դեկորների պատրաստման աշխատանքը կա- 

աարել է Իսրայել Հովասաւիյանը, իսկ երաժշտության համադրու- 

թյունբ' Լիգա Բերբերյանը կյանքի կոչելով Եոմիտասի Պատարագը, 

«Անտունին», «Տեր Ողորմյան», Ա. Ջտմբաղյանի «24 ապրիլ» սիմ­
ֆոնիկ պոեմը, Լորիս ճգնավոր յանի «Հոդեհանդիստ նահատակնե­

րի» սիմֆոնիկ պոեմը: Երգչախումբը ղեկավարել կ Անահիտ Հալե­

րին, արտասանությունները կատարել Ռազմիկ Արզույանը:

Թե հրան յան այս բեմադրությանը մասնակցել է 32 դերակատար, 
այդ թվում վեց վկա, ութ աբսորյալ: Գլխավոր դերերում հանդես են 

ևկևւ առաջնա կարդ դերս/սան-դերասանուհիներ Վարդդես Բաշյանը 

Վարուժանի, Ռազմիկ Շահդալդյանը Ռ- Սևակի, Արա Ասլանյանը
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Կոմիտասի, Փեդի Խուդա լապիսը Արաբ սիի, Կիտ ուշ Արղույանր Իս­

կուհու, Տիգրան Գրիգորյանը ՏԼե մ ա լ Օդուղի, Հար ութ Նազարյանը 

'մահանայի, Վանիկ Մկրտչյանը Ոստիկանապետի դերերում:

Արժանավորներին արժանվույնը մատուցելով, Վարուժանի 

ծննդյան 100 և Մեծ եղեռնի 70-ամյակների առթիվ «Մեծ լռու­
թյունը» պատշաճորեն բեմ է բարձրացրել նաե. Նյու Ձորը ի Համադ- 

ԳայՒնՒ Մշակութային միության թատերախումբը, նրա մշտական 

ղեկավար Հրանդ Մարդարյանի բեմադրությամբ, 1985-ի մարտի 27- 
ին: Նյու Ձորը ում հաջողությամբ ներկայացնելուց հետո, այն խա- 
դացվել է Օոստոնում և Նյու Ջևրսիում ես'.

'Ոանի որ պիեսի հիմնական հերոսները խոսում են իրենց առօրյա 

խոսակցական լեղվով արևմտահայերեն, ասլա հեղինակի միտբը 

ճիշտ տեղ հասցնելու նպատակով, բեմադրողը որոշ միջամտություն 

է կատարել նրա լեզվական կառուցվածքում. «Մեծ լռություն» պիե­

սի այս բեմադրության դերակատարներն են եղել Վարուժան — Հա- 

կոբ Վարուժյան, Արաբ սի Վարուժան — Անի Նշան, Սևակ — Հովհան­

նես Պզտիկյան, թուրը պաշտոնյա —Խաչիկ Հակոբյան ե. ուրիշներ:

1990-ի ասլրիլյան օրերին (26-ին) Ուրմիայի մտավորականու­
թյունը ի հար դանս մեր անմեղ զոհերի, տիկ. Լորիկ Ադիդյանի ղե­

կավարությամբ նեբկայացբել է «Մեծ լռությունը»:

1991-ի ա պլՎ՚Լե 20-ին (առաջին <*բը) Հ՚Ո՚Ը՚Մ. «Աբուավաղդ» (Լոս 
Անջելես) թատեբախմբի ղեկավար Գբիդոբ Սաթամյանի բեմադրու­

թյամբ «Մեծ լռությունը ներկայացվել կ ի հիշատակ Մեծ եղեռնի 

անմեղ նահատակնրի: Վարուժանի դերում հանդես է եկել Գ. Սա- 

թամյանը, Արաբսի Վարուժանի դերում Վարդուհի Գոճայանը, Կո­

մի տա սի դերում Գևորդ *Ոե ոշկերյ անր : Մլուս դերերը կատարել են 

Ռուբեն Հաբ մ անտարյանը. Արմեն թերասի մյանը, Հրանդ Խտրբաշ- 

յանը, Սա դո Տատո յանը, Հերմինե Սահակյանը (Իսկուհի), Ալեբս 

Խոր շիտ յանը, Վարուժան Վարժապետյանը և ուրիշների:

Ներկայացումը սիրվել ու կրկնւթղ է մի բանի անդամ:

Հայոց ցեղասպանության 90-րդ տարելիցին «Մեծ լռությունր» 
նորիդ երևացել կ Թեհրանում, տյս անդամ Հ.Մ. «Սիվ/ան» միության 

«Մկրտիչ Թաշճյան» թատերախմբի կողմից: Խաղացվել 2005-ի ապ­
րիլի վերջերին (20-ին և. մայիսին): Ըստ սրում, ապրիլի 21-ի հատ­
վածաբար ներկայացումը տեղի կ ունեցել «Սի էի ան» միության բա­

կում: Ոե մա դրել կ թատերախմբի ղեկավար, երկար տարիների ւիոր-

1 Նպ, կյանք (Դլհնդհլ) 1901, 1^ 15, 19:
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լի բտնաստեղծությ

ձարւրրւ դերասան և ռեժիսոր Սուր են Մնա ցական յանը'. Օրվա նշանա­

բանն է եղել «Ցեղասպանություն, պահանջատիրություն և արդա­

րություն»:

Բանախոսությունից, մեներգներից ու ասմունքից հետո խաղաղ­
վել են հատվածներ Ալֆրեգ Աբելյանի (Վարուժան), Շաքե Մնացա­
կանյանի (Արաք սի), Մուրեն Մնացական յանի (Վար դան), Վահադն 

ԱՂՒԳյանՒ (°Ղուղ Աեյ) և ուրիշն երք։ մասնակիությամբ:

Մայիսյան ներկայաբումներր (4-5) տեղի են ունեցեք «Նայ իրի» 
սրահում, 21 դերակատարով և երգերիկ խմբով Ռաղմիկ Օհանյանի 
ղեկավարությամբ.: Երաժշտական համադրումը կատարել է Կտրեն 

Մնացականյանը: Վերոհիշյալ դերակատարներից բացի, ներկա յաց- 

մանը մասնակցել են Երվանդ Սաֆարյանը (Ռ. Սե.ակ), Արա Աս լան - 

յանը (Կոմիտաս) , Անի 9,աքարյանը (Իսկուհի) և ուրիշներ’. Ներկա­
յացումն ընթացել կ աո.անց ընդմիջման:

« Մեծ լրբությունն» ունեցել է մի ար սրա կարդ հնչեղությամբ բե- 

մադրություն ևս: Երևանի պետական համալսարանի սփյուռքահայ 

ուսանողները, դրա1լան-թատերական միջոցառումների շրջանակնե­
րում, իրենց օտարերկրյա քաղաքացիների նախապատրաստական 

ֆակուլսրետի ուսանողներին Հայոց ցեղասպանության դրվագներին 

ծանոթացնելու նպատակով ներկայացրել են Պ. Զեյթունցյանի «Մեծ 

լռություն» պիեսը: Միջոցառումը նվիրվել է Հայոց Մեծ եղեռնի 90- 
րգ ոգեկոչման օրերին գրականը 2005-ի ապրիլի 22-ին, իսկ թատե­
րականը 23-ին:

Օտարերկրյա ուսանողությանը Հայոց ցեղասպանությանը և նրա 

հետևանքներին ծանոթացնելու ուղղակի ^իջոև նն հանդիսացել 

եղեռնի գոհ գրողների ստեղծագործությունների արտասանություն­
ները: Այսպես ձերբակալվածների հարցաքննության ժամանակ Դա- 
ն1՚նլ Վարուժանի գերակատարը կարգացել կ հատվածներ «Հացին 
երգր» Ղ՚Ր^իԱ’ Սրտառուչ տեսարաններ են հանգիսացել Վարուժանի 
և Սի ա մ ա նթոյի հանգիպումը, Վարուժանի և Կոմի տասի ղրույցը 

վերջինիս երաժշտության տակ’. Հնչել են Վարուժանի և Սի ա մանթո- 

ուններր:

« Մեծ լռություն» պիեսի արտասահմանցի ուս ան ող-գերակատար­

ներն են եղել ^ւսւխասլատրաո սրական ֆակուլտետի ներկայացուցիչ­

ներ Մովսես Խեչոն, Ադամ Ղանոն, Հարություն 'Ցաջօղլանյանը, 
Շանթ Զտղլտսյանը, Մ ո ունես Ամմարը (Սիրիա), Մ ելի սա Պողը, Մա- 
սիս 'Ցըչիկր (Թուրքիա), Սվետա Յախ շի բեկս վան, Ձվաքար Գրիդոր- 
յանր (Թուրք մենստտն), Ոսկեհատ Հայբարյտնր (Ռուսաստան), 
Աշոտ Անտոնյանր (Վրասսրան) '.
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Ներկայացման վերջում ուսանող-դերակատարներին ջերմ խոսըե- 

րով ողջունել-ոգևորել են պիեսի հեղինակը, համալսարանի ղեկա­

վարության ներկայարուցիչ ները^ .*

2005-ի մայիսի 9-ին այս պիեսը ներկայացվել է նաև Լեռնային 
Ղ,արաբա ղի Հանրապետության Մ* արաակերաի շրջանի Առաջաձոր 

գյուղում, դպրոցի դահլիճում:

Ժամանակը և թատրոնի պատմությունը վկայում են, որ ցեղասպա-

նո ւթյ ան դեմ պիես դրոգներից ամենահետևողտկանը մեր օրերում 

Պերճ Ձ,եյթունցյանն է: Ւր նախորդ պիեսներին ավելացել է ևս մեկը 

«Հարյուր տարի անց» դրաման: Այս պիեսն իր բնույթով առավելա­

պես հրապարակախոսական է: Դեմ հանդիման դուրս են դալիս 

թուրը ջարդարար Ջեմալ փաշայի թոռ. Ջեմալ կրտսերը ե. 1922-ին 
Թիֆլիսում Ջեմալին դետին տապալող վրիժառու Արտաշես Դև.որգ- 

յանի թոռ. Անդրանիկը:

Հետաըրըրականը նրանց խոսակցության թեման է Օ^Գւ1 հՈէ1^*Լւա~ 
նությանր հար աղատ: Ջեմալ կրասերն աշխատում է խուսափել իր 

նախնիների կատարած հրեշադործությունների համար պատասխան 

գտնելուց և ձգտում է մեղմել հայի պահանջատիրության հարցը: 

Ձևանալով իբրև «Ակոս» թերթի խմբագիր Հր ան գ Դինը ի դասընկեր, 

հերոսական կեցվածըով ասում է. «Մենը բոլորս հայ ենը, մենը բո- 

լսրս Հրանդ Դինը ենը» և ապա ասածն ավելի հիմնավորելու նպա­

տակով ավելացնում «Այդ 5 ո ^1(111 կաղմակերպեցին թուրը երը, մի 

մոռացեը» :

1 երևանի համալսարան, 2005, 11' 10: 
Օ՛դդ (երևան) 2013, Ի1 43:

Անցյալի թեման կա պելով արդիականություն հես/, հեղինակի դա- 

ղափարակիր Անդրանիկը հարց է տալիս պարծենկոտ թուրըին ին- 
չո՞ւ են ծովանկարիչ Հովհաննես Այվաղովսկուն թուրը համարում 

և տիրանում նրա ստեղծագործություններին, տպա ավելի կոնկրե­

տացնում իր ասելիըր հայը երբեը ընած մար գուն չի սպանում, 

առավել ևս կացնահարում'. Ար դա ր ան ալու տեղ չունի:

Ծիծեռնակաբերդի Հայոց ցեղասպանության համալիրում վառվող 

կրակի մոտ Ջեմալի կՈՂ^ՒՍ ծաղիկներ դնելը^, հաշտության ձեռը 

մեկնելն ամենևին էլ չի նշանակում թե այսօրվա թուրը ն ընդունում 

է երեկվա թուրըի ոճրագործությունները:

«Հարյուր տարի անց» պիեսը թուրըերի մոտ զղջումի զգաց մունը 

առաջացնելու պահանջ է, որը պետը է այնըան շարունակվի, որ ոչ 

միայն թուրըերն, այլև նրանց զինակից բարբարոսները հասկանան
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թե ռբք ա՞ն , մինչև Ե՞րբ կարելի է անմեղ մարդկանց [^աէ անել ու֊, 

ունեցվածքը դրավելով, երկրի երեսից վերացնելու. մսլսլց.բբ տանել: 

Զէ՞ որ ցեղասպանությունը ամենամեծ արատն է մարդկային պատ-

մութ յան մեջ:

«Հարյուր տարի անց» պիեսի աո՜աջին ներկայացումը տեղի է 
ունեցել 2012-ի սեպտեմբերի 20-ին, Եր ևանի Սունդուկյան ի ա նվան 
ակադեմիական թատրոնում: Օեմա դրել կ թատրոնի դլխավոր ռ՜եժի­

սոր Տիդբան Դասպարյանը, սրի աշխատանքին նպաստել են բեմա- 

նկարիչ Վահադն Թևանյանը, ղդեոտների ձևավորող Մերի Սարդս- 

յանը, երաժշտության հեղինակ էդվարդ Հայրասլեայանը:

Դերերի կատարմամբ հանդես են եկել Անդրանիկ — Տիդրան Ներ- 

սիսյս^ն, Ջեմալ կրտսեր — Արմեն Մ արության, Ջեմալ ավադ — Աղատ 

Գասսլարյան, Մարիում (Անդրանիկի տատը) — Նելլի Խեր ան յան, Դրի- 
ԳՈՐ Զսհրապ — Ալբերտ Սաֆարյան, Վարդդես (Սերենկյուլյան)֊Անդ-

րանիկ Հալ։։։ւթլունյան.'

Կյանք/։։/ հեռացած դերակատարներին փոխարինում են նորերը՝.

Հայոց ցեղասպանության 100-րդ տարելիցի առիթով, Երև.անի 

Սուն դո ւկյ ան ի անվան թատրոնն իր նոր բեմադրությամբ. 2013-ի 
մայիսին հյուրախաղերի է մեկնել Ամերիկայի Միացյալ Նահանգ­

ներ: Դլենդելի «Ալեքս» կինոդահլիճում ցուցադրված այդ ներկա­

յացման հիմնական գերակա Աւարները մնալով նույնը Տ. Ներսիսյան, 

Ա. Մարության, Ն. Խերտնյան, Ա. Սաֆարյան, կյանքից հեռացած 

Աղատ Գառպարյանին /լ Անդրանիկ Հարությունյանին փոխարինել 

են բեմադրության ռեժիսոր Տիդրան Գասպարյանը և Երևանի թատ­

րոնների նախկին դերասան Լևոն Շարափյտնը:

Այս նույն ներկայացումով թատերախումբը ելույթներ £ ունեցել

նաև. Օոստոնում^'.

Ցեղասպանության ահավոր հետևանքների ազդեցությունը հե- 

աագա սերունդներին ծանոթացնելու շատ ինքնատիպ, եթե չասենք 

բացառիկ հնարանքներով է ներկայացրել սփյուռքահայ բանաս­

տեղծ և դրամատուրդ Մուշեղ հշխանը (ճենտերևճյան): Նրա պիեսի 

ցնցող վերնադիրն իսկ աՀ^ի է ընկնում իր անսովորությամբ «Մեռ- 

նիլր որքս^' դ^վ">ր Հ»: Այ" պիեսը յուրատեսակ բողոք-երդիծանք է 

ուղղված սառնասիրտ քաղաքակրթությանր, երբ առողջ մարդու 

Գ/Ւ'1") հս՚եում են նրա աշխատող ուղեզր, իսկ մարմինը փողոց նե­

տում:

Աչխարհ'’վ մեկ սփռված գաղթական հայերի դաժան ճակատագրի
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բացահայտումն է այս ս[ի^^ր, ազգասպանության հետևանքի պատ- 

կեբբ թե ինչպես արկածի ենթարկված գաղթական Տ,եյմս Արամյանի 

ուղեղը պատվաստում են մի թուլամիտ ամերիկացու գլի/ում, ռրիղ 

հետո նա դաոնում է հայի խելքս էք գործունյա, եոանգուն մարգ’. 

Նրա միտքն սկսում է զբաղվել նաև ուբիշնեբի կյանքով, կարեկ­

ցանքով է վերաբերվում դեպի ուրիշ ճնշված ժողովուրգներր :

Հայի ուղեղով ամերիկացին այսպես է «լուսավորում» իր մորը 

«Գիտես ինչ կնշանակե ժողովուրդը կոտորել ծրագրված ձևով և գա­

զանային վայրագությամբ բոն ա գրավել նրա հողերը, թաղել նրա 

գատը, խեղդել նրա ձայնր...»’. Ահա հեղինակի բուն միտքը:

Ւսկ թելոք ուղեղի տեր հայր տունր, տեգր, հայրենիքր կորցրած 

մարդը դարձել է գաղթական և թաւիառում է աշխարհում իր գատը 

պաշտպան ելու հույսով.’ Ւսկ այղ ե րբ է եղել, որ հայի գատը ու-բիչբ 

պաշտպանի: թ նչ արեց Ոեռլինի վեհաժողովը, որ ինչ անի նրանից 

ա։ՍյԼՒ թան հարյուր տարի անց, առավել քաղաքակիրթ թվացող 

պայմաններում ստեղծված Մին սկի հանձնաժողովը: թնչ արդարու­

թյուն, ինչ դեմոկրատիա: Ւբրև թե խաղաղության մեջ ենք, բայց 

գրեթե ամեն օր մարգ է զոհվում: /7՞վ արձագանքեց, ինչս վ նպաս­
տեցին սիրիահայութան նկատմամբ բռնությունների ու սպանու­

թյունների վերացման գործին'. Սա էլ 21-րդ դարի նոր ցեղասպանու- 
թյան երևույթ է, մէ ոճրագործություն, որի համար ոչ ոք պատաս­

խանատու չէ.’ Մ արդու կյանքը դարձել է մժեղի կյանք ով, երբ, որ­

տեղ, ինչպես, ինչքան կուղի, ճզմելով կսատկացնի’.

Ո՞ւմ սիրտը կտրող է ցավել հայի համար, եթե նրանից շահ չունի: 

Հայի դատը միայն հայը կա^որ] է պաշտպանել:

«Մեռնիլը որքա ն դժվար է» պիեսը, որքան էլ որ բարդ է նրա ըն­

կալումը, այնուամենայնիվ, խոսելով հայի հոգուց ու ցավերից, բա­

վականին բեմական պատմություն է ստեղծել իր շուրջր: Նրա առա­

ջին բեմա գրություններից մեկը տեղի է ունեցել Սեյր ութի «Գաս սլար 

հփեկյան» թատերախմբում.’ Սեմագրողր և Տ,ոն Հ^լըրի գերակատա­

րը ^Գ^Լ է թատերախմբի ղեկավար նշանավոր թատերական ղոբծիչ, 

գերասան, ռեժիսոր ե. դրամատուրգ ժորժ Սարգիսյանր: Ներկայա­

ցումը տեղի է ունեցել 1973-ին, Տեր- Մելքոնյան սրահում:

Սեմադր ությ անր մասնակցել են թատերախմրի հին ու նոր ան­

գամն երր." Ջեյմս Արամյանի գերակատարն է եղել Ս. Սար գիս յանի 

աշակերտ Գալուստ ճանսըզյանր (հետագայում գործել է Արդեն տի- 

նայում): Մյուս դեր երր կատարել են Պո զո ո Առաքյալ- Խաչիկ Արա-
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րաայան, օր. Մերի — Հերմինե ճանսըզյան, Ջարլի — Բաֆֆի Թորիկյան, 

Անէ/ս/ւս — Պայծառ Գարադաշյան, Ջ^ն Հելըրի մայրը ~ Զեվրյուո. Շանթ 

և ուրիշներ’. Բեմադրությունն ունեցել է ՂԳաԼՒ հա^ոգոլթյու-ն:
Մ ուշեղ /իշխանի հետաքրքիր բովանդակությամբ այս սլիեսը 

Գ11ա։Լել է նաև իրանահայ թատերական գոբծիչների ուշադրու­
թյունը: Բեմադրությունն իրագործել է Թեհրանի Հայ Մշակութային 

«Արարատ» կազմակերպության թատերախումբը նրա ռեժիսոր և 

դերասան Արա մ ալիս Աղամ ալ յանի կողմից, որը եղել է նաև պիեսի

թ1ոլնԸձևավորսղ- դեկսրա տ որը,
ձևավորել կ բազմաշնորհ արվեստադետ-երաժշտադետ Լիգա Բեր­

բեր յանը: Օգտագործվել են ֆիլմի տեսարաններ՛.
Թեհբանյան «Մեռնիլը որբ ա՞ն դժվար է» պիեսի առաջին ներկա­

յացումը տեղի է ունեցել 1974-ի մարտի 27-ին, «Արարատի» սրա­
հում: Խաղացվել է իրանահայ թատրոնի դերասանական ընտիր կազ­
մս էէ, որոնցից շատերն իրենց արժանէ/ հետբն են թորԼել էկրանի հայ 

թատրոն ի պատմության մեջ: Այսպես Ջեյմս Արամյան - Աուր են Բաղ­

դասարյան, Պետրոս Առաքյալ - Մանվել Մ արության, Գոկտ. Հարիսըն 

— Հարություն Մինասյան, Դոկտ. Շեփըրտ — Գևորգ Նուբարյան, օր. 

Մերի ֊Ալիդա Փիբզադյան, Գա բրէ/ել հրեշտակ-Մտտթեոս Շաֆբազ-

յան, . Տեյվիս — Հա մլեա 'Ռարամյան, Ջսե Հելըր — Աշոտ Սւոե-
փանյան, Անիտա - Աս յա Ալեքսանդր յան, Մայք Ադամս - Հայկազ 

Ստեփան յան, Տիկ. Հելբր — ելենա Ավետիս յան, Աամ~ Գառնիկ Պողոս- 

լան, Ուսուցիչ-Սուրեն Մնացականյան:

«Մեռնիլր որքա ն դժվար է» պիեսր Թեհրանում երկր/ւբղ անգամ 

նույն բեմադրությամբ ներկայացվել է 1984-է/ մարտէ/ 27-ին' նվիր- 
ւէս/ծ Հ.Մ. «Ար արա/ո» կազմակերպության 40-ամյակին, միաժամա- 
նտ՚ւ նւԿով Թատրոնի միջազգային որը: Այո բեմադրության ծրադ-

Ջեյմս Ալւամյանի

էէ մեջբերում է արվել ամերիկացի դարձած 

ոից, որն իր դաղափարական ն պա տ ակտսլա-

ցությամբ այսօր էլ բարձր է հնչում ու պիաի հնչի, մինչև, նրա ձայ­

նը տեղ հասնի աշխարհի բախտը «տնօրինողներին»: Արամյանի 

ուղեղով ամերիկացին ասում է. «Ես ամերիկացի եմ, այո, բայց 

պետք է բան մը ընեմ, աշխարհի խիղճը ցնցող արարը մը, որպեսզի 

չ մոռացվի ցեղասպանության ահավոր դեպքը... Գիտես ի՞նչ մեծ, 

ի՞նչ արժեքավոր ժողովուրդ է հայ ժողովուրդը...»:

Ով լոի-չլսի, թո՚-բքւ՛ ականջները զմռսված են:
«Մեռնիլր որքան դժվար է» պիեսի 1984-ի բեմադրության նոր 

դերակատարներից են եղել Պետրոս Առաքյալ - Էդիկ Ասլանյան,

Հտբիսըն - Տիգրան Գրիգոր յան, Շեփըրա — Ռաֆիկ Տ.
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Գաբրիելյան, Դոկտ. Տեյվիս — Վանիա Պետ բոս յան, օր. Մերի — Վերժիկ 

Թովմաս յան, Գաբրիել հրեշտակ — Արա Աբրահամյան, Զարլի (ֆիլ­

մում)—Արա Աս լան յան, Ջոն Հելըր — Վյսրդդես Բասան, Ան էտա — Մ ա- 

րո Սարդս յան, Մայբ Ադամս-Վարդան Աղաբաբյան և ուրիշներ:

Այս բեմադրության ռեժիսորի օդն ականը եղել է Անահիտ Գըի- 

աժշ տության ձևավորողր Սորիս Պետրոսյանը:դռրյանը, իսկ եր

Ւրանահայ թատրոնում «Մեռնիլը որբա ն դժվար է» պիեսի եր­

րորդ բեմադրությունը կայացել կ 1991-ի ապրիլի 12-14-ին, Նոր- 

Ջուղայի Հայ մարդամշակութային «Արարատ» միության սրահում: 

Նույն միության «Լ. Շանթ» թատերախմբի ուժերով պիեսը բեմադ- 

Ր,յ/ է ռեժիսոր Հրայր Տեր-Հովհաննիսյանը: Ներկայացման մասնա­

կիցներից են եղել Վահիկ Գուրդենյանը, Մ արիա Ասատրյանը /լ ին­

քը Հ. Տեր-Հովհաննիսյանը:

Որտեղ հայ, այնտեղ թատրոն: Սրտեղ թատրոն, նրա խաղացան­

կում ցեղասպանության թեմա: Սա կ մեր կյանքի օրինաչափ ու- 

թյունը, մեր կյանքի անբաժան ոլրլեկիցը, աշխաբհի ոբ մասում էլ որ 

ապրի հայը.' Հայի հիշողությունը պետք կ արթուն պահի մեր ժո- 
քլր,վրրլի մի հսկա հատվածի եղեռնական կորուստը 1ւ վառ պահի մի­
լիոնավոր անմեղ նահատակների հիշատակը:

Եվ այսպես, հայի ուղեղով ղաըդացած ամերիկացու մասին Մու­

շեղ իշխանի «Մեռնիլը որքան դժվար է» պիեսը մուտք է դոր ծել 

նաև ամերիկյան մայր ցամաքը Հյուսիսում և Հարավում:

Առաջին անդամ բեմ է հանվել Նյու Յո բքի Համազդայինի թատե­

րախմբում, 1976-ի մարուի 11-ին: Բեմադրողն ու Հարիսընի դերակա­
տարը եղել է թատերախմբի ղեկավար Հր անդ Մա ր դարյանը: Նրա 

խաղընկերներն են եղել Հովհաննես Պղտիկյանր (Ջոն Հելրր), Երվանդ 

'Բո լփել յանը (Ջեյմս Արամյան), Անի 'Սելեճյանր (Տիկ. Հելրր), Աոնիա 

Պղտիկյանր (Անի տա), Տի դրան Մինասյանր (Շարլ) և ուրիշներ՛.

Հարավային Ամերիկայում այն խաղացվել է Գորթոպայի Համաղ- 

դայինի մասնաճյուղի կողմից մասնակցությամբ Համաղդայինի Վ. 

Լոփեսի մասնաճյուղի «ժոբժ Սար դիոյ ան» թատերախմբի, 1986-ի 
օդոստո սի 13-ին, քաղաքապետարանի Թեատրոդել լիպերթատոլ խե- 
ներալ Սան Մ արտին 400 տեղանոց սրահում: Բեմադրել է Ժ. Սար- 
դիսյանի աշակերտ Գալուստ ճանսըզյանը ստեղծելով րոլոր տեսա­

կետն երից հաջող ներկա լացում^’.

« 1>Ււ1՚'ւ1- արքա լից» հետո «Մեռնիլ ր որքան դժվար է» սլիեսր Մ.

/ Արմենիս, (Բտենսս Այրես) 1986, ^ 452:
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ՒշխսՕփ երկրորդ ղործն է, որը ա^յրԼ է դահլ Երևանք/ թատրոնների 

խաղացանկում: Վերջինը դերասան և ռեժիսոր Խորեն Աբրահամյա­

նի կողմի*/ բեմս/դրվել է 1993-ի հոկեմբերի 16-ին Սունդուկյանի ան­
վան թատրոնում ե. խաղացվել 23 անդամ: Ներկայացումների շարքն 
ընդհատվել է թատրոնի դո ր ծ ո ւն ե ության հետ ադա շր^ոյնի ժամա­

նակավոր դադարի պատճառով:

«Մերւնիլը որքան դժվար է» պիեսը Սո ւն դո ւ1լյ ան ի անվան թատ-

րոնում ունեցել է բեմադրական աշխատանքների այսպիսի կազմ, 

նկարչականը Եվդենի Սոֆրոնով, ղդեստները — Մերի Սարդս յան, 

երաժշտականը — Արմեն Վարդանյան և Վարուժան Գալստյան, պա- 

րայինը — Ռուդիկ Եոստանյան:

Ներկայացման մեջ զբաղված է եղել թատրոնի միջին և երիտա­

սարդ սերունդների ներկայացուցիչների հետևյալ կազմը. Հարու­
թյուն Մովսիսյանը (Ջեյմս Արամյան), Գոհար Գալստյանը (Ջեսիկա 

Ստրոնդ), Ւշխան Վարիբյաեր (^^յ՚ԼՒ)՛ Ժ^նյա Ավետիսյանը (Ջեսի- 

կո/յի մայրը), Սամվել Սարդսյանը (Պոզոս Առաքյալ), ԽաչՒ՚ւ Բ ա- 

Ղ'աԼ.1 ա^է 1Լ (Հրեշտակապետ), Արմեն Մարությանը (Սա մ), Գևորդ Գո- 
Գողյանր (Հարիսըն), Լյուդմիլա Բաբայանը (Շեվ/ըրթ), Աշոտ Վու- 

կասյանր (Ջեյմս Բա ուման), Ար թուր Ն ալբան դյանը (Մ այքլ), Սեր- 

դեյ Ս կբտչյանը (Ազրայիլ), Լուսինե Սաբդսյանը (%ոյ):

«Մեռնիլը որքան դժվար է» պիեսի նախավերջին ներկայացման 

հանդիսատեսների թվում են եղել Հայոց Բարեդործական Ընդհա- 

նուր միության նախադահ հասարակական դործիչ Լուիդ Սիմոն 

Մանուկյանր և Ամենայն Հայոց կաթողիկոս Գարեդին Առաջինը 

(1994-ի հոկտեմբերի 23-ին) : Ւսկ վերջին ներկայացումը խաղացվել 

է երկրապահների համար (նոյեմբերի 23-ին)^ :

Մուշեղ Ւշխանի «Մեռնիլը որքան դժվար է» պիեսն ունեցել է 

նաև ո/յլ բեմադրություններ: Այսպես
1939-ին Հասմիկ Սքուրմելյանի բեմադրությամբ նեբկայացվել է 

Փաբի էլում Համաղդայինի «Դիմակ» թատերախմբի ուժեր աք:

2006-ին Հալեսլի «Ջավ///րյս/ն» թաւոերախմբում, ռեժիսոր Հարու­

թյուն Զննոզյանի բեմադրությամբ:

Ո՞ր հայ ԳՒ՚՚ՂւԼ’ ա1^ 4/ սփյուռքում ապրող հայր, կարող էր 
չանդրադառնալ Հայոց ցեղասպանության անբուժելի պատմու- 

թյանր և մասնակցությունը չբերել/ Օսմանյան Թուրքիայի ծրադ- 

րած քաղ աքականր/ւթյան դարերս/Լ իրենց Հայ աս/ոտն ում երկրում 

ապր//ղ հայերի մասսայական բնաջնջեմ ան դեմ բողոքի ու դաս/ա-

{/՝. Սռւնդուէյանի անւ]ան թաարոնի թանգարանի նյռւ.թ//րիրյ.'
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սչտրտման հարցին: Այդպիսի գրողներից մեկն էլ ^Ղ^Լ է ^սյ1 գաաի 
պաշտպան, գրող և բաղմավաստակ մանկավարժ Գևորգ Պաղճյանը 
(գրական անունով Վազգեն Այ գուն ի):

Այգուն ին իր թատերական գործունեությունն սկսել է Օեյրու- 

թում: 1940-ին նա հի մնա գրել է «Ռուրեն Մ ամ ուլ յան» թատերա­

խումբը և զբաղվել թատերական կյանքի արւաջընթացի հարցերով: 

Օեյրութում և Գամասկոսում մի քանի ներկայացում տալուց հետո, 

ցավոք, ընդհատվել է թատերախմբի գործունեությունը:

Լիբանան յան չարաղետ դեպքերից հետո, շատերի նման, Այդունին 

ևս փոխադրվել է Կանադա: Այնտեղ նա դործակցել է Մոնրեալի «Ար­

մեն յան» թատերախմբի հետ, ույս անդամ որպես դրամատուրգ: Աոա­

ջին գործը, որ նա ներկայացրել է թատերախմբին, եղել է 1941-ին Օեյ- 
րութում հրատարակած « Դեպ/' երկիր» երեք գործողությամբ պիեսը:

Այգուն"!- «Գեսլի երկիր» պիեսը աոաջին անգամ ներկայացվել է 

1980-ի ւսսււփլՒ 26-ին, ապրիլյան սգատոնի շրջանակում, նախկին 
բեյրութահայ գերասան, դրամատուրգ և ոեժիսոր Գավիթ ^վեբեկլ- 

յանի բեմադրությամբ, կատարելով նաև գլխավոր հերոսի Խորեն ի 

Գ^ՈԼ՝ Օր պես խաղընկեր-դերակատարներ, նրա հետ հանգես են եկել 

Վերգինե Գրիգորյանը, Ռողալյա Վասիլյանը, Արթո ե շան յանը, 

^՝Լ11էԳոՍ ^ուպարյանը, Հա կոր էվերեկլյանը և ուրիշներ:

Այս բեմագրության մասին Գ- էվերեկլյանը գրել է. «Սույն հայ­

րենասիրական թատերախաղը, որ զանազան երկիրներն գաղթած 

հուսկ Գանատա հաստատված հայերուս ներաշխարհին անձկալից 

փոթորկումներուն պատկերը կցոլացներ, կջանայի- անօրինակ հարա­

զատությամբ, արտասվախաոն հուզումով և հոգվույս ամբողջ թա- 

11էՈ,Լ ներկայացնել»^:
Օացենք այս պիեսում կատարվող գործողությունների տեսարան­

ների վարագույրը ե. առաջնորդվենք բեմադրող էվերեկլյանի րնու- 

թադրությամբ.: Զէ որ, ինքն էլ երկրից երկիր գաղթելովդ շատ լավ է 

հասկացել թե հեղինակի մտահղացումը ե. թե կերպարների հոգեբա­

նությունը :

եախիջևանցի հիսնամյա վաճառական Խորենն իր կնոջ Գոհարի 

և զավակների Վազարշակի ու Աղասիի հետ հանգիստ ապրել ու 

գործել են իրենց հայրենիքում: Օայց երկրում սկսված անակնկալ 

շարժումները, շատերի նման, նրանց էլ հարկադրել են ընտանիքով 

փոխագրվել այլ միջավայր: Հայրենի օջախից հեռանալու ժամանակ,

Գավիթ եվերեկսան, Միչա... Թաահրակւ"*'' կյանյ>իւ' ճամրուն ւքքւա, Լ'ւս 1ձնջպ/ւււ,
1999, էջ 59:
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Խորենն իր պարտեղի վարդենու, թփի Աէակ[13 մի բուռ, հող է ‘[^բց- 

նում և հետը տանում մահից հետո իր զավակներին թողնելու, սր- 

պես հայրենիքի հիշատակ:

1 Դտկիթ է1/!1/1 !ւկլ յան, Միշտ... Թաանրական կյանյւիս ճամրէռն ifր ա, Լոս էԼնջելես, 
191)0. կջ 80:

Գաղթի ճանապարհը Նախիջևանից նրանց որանում է մինչև Նոր 
Ջուղա, երանի հարավը? Ւնչպես ամեն մի գաղթական, նրանք էլ 
'/./’կրոնքներով են ապրում? Այզ հոգսաշատ ե. անապահով պայման­

ներում մահտնում է կինը Գոհարը? Թ՛ափառական մի աշուղի սրտա­

ռուչ երգերը փոթորկում են նրանց անհանգիստ հոգիները? Մի քա­

հանայի օժանդակությամբ, նրանց ընտանիքը գաղթում է մի ուրիշ

աշխարհ?

Հասնում են Ռեյրութ? Գոյության պայք արում Խորենն էլ չի դի­

մանում, նա էլ է մահանում? Զավակները Վաղարշակն ու Սպասին 
ուխտ են անում սրբությամբ պահել հոր սլատդա մը հայկական հողի 
հետ հայացքներն ու հո դիներն ուղղել « Դեպի երկիր»?

Դեպի հայրենիք վերադարձի այս պատդամը միշտ և ամենուրեք 

կարևոր դեր է խաղացել հայրենակարոտ սփյուռքահայությանը 

Մայր հայրենիքի հետ կապելու և իրենց կյանքի մնացորդ տարինե­

րը Հայրենիքում ապրելու երանավետ դործում:

«Դեպի երկիր» պիեսը Մոնրեալում, դարձյալ Դ. էվերեկլյանի բե- 

մադրությամբ ներկայացվել է նաև 1991-ի հունիսի 2-ին, Հայ կաթո- 
'1/'^' միության «Ալիշանի» թատերասերների խմբի ուժերով, «Իփեկ- 
յան եղբարք» սրահում, հեղինակի ներկայությամբ: Ներկայացման 

Ս և 9 արարվածների ընթացքում մեծարվել է Դ. էվերեկլյանը, իսկ 
ավարտին հեղինակն իր շնորհակալությունն է հայտնել բոլոր մաս­

նակիցներին 50 տարի առաջ իր հայրենասիրական սլատդամը վեբա-

նորոդելու համար:
Հայ համայնքի հոդևոր հովիվ Գևորգ վարդապետ Զտպարյանը 

դիտելով պիեսում ծավալվող գործողությունները և դերակատարնե­

րի սրտառուչ խաղը, այսպես է արտահայտվել. «Մարդարևաշունչ 

«Դեպի երկիրը», տաք արցունքներ խլելով հանդիսականներու աչ- 

բերեն, ւիասւոեց թե 1941-ին լույս տեսած այս թատերախաղը իր
ա լժմկականությունը տակավին կպահե ու պիտի պահե ցորքան 

սփ քուռքի մեջ հայրենաբաղձությամբ ու աղդասիրությամբ տոդոր-

ված սրտեր դոյություն պիտի ունենան»1:

Ցեղասպանության թեման մարդկանց ղգաստ և լրջահայաց պա­

հելու մի այնպիսի մշտարթուն հարց կ, որը տասնամյակներ շարու-
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'08GT ‘ <J"4 l,rl*Z> '/г^'Ь^Ч iJu/Jq * ЦШ Г ЦГП 111 It U Ա in lj t] n pj Ժ էք'ի

IjhJpG iJGutymptlyh jrruJrGiJJrnrGy цу tjlmy ‘"“Ji Gym Gy ilt> t]jy : tj G nt in 
շշ ^ JiTuyGypj :Gymin լ1^լ1^41ի my7nmGminGmy Gm Gm GynntTrny р-шцшр 
^ цгпГр/ 111/'inn гпу ‘ GmGntyunJ yGGi] ‘'I'/'i'Jj^J'f] и1ПЧУ GTu7mym^7iu-upj

;G Gу y7j mjtmb Ч^Р^У) ти ymG 
-Ъ1]$ цу jitu^Gu^ :]'“$•/"’ У pTuymhymJnJy ^wJj1^/] Jiu7yynmy 7пу7 
-m^ jytJyTuhnr^ Gmy my mjt р] ոՕյ ^ ртиутут jt yiJyGmlnmympj Gnytm^ 
1/7пу1/ ymijrpmy i]p]7imh цу pTuyuG JtuGyymnJyGy yi]yTuhm^pj GGTrnji 
‘'Wy/j^y] GyiJ7j ymJGjyGmym Gi/8՝7nyy^ :Gyyp]mGm 1 цу pTiiyGyy] ;p~tuy 
-тш -у цг/Ггп family IjltJpG рти^ут!/ 5j nGTuh JiuljniJr Gm mln ybylj 71ц 
-tnjtnQ ym-yGmy GymGr^ ;Glj nt Гjt nt yn m ш ym Гр/т иупти pm GyyGiJ ^ jt-tu^y 
jr-jiiljtnym^G? utnyjtmy Jt и G у yjt ijGу mjt GGiJytninyG ijGу yym Ու у Gt и T^j

; jiTu7ny 7m^ 7iцт t/tlmm 
утпсГ GiJymGh -y yiJGyGo ym Tp/i и Gh nt Gm in f71p]7jmhmци^ y^yijp jtTuy 
-mmnmfту ym Гш jt~y Gyj цу pTuJtTmJimy GGy yy~t и Гр]՜! ulr uy Guh i/nyt/f^ 
;_y ут и Гр]т и Ghmilni7j у iJpjrTwyGy ^uGuyG -у цГ~гиւ1՜րицП'ц1/ yfmjrmhymi/jr 
71р/-гиГц ijnytjln у т till /Jru8'i]yJi -утц ^ lulyij^ ^Jruhily ւ/սրւ1ղ»

•^G-ruGmympJm 7m ~iиilуц/гijmrri7rr ртЬцт ՜7]^^/^ ՜1ս pi/mт7п 
-цт TiybupJ 71 цт71 mh цт1пптЪуП IjrrtJ ք71 ц~1 и Гр/՜ր uji uimln тцтр մ т ц~гиГ 
-ту ЬуЪип/Тгип/ цу ilu тргп'ур/ур/ tly il т nJ? т in il ijnil որ ^ ••• յր mh цт ти^уц 
-^ут]1Гтц Gi/ljyilml] Jr и7ylrr t/h цту^ ^il у цтр] uhliuh tluJi m ill и Til JimGym 
утТИ/ Tlljmin цТ/^тп/ il ij tin Gil у GT my ‘-yuryyjruilu (ц~г и Гр]՜! и յր m mln Цт1] 
-mih/Jry тиГту пуштцт!/^ nylntlu lyJh» կ 7у8т1щт8 nylnцГт -у GfmG 
ч/ц-ги? yiurpj-iuylimjrmy lulyilh ц~г и Гp]~i и յր in mln щ/птр tjyuyliy ynrfli/G 
-Inm ilu ^ ^Ч^Ц «յր՜ւ и Ժո и nJ tuIjiIq» ^ijnyijln^ t/G'Jh th] ццтГцттпи^

• «^ւ՜ՏեՑե ‘Ч*/՜՜!^ hJGlnm цт Гp]-i и r^nrln n nib у G цт1/т 7Ււ1՜ւ ир] цтЬу 
У lilt thr ‘-ги^уГту QQQ ООП Г Г£ГТ’^ tJ7yJrm -у yijlj in in ml tj у ilG7im8'» ^тГ 
-nmji7^j iluhiJJ^ Guy 7]тигтутц ^ 7y ihjjry G7jmyiJ7iyy GbmnJmGyinmp] 
«ym7imGhniGm7m» ymymjtym 7jniJ G^j ;GnyiJ7n Gjrm Гр]т u7i uy Guh nGu? 
«Jruh Gy iJuhIq» 7yGh у 7yGGGyJr j ftJGh jit uG'tJGnr in ijlyu mlj uimln тГ 

-յսրէ~08 гЩгг,7*цтити/^ ‘Jru7jmurm7nц тиТуцЬпту r^ijGуцЬцтиGуn nrhm7nm 
у Gt]7jm7jтцтյրтр GymGmhb ти цутпут jiTu7jmnmy ym7jytlmin др

Лчр 'imrd
-„ն.,^ ,/чтГцттпи/] miJGupjG'tJ^ путтцт7]т tJGyGhryh Gujrmym 
tJlmfGym Tybupf ^ G'ymjtuiny iJniJlnnP^ Լ jit uJi Gmu и jr i/^ ։ h ymji nt цт p 
‘tu jiTur^mGyJi i]^ GfmG ^ ртицт^7пп GG'Gy^ լцТ]Gуц!1 Gицтyy у Ц1]П 
-уцЬ и G7n ntGyjt -у 7yhuymmjt ^ рт и7/тцт и Gml 7^ Gon Гт uyh ти 7у7/тц



էյմեն և երկրաչափ Սթրաուսը: Արմինեն հետևում է Աթրաոլսին, 

իսկ վերջին։։ անընդհատ ուսումնասիրում է նրա վզից կախված մե­

դալյոնը, որ մինչ ՛Այդ նա թաքցրել էր:
Արմինեն խնդրում է Պեշիրին հարցնել հյուր-պարոնին, թե նա 

որտեղ է ծնվել: երիտասարդը պատմում է, որ ծնվել է Արևելքում, 
փոքր հասակում իրեն ու եղբորը մի գերմանացի տարել է Գերմա­
նիս։, կրթություն տվել: Եղբայրը հետևելով հոր մասնագիտու­

թյանը, դարձել է բ^իշկ- Հիշողության մեջ մնացել է միայն մոր 

քաղցր ձայնը: Այլևս անկարող լինելով թաքցնել իր հույղերն ու 
կասկածները, Արմինեն բացականչում է' գավակս, Արմե՜ն: Մ այրը 

դանում է կորցրած գավակին: Տանւոիրուհի ճեմիլեն եղրափակում է 

տեսարանի միտքը' մայրը սրտի երդով է ճանաչել գավակին:
«Արտի երդով» պիեսի հեղինակը Վիքթորիա Կոստանյանն ինքն 

էլ է անցել գաղթի նույն ճանապարհով' Հալեսլ, Եգիպտոս, Ամերի­

կա: Տարագրությունից 65 տարի անց, նա որոշել է վերապատմել իր 
տեսածն ու լսածը և իբրև հարյուր-հազարավոր ականատեսներից 

մեկը, հավաստի պատմություն թողնել գալիք սերն դին ու աշխար­

հին: Ոչ միայն սրտի երդով, այլև սրտի մռմռացող ցավով պատանե­

կան անմոռաց հիշողությունները դրելով, նա պատմության դատին

Է հանձնեք իբրև ^ի բեկոր ցեղասպանության նրա տխուր

հետևանքների' սոսկալի ողբերգության մի պատկեր, որով ամփոփել 

է տարաբախտ հայերի ճակատագիրը Արևմտյան Հայաստանում:

Հայոց ցեղասպանության ղողանջող գանգի ձայնը միշտ հնչեց­

նելու նպատակով, հա յագ դի թատերական գործիչները երբեմն անդ­

րադարձել են օտարադիր հեղինակների համանման թեմաներով 
դրված ստեղծադոբծություննեբի համակերպմանը հայ իրականու­

թյան հետ: Մի այդպիսի հետաքրքիր աշխատանք է կատարել 
սփյուռքահայ հանրահայտ թատերական գործիչ Պերճ Ֆտգլյանը: 
Օգտագործելով ֆրանսիացի դրամատուրգ ժան Պոլ Սարտրի «Անշի- 
բիմ մեռելներ» պիեսը, նա հավելյալ մասեր է մտցրել, հարմարեցրել 
հայ իրականությանը և դրել «Անպատանը դիակներ» դրաման:

1890-ական թթ. արյունալի իրադարձությունների պատկերմանը 
նվիրված երեք մասից բաղկացած իբ պիեսի մասին Ֆազլյանը տվել 

է հետևյալ բացատրականը «Անպատանը դիակներ» գործը բեմ հա­

նելով կուզեմ ծնրադրել հիշատակին առջև բաղմահազար անանուն 
հայ հեգափոխականներուն, որոնցմե մեկ եղավ հայրս' Հայկ Ֆազ- 

սանը>>:
«Անպատանը դիակներ» պիեսը Ֆագլյանն առաջին անդամ բե­

մադրել է Մեծ եղեռնի 60-ամյակի առթիվ, 1975-ի մայիսի 21-ին,
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Ըեյրութի իր ղեկավարած «Աղատ բեմ» թատերախմբի կազմով, Հ. 

Տեր- Մելքոնյան թատերասրահում: Դերակատարներից են եղել Հա- 

րութ Ֆազլյանը (Հրանդ), Հարոսթ Դն դունին (Տիգրան), Սարդիս 
ձեր-Խաչատրյանը (Սասունցի Ավո), Վարդուհի ^եշիշյանը (Շար ե) , 
Հարութ Թորոսյանը (Վահե), Պ. Ֆաղլյանր (ճիհատ), Լութֆի Թա- 
^ադյա^Ը (^երիր) և ուրիշներ."

ՂԹուրք բռնապետության գեմ հայ բանտարկյալների բո ոք/, ձայ-

նը ղողանջող ա1Դ Պ^եսը Ֆազլյանը բեմադրել է նաև Սան ադայում 
աշխատելու տարիներին Մսնրեալի Թեր եյան Մշակութային միու­

թյան իր հիմնադրած «Հայ բեմ» թատերախմբի ուժերով, Մեծ եղեռ­
նի հերթական տարելիցին (1978): Այստեղ ևս Հր ան դի և ճեվտեթ 
պեյի դերակատարները եղել են որդի և հայր Ֆաղլյանները՛. Մյուս- 
նեըը եղել են տեղացի թատերասերներ Տի դրան Սեովշենյանը — Սա- 
սունցի Ավո, Զարեհ Զար արյանը — Տիդրան, Արել Վարդիվառյանը — 

Վահե, Արթուր Աբդարյանը — Վիդեն, Անի Զարարյանը — Շարե և 

ուրիշներ:

Օտար երկրում հայերի ձուլման վատն դի դեմ պայրարի ուրույն 

բովանդակությամբ աշխատանր է Ղ՚^^Լ ս*իյո^^բահայ բանաստեղծ 

և դրամատուրդ Սակ Հակոբյանը: Աչքի առաջ ունենալով իրեն ծա- 
ում տեղի ունեցողնոթ մի ջ ա վ այր այդ վտանգը, որն ի ցաւ) ամենիս,

գնալով ավելի համատարած երևույթ է դառնում, Հակոբյանը դրել է 

«Կռունկը կկանչե» պատկերավոր վերնա դրով պիեսը: Հեղինակի 

ցանկությունն է եղել հայրենակարոտութլան խորհրդանիշ հան դի­

մացող կռունկի թևերով հայրենի տուն հա վարել բնավեր պան- 

դ ո ւխ տ ն երի ն.'

Պիեսում պատ կերված է թե ինչպես հայր ու որդի դա գթելս էք 

Ավստրալիա, կորցնում են իրար՛. Հայությունից օտարացած որդին 

ծանոթանում £ մի հայուհու հետ և ամուսնանում: Այդ եղանակով 
վերադտնելով իր արմատները, վերա դառն ում է հայր են իր:

Հակոբյանի «Կռունկը կկանչե» պիեսն առս/ջին անդամ բեմադրվել 

Է 9եյրութում, լ իրանան յան պատերաղմի տարիներին (1977-1978), 
արտագաղթի շրջանում, երբ ահաբեկված բնակչությունը տուն-տեղ 

թողած, չվում էր օտար երկրներ՛. Պիեսը բեմադրել է Համազգայինի 

«Գասպար Ւ/իեկյան» թատերախմբի ղեկավար-ռեժիսոր Ժորժ Սար­

գիս յան ը'. Ռեյրության բեմա գրությունը հուսս/գրող գեր է կատարել 

տեղի հայ ազգաբնակչության միջավայրում, որի վէայէոլ-^ ւՍւա J"1՜ 
թյունն է նրա 41 ներկայս/ցումը 9եյրութում, 7-ը Հալեպում, 2-ը 
Գամասկոսում: Հիրավի սա բացառիկ երևույթ է ս/իյուռքահայ թ///- 
տեր///կան կյանք ում:
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ժոբմ Սարգիսյանը «Կռունկը կկանչե» ւդիեսի մի բեմադրություն 

էլ Բուենոս Այ ր ե սի Համազգայինի թատերախմբի հետ է տվել, 1980- 
ին: Ձորս ներկայածում էլ Մոնտեվիդեոյում է խաղացվել:

1981-ին կռունկի թևերով Սար դիոյ անը հասել է Կանադա և Տո- 

րոնտոյի Համազգայինի «Պետրոս Ադամ յան» թատերախմբի հետ նո­

րիր բեմադրել «Կռունկը կկանչե» պիեսը.' Այս նոր ներկայացումով 

թատերախումբը մասնակցել է Օն տարի ոյի միջազգային թատերա­

կան փառատոնին և առաջնություն շահեր

«Կռունկը կկանչե» պիեսը հետաքրքրության է արժանացել նաև 

Տորոնտոյի «Հրաչյա Ներ սիս յան» թատերախմբի կոր]թՒՅ' ^եմադրու- 

թյունն իրականացրել է նախկին պոլսահայ դերասանուհի և ռեժի­

սոր ^[1ԼէաՍ11։Ւ Աճեմ յան ը'. Այդ ներկայացումով թատերախումբը 
ելույթ է ունեցել Դետ բոյթում ևս (1989):

1 Փյունիկ (Թեհրան) 1981, ^ 44:

Մեծ եղեռնի ու զ ա զթի ՀՅ^1^^ զոհվածների ու վերապրողների 

մասին գրված դրամատիկական գործերից բացիք բեմ են հանվել նաև 

բավականին թվով մեծ ու փոքր, արձակ և չափածո ստեղծագործու­

թյունների բազմաթիվ բեմ ական աղումներ ի տարբերակներ, որոնց 

բեմադրությունները պակաս ներգործություն չեն ունեցել հանգի­

ստ կա ն ների վրա :
^յԳ^Լւ^է1 դործերի թվին է պատկանում երևանա բնակ գրոզ-դրամա- 

տուրդ Դա վիթ Դա զաղյան ի «Թոռնիկս հայերեն չգիտե» պատմվածքի 
բեմականացումն ու բեմադրությունը.' Պիեսն ունի շատ սեղմ, բայց 

հուզիչ բովանդակություն.' Հայաստանում ապրող բանվոր Սերոբը 

շատ է մտահոգված, որ սփյուռք ում գտնվող թոռնիկը վերադառ­

նում է, բայց հայերեն չգիտե:

«Թոռնիկս հայերեն չգիտե» պատմվածքը բեմականացրել ու բե­

մադրել է Նոր Ջուղայի թատրոնի ռեժիսոր Ձ^արեհ Տեր-Սուքիասյա- 
նը'. Ներկայացումը տեղի է ունեցել 1981-ի հոկտեմբերի 25- 26-ին, 
«Արարատ» սրահում, Մշակույթի օրվա առթիվ: Նախաձեռնությու- 
նր պատկանել է Ւրանահայ Ազգային ե. Մշակությաին միության 
Նոր Ջուղայի մասնաճյուղին1: Վարպետ Սերոբ-Նորայր Ծատուր- 

յան, բանվորներ — Արիս Դաղարյան, Զարեհ Հարությունյան, Արա 

Հախ նազ ար յա ն :

Ցեղասպանության տխուր հետևանքների մասին գրված արձակը 

դրամատիկական կառուցվածքով ներկայացված ուշագրավ գործե­

րի ղ մեկր պետք է համարել Դերենիկ Դե միըճյան ի «Ավելորդը» 

պատմվածքը.' Այս գործն ինքնին շատ հուզիչ է, իսկ գրամատիկա-
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իրակ ունք ների

կան տեսքի բերված տարբերակով գործող անձանց երկխոսությունը 

նյութին ավելի կ կենդանություն աալէս և. հանդիսատեսի ուշադ­

րությունը կենտրոնացնում:
Ղեմիրճյա ն ն իր «Ավելորդը» պատմվածքը դրել Է Մեծ եղեո.նից 

հետո ողջ մնացածների գաղթի շրջանում, 1916-ին, երբ Աո.աջին 
համաշխարհային պատերազմի ավարտից անց, սկսվել կր մարդու 

պաշտսլանոլթյունր հանրությանը ներկայացնելու

հարցի շարժումը:

Այո պատմվածքում հեղինակը մեծ սրտացավությամբ է պատկե­

րել գաղթի ժամանակ ընտանիքը փոխադրելիս ան դա մա լույծ քրոջն 
ավելորդ համարելը ե նրան թուրք երի հաշվեհարդարի բաժին թող­
նելու որոշումը: Սուրբիկը, որն այնքան սիրով ու նվիրվածությամբ 

կապված է եղել եղբոր Հաճի աղայի ընտանիքի հետ, վերջինիս դա­

ժան որոշումով, ճանապարհին մնում է անտեր, անտիրական: Այս­

պիսի անմարդկային վարմունքն այնքան սոսկալի է եղել երկու 

կողմի համար, որ Հաճի տղան չի դիմացել ույդ ահավոր ողբեր դու- 

թյանը ե. մտատանջությունից ու խղճի խայթԼէև մահացել է:
Ղեմ իր ճյ ան ի «Ավելորդը» պատմվածքի թերես արւաջին ու միակ 

բեմականացումն ու բեմադրությունը տեղի է ունեցել Թեհրանի Հայ 
Մշակութային «Սի լիան» միության «Մկրտիչ Թաշչյան» թատե­

րախմբի կողմից, «Նաիրի» սրահում: Ներկայացումը հարմարեցվել է 

ասւրՒ/Ւ ^Ւ տարելիցին: թեմականացումը կատարել ու բեմադրել է 
«Սիփան» միության «Մկրտիչ Թաշչյան» թատերախմբի դերասան 1ւ 
Ո-եժիսոր, վաստակաշատ թատերական գործիչ Սուրեն Մնացական- 

յանր, որը միաժամանակ կատարել Է Հաճի տղայի դերը: Սուրբի էլի 
դերակատարն է եղել ժանեթ Օհանյանը:

Ւրանահայ թատրոնում հաճախակի դաոնալով դեղարվեստական 
երկերի բեմտկանտցումների փորձերը, ընդարձակվել են դրանց թե­
մաները՛. Զդոդի տեղ են հատկացվել նաև ցեղասպանության և նրա 
հետևանքների պատմությանը նվիրված դործերի բեմականացումնե- 

րին: Այդպիսի գործերից մեկը եղել է դաղթականի արմատներով 

խորհրդահայ արձակագիր Մուշեղ Գալշոյանի «Մամփրե արքան» 

գործը.' Հայաստանում տուն տեղ դրած, ընտանիքի տեր, նախկին 

գաղթական Մամփրե պապն աշխատում կ իր թորւնի կի մոտ սեր 

զարթնեցնել դեպի հայրենի երկիրը, արմատները:
Հայրենասիրական բովանդակությամբ այս դործը բեմականացրել 

ու բեմադրել է նույնպես իրանա հայ թատրոնի երախաալեցուն դե­
րասանուհի /լ ռեժիսոր Նիտուշ Արղույանը: Պիեսը խաղացվել է 
1981-ին, Թեհրանի Հայ Մշակութային « 1Լր արաա» կա էլ մակերպու- 

թյան սրահում:
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Այդ ն ույն 1984-ին Արղույանն անդրադարձել է ցեղասպանու­
թյան թեմային առնչվող ևս մի նոր գործի բեմադրության: Ուսում­

նասիրելով Վասպուրական աշխարհի հեղափոխական-ֆիդայիների 

շ՚՚՚ըջը եղած դրականությունը, նա դրել է «Խանասորի արշավան­

քը» վերնագրով պիեսը նվիրված 1897-ի հուլիսի 24-ի նշանավոր 
իրադարձությանը :

«Խանասորի արշավանքը» պիեսը ներկայացվել է Հայ համալսա­

րանականների սրահում, երիտասարդ թատերասերների ուժերով: Հե­

ղինակի նպատակն է եւլել նոր սերնդին փոխանցել շուրջ մեկ դար 

առաջ տեղի ունեցած հայ ազատագրական պայքարի մասնակիցների 

հերոսական սխրանքների պատմության դրվագները:

Տարրեր տարիներ արձագանքելով ապրիլի 24-ի և նրան հաջոր­
դած ամիսներին նահատակված հայության անմարելի հիշողություն 

ոգեկոչմանը, Աըզույանը ձեռնարկել է նորանոր աշխատանքների 

բեմականացումներ ու բեմադրություններ.' Դրանցից մեկը հայաս- 

տանյան դրոց Ռաֆայել Արամյանի «Մեղեդիներ» գրքից առանձ­

նացված «Կռունկ» և «Արինդ» գործերի րեմականացումներն են, 

որոնք իբրև եղեռնի թեմայով ստեղծագործություններ, ներկայաց­

վել են 1995-ի ապրիլի 22-ին, Թեհրանի Հայ ակումրում: Հայ ակում­
բի և Հայ կին միության կազմակերպած այդ միջոցառման գեղար­

վեստական (երգ, արտասանություն, բանախոսություն) բաժնի վեր­

ջում ներկայացված «Կռունկ» և «Արինդ» գործերից հյուսված պիե­

սում խոսքը դնում է թե ինչպես 1896-ին Փարիզում, երի ւո ա ս ար դնե- 

['"'I շրջապատված Կոմիտասը ծանոթացնում է նրանց հայ երաժշտու-
թյան և սրինգի գործածությանը: Այդտեղ նա ծանոթան.

ՍհՂ ‘էաէԼ1^ա^ Արամի հետ և մտերմանում:
Ներկայ արման մեջ օգտագործվել են Կոմի տասի երաօ թյ՛”--

նից առանձին գործեր: Կոմի տա սի դերակատարն է եղել Ալֆրեդ 

Արելյանը, իսկ Արամինը Ռոմել Սոլլթանյանը:

Ապրիլ յան հիշատակի ոգեկոչման թեմաներով գործերից Արզու- 

յանը բեմականացրել ու բեմադրել կ նաև Վահագն Դավթյանի 

«Ռեքվիեմը» (1984), Եղիշե Ջարենցի «Մահվան տեսիլը» (1985), Վաղ- 
գեն Շուշան յանի «Երկիր հիշատակաց»-ից «[Շորս լուսանկարը» և 

«Երկրորդ մահը» գործերը «Կամրջող սերունդ» վերնագրով (1997):
Մեծ եղեռնի 83-րդ տարելիցին, 1998-ի ապրիլի 28-ին Թեհրանի 

Հայ ակումբի սրահում, նույն ակումբի «Հայ կին» միության նախա- 

ձեռնությամր կաղմակեր  սլվել կ միջոցառում՝ նվիրված ցեղասպա-

21 1



նության նահատակ մտավորականներին: կենտրոնական դեմքը եղել 

է բանաստեղծ Դանի ել Վարուժանը, որի «կակաչներ» վերնագրով

բանաստեղծությունն էլ դարձել է երեկոյի մասնակիցների ուշադ-

րության 1ւ գործողության կենտրոնաձիգ ուժը:
Երեկոյի ընթացքում տեղի են ունեցել արտասանություններ, օր-

վա թեմայի հետ կապված Երգ ու երաժշտություն, որոնց ավարտին 

ներկայացվել է Դ. Վար ուժանին նվիրված մի տեսարան Պերճ Զեյ- 

թունցյանի «Վերջին արևագալը» վեպից.' Նյութի բեմականացնողն 

ու բեմադրողը եղել է կիտուշ Արզույանր, որը գեղարվեստական մի­

ջոցներով արտահայտվելու որոնումների նոր ձև.երով հետաքրքիր 
ներկայացում է ստեղծել: Ռեմադրության մեջ եղել են ուղղակի խոս­
քեր, արտասանություններ, երաժշտական կտորներ, որոնք ամբող- 

ջացրԵլ են Վարուժանի և նրա շրջապատի ընղհանուր պատկերը,

մինչև թուրք ոստիկանի գալն ու նրան անվերագարձ տանելը

Այս հետաքրքիր լուծումներով բեմադրության մեջ Դանիել Վա­

րուժանի գերում ելույթ են ունեցել երկու դերակատար: Ւբրև ներկա 

Վարուժանի գերում Արա Աս լանյանը, իսկ տեսիլում Նժգեհ Հով­

հաննիսյանը: ՆԼար ուժանի կնոջ Ար աք սի ի գերը կատարել է Մելինե 

Տեր-Սար գոյ ան ը, Ռուբեն Սևակի գերր Դվին Դալստյանը, պատանի 

Վահրամ Փափաղյանինը (տեսիլում) Հենրիկ Խաչատրյանը, Երիտա- 

սարդինը Սերգեյ Աղաջանյանը, Թուրք աասնապետինը Արթուր Ար-

թինյանը :

Հուշերի և կենդանի խոսքի շաղկապումը կատարել է սլատմիչ- 
մեկնաբան Ռոմել Սուլթանյանր:

«կակաչների» ասմունքաներկայացումը իր ձևի ու բովանգակու-

թյան ներդաշնակությամբ եղել է տպավորիչ ու հուզիչ: Այգ ներկա­

յացման առթիվ «Ալիք» թերթում տպագրված գնա հ ատ ական խոս- 

քում դրվել է. «Ոչ սղր ու֊ կսծ, ոչ հուսահատություն, այլ պայքար,

1915 [^/է1 մԵր բոլոր զոհված մտավորականների արյան պահանջը 

կար միջոցում, սրր գեղարվեստական կատարումներով փոխանցվում

էր հ ա ն գի ո ա տ ե սին »^

Բեմադրության մեջ օգտագործված երաժշտության համադրումը 

կատարել է Ռուբեն Տեր-Սարգսյանը և հաճելի տպավորություն թսղԵլ:
Դանիել Վարուժանի մասին խոսքով հանգես է եկել Թե հր ան 

հրավիրված հեղինակը Պերճ Ջեյթունցյանը :
Մեծ եղեռնի սերնդի ներկայացուցիչների հետագա կյանքի պատ- 

մությունն իր արտացոլումն է ստանում ոչ մխոյն տյգ հարցի շուր-

1 Ախք (Թեհրան) 1998, ^ 108, (կիտուշ Արղոլյան, Հայելիներ, երևան, 2010, էջ 284):
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2 .(1 եղած դրամատիկական գործերում, այլև նույն բովանդակու­
թյամբ զեղար վես սրական դրականության բեմա կանարման եղանա­

կով ներկայացումներում՛. Միաժամանակ ակնհայտ է, որ այդ թեմա­

յի շուրջը եղած դրականության մեջ դեռևս կան չբեմա կան ա ք ված- 
չբեմադրված գործեր, որոնք իբրև հին վերքերի մերօրյա մորմոքներ, 
ունեն իրենք որոշակի արժեքն ու արժանիքները՛.

Այո տեսա կետ իք շատ ինքնատիպ ու հետաքրքրական աշխա­

տանք է ՂՅ^Լ իթանահայ նշանավոր հրա սլարակախոս-բանաստեղծ 
Վար անդր (Սուքիաս թյուրքչյան): Նրա «Նոր Նեմեզիդա» չափածո 

պիեսը նորարարություն է ոչ միայն հեղինակի տված «Համույթ չա­
փաբերական» բնութագրումով, այլև գեղարվեստական կառուքված- 

՝րոէԼ> ^'^'м/' դինամիզմով, պատկերայնությամբ և նյութի յուրահա­
տուկ ընդգրկումով: Նոր ե. ամբողջական գործ չէ այն, այլ իր գրած 
«Արյան մղձավանջը» եր կար աշուն չ բանաստեղծության հիմքի վրա, 

տարբեր գործերիք ու պոեմն երիք հարմարեքված ու խմբագրած հատ­

վածներ, որոնք միջոքով նա արտահայտել է հարազատ ժողովրդի 
գար երիք եկող այն հալածանքների ու քեղա и սլան ո ւթյ ան փորձերի 

գեմ рн^н^Ц, ո^ի^1 աշխարհի շատ երկրներում ան տ ար բեր ությ ա մբ 

են նայում:
Հայ ժողովրդի մասին այգ գյուքազներգությունը Վարանդը դբել 

է 1991-ի ամռանը, երբ դարաբաղյան շարժման հետ ծնունգ էր առել 
նաև Հայասւոս/նի ազատ-անկախ գոյության գաղափարը: Երկու մա- 

ոիք ըա զկա քած այս պիեսի կառուքվածքը մոտ է ասմունքային-հրա- 

սլարակախոսական թատրոնի կա տ արո զա կան-մ ա տ ո լք մ ան ոճին: 
Այդտեղ գործում են հինգ անձնավորություն Ոգին, Զորավարը, 
Պատմիչը, Հարսը, Գաճաճ-սլա տան յակը.' Նյութն ընդգրկում է հին 

ժամանակներիդ մինչև հավերժություն, գործողությունը կատար­

վում է ամեն տեղ.'
«Նոր Նեմեզիգան» (վբեժի գաղափարը) հայ ժողովրդի գոյատև­

ման, անք յալի մռայլ էջ^րը մոռաքության չտալու, նոր ազատ ու 
անկախ հայրենիք կերտելու արձագանքն է միաժամանակ: Անք յալի 
ու ներկայի շաղկապումը Վարանդը շատ դիպուկ է ներկայաքրել 

Հարսի հետե.յալ տեքստում.

Տասնևհինգ թվի ղոհյալներիս ողջ

Հոգին ամպել է Արք ախի վրա, 

Եվ անձրևում է, անձրևում դողգոջ 

հոր թոպվածներիս քար-քեխի վրա...

Տասնևհինգ թվին չուն եք ան շիբիմ 

Եմ ժողովրդի զավակները հեզ.

Դրա համար էլ նրանք բա ք հոդին
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Սավառնում է ուր հարկ է չին ում, պետք:

Տասնևհինդ թվի հոգիներն ամեն

Մեկ էլ թէս սլում են Մ աս սի գա գա թին , 

Որ մի օր հանկարծ կայծակս էէ ղարկեն

Թշնամու նենդ ու արնաներկ ճակտէյն...

Տասնևհինդ թվի ղոհյալներիս ողջ

Հողփն ամպել է Ար դա էս էյ վրա.

Եվ անձրևում է, անձրևում դողդոջ.

Ւմ ձողովրդէւ չար րաէսաէյ վրա:

Գրելով այս պիեսը, հեղինակը հույս է հայանել, որ հայ ժո ղո վր ղի 

պա ամա կան այդ փոթորկոտ օրերին, եթե իր աշէս ա աո ւթյունը «օդնէյ

հայկականության բյուրեղադման և հայ հողու ավելէյ քան ամ- 

րապնդման դործին», ինքն իրեն անսահման երջանիկ ու րաէսաավսր 

պետք է զդտ^ :

Եր մի ինքն ա1լեն սա դրության մեջ Վար անդը պատմում է, որ 

1913-էյ տարա գրության օրերին իր Վերոնիկտ ւոաւոը 7-8 տարեկան 
հասակում Եարինիդ դաղթելիս, հողնածությունիդ այլևս անկտրող 
Լինելով ղրկած տանել նորածին քրոջը, նրան դրել է ճանապարհէյ 
եղրին ու քարերս յէ պատել շուրջր: Որոշ ժամանակ անդ, էոիղ^ը ստի-

և վերՅնեւ ՀՐՈջը, 3՜ա13 ոյյլևս չէյ գտել նրանպել է վերադառնալ

քարե դան կա սլա տի մեջ.' «Թ՛շվառ, ու էսեղճ կինը,— ^րել է հուշտ դի­
րը,— ողջ կյանքում տյէայտեդ հոգեկան տառապանքով»'^:

Նրա կրած այղ տառապանքն անդել է երրորգ-չորրորդ սերն ղին, 

էյր արտահայտությունն ստ ա դել Վարանղէյ մ էյ շարք դործերում: Եվ, 

ինչպես ստորև կտեսնենք ու կհամոզվենք, Վարանղէյ յէիշտն ու 

հուզմունքը մէյայն ա րյունակդա կան շրջանակներով չէյ ավարտ յէել, 

այլ համ ա զղային-համ ահայ1լա կէսն բնույթ է կրել:
Հայրեն ասեր բանաստեղծ լին ելսւդ բադի, Վտբանղը նաև հա մա- 

հայկական հողս եր էյ կարոտէյ ու համաէսմբման, մեր արմաւոներն 

ավելէյ անսասան պահպանելու ղայլաւիարակիր, ժողովրղի բարօրու­

թյան համար մաքառող քաղաքադի է: Այո էակ առումով նրա մշտա­

կան ուշադրության կենտրոնում է Հայսդ դեղասպանության արարքէյ 

դատապարտումը և պահանջտտիրության հրաշեկ ղծէյ թեժադումը՛.
Հայսդ Մեծ եղեռն էյ հա րյ ուրա մյ ա կի նաէստշեմին, Վար անդն էյը 

Կանգուն քնարով անդրադարձել է մի նոր էժեմայի, որը եզակէյ տեղ է 
դրավում մեր ձող ովրգէյ կրած հալածանքների ու կոտորածներէյ

Վարանդ, Նոր Նհմհդիդա, երևան, 1093’.
~ Թորրա Թորանյան, Ւրանահայ սդեշունչ բանաստեղծը Վարանդ, Հալհպ, 1977, էջ 10:
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պատմության մեջ՝, հա նորովի է պատկերել հայոց անցյալի ինչպես 

1915-ի, այնպես էլ 1937-ի սև էջերի հեղինակների մերկացումը:
Հենց տյս հարցերին է նվիրված Վտարանդի «մավարան-7» չորս 

գործողությամբ էրստրասենսական թատերկը, որը նա դրել է 2011-ի 
սեպտեմբերի 1-ից-7-ը'. Ո՞ վ դիտե քանի յոթ օր, քանի յոթ ամիս, 

քանի յոթ տարի է նա խորհել այս թեմայի շ^^րջը» մինչև որ ս/սպա- 

րեղ է հանելի:

«վ^ավարան-7»-ը դրված է «Նոր Նեմեզիդայի» պես աղատ չա­
փածոյով: Չէրված է բարւերի դինամիկ շեշտավորումներով, որոնք 

բխում են ոչ միայն թեմայից, այլև դո բծող անձանց անհատականու­

թյուններից, իր անձնական մոտեցումից: Հեղինակն իր այս նոր 
պիեսը նվիրել է «Առաջին և. երկրորդ աշխարհամարտերին նահա­
տակված և դրա դաման հետևանքներր կրող հարազատներին... իբրև 

աղոթք, հոգեհանգիստ և պատարագ»:

Վար ան գի «մավարան- 7»-ը նոր տեսակ է մեր դրամատուրգիայի 
պատմության մեջ' իբրև հայրենասիրական-հրապարակախոսական 
գրամտ: Նրա խոսքը վերաբերում է երկու սերն գի իրական մարդ­

կանց' անմեղ նահատակների հիշատակի ոգեկոչմանը: Ահա այգ 

սրբությունները' Դըիգռը Զոհրասլ, Սի աման թո, Դանի ել Վարուժան, 

Ռուրեն Սե.ակ, ինչպես նաև Աոմիտասը, 1937-ի զոհեր եղիշե Զա- 
Ը^ՍԸ’ ԱկԱել Օակունցը, Զապել Եսայանը, Վահան Թոթովենցր:

Գործողության վայրն ու ժամանակը ներկայիս Արարատի մարզի 

Զանախչի (Զանգակատուն) գյուղի մոտակայքն է 1936-ի աշնանը.՛ 
Դրամատուրգիայում ընդունված կարգի համաձայն, այստեղ ևս 

նույն տարածքում, փոխ առ. փոխ կատարվում են հին ու նոր տեսա­
րաններ:

Առաջին պատկերի ենթավերնագիրն է «Երկնայինները» — 1915-ի 
Նահաաակնևլ։ր: Խավալ։ լուսավորության մեջ մի պահ երևում են ու 
լու՛լ հեռանում." Ասպարեզ է դալիս բանաստեղծ փոստան Զարյանը 
իր «Նավը լեռան վրա» վեպի հերոսների՛, մեկի դոկտոր Պետրոս 
Մ արկի կերպարով և ոգևորված պատմում է հայերի դերի մասին 

տարբեր երկրներում ու ժամանակներում:

^1’^11"’1՚ԳէԼ 11"1'1ոլմ 4՜ «Հետապնդվողները» — 1937-ի զոհերն են:
վՀազ աքից հեռու, բնության գրկում մաքուր օգ են շնչում, խորհում

կյանքի մասին: Նրանը խմբին կ մոտենում Պարույր անունով մի 

ուշիմ տղա զրույցի ներքաշվում, բարեկամանում, դառնում համա­

խոհ:
Երրորդը՝ «Արծաթե ճոպանալարում» — երևում են 1915-ի նահա-

1 Վարանդ, ՝բավարան-7, Թեհրան, 2014, 86 էջ:
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տակներն իրենց գրական հերոսների անուններով Լա/ագնի, Դա/փ- 

թայի, Թեֆարիկի հետ: Արևմտահայ և արևելահայ գրողների մասին 

իր կարծիքն կ հայտնում Եոմիտասը:

Չորրորդը «Թագի փոխան ցումը» — գրական թագի փոխանցումն է 

սերնդե-սերոլնդ: Զարենցը զրույց է սկսում Պարույրի հետ:

Վերջինս գեռ. չավարտած «Ես իմ անուշ»-ի արտասանությունը, 

գալիս է Չեկիստը և ոստիկանների ուղեկցությամր բոլորին տանում: 

Դալիս է մի հայ Զեկիստուհի, հիշեցնում հայկական ւոարածբների 

Արցախի, Նախիջևանի, վձարվաճառի, Դարդմանբի, հարսի, Աավախ- 

բի կո բ ոլս ^ը’
Մի պահ չու.սավորվում է վերիոյ հարթակը, որա եղից Զոհր ա պր 

հիշեցնում է հայոց աո.աջին թագավոր Պարույրին, նրա թաղը «փո­
խանցելով» պոեա Պարույրին (ՈԸԸ կրում է Ռ. Սևակի գրական 

անունը)’ ^Լերջինս վաղում է Զ ար ենցի ետևիդ’

Հայոց ցեղասպանության ու նրա հետ ևանբների ախուր աղդե- 

ցությունն իր հեարերն է թողել նաև վերապրողների որոշ ժառանդ- 

ների հոգեբանության մեջ նրանց կարելով ազգային կյանբից ու 

արժանապատվությունից’. Այսպիսի նորաղեա ախտերի բննադա- 
սրությամբ ու դրանց վերացման գեմ հանգես է եկել արևմտահայ 
ծագումով գրող և մանկավարժ Հարություն էսեկյուլյանը: Նա էվե- 

ըեկցի է, եղել է Դիպբոսի Մ ել բոն յան կրթական հաստատության 

գասախոս, հետագայում փոխագրվել է Կանադա: Այո երկու տողն 

արգեն ասում է, որ նա ինբն էլ է ^ըել ցեղասպանության սւաււա- 
պանբները, հաղորդակից դարձել իր ճակատագիրն ունեցողների և 
նրանց ղավ ակների աստանգական կյանբին ու հանձնվել բախտի 
բ մա հաճո ւյբի ն :

Ցեղասպանության հետե.անբների մասին էսեկյուլյանը դրել է 

երկու պիես, երկուսն էլ «գաղութահայ կյանբե»:

Էսեկյուլյանի «Խղճի խայթ» երեբ գործողությամբ սլիեսը հայ 
սփյուրւբին հուզող ժամանակակից սերն դի այլասերության դեմ է՛. 

Մեծ եղեււնից մի կերպ փրկված որբ պատանի Դաբրի ել Արևյանը 

բնակություն հաս սրատելով Ֆրանսի այ ում, հային հատուկ ձեռներե­

ցությամբ ու աշխ ասր ասի լրությամբ արւաջադիմելով, դառնում է դոր- 

ծաբան ատեր’. Օտար շրջապատում ապրած ե. սորար «դաստիարակու­

թյուն» ստացած ^աբըիելը կտրվել ով ա զդա կտիրներից ու հտյ կյան- 

4-Ւև’ բնականաբար, ամուսնանում է ֆրանսուհու հետ, երեխա ունե- 
նստէ: Բայց կինը շուտով մահանում է.’ Հայրն սկսում է դբորղվել 
երեխային կրթություն տալու և նրա կյտնբր բարեկեցիկ դարձնելու 
հարցերով
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Անցնում £ քսան տարի: Գա բրի ելի մոտ վերակենդանանում են 

ազգային զգացողությունները մտաբերում է իր անցյալը, հայ 

կյանքը, եղեռնը, որոնց տխուր էջերը հետզհետե նրա մեջ արթնաց­

նում են պայքարի գաղափարն ինքն իր դեմ: Զարթոնք ապրած հա-
յը ճակատագրական պայքարի մեջ է մտնում այլասերված հայի 

դեմ: Ահա, այս զարթոնք ապրած և դեպի հայությունը վերադարձող 

անհատի օրինակով էլ, էսեկյուլյանը ձդտել է, որ իր հերոսը օրինակ 

ծաո.այի իրենց անցյալն ու ներկան կշռադատողների համար, վերա­

փոխի նրանց հոգեբանությունը, «խղճի խայթ» զգան:

Էսեկյուլյանն իր «Խղճի խայթը» բեմադրել է Մոնրեալի «Արմեն- 

յան» թատերախմբի ուժերով, 1983-ի նոյեմբերի 19-20-ին, Մորիե 
Փիննե թատերասրահում: Ներկայացման երաժշտության պատաս­
խանատուն եղել է Միհր ան էսեկյուլյանը: Դաբրիել Արևյան ի 

զլխավոր դերում հանդես է եկել նախկին բեյրութահայ թատրոնի, 

իոկ այնուհետև իր թատերական կյա^^Ը ^ոնրեալում շարունակող 

գերասան և ռեժիսոր Գավիթ էվերեկլյանը — էվերեկցու զավակը: Այս 

ներկայացումով նշվել է վերջինիս բեմական գործունեության 40- 
ամյակը :

«Խղճի խայթի» մյուս գերակատարներն են եղել ժյուլիետ — Ալի- 
տա Փեսայան, Հակոբ — Արթո Նշան յան, Հասմիկ — Անի էսեկյուլյան, 
Հանրի — Սարդիս Սանդիկյան, Տոհմունի ~Ներսես Տոլմաճյան, Ռոլան 

— Գրիգոր Գտնար:
Ազդակիցների հոդեբանության մեջ ազգային դեմքը պահպանե­

լու մտահոգությամբ, էսեկյուլյանը գրել է նաև «Մւր էր Հայոց 

Աստվածը» երեք գործողությամբ նոր պիեսը (ողբերգություն գա­

ղութահայ կյանքն): Այո պիեսը նույնպես ներկայացվել է Մոնրեալի 
«Արմենյան» թատերախմբի կողմից: Գարձյալ հեղինակի բեմադրու­
թյամբ և Միհրան էսեկյուլյանի երաժշտական ձևավորումով այն 
ներկայացվել է 1983-ի ‘Ապրիլի 28-ին, Պոլսահայ միության թատե­
րասրահում:

Էսեկյուլյանն իր այս պիեսում պատկերել է Մեծ եղեռնից 

փ[1կվսյծ տարադիրների կյանքի մի դրվագը: ճիշտ է, համանման 

պատմություն տեղ է գտել նաև սպփշ հեղինակների գործերում, 

բայց գրանք կրկնողություն չեն:

ելնելով գրամայի բովանդակությունից, հեղինակն իր պիեսի հե­

րոսին տվել է Տարա գիր յան բո վան գա կալից ազգանունը : Տարագիր- 

յաններ են' Հակոբ ազան, նրա կինը Հնազանդը (նույնպես իր պայ­
մանների հետ հաշտվողական անունով), աղջիկը Անահիտը, որոնք 
ծովեր անցնելով հասել են Եգիպտոս: Աքսորի ճանապարհին թուր-
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.թերը խլել են նրանը երկու աղային, որոնց կորուստը հանգիստ չի 

տալիս տարագիր Տարագիրյաններին: Հոգեպես վիրավոր հա ր աղատ- 
ները շարունակում են իրենց որոնումները.’

Տարագիրյանների ապրած տանը, որպես վարձակալ, ապրում են 

ևս երկու որբ տղա, որոնք բարոյահոդեբանական առումով հակոտն­

յա կերպարներ են.' Նրանցից Օննիկ Մարղպանյանն ասլրում է հայ­

րենասիրական գաղափարներով, ստացել է ֆրանսերեն կրթություն՛. 

^ոԼոբ հարաղատներին կորցրած լինելով, շրջապատում ճանաչում է 

ստացել Անմխիթար (նույնպես րովան գա կա լից) անունով: Շուրջ 

տասը տարի նա թաւի աո. ո լմ է Կահիրեի փողոցներում, իր կսկիծը 
պատմում բոլորին: Փորձում է որոնել Հայոց Աստվածը հարցնելու 
թե որտե՞ղ էր նա, երբ թուրքերը կոտորում էին հայերին:

Մի երեկո, երբ Տարագիրյաններն ի մի հավաքված առօրյա հար­

ցեր էին քննարկում, լսվել է թափառական Անմխիթարի հուզված, 

մարդկային հոգիների խորքերը թափանցող զգացմունքներով սլատ- 

մությունը իր տեսած երագի մասին ունկնդիրներին լավ հայտնի մի 

պատկեր եղեռնի օրերից՛.

Հեղինակն այստեղ ընդհատում է զրուցակիցների պատմությունը 

ասելով շարունակությունը բեմի վրա: Ասել է թե Տարադիրյանները 

գտել են իրենց կորցրած զավակին՛.

Այո բեմադրության մեջ դործող անձանց դերակատարներն են 

եղել Հա կոր աղա — Դա,չիթ էվերեկ/յան, Հնազանդ — Անի էսեկյուլ- 

յան, Անահիտ ~ Ալի տա Փեսա յան, Գրիդոր աղա — Ղրիդոր Ղան ար, 
Անմխիթար — Արթո Նշան յան և. ուրիշ ներ:

Մի քանի տարի անց, «Մւր էր Հայոց Աստվածր» պիեսը բեմադրվել 

է նաև Մոնրեալի Հայոց 9ա ր ե դո ր ծ ա էլան րնդհանուր միության թա­
տերախմբի կողմից «Արմենյան» թատերախմբից հրավիրված Արթո 

Նշան յանի ղեկավարությամբ: Երաժշտության պատասխանատու­

ներն են եղել Մ. էսեկյ ուլյանը և Ոաֆֆի Թաշճյանը: Ներկայացու­

էիր տեղի է ունեցել 1989-ի սեպտեմբերի 17-ին, Հ.9.Ը. միության
կենարո նա կա ն սրա հում:

Այս նոր բեմադրության մեջ գերերը կատարել են Արթո Նշանյա-

նը (Հակոբ աղա), Անի էսեկյուլյանը (Հնազանդ), Վարսենիկ Նազո-

յանը (Անահիտ), Մկրտիչ Դանոնճյանը (Նորայր Վեհազն ունի, որբ),

Միհրան Ավետիսյանը (Փան Մարզպան), Վարուժան Թաշճյանը 

(Անմխիթար), Պերճ 'Ռյուփելյանը (Գրիգոր աղա, դրացի), Ան դին ե
Ռաք արյանր (Արաքսի) .'
Հետաքրքրական է, ե. ամեն եփն էլ պատահական չէ, որ էսեկլուլ-

յանն իր պիեսում ոչ միայն «ջարդերից վերապրող, մտամոլոր» Մխի-

218



թարին է դարձրել Անմխիթար, ըստ որում, ոչ թե որպես բառախաղի, 

այլ րուն ի մա սա ով, այլև դլխավոր կեր սլար ի համար ընտրել է մի 

այնպիսի եղակի ազգանուն, որը հոգեհարազատ է թեմայի բուն 
ոգուն:

Ցեղասպանության տխուր երևույթիդ թխող նման իրադարձու­

թյուններին բնորոշ այսպիսի անվանումները գործածական են դար­

ձել նաև սովորական կյանքում: Վերը հիշատակված Տարա դիր յան ի 

դերակատար Գավիթ էվերեկլյանի ազդանունը ծադում է նրա հոր 

Հա կորի ծննդավայր Եես արիայի շրջանի էվերեկ գյուղի հիշատակը 

պահպանելու անհրաժեշտությունից'. Նմանատիպ բնորոշ ազգա­

նուններիդ են նաև Արբունի, Որ բերյան ազգանունները, թերևս նաև 

Նահատակյանը: Ֆրանսահայ բանաստեղծուհի և նկաբիչ Պարդևու- 

հի Պետրոսյանն ի հիշատակ իր ծննդավայր Ուրֆայի , դարձել է Պ. 

Օրֆա (1908-1980):
Ավելին: Հասարակական-մշակութային նշանավոր դործիչ Հայկա- 

շեն Ուզունյանի եղբայրը ծնված լինելով 1915-ի աքսորի տարին, 
անվանվել է Աքսոր.’ Այդ անունով է նա ուսում ստադել’. Հետագա­

յում միայն Աքսոր անունր վերափոխել է Մանուկի: Սրան զուգա­

հեռ դեռ կա Գաղթսւհի անուն, որն իր մեջ բովանդակում է գաղթա- 

կանության սերնդի հետք երի առկայությունը.'

Մեծ եղեռնի դազթի ճանապարհին են ծնվել Թբիլիսիի Պ. Ադամ- 

յանի անվան հայկական թատրոնի դերասան Հրաչիկ Աիմոնյանը և 

իրանահայ թատրոնի դերասան Շավարշ Ոարխուդարյանը (Զանգե- 

ղուրդի), որոնք ծննդավայր չունեն.’

Այսպիսի ճակատադրական ան ո ւն-ազգան ուններ ով, ծննդավայր 

չունեդողներ, որ ավելին են, քան հայտնի է մեղ, միայն բնավեր հա­

լը կարող էր ունենալ աքսորի ու դազթի սարսափելի խարանը ճա-

1լատին
Այնքան խորն ու անբուժելի են դե զա սպան ութ յան վայրտդու- 

թլան հասդրած վերքերը, որ սպիացած վիճակում էլ հիշեցնում են ու 

պահանջում վԵրջ աա/ կովարածներին, արյունահեղություններին, 

նոր դեզասպանություններին երբ, ոբտեղ ոբ լինի:

Ցեղասպանության և նբա հետևանքների թեման գերակշիռ տեղ է 

գրավում նաև լիբանանա-սիրիահայ թատրոնի դերասան, ռեժիսոր Վա- 

չե Ատրունու բեմական ստեղծադործական կքտնքում: 1970-1975 PP, 
սովորելով և ավարտելով Եր ե.անի Գեզյսրվես տա-թատերա կան ինս­

տիտուտի ռեժիսորական ֆակուլտետը, շուրջ չորս տասնամյակ նա
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Լայն գործունեություն է ծավալել ու դեռ շարունակում է համեոաո- 

րեն ծառայել մ իջին արևելյան երկրների հայկական մշակույթի պահ­

պանման ու առաջընթացի գործին:

Ատրունին գրել ու բեմադրել է տասից ավելի պիես, որոնց մի 

ՂԳաԼՒ մասը Հայոց ցեղասպանության թեմայով:

Հետեղեռնյան սերնդի վրա ցեղասպանության տիւ ուր հետևանք­

ների արտացոլումը նկատելի տեղ է դրավել այդ սերնդի երրորդ- 

նոՐ1'ո['Դ շաո-ավիղ դրական-թատերական գործիչների ստեղծագոր­
ծական կյանքում, որոնցից մեկն էլ Ատրունին է: ժամանակակից 

սփյուռքահայ թատրոնում նա միակ թատերական գործիչն է, որի՝ 

ցեղասպանության դեմ շոշափած թեմաները սկսվում են 1904-ից և 
շարունակվում մինչև մեր օրերը.՜

թեմական որոշակի փորձառություն ձեռք բերելուց հետո, Ատրու- 

նին 1981-ին Բեյրութում, մի շարք նվիրյալ երիտասարդների հետ 
կաղմակևրսլել է «Հայկական շրջուն թաաերաիւ ումբ» նպատակ 

ունենալով հայկական գաղթօջախներում վառ պահել հայ թատրոնի 
ջահը, որսլեսղի նրանով ջերմացնի օտար երկնքի տակ ապրող աղ- 

Գա Ա'էյն երի հայրենակարոտ սրտերը, մայրենի լեցուն ու սովորու­
թյունները, կենդանություն տա անցյալի հիշողություններին:

Այոոլիոի նսլատակադրությամբ զինված ազգային գործիչը, բնա­

կանաբար, չէր կտրող անտարբեր անցնել ցեղասպանություն թեմայի 

հ"ՂԲով' ^վ եա գրել է վերապրողների խաթարված կյանքը պատկե­

րող «Ծառը» տխուր կատակերգությունը (1985), ապա՝ «Հորովելը» 
(1985), «Անավարտ սկիզբը» (1987) պիեսները և բեմադրել ինչպես 
Բեյրութում, այնպես էլ Հալեպում, Հայաստանում և այլ քաղաքներ 

կատարած հյուրախաղերի ժամանակ:
«Ծառը» պիեսի բեմադրության առնչությամբ, բեմագրիչի իր 

խոսքում Ատրունին գրել է. «Ծառը» թատերախաղի նյութը իմ ման­

կությունս է: Մեր սփյուռքահայության պատմությունը: Անոր մեջ 

աբծածված հարցերն ու խնդիրները կկազմեն իմ քաղաքացիական 

մտածողությանս մեկ մասը.' Ես սփյուռքահայ մըն եմ... ունիմ մարդ­

կային որոշ ազատություններ, բայց այգ ազատությունն ալ պար­
տադրված է ինծի: Որսլես այդպիսին կտարբեբիմ աշխարհի վրա գոյու­

թյուն ունեցող բոլոր մյուս աղգություններեն ու ցեզախում բերեն...
Ծառերը ազդերոլ պատմության խորհրդանշական վկայություն­

ներն են: Որքան ալ կեցած չորնան անոնք, բայց պիտի տաւցտլին, երբ 
խնամող ձեռքեր չունի՛!։ ու երբ արմատախիլ եղած են մայր հողեն՛.

Ծառերը ծա զկա մաննեըուն մեջ չեն գրվիր՛ Մենք ծաղկամւսննե- 

ըու մեջ ապրող սերունդ ենք»'.
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հեղինակի քաղաքացիական այս բնորոշում-հավատամքը գրեթե 

նույնն է, ինչպես կոչվել ծն նրա նախորդ սերնդի գործիչները ման­

կություն չունեցող սերունդը* Ասված է պարզ, խտացված, վավերա­

կան:

Ոտքի տակ հայ հողի բացակայության կարոտի, օտար միջավայ­

րում աղատ անազատի, խնամքի կարոտ ծառ-ընտանիքի սլահսլա- 

նությտն, դժվարությունները հաղթահարելու լուսաբանությունն է 

արված «Ծառը» պիեսում: Մի ընտանիքի պատմության ընդհանրա­

ցումով դաղութահայ կյանքի առօրյա հոդսերից է անապաստան, 

տեղից տեղ փոխադրվող մարդկանց անհանդիստ ու անապահով 

կյանք ի պատկերը: հնչոլերս իրեն թ^իճ^է Լա ա հարազատներին 

կորցրած Թոր ո սը, ինչպե՞ս կյանքը շարունակելու համար բժշկու­

թյուն £սովորի ^ոշ^[ա^լարի տղան: Սա սլայքար է 1արէ^րր հտղթա- 
հարելու դեմ, ապրելու և ստեղծադործելու համար:

«Հորովել» պիեսը նույնպես անցյալի հիշողություն է: Ծեքունի 

հայր ընկնում է Նյու Յորքի փողոցում: Տանում են հիվանդանոց'. 

Հոգեվարքի մեջ նա վերհիշում է իր կյանքի անցած ուղին սկսած 

մանկությունից, տպա Հայոց մեծ յուրդը, որ[յ3 ^ի ^Լ^Ըպ ւb^յhtl^Lnվ, 
անհույս երկրից երկիր է նետվել անհեռանկար... Ծերունու գերը 

կատարել է թաաեըախմքի շնորհալի ուժերից մեկը' Մանվել Մար-

գարյանը .*

«Անավարտ սկիզբը» պիեսում պատկերված է Մեծ եղեռնի շրջա­

նում տարագրված 1ւ բախտի բերմամբ ողջ մնացած հայերի կյանքը 
Հալեպի արվարձաններում: Պիեսի հերոսներից ամեն մեկն ապրում է 

իր կորցրած հս/յրենի տան կարոտով.' Առանձնապես տպավորիչ է 

Խենթը, որն անընդհատ կրկնում է «Չիլիկիան մերն է»: Այո պիեսն 

առաջին անդամ ներկայացվել է 1987-ին, Երևանում, Սփյուռքահա­
յության հետ մշակութային կապերի կոմիտեի հրավերով հյուրախա­

ղերի ժամանակ.՛
Ատրունու պիեսներից մեկն էլ կրում է «Եամիշ 37» (կամ Շավո) 

անունր: Պիեսը չի բեմադրվել: Թեման նույն վերապրողների, բայց 

խաթարված մարդկանց կյանքն է՛. Արաբական անապատի խորքում 

մի թումբ հայծր խրվում են ավազամրրիկի մեջ՝. Նահա պետ Շավոն 
դուրս է հանում նրանց տյդ ահավոր վիճաԱ^ Պիեսն այ լա բանա- 
կան-հոդեբանական երանդ ունի'. Գրվել է 1990-ակ. թթ- Գարաբաղ- 
յտն ազատագրական շարժման արձազ.անքների աղգեցության տակ'.

Պատմական տնցյտլի վերակոչում է նաև Ատրունու «Առտքելոց 

վանքի կոփվը» պիեսը, որը բեմագրվել է Հալեպի «Պետրոս Ագամ-
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յան» թատերախմբի ուժերով, 1989-ի աււԱ1իէի 22~ին: Պիեսի բեմադ­
րության ծրագրում, Սարունին հետևյալ բացատրությունն է տվել 

իր աշխատանքի մառին. «Սուրբ Առաք ելոց վանքի իրաղարձու-

Pj"ւնը դեղարվեստականացնելով ու բեմականացնելով լույս մը

կսփռենք Հտյ ֆէդայական շարժման էության վրա! Հատկապես 

իմաստավորելով ժամանակաշրջանի ու վայրի մ անրամասներըՀ Զո­

րավար Անդրանիկի, ինչպես նաև մյուս ֆէ դային եր ու կերպարին

ընդմեջեն ուղերի ակնարկ մը նետել սղջ հայկական արլատադրա 1լան 
շարժումի վրա, վեր առնելով Օսմանյան թուրքիս հայաջինջ քաղա­
քականության որոշակի ծալքերը»:

Այս պիեսով Ատրունին, միաժամանակ, արձագանքել է սլա ղես- 

տինյան ժողովրդի աղատադրական պայքարին ընգգեմ րռնակալու- 

թյան:

«Առաքելոց վանքի կ^իվը^ պիեսի բոլոր կարգի ձևավորումները 

կատարել են «Պետրոս Ադամ յան» թատերախմբի ստեղծագործական 

ու տեխնիկական աշխատողները: Ւսկ գերակատարները եղել են 

Անդրանիկ — Հա կոր Միքայելյան, Մշտո պապի — Հովհաննես Սա- 

մուելյան (ներկայացումը նվիրվել է նրա բեմական գործունեության 

40-ամյակին), Հարութ — Ներսես Պոյաճյան, Վանահայր — Հակոբ Մու­

րատ յան, Ավե — Ռաֆֆի Զաղլասյան, Գևորգ Զավուշ — Զտվեն Պի- 

լեմճյան, Սեյտո Պողոս — Մկրտիչ Տա բադճյան, Աբեղա — Գևորգ Սար­

յան, Թուրք սպա-Սմբատ Սրեց յան:

Վերջին տասնամյակում Ատրունին իր գործունեության հիմնա­

կան վտյրը գարձրել է Օեյրութր: Տարիներ առաջ Օեյրութում կաղ- 

մակեր պել է տեղի Թեք եյան Մշակութային միության «Երվանդ 0Ար­

յան» թատերախումբը և գործունեությունը շարունակում է նոր 

պիեսների բեմս/գրությամբ: Նրա գրած ու բեմադրած պիեսներն են 

«Մեր թաղը» (2011), «RllC Սիս, ՇսքՇ Մասիս (2012), «Թիվ 40 փսղսց 
Մարաշ» (2013):

վերոհիշյալ պիեսներում հեղինակը հայրենասիրական մեծ շնչով 

ներկայացրել է Սիլիկյան Հայաստանի բնակչության կյանքի, կեն-

ցաղի առանձին պատկերներ, թարմացրել անցյալի մասին հիշողու­

թյուններն ու նոր երանգ հաղորդել, իրար շաղախել հին ու ժամա-

նակա կից վշտալի և. դվար ճալի դեպքերը, նոր սերն դին փոխանցել

աղ դային սովորությունները, բառն ու բանը: Եւ) այս P^i"!1^* այնպես
վարսլետորեն մատուցել, որ բսչսրր դսհ են մնացել ղվարճալի վեր- 

ջավսրությամբ ներկայացումներից:

Սոլ որ այս պիեսներում հինը վերա կանդնվել է սիրով, կարոտով —
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ինչպիսիք են եղել նույն թաղի մարդիկ, ինչպես են առօրյայում 

գործածելի դարձրել Սիսը, Մ՛ասիսը, Մարաշի փողողի բնակիչների 

կարոաալի հիշողությունները.' Այս պիեսներով Ատրոլնին մի կոՂմ < 

ԳՐ^Լ ^"ՍՍԼ1111^^ համար ողբասացությանը և ծիծաղի միջոցով ոդեկո- 
£ ել կորած ա նցյուլը
Ատրունու. դրած ու բեմադրած վերջին գործը «Ծերունին ե. լեռը» 

պիեսն է ողբեր դաԼլան և ղավեշտական իրադարձություններով հա­

մեմված մի հայ ընտանիըի պատմություն, որն օրգանապես կապ­

ված է Հայոց ցեղասպանության և նրա հետևանըների շարունակու-

թյան հետ է

Պիեսը դրվել է Հայոց ^եսապի վերջին հայ աթա ւի ո ւթյ ան իրա- 

դարձություններից ըիչ աո.աջ կռահելով նրա մոտալուտ ո դրեր դու- 
թյունԸ' ^մ" երևույթը սրտացավ հեղինակը ար տա կարդ սեղմ ժամ­

կետում թատերգության վերածելով, նորից ըն դդծել է թուրը երի 

ջարդարար ըաղաըականությունը, որն ուրիշի երկրում էլ հանգիստ 

չի տալիս հայերին՛. Դարձյալ սկսվել է հայերի կողոպուտ, հալա- 

ծանը, գաղթ...
ինչպիսի զգացողությամր որ Ատրունին կռահել է ըեսասլահա- 

յության ծանր վիճակն ու արձագանըել, նույնպիսի հրատապու­

թյամբ էլ բեմադրել է արդարամիտ մարդկանց հիշեցրել, որ այս լու­

սամիտ, դեր դար դաց ած աշխարհում չի կարելի անտարբեր մնալ մի 

ժողովրդի անպաշտպան հատվածի նկատմամբ: իանն այնըան խո­

րացավ, որ հայերի պես, տեղական արաբ ժողովրդի տասնյակ հա- 

ղարներով մարդիկ նույնպես բռնեցին գաղթի անհեռանկար ճանա-

պարհը:
«Ծերունին 1ւ լեռը» պիեսում հեղինակը ներկայացրել է մի հայ 

րնտանիըի անդամների երկփեղկված հո դե Լլան ապրումները ^եսա- 

պում կատարվող ռազմա-ըաղաը ա կան տատանումների ժամանակ: 
իրենց կյանըը վերահաս անխուսափելի վտանգից փրկելու համար 
ընտանիը  ի անգամները փոխադրվում են Հայաստան այստեղից
Ամերիկա դաղթելու մտադրությամբ:
Ողբեբգական ու ղավեշտական տեսարաններն սկսվում են Ֆրան­

սիայի օդանավակայանում: Ընտանիըի ծեր անդամը չի ցանկանում 

Ամերիկա մեկնել: Նա ուղում է վերադառնալ իր հարազատ Չիլի­

կի ան՝ լեռնային հրաշալի բնությամբ մ^եսապը, իսկ երիտասարդները 

սբոշակխ^ւծն տրամադրված են շարունակել իրենց ճանապարհը 
հասնել Ամերիկա, նոր կյանը սկսելու երազներով:

^բկու- սերնդի ներկայացուցիչների հայացըները չեն համակերպ­
վում: եվ այսսլես, նոր գաղթի հտրցր դառնում է գնալ, թե մնալու
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Ատրոլնին իր այս նոր պիեսը բեմադրել է Բեյրութի Պուրճ Լա­

մուտի Հ. Տեր-Մելքոնյան թատերասրահում, Թեքեյան Մշակութա­

յին միության «Երվանգ Օտյան» թատերախմբի ուժերով: Առաջին 

ներկայացումը կայացել է 2014 թ. մայիսի 11-ին: Բեմադրության 
մեջ զբաղված են եղել թատերախմբի վաբձառու և երիտասարդ դե- 

րասան-դերասանուհիները Ծերունոլ պատասխանատու դերում' Տի- 

րան Սար դիս յանը (նախկինում Հալեպի «Պետրոս Ադամ յան» թատե­

րախմբից): Ատրունին իր այս հերոսի համար ընտրել է Հայոց Արա­

րատ լեռան անունը, որին ուղում է կառչած մնալ ծերունի Արարա- 
աը: Հեղինակի մտահղացմամբ կա երկու Արարատ հայության հա­
մար Մասիս - Արարատ լեռը, իսկ ծերունու ընտանիքի համար' Արա­

րատ պապիկը.- Ոչ առաջինից, ոչ կլ երկրորդից չի կարելի բաժանվել:

Մլուս դերերը կատարել են կասիա Թոփուշյանը — Հասմիկ, Հա- 

րութ Թորոսյանը-Թորոս (Ամերիկա գաղթելու դաղաւիարակիրները), 

Մասիս Լևվւեճյանը - Առաջին Նարեկ, հարեն Տարագճյանը — Երկրորդ 

Նարեկ, Սթեֆանի ‘Լուկասյանը — Նանե, Լուսինե Տադեսյանը — Սան, 

Մս՚կի Վասիլյանը-օդակայանի պաշտոնյա, Պեթի Սարդիսյանը-Ես- 

կռւհի: Երաժշտության ձևավորումը կատարել է սլիեսի հեղինակը, 

եբ՚էեբը կատարել կ Նայել Թորոսյանը:
Ներկայացումը կրկնվել կ մի քանի անդամ, արժանացել հանդի­

սատեսի համակրանքին ու գնահատությանը, ինչպես սլիեսի, այն­
պես կլ դերակատարների հարաղատ խաղի համար:

Ահա այդ գնահատականներից մեկը, որն ամփոփում կ հեղինակի 

գաղափարախոսությունն ու մոտեցումը: Այդ մեկը Սիրիա-լիրա- 
նանյան դրական-մշակութային կյանքի բաղմավասաակ գործիչ Թո­
րոս Թորանյանն է, որր դրել կ.

«Բեմին վրա մեր այսօրվա կյանքն է ներկայացվողը:
Ամերիկա մեկնիլ ու մնալ երկիր:

Այսօրվան հայ տուներեն ներս հաճախակի ներկայացվող նյութ, 

զոբ Վաչե Ատրունի թատերագիր բեմադրիչը այդ օր բեմ բարձրա- 

ց՚՚ւց ըսելու համար մեղի թե կան արտագաղթողներ, կան նաև եր­

կիր մնացողներ, որոնց շարքին նաև դեպի այսօրվան հայրենիքը 

նախընտրող մեկնող ներ:

Հեղինակն այս թասւեր դության մեջ նաև փորձած էր խոսիլ Ար­

ցախի /լ մեր երկիրը ցնցած երկրաշարժին մասին անցողակի:
Հիմնական նյութը մնացած էր հայրենիքի մեջ մնալու ու երկրեն 

չհեռանալու դաղ ափարը, զոր բեմին վրա հաստատված դա անք հայ­
րենիք մեկնող հայուհիով մը և երկիր մնաց ալ, ‘Բեսապին կառչած
մնացող օրվան հերոսով, որ պետը է ի վանիչ ու. հա ս ա ա ա ել լա-
/քա դույն ս /լաւ/ւարեց իր դերը որսլես Արարատ Տիր ան Սար դիս յան...
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երբ ^'ոչե Ատբունին եկավ բեմ, ժողովուրդը ոտքի , հոտնկայս 

ծափահարություններով լեցուց սրահը»1:

1 Զսղրիհէնյ? (Բեյրութ) 2014, մ այ ի սի 17:

Հայրենիք մեկնելու իր կոչը Թորանյանը խոսքից դարձրել կ դործ 

և որոլեո Հայաստանի քաղաքացի, նրա վերաշինության մասնակիցը 

դարձել.' Ւսկ Վաչե Աարունին շարունակում կ իր հայրենասիրական 

աշխատանքը նոր գործերով արձագանքելու հայ կյանքի հին ու նոր

ար մեք ն երի ա էւ աջր նթաց ի ն.'

1970-ական թթ- լիբանանյան սլաւոերաղմի արհավիրքներն աստի­
ճանաբար վերանալուց հետո, նորից աշխուժություն կ սկսվել տեղի 

դրական-մշակութային կյանք ում: Թատրոնների խաղացանկը հա­

մալրվել կ հին ու նոր դրա մ ա տի կա էլան գործերով: նրանցից մեկր 

եղել կ Հակոբ Օշականի «երկնքի ճամբով» պիեսը, որն առնչվել կ Հա­

յոց ցեղ էսս սլան ութ յան թեմային 1ւ ներկայացվել կ 1995-ի փետրվա­
րին, Մեծ եղեռնի 30-րդ տարելիցին:

«երկնքի ճամբով» պիեսը բեմադրել կ նորարար-ռեժիսոր Վարու­

ժան Խտրշյտնր՝ Համազգայինի «Դասպար Ւփեկյան» թատերախմբի 

դերասաններով, Տեր-Մելքոնյան թատերասրահում: Խտըշյանը վա­

ղուց կ ծանոթ եղել պիեսին, բայց բազմաթիվ գործող անձեր պարու­

նակող (25 խոսող, ավելացրած անխոս) այս գործի բեմադրությունր 
հետաձգել կ հարմար պահի: Որոշ կրճատումներով պիեսը «թե­

թևացնելուց» հետո վերջապես բեմ կ հանել այն, րնդդծել կերպար֊ 

ների հոգեկան ապբումնեբն ու տրամագրոլթյոլնները: Գործող ան­

ձանց ղգեսսէների ձևավորումները կատարել են Վարանդ ե. եարինե 

ՊձՔսանդրյանները, խյկ երաժշաությունր կա ա արվել կ բեմից 

դուրս նպասաել ներկայացման արամադրսւթյան արաահայաու-

թյանը:

Դեր ա կա ա արն եր ի էյ ա սլավ սրիչ խաղով աչքի են ընկել Սարին ե 
Փայլակյանը Ռիթայի, Հա կոր Դալայճյանը Վահրամի, Մարի Ռուլ 

Մանուկյանը Մեծ մայր1*կ[* (սլարւավի), Լի դա Մարաոյանը Սրամի- 
կիէ Վխխ^1 Սաեփանյանը (Երևանի թաարոնների դերասան/ Տեր- 

Ներս ես ի, Սերմ Մինասյանը ^“[(’է ‘1,աձայ1քք Շողիկ Ռարիքյանը 
^նարի, Սևան Կարապեայանը Ելենայի դերերում և ուրիշներ.'

«Երկնքի Համրով» պիեսի րեմադրությունր րարձր է դնահաավել 
մամուլի կողմից: Ռեյրութի «Զարթոնք» թերթի թաաերաի/ոս Պ.Ա.-ն 
(Պարույր Աղպաշյան?) այսպիսի դնահաաական է ավել. «Խարշյանր 

լավադույն ձևով կրցս/վ աժս թաաերախաղին աաչ կենսունակու­
թյուն, շարժում և խաղ թե հոդեկան խո.ովքներ սա եղծելու, թե՜
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անցյաԼԸ կենդանացնելու, թե գեղարվեստական դրոշմ տալու, թե' 
ստեղծագործական ներդրում կատարելու տե՚սակետեն, 1>նչ որ ամ- 
Բ"Ղ2 բեմականացման ընթացքին դարձան սվւբսղ գործոնները թա­
տերախաղին: «Դժվար» կտորը, «բարդ.» հեղինակը ու «հան ղուղա­

յին» բեմադրիչը, դարձան մեկ անձ ու մեկ հոգի, կրցան հանգիսա- 

տեսին հետ շաղվիլ ու նույնանալ, պարղանալ ու բյուրեղանալ»^

Դրամատուրգ հեղինակների գործերի բեմադրություններին ղու- 

դահեռ, հաճախ բեմական կյանք են մտել նաև. աբձակագիբների եր- 

և^ԲՒ բեմ ական աղումն երբ և հարստացրել հայ թատրոնի պասւմսւ- 

թյոլնը: ԱյդպՒսՒ աշխատանքներից մեկը ֆրանսահայ նշան ա վոր 

ԳԲՈԳ Շահան Շահնուրի «Պճեղ մը անուշ սիրտ» երկի բեմականաց­

րած տեսարանն է, ուր սրտառուչ խոսակցություն է դնում գնաց­

քում մի սիրառատ հայ մայրիկի /լ խեղճ գաղթական Նորայր Կա­

րապետյանի միջեՀ Այ" տեսարանը ներկայացվել է 1986-ի հունիսի 
22-ին, Ւսի-Լե-Մուլինոյի «Օուդիտորիում» սրահում, Անի 1ւ ^րիդսր 
Համեչների ղեկավարությամբ «Գիսանե» թատերախմբի 1ւողմՒց: ^'‘՜ 

Ր^րր կատարել են Մայրիկ — Անի Համել, Նորայր Կարապետյան — 

^բՒ Ահանյան^:

1 ց, ար թոնբ (Բեյրութ) 1995, փ նար վար ի 20:
* Հառ աջ (Փարթ/) 1986, ^ 16265:
{ Դե գարդ, Սուրիահայ աարեդիրր, 6 ղ1՚1՚1? > Հա/եպ, 1996, Էջ 177:

« Պճեղ մը անուշ սրտի» հաջորդ բեմադրությունը կատարվել է 

Բեյրոլթի «Ար տա վաղդ» թատերախմբում, 1988-ին: թեմա դրել կ թա­

տերախմբի կաղմակեր  սլիչ, Երե.անի Գեղաբվեստա-թատեբական ինս­

տիտուտի շրջանավարտ ռեժիսոր ժան Ֆարրան^:

Հայոց ցեղասպանությունը ճանաչման տալու և դատապարտելու 

ամենօրյա հարցը գնալով նոր թեմաներ է բացահայտում, թեմաներ, 

որոնք ժամանակին սառեցված լինելով, վերջին տարիներին հարու­

թյուն են առել և ասսլարեղ մտել աշխարհս էյ մեկ: Հենց այդ ցեղաս­

պանության հետևանքով է, որ հայրենի տուն ու տեղ կորցրած, 

եղեռնից փրկվածները նոր կյանք են սկսել ով որտեղ կարողացել կ: 

Ա^Ա1 Ըա^ հաԸյու-Ը “՛արի հայ ե- սատր մամուլում հարաղատներին 

փնտրելու հայտարարություններ են տպագրվել: Այգ որոնողների 

մի մասին հս^սգ վնլ Է գտնել հարաղատների փշրանքներին, իսկ մեծ 

մասին հուսախաբ արել:

Հայոց ցեղասպանության հետևանքներից րխսգ նորագույն ար- 
գիական հարցերից մեկը ժտռանդության իրավունքի վերականգ­
նումն կ, սլսւհտնջատիրությունը: Ու, թեև, ՛Այգ սլահտնջատիրու-
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թյան ա սլաց ույցները վաղուց վերացրել են թուրքական սլատասխա- 

նատուներր կամ ուրանում են, բայց հետապնդումները շարունա­

կում են և պետք է հուսալ, որ ինչ որ ժամանակ որոշ արդյունքի 

կհասնեն:

Այս ե. նման հարցերը պատմությունից անցել են դրամատուը- 

դիա, իսկ նրա միջոցով թատրոն, որի քամերից տասնյակ հազարավոր 

հանդիսատեսներ ծանոթացել են իրենց մեծերից լսած նմանատիպ 

երևույթների մասին:

Այ" պատմությունների մեջ նմանություն կա, բայց կրկնություն 

չկա, որովհետև յուրաքանչյուր դեպք, երևույթ յուրովի պայմաննե­
րում է կատարվել, տարբեր հանգամանքներով ծածկվել ու մարդ- 
կանց հիշողությունից «հանվել»: Նմանակերպ բովանդակությամբ 
սլէեսները որոշ առումով, նաև ժառանգական կապերի բացահայտ­
ման աղբյուրներ են, որոնք ի հայտ են գալիս գործողությունների 

զարգացման ընթացքում: Տեսարան աո. տեսարան բացահայտվում 

են նոր դեմքեր ու դեպքեր, դաոնում մեր օրերի առօրյա կյանքի 

բաղկացուցիչ մասը, մեր ուղեկիցը.'
Այս տեսակետից հին ու նորի, անցյալի և ժամանակակից դեմքե­

րին ու երևույթներին արդիական շունչ ու մեկնաբանություն տալու 

առումով, առանձին հետաքրքրություն է ներկայացնում դրող, դրա-
մատուրդ, կինոգետ Դա վիթ Մուբադյանի 

վունք» մեկ գործողությամբ պիեսը, որ նա 

բել հաջորդ, տարին:

«Օ^առան դությւսն իըա~ 

ԴՍ^Լ է 2004-ին, տպադ-

պիեսը հեղինակի ընտանեկան

իրական պատմության արտացոլումն է դրված սրտի ավյունով ու 

ջերմ շնչով: Տողերի միջից պատկերվում են Խարբերդի կոտորածնե­
րից փրկված ե. Հալեպում ապաստան գտած, բայց այգ շրջանում, 
շատերի հետ գոհ գնացած փաստաբան Մուրադ Մուրադյանի ըն­
տանիքի անդամները, ողջ մնացած նրանց երեխաները, որոնք հե- 
տադայում Հայաստան դալով, դարձել են արվեստի գործիչներ:

Պիեսի գործողությունները կատարվում են նույն բեմահարթակի 

վրա, բայց երկու զուգահեռ տեսարաններում, որոնց փոփոխու­

թյունները կատարվում են լուսավորության օժանդակությամբ: 

Գոբծողությունների հիմնական տեղը ժառանգության իրավունք­

ների գրասենյակն կ, ուր Տղամարդը ժառանգությունը հաստատելու 

համար ոչ մի փաստաթուղթ չունենալով, ընտանեկան մի լուսանկա­

րով կ ուղում ապացուցել իր իրավունքների հավաստիությունը: 
Առանց առկա փաստաթղթի, նույն հարցով է գալիս նաև մի Ծերու­
նի: Գրասենյակի աշխատակցուհի Ակնոցավոր կինը որին բանավոր, 
որին հեռախոսով խորհուրդներ ու պատասխաններ է տալիս:

227



Տեսարանի երկրորդ մասը Լոսսանկարչի արվեսաանսրն է, որտեղ 

լուսանկարվելու է հկհլ Մուրադյանների ընտանիքը, լուսանկար, 

որը հետագայում պետք է դառնար Տղամարդու միակ անժխտելի 

փաստաթուղթը՛. Այսպես, լուսավորության միջոցով փոփոխակի եղսւ-

նակով երկու մասում էլ գործողություններն առաջ են գնում: Հե­

ռուստատեսության թղթակիցը տեղն ու տեղը հաղորդում է պատ­

րաստում, Փողկապավոր երիտասարդը պարղում է, որ Մուրադյանի 

ընտանիքին լուսանկարողը եղել է իր պապր Միհրան Գուբելյանը: 

Այս լսւսանկարի չսւ֊րջը ծավալված հարց ու փորձով տեսարանից- 

տեսարան հստակեցվում է 1915-ի ղոհերի և նրանց փրկված հարա- 
ղատների պատմությունր:

Գործողության «Լուսանկարչատուն» մասում (որտեղ

վում է անցյալը) արված է նաև թուրը

ներկայաց­

ոստիկանի հետապնդումը եր-

կու հայ օրիորդների, որոնց պաշտպան է էլան դնում արար բժիշկ Զե- 

լեբին (նույնպես իրական անձնավորություն), նրանց ներկայացնե­

լով իբրև հիվանդանոցի աշխատակցուհիներ և որոնք հարկադրված 

շր^ապասէի մարդկանց հետ արաբերեն են հաղորդակցվում: Դոկտոր 

Մ*ուստաՀիա Ջ ելեբին հետադայում ամուսնացել է իր փրկած “"ւԱ^լ- 

հերից մեկի հետ և ընտանիք կազմել! Մուրադյանը Զելեբիի հետքե­

րը դաել է ավելի վաղ, մինչև, պիեսը դբելը! Նրան դուստրն կլ ապ­

րելիս է եղել Հա լեպում!

Տղամարդը պիեսի հեղինակն է, նկարադրած դեպքն կլ կատարվել 

է 2004 թվականին: Ւր ‘խ^բիվ Երվանդի կին ցույց տալով պապի ըն-

տան իքի լուս ան կարր, նա պատվիրում է էաւէ հայել և մեկիկ-մեկիկ 

հիշել իբ հարազատներին: Նրա վերջին եզրակացությունն է. «Հիշո­

ղությունը մեղ մարդ է պահում: Նույնիսկ եթե մեջը ցավեր կան»^: 

Դրա համար կլ բոլոր տեսարանների վերջում նա հնչեցնում կ 

«Եռունկ» հավեր մական երդը:

Դա վիթ Մուրադյանի «Ժառանգության իրավունք» բազմամարդ 

դործող անձերով այս պիեսն աոաջին անդամ բեմադրվել է բուն 

գործողությունների վայրում, Հա լեպում, տեղի «Պետրոս Աղամ յան» 

թատերախմբի կողմից: Ներկայացումը նվիրվել է Մեծ եղեռնի 90- 
ամյակին, խաղացվել 2005-ի հոկտեմբերի 1-ին: Բեմադրությունն 
իրականացրել է եր և.ան յան թատրոնների ռեժիսոր Նի կոլայ Ծա- 

տուրյանը օգնականներ ունենալով ռեժիսոր Եարինե Մալյանին 

(Երևանի Հենրիկ Մալ յանի անվան կինոդերասանի թատրոնի գե-

1 Դաէքքւթ Մուրադյան, (Ւաււան գութ յան էրափէէ-նր, Երևան, 2005, էջ 178:
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ղարվեստական ղեկավար), բեմանկարիչ Հրադգան Թոքմաջյանին և 

երաժշտական ձևավորող Խաչիկ Խաչատուրյանին: Պիեսը խաղացվել 

է արևմտահայերեն փոխադրությամբ: Արաբերեն թարգմանությունը 

կատարել է դերասանուհի Կասիա Ստանսլուլյանը: (Բեմադրությանը 

ներկա են եղել պիեսի հեղինակ Դավիթ Մուրադյանը և. Մուստաֆա 

Ջելեբիի դուստր Տիկին Լա միսը (այժմ մահացած):

Ներկայացման դերակատարներն են եղել Ակնոցավոր կին — Մայ- 

տա Պսշկեղենյան, Փողկապավոր երիտասարդ — Արա Թորանյան, Ծե­

րունի- Ներսես Պոյաճյան, Տղամարդ — Սմբատ Սրեցյան, Եր վան դի կ- 

Շանթ Հալլաճյան, Լուսանկարիչ — Ներսես Տաղլյան, Օրիորդ-Հուրի 

Փիլտվճյան, Հայր — Նարեկ Վարժապետյան, Մայր — Կասիա Ստան- 
պուչյան, Ա. Մանչուկ-ճեմիլ Սանսուր, Բ. Մանչուկ — Արթուր Վաբ- 
ժապետ յան, Թղթակցուհի — Մակի Զոպյան, Դե ուա տի աղջիկ — Անի 
Աթաշյան, Նկարահանող — Անդրանիկ Տերտերյան, Լուսանկարիչի 
բարեկամը - Վաղդեն Ֆերման յան, Զինվորական - Արմեն Ստան պուլ- 

յան, Դոկտոր Չելեբի ~ Հակոբ Միքայել յան:

Ւնչպես բեմադրության մասնակիցների, այնպես էլ ներկաների 

ոդևորությունր, հուղումնալից հանդիպումները հին ու նոր սերնդի 

ներկայացուցիչների հետ, անմոռանալի տպավորություն են թողել:

«Ժառանգության իրավունը» պիեսի բեմադրությունը «Պետրոս

Ադամյան» թատերախումբը նույն ամսին հյուրախաղերով նևրկա- 

յաց(,հԼ 4 Գամիշլիում:
Պատմական լեգենդ դարձած հայորդիներից մեկի համաշխարհա­

յին ճանաչման արժանացած գեղանկարիչ Արշիլ Գորկիի (Ոստանիկ 

Ադոյան) կյանքը ևս դարձել է դրա մւստի կա կան պատմություն: Նրա 

կյանքի ու գործունեության մասին պիես է ‘էր^է և բեմադրել Հալե- 

պի «Անդրանիկ» թատևրաիւմբի ղեկավար ու պատմիչ, դերասան-ռե­

ժիսոր Կարպիս Լևէիե&յանը: Ներկայացվել է 1996-ի հունվարի 28-ին, 
Հալեպի Կրթասիրացի թատերասրահում, «Անդրանիկ» թատերախմբի

ուժերով:

Թև ինչո՞վ է «Ար 11'է Գ՛՛րկի» պիեսը կապված Հայոց ցեղասպա­

նության հետ, հեղինակ-բեմադրիչը հետևյալ արդարացի բացատ­

րությունն է տվել. «Ւնչպես դարասկղբին ծնված բոլոր հայորդինե­

րը, նույնպես (ւ Ոստանիկը ցմրուր խմեց եղեռնի պարտադրված բա­

ժակը ու մոր և փոքրիկ քրոջ վարդանուշին հետ քայլեց մինչև էջ­

միածին, Երևան, հոն մայրը մահացավ և. տասնամյա որբուկը քրոջ 

հետ ձևով մը հասավ Ա [""ա"։/ Նահանգներ, ուր նախքան եղեռնը 

իրենց հայրը' Սեգը ակը ապաստանած էր»:
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«ԱթԼիէ Ղորկի» պիեսի բեմա դրա կան բոլոր աշխատանքները 

ձևավորումը, դեկորները, երաժշտությունը պատը աո տել, ինչպես 

նաև դլխավոր հերոսի դերակատարը եղել է Կ. ԼեփեճյանԸ: Մյուս 

դերերը կատարել են Քննիչ — Հակոբ Հաճի Նարինյան, Թոըոս Ռոս- 

լին և Խորեն Տեր-Հարոսթյան — Հակոբ Ավադյան, Վալ,գուշ — Սիլվա 

Թաշ ճ յան, Ագնես — Աստղիկ Հաճյան-Նազարյան, Ղնչուհի ~ Սոսի 

Գույսւմճյան, Ողողեն բերդ — Արմեն Կյուլվարգյան, Վի/ի ՜ Ասա տուր 

Երեդ յան, Ջսնի—Լևոն Պեքյարյան և ուրիշների'.

Հայրեն ասեր հայ թատերական գործիչներն իրենը ազդակի բների 
տրամադրությունը բարձրացնելու նպատակով, ինչպիսի միջոցների 
ասեր, որ չեն դիմել, թեկուզ ժամանակավոր, թեթևացնեն նրանց 
մտորումները նույնիսկ սլա տերաղմի պայմաններում: Այս սովորույ­

թը դալիս է դեուևս 1877-1878 թթ- ո-ուս-թուրբական պատերազմի 
ԼԼ1^_ա^էի 0 ^ շարունակվում է մինչև մեր օրերը:

Այս երևույթի ակնհայտ օրինակներից մեկը Հա լեպի Հ9ԸՄ ՀԵԼԼ 

«Պետրոս Ադամյան» թատերախմբի գործունեությունն է 2013-2014 թթ- 
սիրիական պատերազմի պայմաններում ներկայացնելով մի Լաթ^8 
ոգևորիչ միջոցառումներ, որոնցից մեկն էլ Արփիար Արփիարյանի 
«Կարմիր ժամուցի» բեմադրությունն է:

Մի փոքր պատմություն'.

1880-ական թթ- Կ* Պոլսում գրական ասպարեզ մտած գրող-հրա- 

սլարակախոս Արւիիար Արւիիարյանն աշխատելով «Արևելք» թ1>րթՒ 

խմբագրությունում, օրը-օրին անդրադարձել է երկրում կատարվող 

իրադարձությունների լուսաբանմանը: Այգ նույնն արել է նաև որ­

պես Թիֆլիսի «Մշակ» թերթի Պոլ սի թղթակցի (Հայկակ) պաշտոնով:

Ւր դրական գործունեության մեջ նա արձագանքել է նաև 1895- 
1896-ին Թուրքիայի մի շարք վայրերում հայերի նկատմամբ կազ­
մակերպված կոտորածների պատմությանը, որն ամփոփվել է նրա 
«Կարմիր ժամուց» վիպակում: Վիպակը 1898-ից մաս-մաս տպագրվել 
է Լոնգոնի հայկական մամուլում, իսկ ամբողջովին լույս տեսել 

1908-ին: Նյութի համառոտ գիծն է. պահպանողական Հայրապետ 

էֆենդին մոտ հարաբերությունների մեջ լինելով Սուլթան/, շլ,ջա- 

պատի մարդկանց հետ, անախորժություններից խուսափելու նպա­
տակով հայրենակիցներին խորհուրդ է տալիս հեռու մնալ քաղաքա­
կան պայքարի մտադրությունից: Բայց երբ ինքն է ձերբակալվում, 
աղատվելուց հետո դառնում է թուրքերի դեմ ազատագրական սլայ- 
ք արի կազ մակերպիչ ներից մեկը :

ճարպիս Լեփևճյան, Պատմություն Անդրանիկ թատերախումրի 1019-2010, Լա­
լն պ, 2010, կջ 58:
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«Կարմիր ժամուց» վիպակն առաջին անդամ բեմականացրել են 

լրադբող-դբամատուրդ Սոլրեն Պարթևյանը (Սիսակ Պարտիզպան- 

յան) և հանրահայտ բանաստեղծ, հասարակական գործիչ Վահան 

Թեքեյանը: Առաջին անդամ բեմադրվել է 1920-ի սեպտեմբերի 12- 
ին Կ. Պոլսի Վարիետեի թատրոնում, պոլսահայ դրամատիկի դերա- 

սանների մասնակցությամբ: Պիեսի բեմադրողը և Հայրապետ էֆեն­

դիի դերակատարը եղել է աքսորից Հալեպ- Այնթապ ճանապարհով 

Պոլիււ վերադարձած դերասան-ռեժիսոբ Աշոտ Մատաթյանը: Նրա 

ի)տղընկերներն են եղել Պ- Պալթազարյանը (Տեր Հուսիկ քահանա), 

Նչան Պեչիկթաշլյանը ( Եէ զակյան), Լյուսի Թո դաթչյանը (Նվարդ) և. 

ուրիշներ^:

Արւիիարյտնի «Կարմիր ժամուցը» բեմական նոր կյանք է ստացել 

նա1լ մեր օրերում՛. Հայոց ցեղասպանության 100-ամյակին ընդա­
ռաջ, Սիրիտհայ կենտրոնական մարմինը նախապես մտահոգվելով 

կաղմտկերպվելիք միջոցառումների անցկացման հարցով, կազմել է 

մի չարք ծրագրեր, որոնք, սակայն, երկրռւմ սկիզբ առած քաղաքա- 

կան-ռաղմական աննպաստ պայմաններում կասեցվել են: Բայց /լ 

այնսլես հալեպահայոլթյունը արձագանքել է ''',/'/ մտահղացման 

իրագռրծմանր բեմադրության ներկայացուելու) Արւիիսւրյանի «Կար­

միր ժամուց» վիպակի նոր բեմ ականս։ ցրած տարբերակը:

Պիեսը բեմադրության է պատրաստվել Հա լեպի ՀԲԸՄ ՀԵԸ «Պետ­

րոս Ադամյան» թատերախմբի կողմից, 2013-ի դեկտեմբերի 14-ին: 
«Կարմիր ժամուցր» բեմականացրել ու բեմադրել է Հալեպի «Պետրոս 

Ադամյան» թատերախմբի հիմնադիր անդամներից մեկը մեծ վաս­

տակի տեր Հակոբ Սիք այելյանը : Ներկայացման դեղարվեստական 

ձևավորումր (դեկորներ) կատարել են Ներսես Զիլինկիրյանը և. Արամ 

Հապեչյանր, իսկ երաժչտությունը դրել է Կարո ՛Բեք լիկյանը'.

«Կարմիր ժամուցի» ներկայացումն ընթացել է պատմողի մեկնա­

բանությամբ, որ կատարել է երկարամյա դերասանուհի Հուրի Պաս- 

մա&յանր: Ընդհանուր դերակատարներն են եղել Հայրապետ էֆեն­

դի — ճորճ Դավթյան, Տեր Հուսիկ քահանա —Հակոբ Թտհհան, Հասան 

փաշա — Ռաֆֆի Գալայճյան, Սրբազան — Ներսես Տաղլյտն, Մուխ- 

տար — 1Լտղ դեն Ֆերմանյան, Օգսեն էֆենդի — Կարո Աղբարալյան, Կի- 

րակոս էֆենդի — Նորայր Զաղալանյան, Ոստիկան — Արս Թամերյան, 

Ժամկոչ — Անդրանիկ Լեւիեճյան և ուրիշներ՛.

Հալեպի բնակչության մի ղգալի մասը քաղաքի ռմբակոծության

՚ Վերջ/,Ն լուր (Կ. Պոլխ.) 1920, Ո' 1972, 1971, 1075:
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ահից հեռացել է, նվաղել է նաև դերասանական խմբի անդամնեբի 

PՒlL(Lf 3ա13 թատերախումբը շարունակել է գործել, հանգիսաաեսր 
թատրոն հաճախել: Կենսունակությունը հաղթանակում է: Դրա 
վկայություններից մեկը 2014-ի ապրիլի 5-ին Հակոբ Միըայելյանի 
ղեկավարությամբ տրված «Խնդա , Հալեպ» ներկայացումն է: Դժվա­

րությունը խնդալու միջոցով հաղթահարելու լավադույն միջոցը 

թատերախմբի անդամնեբի (Հակոբ և Նանոբ Միքայելյաններ, վաչե 

Ստբունի, Արաբ սի Մուսալլի) դրած վ^ք^իկ, ղվարճալից պիեսների 

բեմադրությունն է:

Հալեպի թատերախմբի անդամնեբի և նբանց համակիր հանդիսա­
տեսների ոդևորությունը շարունակվել է: Թատերախմբի հնադույն 
դերասան Ներսես Տաղլյանը հավաստիացնում էր, որ Մեծ եղեո.նի 
100-ամյակի տարելիցի առթիվ մտադիր են բեմադրել Հ. Մար դար յա­

նի «Հայելիներ» պիեսը.' Ձսաացվեց: Նրան հաջորդած Դրիդոր 'Ռե­

լե շյ ան ր պատրաստում էր Ս. Պարթևյանի «Ձայնը հնչե ց» պիեսը: 

Դա էլ չստաց վեց՛. Անդադար ռմբակոծությունները, ավերածու­

թյունները ծայր տվին նոր աբւոադաղթի: Այս տխուր արարողու­

թյամբ էլ փակվեց Հալեպի մեկդարյա հայկական թատբոնի վաբա- 

Գոլյրը:
Հայոց Մեծ եղեռնի թեման եբկս/բ տարին եր ղբս/ղեցրել է մեծ հե­

ղինակություն վայելող սփյուռքահայ թատերական գործիչներ Նո­

րա Արմանիի (էք սերճյան) և վիրայր Ռաբադյան ի ստեղծագործա­

կան միտքը՛. Ւ վերջո եկել են այն եղրակացության, որ այդ թեման 

նրանք կարող են ներկայացնել ասմունքային եղանակով ՛արտասա­

նությամբ, եբդով, թմբուկի ղարկի տակտով և այլ միջոցնեբով:
Մտահղացումը դարձրել են դործ, այն էլ բեմականացրած գործ: 

Ցեղասպանության նահատակ ե. այլ հայ բանաստեղծների դրական 
ժառանդությունից նրանք կաղմել են մի ընտրանի և ստեղծել « Կա­
յան Արարատյան» վերնա դրով դրսւկան-թատեր ա կան երկ, կատա- 
րել-ցուցադրել տարրեր երկներում, ներկայացրել հ“։յ ժողովրդի 

պա տ մ ությոլնը.'

1986-ից ի վեր «Կայան Արարատյանը» անդլերեն ե. ֆրանսերեն 

նրանք ներկայացրել են Անդլիայում, Ֆրանսիայում, Ամերիկայում 

և այԼ”լՐ:
Արմանին ու Ռարաղյանր « 1/“՚յան Արարատյանը» ներկայացրել 

են նաև Հայաստանում, Երևանում անդլերեն: Դա տեղի է ունեցել 
1991-ին, Հայաստանի թատերական ընկերության կողմից կաղմա- 
կերպված «Սփյուռքահայ թատրոնների Առաջին փառատոնի» ժա­
մանակ: Մասնակիցներն արժանացել են մի քանի պատվավոր մրցա­

նակների:
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Հայոց ցեղասպանության թեմայով գեղարվեստական դրականու­

թյան առանձին գործեր բեմականացվելով կաաարվել են նաև աս- 

մունբային-մոնոներկայացումների ձևով: Սյս ճյուղում ամենահե- 

աևողականը եղել է դերասանուհի և ասմ ունբ ող Մարի Ռող Աբու- 

սեֆյանը, որը շուրջ երկու աասնամյակ Հայասաանում և սփյուռ- 

ըում հանգես է եկել Մ Զար յանի «Տաարագոմի հարսը», Շ. Շահ- 

նուրի «Նահանջը առանց երգի», Պ. Սևակի «Անլռելի ղանգակա- 

աուն», 3). Վեբֆելի «Մուսա լեռան 40 °Լ1Ը>>ք ինչպես նաև «Մոռա­

նալ ցեղասպանությո՞ւնը» և այլ գործերի կատարմամբ:

1 ԼԼդդ (երևան) 2010, ծր 21:

Հայոց ցեղասպանության 100-ամյակի կապակցությամբ, ասմուն- 
քային թատրոնի բացած էջը շարունակել է թերթել Շուշի ի Խան դա­

մի ր յանի անվան նորաստեղծ թատրոնի գեղարվեստական ղեկավար 

Լեոնիգ Հարությունյանը: Նա բեմականացրել ու բեմադրել է Ռո- 

բերտ Եսայանի «Հարության ժամանակը» բանաստեղծությունների 

շարքըք ո/1ը որպես երկխոսություն ներկայացրել են երիտասարդ դե­
րասան-գեր ասա նուհիները:

2012-ին ույդ խումբը Հարությունյանի ղեկավարությամբ ելույթ 
ունեցավ նաև Երևանի Ավ- Ւսահակյանի անվան կենտրոնական 

գրադարանում կաղմակերպված միջոցառմանը և հաճելի տպավո- 

րություն թողեք/:
Ո՝. Եսայան — Լ. Հարությունյան համագործակցությամբ Շուշուում 

ներկայացվել կ նաև Պ. Սևակի «Եռաձայն պատարագը»:

Ժամանակի հետ համընթաց րայլող թատերական կյանքը բոլորո­

վին վերջերս 2016-ի մայիսին համալրվեց և.ս մի նոր գործի բեմադ­
րությամբ: Գա Երևանի Կամերային թատրոնի գլխավոր ռեժիսոր (մի 

քանի պիեսի հեղինակ) Արա Երնջակյանի «ճերմակ արագիլներ» 

պիեսն կ, որը նու գրել ու բեմադրել է մեկ ամսում:

Պիեսի նյութը' ադրբեջանցի հրոսակների ապրիլյան քառօրյա 

պատերաղմի դեմ մարտնչումն է, բովանդակությունը մեղավորնե­

րին պատմելու և աշխարհի անտարբերության «քաղաքականու­

թյան» քննադատությունը, որն ասմունքային թատրոնի եղանակով 

հերթով կարդում են դերասաններ Մխիթար Ավետիսյանը, Սենիկ 

Սարսեղյանը, Ռաֆայել Երանոսյանր, Վահե ԶիրոյանըՀ՛
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ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԹԵՄԱՆ 
ՀԱՅ ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ՄԱՅՐԵՆԻ Ու ՕՏԱՐ ԼԵԶՈՒՆԵՐՈՎ 

ԳՐԱԾ ԴՐԱՄԱՏՈՒՐԳԻԱՅՈՒՄ ԵՎ ԹԱՏՐՈՆՈՒՄ

20-լ.7 Գա/,11 սկղբնելփն համաշխարհային աէւսւմսվ տրւտջին 
ամենամեծ ցեղասպանությունը, դա Արևմտյան Հայաստանում և 

Թուրքիայում ապրող հայերի Մեծ եղերւնն է, որ կատարվել է Օս­

մանյան կայսրությունում, 1915-ի գարնանը: Հրաշքներով փրկված­
ներն իրենց բողոքի ձայնն են բարձրացրել թուրքական բււնա/լալու­

թյան դեմ, միևնույն (/ամանակ դատապարտել եվրոպական քաղա- 

քակիբթ աշխարհի անտարբեր կեցվածքը, ինչ-որ չափով նույնիսկ 
օժանդակությունը թուրք բարբարոսների արարքներին:

ա1գ ողբերգական երևույթն առաջին դա տա սլարս։ ո գներից մեկը 
եղել է հայերեն և ֆրանսերեն դրող-դրամաաուրդ 'Լևոնդ Մ ելոյա- 
նը'. Մեծ եղեռնի և նրա տխուր հետևանքների մասին դրված պիես­

ներից ամեն էս առաջինն ու հոգեբանորեն ամենացնցողը թերևս Մե- 

լոյանի «Արմենուշ» հինդ դործողութլամբ ողբերդական դրաման է, 

որ նա դրել է 1918-ին Շվեյցարիս։յում, ֆրանսերեն.' 'Լերջին հան- 
դամանքը հեղինակի քաղաքացիական ակտիվության դրավականն 
է, որսլեսղի եվրոպացիներից շատերին ծանոթ ֆրանսերենով մատչե­
լի դարձնի այն վայրենի արարմունքը հանդեպ մի անօդնական 
կնոջ, փոքրիկ երեխայի մոր կրած տառապանքները պատկերող բո­

վան դա կո ւթյ ո ւն ր '.

Պիեսի գործողությունները կատարվում են աքսորավայրում և 

Գերմանիս։յում, թուրք ու գերմանացի ցինիկ զինվորականության 

կողմից Արմենուշին ստորացնելու և անարգելու անհագուրդ, ծարա­

վով բռնված հոգեբանությունը դրսևորելով:
Իհարկե, եղել են և երևույթի նկատմամբ առողջ դատողությամբ 

առաջնորդվող մարդիկ, որոնք Էլ ժնևի թատերական միջազգային 
փառատոնի ժամանակ, եվրոպական երկրներից 70 հեղինակի սլիես- 
^^Լ'1’5 առաջնությունը տվել են Մելոյանի «Արմենուշ» ոզբերգու- 
Բյանը1:
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Պիեսը ֆրանսերեն րնադրով առաջին անդամ տպագրվել է 1920-ին 
Ժնևում: Դրքի տպագրությունն ավելի է մեծացրել նրանով հե­

տաքրքրվողների շրջանակները' Պիեսի լույս ընծայման առթիվ Պոլ- 

"ի «Վերջին լուր» թերթի Լսզանի թղթակիր Վ- Մարտիկյանն ըն­

թերցողներին հա մ առոտ ակի ծանոթացրել է նրա րովանգակությանը: 

«Ար մեն ուշի» մեջ,— ղ^Ղ է նա,— հեղինակը կսլա տկերացնե հայ 

կյանքը աքսորի դժոխային ճամբուն վրա 1ւ մյուս կողմե գերման 
ղինվորականությունը, որ այնք ան ղղվելի և ամոթալի մասնակցու­

թյուն մը ունեցավ թուրք ական մեծ եղեռնին մեջ: Տաճիկ բռնակալ­

ներու մեջ ծառայող գերման զինվորականությունը թուրքական գե­

հենային պաղարյունությամբ է, որ արցունքի /լ արյան մեջ հեգնեց 

հայ ու տ առա սլանք ր /լ խնջույքներ սարքեց դժբախտ տարադիրնե- 

րու ողբ սւ կոծին մեջ»]'.

«Ար մեն ուշը» բնագրով (ֆրանսերեն) բեմադրվել է բավականին 

ուշ Երկրորդ համաշխարհային պատերազմի ավարտից հետո 1948-ի 
նոյեմբերի 28-ին, Փարիզի Իենա սրահում.' Բեմադրողն է ^զել Մ արկ 

Արյանը, դերակատարները հտյ 1ւ ֆրանսիացի դերասաններ՝.
«Ար մեն ուշի» ֆրանսերեն բեմադրության նախապատրաստական 

աշխատանքների ընթացք ում կազմակերպված մի հավաքում Մելո- 

յանն այն միտքն է հայտնել թե «ինք հետևած է իր անկեղծ զգա­

ցումներուն, առանց երբեք ազդվելու նվաստության կանխազդա- 

ցումեն... Դրվածքին խորհրդանիշն ու բովանդակությունը հայ և 

թրքոգերման ողբերդությունն է անցնելով համամարդկային խղճի և 

արվեստի մաղեն: Այն օրերուն, երբ դրեցի «Ար մեն ուշը», դեռ թարմ 

էր հայկական անհուն արյունը, մեծ էր իմ վիշտն ու զայրույթը, 

որովհետև կհաստատվեր իմ նախազդուշացումս, հակառակ քաղա­
քական մեծ դեմքի մը կտրուկ դյուրահավանության ե. անծայր էր 

իմ ցավս, ուրիշ հայ կարևոր անձնավորությանց պաղարյունին բաղ- 

դատութլ ա մբ » ^ :
Հեղինակի հայերեն թ ա րդման ությա մբ «Արմենուշը» 1936-ին 

ասլադրվել է Մարսելում և շարունակել իր բեմական կյանք: Ամե­

նս» ցնցող տեսարաններով այս պիեսում ցույց է տրված թե ինչպես 

Եփ ր ատի ափերին թուրքերը քիչ հա մարելս էէ անմեղ բնակչության 

տարադրությունը, խոշտանգում են մարդկանց, ծիծաղում ու ծաղ­

րում նրանց աղերսի ու լացի վրա, խրախուսվում դեր ման ա ց ին եր ի 

սառն ան տարբեր ո ւթյ ամբ: Խմբից առանձնացնում են ամենադեղե-

1 ՎԽՎխ* ԼՈ1Ր (9- ^"խ11) 1&2(1 1^ 9131:
^ Արևմուտբ (Փարիզ) 194.8, հոկաեմրերի 25:
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ցիկ կնո^ը Ար մ են ուշին, խլում նրա երեխային և գլուխր դնելով մոր 

ծնկին, մորթում են ու արյունը բաժակի մեջ Լցնելով, սաիսլում են 

մորը, որ խմի:

Մարդկային բարոյականության բոլոր սահմաններն անցած այս 

աո նրան աիրանում կ դերմանացի սպադժոխային տեսարանից հե

Օսկար ՄյոլԼէնրը իբրև հարճի, ապա վաճառում հայուհիների վա­

ճառքով զբաղվողներին: Այսպես, ձեռքից ձեռք ընկնելով, Արմենու- 

շը հայտնվում է Գերմանիայում: կատարած ոճիրի ուրվականը հա­

լածում է Օսկար ին և նա նամակ կ դրում մորը դան ել հասարակաց 

տներում Արմենուշին և պահել իր մոտ.' Մայրր նրան աղատում կ 

նոր դժոխքից 1ւ տանում իր տուն: Օսկարը մեղա է դալիս կատար­
վածի համար, սակայն ուշ էր արդեն: Ար մեն ուշը երեսունն է տալիս 

նրա ստոր տրաքը իր և իրեն նմանների հանդեպ

— Գնա՜, անապատների մեջ սպանված, Եփ ր ատի մեջ խեղդված 

նահատակներից ներողություն խնդրիր, ես երբեք չեմ կարող ներել 

ձեր ոճիրները.' Ներել, մոռանալ, ասել կ թե անարգել մեր սուրբ նա­

հատակն եբը :

Օսկարը խղճի խայթից ինքնասպան £ լինում: Ար մ են ուշր բաժա­

կը չցնոլ-մ է նրա արյունով 1ւ տալիս մորը, ասելով «խմիր ղավտկիգ 
արյունը»:

1915-ի տարագրության և խոշտանգումների սարսափներից ահա­
բեկված, անարգված ու լքված հայ կնոջ տառապանքն ի վերջո Ար- 

մեն ուշին հասցնում է խելագարության:

«Արմենուշի» բեմական կյանքը հայ թատրոնում սկսվել կ 1923 
թվականից և երկար տարիներ խաղացվել տարբեր երկրների հայկա­

կան թատրոններում: Առաջին բեմագրությունը տեղի է ունեցել 

1923-ի գեկտեմբերի 2-ին, Կահիրեի Ռամղես թատրոնում: Պիեսը 
խաղացվել է եգիպտահայ թատերական նշանավոր գործիչ Վահան 

Հապեշյանի թարգմանությամբ: Բեմադրողն կ եղել դերասան — դրա- 

մատուրգ Մանուկ Թաշճյանը, միաժամանակ կատարելով դոկտոր 

Վալա ի դերը.' Մ/ուս դերակատարներից են եղել Բետա րիս Եկենյա- 

նր (հետագայում Տիկ. Վոլթեր) Արմենուշի, Կարապետ Կարապետ­

յանը Օսկար Մյուչչերի, Գազանճյանը վերջինիս ընկեր Հեոբների, 

Վարդանուշ Պարթևյանը Տիկին Մլուլլերի, ^՝ը1էԴ,1Լ1 Բադրատունին 
տիկին Վո/ֆի դործակատարի, օր. Եվգինեն Սպասահու դերերում և 

ուրիշ նեխ՛.

1 Սա էք սուն ակ (Կահիրև) 1923, № 193:

1921-ի հունվարի 3-ին Նոր Ջուղայի Կաթս/ի կաց րես1Ըոցի թտտե-
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րասրահում ներկայացվել է դպրոցների կողմից պատրաստված «Հա­

յուհին» երեր գործողությամբ դրաման թարգմանված ֆրանսերե- 

նից.' Պիեսին արված միակ բացատրությունն է «Տաճկահայ կյանքից 

հուդ ի չ գրամա»^: Ցավ ոք ք այլ տվյալներ հայտնի չեն: Հնարավոր է, 

որ այս «Հայուհին» հուղիչ դրաման 'Լևոնգ Մելոյանի «Արմեն ուշ» 

ողբերդությունը լինի, որն ին ջ~ինչ հանգամանքներով քողարկված 

է մնացել: Ներկայացումը մեծ ազդեցություն թողնելով, հասարա­

կության ի/նդրանքով կրկնվել է նույն հունվարի 31-ին:
«Ար մեն ուշի» բովանդակությունը 1924-ին Փա[Վէ1ԼՒ «Երևան» 

թերթում տպադրվելուց հետո, մուտք է գործել ֆրանսահայ թատ­

րոն: Աոաջին բեմադրությունը տեղի է ունեցել 1924-ին Մ' ար սելում 

Փարիզի հայ գրամա-օպերետայ ին թատերախմբի ուժերով (2 գործո­
ղությամբ), հեղինակի ներկայությամբ: Գլխավոր դերերի կատար­

մամբ ելույթ են ունեցել երգչուհի-դերասանուհի օր. Սոնա Վար իրը 

(Արմենուշ), Լևոն Հարութը (բեմադրող և Օսկար Մյուլլեր), օր. Հտյ- 

ևոլ2.Ը <Զեյթաղյան> (Տիկ- Մյուլլեր), Վարդ-Պատրիկը (Հեոպներ), 
Հա կոր Լա թի ֆյանը (դոկտ. 1Լալտ) և ուրիշներ:

1 Ը. Հաքակիմյան, Նոր քուղայի թաարոնի ա ա ր և ղրո I-թյ րո.Ն (18Տ7- 2012), Երևան, 
2013, կք 75:

1929-ի նոյեմբերի 1-ին «Ար մեն ուշը» «Փարիզահայ դրամատի­

կում» բեմադրել է Տրդատ Նշանյանը: Նրան հաջորդել է Փարիզի 

«Մայր բեմի» խմբի ներկայացումը Աննա Օուգաղյանի բեմադրու- 

թյամբ:

•քաղաքական մթնոլորտն, ըստ երևույթին, անբարենպաստ կ և'թԴ 

«Ար մեն ուշը» եվրոպական երկրներում բեմադրելու համար, բանի որ 

այն Թուրքիայից բացի բննադատել կ նաև գերմանական կայսրու­

թյան կատարած բացասական '1^ԸԸ ՀայոՍ ցեղաոպանությանն 

աջակցել ու համար :

Այս հարցում ազատ են եղել Եգիպտոսի թատերական խմբերը.՛ 

՝Ցտղաքականապես Եվրոպայից անկախ, ինչպես նա1ւ տարածքով ու 
հարաբերությամբ հեո.ու Թուրքիայից և Գերմանիայից, նրանք մի 

քանի տասնամյակ բեմում պահել են «Ար մեն ուշը» նոր հասունա­

ցող սերն գին պատմելով իրենց նախնիների կրած տ առա սլան քներն 

ո լ վշտերը:
Եգիպտահայ թատրոնում «Ար մ են ո ւշը» միշտ էլ խաղացվել է Վ. 

Հասլեշյանի թարգմանությամբ՛. Այսպես 1940-ի մաբտի 3-ին «^այ- 
րը կալ1 Աբմեն ուշ» վերնագրով ներկայացվել է Եահիրեի էզպեքիե 

թատրոնում, Արտք սի և Ասա տուր Օհանյանների կողմից՛. Առաջինը
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էլա տարել է Արմենուշի, իսկ երկրորդը դո կա որ Վալտ ի ղերը.' Ւսկ 

աս[րիչի 14-ին եղի պա ա հայ թատրոնի րաղմերախա գործիր Արաբ սի 

Օհանյանի նախաձեռնությամբ ու. ղեկավարությամբ ներկայացվել Է 

Ալեբսանդրիայի Լիսե Ֆրանսեում՝.

Մելոյ ան ի «Մ՛այրը կամ Ար մեն ուշ» վերնագրով պիեսը բեմ աղը ել 

է նաև եղի ոլտ ահայ մի այլ ղեր աս ան և րւեմիսոր Կարապետ Կարա­

պետյանը՛. Նրա բեմադրությամբ ներկայացումը տեղի է ունեցել 

1950-ի փետրվարի 5-ին Հայկական ընթերցասրահում: Կարապետ­
յան — Օսկարի խաղրնկերներն են եղել տիկին Ա. Պ-ն (տիկին Մլուլ- 

լեր), Սոնա Կարապետյանը (պանդոկապետուհի տիկ. Վոլֆ), Մ այտա 

Կարապետյանը (մայրը Արմենուշ), Հովսեւի Մըսըրլյա նԸ (^"•-ԼԼ՚Ղ՚Ւ 

ընտանիը  ի բժիշկ Վալտ), Սեդի Դոչունյանը (Օսկարի ընկեր Հեոբ- 

ներ) և ուրիշներ՛. Բեմի կաո.ավարիչը եղել է պիեսի թարգմանիչ Վ. 

Հասլեշյանը .'

«Արմենուշի» վերջին բեմադրությունը եդիսլտահայ թատրոնում 

իրագործվել է 1965-ի հունիսի 25-ին նվիրված Մեծ եղեռնի 50-ամ- 
յակին: Բեմադրողն ու Արմենուշի դերակատարր նորից եղել է 

Արտը սի Օհանյանը'. Նրա հետ բեմ են բարձրացել Անահիտ Մ. ՝Բյու- 

փելյանը (տիկ. Մյուլլեր), Կարպիս Կիրակոսյանը (Օսկար), Միհր ան 

ՄԸնըշյանը (Հեոբնեբխ Ավետիս հտւյոլմճյտնբ (վտլտխ 9*բիգոբ Նի- 
կողոսյանը (Վոլֆ), Դավիթ Թոգաթլյանը (գործակատարի պաշտոն­

յա էրնեստ): ք^եմագրական աշխատանքի հոդոատարն այս անգամ 

եղել կ թարգմանչի որգին Հրաչ Հապեշյանը:

«Արմենուշ կամ Առևանգված կինը» վերնագրով «Արմենոլշը» 

1950-ին բեմադրել կ Հալեպի և Բեյրութի երկար տարիների թատե­
րական գործիչ Վարգան Պարիկյտնը Հալեպի դրամատիկ խմբի 

ուժերով: Հալեսլից բացի «Ար մեն ուշը» ցուցադրվել է Դամասկս սի 
հ ա նդի սակա ն ների ն.'

«Արմենուշի» վերջին բեմադրությունն իրադործվել կ Ֆարից ի 

«Հայ թատրոնի ընկերակցության թատերական ընթերցումների» 

հերթական շարը ում, 2003 թվականի ապրիլի 6-ին, Հայ ուսանողա­
կան ոստ ան ում, 5 դործողությամր, թատերախմբի ղեկավար Արբի 
Հովհաննիսյանի կողմից.' Դերերն ընթերցումով կատարել են Տիկին 

Մյուլլեր — Աստղիկ Շինկիթյան, Օսկար Մլուլլեր — Վաչե Տեմիրճյան, 

Տիկին Արմենուշ — Մարալ 'Բերովբյ ան, Տիկին Վոլֆ — Նոյեմի Յուսե- 

ֆի, Պարոն Հեորներ — Թորոս Դովթիկյան, Դոկտ. Վալտ — Վահրամ 

Աժտերյան , Ծարւա — ժիրայր Զոլտբյան (որր եղել է նաև փորձերը 
վարողներից մեկը), բեմս/կան գոբծողությունների ընթերցումը Նա- 

11'1'1' Հովսեփյանի կողմից:
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«Արմենուշի» Ա՛յս բեմադրության մասին հանգամանալից հոդ­

ված է ՛էրել «Հա՛լածի» է1ի,ա'[որ աշիւատակցուհի Արփի Թոթոյանը^Հ
'Լևոնդ Մելոյանի պիեսներից 1940-ին առաջին մրցանակի ի ար­

ժանացել նաև «Վասպուրա/լանի հերոսամարտը» պիեսը դրված 

նույն տարում' Փարիզում: Մ՛րցանակը շահել է Ամերիկայի «Համա-

վասպուրականի ընդհանուր միության» նյույորքյան մրցույթում: 

^-հ ^ ^"'^Սէև հատված տպագրվել է Փարիզի «Արևմուտք» 

թերթում, դործող անձեր ունենալով Պառավ, Մայրր, *̂  ադան, 

երեք երեխա, Խաշիլ պեյ, քյուրդը^: Ւնչպես տեսնում ենք, հայկա­

կան րնտանիքը խաղալիք է դարձել թուրքերի ու քրգերի ձեռքին,

* Հառաջ (Փարիզ) 2003, ^ 20669:
- Ար և մա ա ր (Փարիզ) 1945, ^ 7:
յ Մենք (Նյու Յորր) 1977, /Հ՝ 2:

ինչ և ինչպես որ ուզեն, այնպես էլ կվարվեն:
Հայող ազատադրակտն սլայքարի հերոսներին նվիրված և ցեղա­

սպանության դեմ թեմաներով Մելոյանը դրել է ուրիշ պիեսներ ևս.՛ 
Դրանդից են «Ջրհորին առեղծվածը» (կամ «Գետնի տա կեն», որը 

1930-ին թերթոնով տպագրվել է Փարի զի «Հառաջ» թերթում, իսկ 

առանձին գրքով' 1955-ին, դարձյալ Փարիզում), «Սադայելական» 
(տրագիկոմեդիա, 1964, Փարիզ), «Դավաճանություն» («Դավոյի 

դավաճանությունը», տպադրվել է Բոստոնի «Հայրենիք» ամսադ­

րում, 1923-ին) և ուրիշներ, որոնց բեմական կյանքի մասին տվյալ­
ների չհանդիպելով, լռում ենք.'

երկու Լեզվով գրողներից մեկն էլ, մասնավորապես մեզ հե- 

տաքրքրող թեմայի մասին, երկարամյա եռանդուն թատերական 

գործիչ դերասան, դրամատուրգ, թարգմանիչ, ռեժիսոր, բանաստեղծ 

Հրանգ Մաբդաբյանն է: 1967-ից նա ղեկավարում է Նյու Յորքի Հա- 
մազգայինի թատերախումբը, դրել ու բեմադրել է ավելի քան երկու 

տասնյակ դրամատիկական գործեր, այդ թվում և ցեղասպանության 

դեմ հայերեն ու անգլերեն լեզուներով.'
Առաջին փորձը կատարել է 1965-ին, Հայոց ցեղասպանության 

50-ամ յակի առթիվ, Նյու Յորքի Հայ Մշակութային միության կազ­
մակերպած միջոցառման ժամանակ: Նա բեմականացրել ու բեմադ­

րել է նահատակ բանաստեղծ Ռուբեն Սևակի «Ջարդի խենթը» փոք­

րիկ Գո 1’^11 մասնակցությամբ թատերախմբի անդամներ Հարություն 
^ԸսԸրԼյա^1Ւ ե Ար աք սի Պաքքալյան[Բ:

Ցեղասպանությունը դատապարտող առաջին լուրջ և նշանակա­

լից գործը «Սողոմոն Թեհլիրյան վրիժառուն» դրաման է, որը հեղի­
նակի բեմադրությամբ ներկայացվել է Մեծ եղեռնի 60-ա մ յակի առ-
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թիվ 1975-ի աս1րիլի ե-ին, Պելմոնթ Հայ Սլուլում: Ներկայացումը 
կայացել է Հայ օգնության միության Մեծագույն Բոսաոնի մաս­

նաճյուղերի նախաձեռնությամբ, Նյու 9որքի Հայ Մշակութային 
միության թատերախմբերի ուժերով:

Մարդարյանը յուրովի մոտեցում է ցուցաբերել մեծ վրիժառու 

Թեհլիրյանի դատավարությունը պատկերելիս.' ^եռլինում, Հայաս­

տանի Հանրապետության հյուպատոսարանի գրասենյակում Թեհ- 

էիրյաՆը տվյալներ է հավարում հայոց ոճրագործների մասին, այ­

նուհետև հայ ուսանողների օժանդակությամբ գերմաներեն չեղվի 

ուսուցչուհի որոնելու ծրագիր են կազմում:

Երևում է Սողոմոնի մոր ուրվականը, որին ծնկաչոք ուխտ է 

անում նա:

Մ այր, հավատա ինծի.

Գերգնում մայրությանդ սրբության վրա

Ներդնում իմ Հողիս...

Պիտի լուծեմ վրեժը, արյան վրեժը ազդիս...

Մայր, հավատա լ.նծխ.1
Սպա դալիս է Թալեաթին տապալելու տեսարանը'. Երբ ահաբեկ­

ված ամբոխը աղմուկ է բաբձրացնում, Սողոմոնն ասում է «ան 

թուրը, ես հայ, ձեզի ինչ»:

Հաջորդ տեսարանը ներկայացնում է բանտախուցը, ուր գերմա­

նացի հոգևորականը կարգադրում է Թեհլիրյանին աղոթել և ապաշ­

խարել, մինչդեռ, հայ քահանան օրհնում է արարքը և աղոթում նրա 

փրկության համար:

Դատավարության ընթացքն էլ չի երկարել, հաղթել է արդար ու-

թյ"լնԸ:
Սհա իրական մի հատված բեռլինյան դատավաբությունից.
Նախագահ — Հանցավո՞ր է ամբաստանյալ Սողոմոն Թեհլիրյանը 

1921-ի մարտի 15-ին Շար լոտոյ են բուրգի մեջ դիտավորյալ կերպով 

մարդ մր, Թալեաթ փաշան սպանած ըլլալուն համար.

երդվյալներ ու դլխավորը—Ո չ:

Նախտ դահ — կստորադրեմ որոշ ումը .՛

Ժ^արտուղարը կկարդա որոշումը Նախագահ — Ամբաստանյալը 

անպարտ կարձակվի պետական սնտուկի հաշվույն և բանտարկու­

թյան հրամանը ամբաստանյալին նկատմամբ կջնջվի^:

Մի թե թեկուզ այս մի հատիկ օրինակը, որ տվել է Թուրքիայի

1 Նույն տեղում:
2 Արձաղանդ (Տորոն աո) 1968, № 2:
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գսյչեակից Գերմանիայի արդարադատությունը բավական չէ, որ թե 

Թուրը ի ան ե. թե Գերմանիան խոստովանեն, որ հայերի նկատմամբ 

իրենը հրեշավոր արարըը ցեղասպանություն է’

Սողոմոն Թեհչիր յան ի դերում հանդես է եկել թատերախմբի լա­

վագույն ուժերից մեկը Հովհաննես Պղտիկյանը: Ներկայացումը 

կրկնվել է Բոստոնում և Վաշինդտոնում:

Հասարակության լայն շրջանակներում գտած ջերմ ընդունելու­

թյունից ոգևորված, Մարդարյանը հինդ տարի անց, նորից է բեմադ­

րել իր պիեսը, որի ներկայացումը տեղի է ունեցել 1980-ի մարտի 2- 
ին նույն մշակութային միության թատերախմբի անդամների ուժե- 

բ՞Հ
«Սողոմոն Թեհլիրյան վրիժառուն» պիեսի երկրորդ բեմադրու­

թյան դերակատարներն են եղել Հովհաննես Պղտիկյանը — Սողոմոն 

Թեհլիրյանի, Արաբս Պաքքալյանը — Սողոմոնի մոր, Անի 'Բելեճյանը — 

Տիկ- ^ղիսաբեթ Սթելբտումի, Մանվել Ա*արությանը (առաջին ելույթը 

ամերիկահայ թատրոնում) — Ադոլ ֆ Ֆոն Գորդոն ի, Հակոբ Վարուժյտ- 

նը — Լիպմանի, Միքայել Շահին յան ր — Լեփ սի ուս ի, Հր անդ Մ*արգար- 

յանր — Հայաստանի հյուպատոս Ջեյմս Գրինֆելդի (մոր կողմից իրա­

նա հայ) դերերում ե ուրիշների

Վերոհիշյալ կերպարների առկայությունը որոշակիորեն ցույց է 

տալիս, որ Սարդար յանի, ինչպես նաև տյս հարցի շու-րջը դրած 

մյուս հեղինակների պիեսները, կառուցված են պատմական ռեալ 

դեպբերի ե. կոնկրետ դեմբ երի գործունեության ամուր հիմբի վրա և 

նրանցում ոչինչ շինծու բան չկա:

Հայոց ցեղասպանության թեմայով Հր անդ Մար դար յան ի հայե­

րեն դրած պիեսներից մեկն էլ նվիրված է նահատակ բանաստեղծ — 

Ր^Ւ^է Ռուբեն Սևակին (Զիլինկիրյան) և կրում է «Երբ արևը կլռե» 
պատկերավոր վերնա դիրր'. Պիեսը գրվել է 2004-ի դեկտեմբերին և 
տսլադրվել 2009-ին (88 էջ), Երևանում: Նվիրված է Սևակի նահա­
տակության 90-րդ տարելիցին:

«Երբ արևը կլռե» պիեսը բաղկացած է 10 տեսարանից, ընդգրկում 

է Ռ- Սևակի կարճատև կյանքի պատմությունը Լողանում, Փարի- 

ղում, Պոլսում, Զանղրում (աքսորավայրում) և անհայտ դաշտում: 

Նրանում օգտագործված են Սևակի բանաստեղծություններից, մեջ­

բերումներ նամակներից, ինչպես նաև մի հատված 1908-ի օգոստոսի 
8-ին Ե. Պոլսում Վահրամ Փտփաղյանի Օթել լոյի առաջին գերակա­
տարման օրվա ներկայացման վերջում թատրոնի հասարակական 

Գ^/Փ "^ նշանակության մասին ելույթից ’.
«Երբ արեր կլռե» պիեսի գործող անձինբ են Ռուբեն Սևակը,
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Եաննի Սփելլը (Սևակի գերմանուհի կինը), Աղջիկը և Խենթը (երի­

տասարդներ, Սևակի «Ջարդի խենթը» — Ադանայի կռա որ ածն երի տի­

պարներ), Մի կերը, ^իըայրը (համալսարանի ուսանողներ), Պտշտոն- 

յան (ղերմանա!][')։ Ոստիկանը, 'Ոննիչը (թուրքեր), 1Լանկընհայմը 

(գեր մանարի դեսպան Պոլսում) , Հովհան վարդապեաը, Դապ՚/Ղ <ա- 

րուժտնը, Ւս մայիլը (թուրք պաշտոնյա), դան դեր, խումբ:

Մ արդար յանի այս պիեսը նախապես ունեցել է «Հավերժի ճանա­

պարհին» վերնադիրը, որով առաջին անդամ խաղացվել է 2005 թ-, 
ասլրիլի 17-ին, Նյու Յորքի Համաղդայինի թատերախմբի ուժերով, 
հեղինակի բեմադրությամբ: Դեկորի հղացումն ու երաժշտության 

ընտրությունը նույնպես պատկան ել է հեղինակին, ղոբծին նպաս- 

տոդ 20 աշխատա կիր՜ը նկերն եր ով:

Աոաջին այղ բեմադրության մասնակիրներն են եղել Թորոս 

^րվհղյ անը — Ռուբեն Սևակի, Լուսին Ժա մկոչյան-ճիր ճիրյ անը — 

Եաննի Ափ ելլի, Սեդա Արաղ-Շահինյանը — Աղջկա, Հովհաննես Ոսկե- 

րիչյանը — Խենթի, Դառն իկ Ներսեսյանը-Մի կերի, Շանթ Հակոբյանը- 

Ժիրայրի, Հ. Մարդարյանը — Դերմանական պաշտոնյայի, Նաղարեթ 

Մարղարյանը-Ոստիկանի, Խաչիկ Հակոբյանը — Թուրք .բ^փչիք Արիո 

Սևակը — Վանկընհայմի, Կարպիս Գալենտերյանը — Հովհան վարդա­

պետի, Վահրամ Խոջայանը — Դանիել Վարուժանի, Միքայել Նեվ- 

րուզյանը — Ւսմայիլի դերերում:

«Երբ արևը կլռե» պիեսի ներկայացումը կըկնվևլ է Ֆիլադելֆիա- 

յոլ-մճ:

Մեր դրականության անմոռաց նահատակներ, ականավոր դեմքե­

րի Վարուժանի, Սիամանթոյի, Սևակի, Զոհրապի ե. մյուսների հիշա­

տակների ոդե կոչման լավաղույն հուշարձաններից մեկն կլ Հր անդ 

Մարդարյանի «Երբ արևը կլռե» պիեսն է, որը երբեք չի լռելու:

Հայոց ցեղասպանության թեմայով պիեսներ դրող հտյ հեղինակ­

ներից թերևս մի ակր Հրանգ Մարդարյանն է, որը հայերենից բացի 

դրում է նաև անգլերենով:

Ցեղասպանության թեմային նվիրված նրա երկրորդ աշխատանքը 

«Հայելիներ» հոդեբանական դրաման դրել է անգլերեն (1993), որը 
հետագայում իր թարգմանությամբ տպար գրել է հայերեն (2011, 
Երե.ան): «Հայելիներր» Մար գար յանը գրել է իր գառեր կո/ևջի աշա­

կերտուհի Երագ Մար գար յան ի առաջարկով: Անմիջապես նկատենք, 

որ Եբաղ բացառիկ անունը, ինչպես համաբնույթ ուրիշ անուններ

/ Հոտ աք (Փաթիդ) 200 7, ^ 21645:
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Աքսոր, Աք սոր ուհի, Գա ղթո ւհի — բխում են ցեղասպանության հե­

տևանքներից: Ս ար դար յանի որդու անունն էլ Հույս է: Եվ այսպես 

ապրում են Հույսով ու Եր աղով'.

Երաղր փոքր աարիքում, ցեղասպանության արհավիրքը տեսած և 

ույդ աղետից փրկված տատիկից Մարիամից լսելով հայերի կոտորած­

ների մասին, հորն արւաջարկել է պիես դրել այղ թեմայով.’ Աղջկա 

մտահղացումն ավելի հեռուն է դնացել, քան կարող էր երե.ակայել 

մի սովորական դպրոցականէ Նրա ցանկությունն է եղել, որ այգ 

պիեսը բեմադրի իրենց կոլեջում և ինչպես աշակերտներին, այնպես 

էլ նրանց ծնողներին պատկերացում տա հայերի կրած տառապանք­

ների ու նրանցից բխող հետ/ւանքների մասին՛.
«Հայելիներ» պիեսը Մարդարյանը ^վիրել է Մեծ եղեռնից 

փրկված Մորը և բոլոր «Անոնց, որոնց կյանքերն ընդհատվեցան 

1915-ին և անոնց, որոնք ապրեցան վերհուշի մղձավանջով»^:
Մի անդամ, ի պատասխան հարցումիս, Մարդարյանը պատմեց 

մ՚՚ւ՚իս լսած հետևյալ ղ-եպքը: Մորական տատը Նունուֆարը դաղթի 

ճանապարհին իր ապա դա մոր Մ արիա մի ձեռքը բռնած, մյսւս երե­

խային շալակին կապած կիրճով անցնելիս, ընկել է թուրք երի կրա­

կոցների տակ: Փոքրիկ Մ արիա մը նկատել է, որ մոր մեջքից արյուն 

է կաթում՛. Սպանվել էր փոքրիկը^ Մ այրը մի կերպ փոս է փորել, 

երեխային ծածկել հողի աակ ու շարունակել վտանդավոր ճանա- 

րպարհը:

Այդ Գ^Գ&Բ.’— ասաց Մարդարյանը,— մորս հիշողությունից չէր 
հեռանում մինչև նրա կյանքի վերջը? Ո՞ր սիրտը կարող էր դիմանալ 

այդպիսի ողբեր դա կան աղետին՛.

Պիեսը հիմնականում կառուցված է երեք կենտրոնական գործող 

անձանց վրա, որոնց լրացնում են նրանց շրջապատում աշխատող 
մարդիկ հանուն միասնաբար երջանիկ կյանքով ասլրելու երազի: 

Ւսկ ցեղասպանությունն աշխարհիս ամենահրեշավոր ոճրագործու­

թյունն է մարդկության դեմ:

Պիեսում գործողությունները կատարվում են նույն հարթակի 

վրա, լույսերի խաղով ստեղծելով տարբեր տեսարաններ.' ժամանակը 

և վայրը, 1970-ական թթ. Նյու Յորքի հոգեբուժական հիվանդանոցն 

է: Ներս են բերում մի ուշագնաց կնոջ, ուշքի բերում, բայց հի վանգը 

չի խոսում: Օժիշկ Օրաունը ծանոթանում է նրա «գործին».' Պարզ­

վում է նրա անուն ազգանունը Թենի- Վարդենի Պետրոս յան է: Ամե- 

Լփփ** դաղթելուց հետո նրա աղդս/նունը կիսել են դարձրել Ռոսս:

Հրանղ Մարդարյան, Հայելիներ, Երե.ան, 2011, է£ 3:
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Մեկընդմեջ երևում է երիտասարդ Թենին դաշտում թարխուն 

քաղելիս, թուրք ոստիկանից աղատվելիս, սիրելի կարոյին (ֆիդայի) 

հանդիպելիս', Ձժիշկը հիվանդին խոսեցնելու նպատակով տեսարան 

է սարքում՛ Ւնքը քողով ծածկվելով իբրև ոստիկան, իսկ օդնականը 

ոստիկանից փախչող Թենի.' Հիվանդ Թենին սայլակից վեր է կենում, 

երևակայական դանակով մի քանի անդամ հարվածում է ոստիկանին 

և հոդեսչես հանգստացած ասում «Ես սատկեցուցի, ես սատկեցու­

ցի»- ^ժշկի համար պարզվում է նրա անցյալում կրած ծանր կացու­

թյունը, ընտանիքի անդամների զոհվելը, կարոյին կորցնելն ու չա­

մուսնանալը և միայն անցյալի հուշերով ապրելր 2 Ոժիշկ Բրաունը 
Թեն ի ին հայտնում է, որ իր փոքր եղբայրը ողջ է մնացել, ապրում կ 

Երևանում և գալու է իրեն տեսության: Միջանկյալ ասենք, որ 

Բրաունն էլ որբ ու որգեգբված է եղել:

«Հա յել ին եբը» (№Ե՜րՕ/՚Տ) աստ ջին անգամ բեմադրվել է անգլերեն, 

դեռևս ձեռագիր վիճակում (տպագրվել է 1996-ին, Նյու Տորքում) 

1993-ի դեկտեմբերի 9-ին (և 3 օր) հեղինակի դստեր Երազ Մ ար­

դար յանի ղեկավարությամբ, կոլումբիա համալսարանի Բուրնարդ 

^ՕԴ^^Ւ հայ ^ ամերիկացի ուսանող գերակատարներով, Մայնըր 
Լաթհմ թատրոնում:

Մեկ տարի անց, 1994-ի նոյեմբերի 16-19-ին նույնը բեմադրել է 
Նյու Ձորք ի Դրամայի և թատրոնի կուփ^Լ ավարտական կուրսի 
ուսանողուհի, Համազգայինի թատերախմբի (ղեկ. Հ. Մար գաբ յան) 

դերասանուհի և գիմահարգար, ամերիկյան կինոյի դիմահար գար 

Արմինե Մինասյանը: Համալսարանն ավարտելու նրա դիպլոմային 

բեմադրությունը կայացել է մզուքն զ կոլեջի Փոքր թատրոնում, 
բարձր դասարանների ուսանողների ուժերով, նորից անգլերեն :

Վերջապես հերթը հասել է «Հայելիների» հեղինակային բեմադ­

րությանը ան գլեր են պրոֆեսիոնալ դերասաններով, 1995-ի հոկտեմ­
բերի 26-29-ին, Նյու Յորքի Ֆիլ Պո զտուտ սկի թատրոնում: Ունեցել 

կ հետևյալ դերակազմը Թենի — Անահիտ, երիտասարդ Թենի — Երազ 

Մարդարյան, Գերմանացի պաշտոնյա — Հրանդ Մ արդար յան, Տիկ. 

Տեյվիս — Թալին Ամաւոունի, բժ. Պրտուն — Ջո 'Ձորի, բժ. Ուիլյամս — 

Աայ Ձանկ, Մայր-Նորի կ Ջըքոսկի, Մերի-Լար ա Մ ի լյան, Կալէ ո — Ռի- 

չարդ 'Ոալահան, ժանդարմ — Արամ Տեյիրմենճյան: Բեմադրական աշ­

խատանքներին (դեկոր, տարազ, երաժշտության, դի մ ա հարդրո ւմ, 

լույս և այլն) մասնակցել կ խմբի 10 անդամ.’ Ամբողջ նեբկտյացման 

ընթացքում, ոբպես հիշողություն, հնչել կ Թեն ի ի սիրած « Գւե յա- 

մ ա ն » եր դը :
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1995-1996 թթ- միայն Նյու Յորդում «Հայելիներր» ներկայացվել 
է 21 անդամ'. Արժանանալով հանդիսականների հավանությանը, այն 
խաղաց։! ել է նաև. Գլեն դելում (1996), Սան 3)րանցիսկոյում (1996), 
Մասաչուսեթսի Նորթ Անաովրում (1997) և Լոնդոնում (1997)'.
Օփփ ^րոդՎեյի թատրոնում «Հայելիների» րեմա դրության առ­

թիվ մի շարք հայ և ամերիկյան հոդեբույժներ դրական դնահատա- 

կան են ավել պիեսին ու նրա բեմադրությանը: Այսպես Հայկազ 

Գրիգորյանը (Նյու ճըրղի) դրել Լ. «Հայելիները» հոդեբանական 

դյութական թաաերախաղ է, որ կշոշափե հիշողության վնասվածքի 

1ւ լարվածության առնչությունները: Հան դիսաաեսին կմղե մտ ա ծե- 

լու հավաքական 1ւ անհաաական հիշողության մասին»: Եր աժշտ ա- 

կան դործիչ Հենրիկ Յուդաղյանն էլ հայտնել է. «Մ*ար դարյանը նոր 

սլաաուհան կբանա ներկայացնելու Հայկական ցեղասպանությունը 

հ ամ աշխ ար հ այի ն դաշ աի ն մեջ»^ :

«Հայելիներից» բացի Հր անդ Մար դար յանը մի պիես էլ է դրել 

անդլերեն «Լռություն բոլորաձև ծիածանի մեջ».'

Պիեսր դրել է Նյու. Յորքի նահանգի Թատերական ինստիտուտի 

պատվերով, ունի երկու գործողություն, որոնք կատարվում են 1915 
և 1927 թթ՛ Վանում.’

Շուշանը միսիոներների օժանդակությամբ Ամերիկայում րուժ-

քույրական կրթություն ստանալուց հետո վերադառնում է, ամուս­

նանում Լողանում ուսում առած բժիշկ Հակոբի հետ: Ունենում են 

մեկ տղա երեխա, սպասում են երկրորդին'. 1915-ին Հակոբը մեկնում 
է ռուս-թուրքական ճակատ, հետո մեղադրվում է դավաճանության 

մեջ և կախաղան հանվում Վանում: Կնոջը պարտադրում են ակա­

նատես շինել ամուսնու կախաղանի տեսարանին.' Կախաղան 

հանվելուց առաջ Հակոբր խնդրում է իր թուրք ընկերոջը բժիշկ Ւհ- 

սանի^7 սպանել իրեն, մինչև, կախվելը.' Ւհսանի հայատյաց ոստիկա­
նապետ հայրը հրամայում է թրով պատռել հղի կնոջ փորը'. Իհսանը 

աղատում է Շուշանին, միսիոներների հետ ուղարկում Ամերիկա, որ­

տեղ վերջինս ապաքինվում է և ակնաբուժություն սովորում: Ավար­

տելուց հետո որոշում է վերադառնալ Վան և դտնել որդուն: Գտնե­

լու միակ նշանը եղել է աչքի մեջ ճերմակ կետ ունենալը.՛

Ամերիկայի և Թուրքիայի միջև դաշինք կնքվելուց հետո, Շու­

շանն իր ամուսնու վաղեմի ընկեր Ւհսանի միջոցով հրավիրվում է 

*Լան, իբրև ակնաբուժության մսէսնտդետ օգնություն ցույց տալու

1 Հրանդ Մար դար յան, Հայելիներ, երև.ան, 2011, էջ 97-98'.
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տեղական բժիշկներին: Այդ ժամանակներում հհսանը հրդեհից 

ազատում է մի տղայի, ենթադրելով, որ դա Շուշանի տղան /լարող կ 

լինել: Շուշանն ամերիկյան անուն է կրում Սուզան Սմիթ: Սայց Իհ- 

ոանի հայրը, որ աչքերից տկարացել 1ւ ստամոքսի հիվանդությունից 
տառա պոլ մ Հր, կաս/լածանքով է նայում Սուզանի վրա, ուզում կ 

նրան էլ վերջ տալ: Դեպքերի զարգացման ընթացքում, Սուզանը 

համոզվում կ, որ գտնված տղան իր տղան կ, սակայն աչքի վիրահա- 

տությունից հետո սպիտակ կետը չի երևում: Սայց նա համողված կ, 

"Ս Ղա էք երեխան կ, հայ մոր զավակ, հայության զավակ:

Ս" արգարյանի «Լռություն բոլորաձև ծիածանի մեջ» դրաման 

առաջին անդամ բեմադրվել կ Նյու Յոըքի նահանդի Թատերական 

ինստիտուտի կողմից 2010-ի ապրիլի 30-ին Մետըր թատր սնում: Իսկ 

2012-ի մայիսի 4-ին խաղացվել կ Նյու Յորքի Օֆֆ Սրոդվեյում, 

Լիս/րա~3 մշակութային կազմակերպության կողմիցս:

1 Այս տվյալները հաղորդել է պիեսի հեղինակը Հրանդ Մարդարյանը:
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ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԹԵՄԱՆ 
ՀԱՅ ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ՕՏԱՐ ԼԵԶՈՒՆԵՐՈՎ ԳՐԱԾ 

ԴՐԱՄԱՏՈՒՐԳԻԱՅՈՒՄ ԵՎ ԹԱՏՐՈՆՈՒՄ

Մարգկտյին պատմության մեջ լավն էլ, վատն էլ մնում են հի՛շո­

ղության մեջ, լավը երանությամբ, վատը ղատասլարտելով'. Այսպի­

սի խ"[՚Ը տպավորություն են թողել հայ ժողովրդի դարավոր պատ­

մության մեջ տեղի ունեցած անմոռաց երևույթների սխրանքները, 

որոնք ^է՚^Ս՚Լ ^՚ տոնական տրամադրությամբ, իոկ դժբախտ իրա­

դարձությունները նշվել են ոդեկոչոլմներ ով ու սդահանդեսներով: 

/'ոլոր դեպքերում լավն էլ, վատն էլ չեն մոռացվում: Հայի միտքը 

հիշաչար չէ, բայց վատի հանդեպ մոռացկոտ էլ չէ: Հոգեբանական 

այս արժեքի հավասարակշռության սլահպանումն է, որ հային 

ներշնչանք է տալիս անտարբեր չլինել անց յալի տխուր էջերի 

նկատմամբ և միշտ ղդոն լինել:

"վ՚՚՚-րդը ցեղասպանության ոտնձգության փորձությոլն-Հայ ժող

ներ շատ է տեսել դարեր ի վնր: ^այՅ աժր( երևույթներր դնալով 

աճել ու օրհասական են դարձել աշխատասեր հայ ժողովրդի համար՛. 

Պետականությունից ղրկված հայությունն աղնվորեն ծառայել է 

Ա՛յն պետական կառուցվածքին, "րը ՛սեր է դարձել նրա հայրենիքին 

ու ունեցվածքին: (ծռնությունների ակտիվ շարաններն սկսվել են 

19-րդ դարի կեսերից, երբ հայը ըմբոստացել է իրեն ստրկացնողի 
դեմ, հարկ եղ՛ս ծ դեպքում ղենք վերցրել իր և. իրեն ազգակիցների 

րնտանիքները չարից փրկելու համար:

Հայի մեջ հայությունը վերացնելու, լեզուն փակելու, կրոնը փո­

խելու, Հայաստան անունը գործածությունից հանելու և շատ այլ 

բռնությունների ու հալածանքների դեմ է, որ բողոքի ձայն են 

բարձրացրել նախ ղեյթունցիները, ապա և Արևմտյան Հայաստանի 

այլ դ՚՚՚վ՚՚՚ռների ըմբոստացող հայությունը թուրքի կամակատար 

չդառնալու համար:
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Թուրքական անօրինությունն եր ի դեմ պայքարում հայ երր միայն 

Ղ^՚նքով չէ, որ կռվել են, այլ քաղաքակիրթ եղանակով դրականու­

թյան մեջ մերկացրել նրանց ստոր արարքներր: Երր արդելվել են 

զր ա կա^-քնն ադատական դենք երի տպադրություններր պարբերա- 

կան մամուլից գրաքննությունը հանել է ամբողջական հոդվածներ 

կամ աոանձին պարբերություններ, երրեմն էլ փակել այս կամ այն 

պարբերականի հրատարակությունը, հայերն արւաջ են մղել թատե­

րական ասպարեզը'. Ոայց մինչև ե՞րր կարող էին այդ թղթե զենքով 

պայքարել կամ փոքր բեմերից փրկության կոչեր արձակել'.

Շունչը բերանները հասած զեյթունցիների, վանեցիների, սասուն- 

Ծ^ների, տիդրանակերտ ցիների և այլ զ.ավ առների ինքն ա սլաշտսլա - 

նության ջոկատների դեմ հանված թուրքական բանակի կոտորած­

ներով ու ավերածություններով սկսվեց ցեղասպանության աոաջին 

մեծ ազդանշանը.' Այդ շրջանների հայության մի զդա լի մասը դաղ- 

թեց մոտակա բա լկան յան, մ իջին արևե լյան երկրներ, Անդրկովկաս և 

Հյուսիսային Կով կաս, Ռուսաստան, Միջին Ասիա, Եւքրոպա, Եդիպ- 

տոս, Ամերիկա և ստեղծվեց բնավեր հայության մեծ սփյուոք'.

Այս տարագրյալներն օտար երկրներ ում իրենց ինքնությունը լե­

զուն, հա վատը, սովորությունները հարազատորեն պահպանելու 

նպատակով կազմակերպած գեղարվեստական միջոցառումներով 

սերնդե սերունդ են փոխանցել այն: Ողբերդական թե զավեշտական 

անցյալը պահպանելու նպատակով հայ դրամատուրդների հայերեն 

դործերի օրինակով սկսել են պիեսներ դրել նաև հայերենը մ ոոացող, 

օտար լեզուներին վարժված հեղինակները.' Այս եղանակով է ծնունդ 

առել օտար լեզուներով գրող հայերի թե զեղար վեստակտն 1ւ թե 
դր ա մա տի կա կան դրականությունը ՛.

Որքան որ մեզ հայտնի է, այդ կար դի դրամատուրգիայի սկւլրնտ- 

վորողը եղել է հայերենին հազիվ տիրապետող օրիորդ Օլդա Եոնես- 

կուն.’ Ականատես լինելով 1895-1896 PP’ արևմտահայության բե­
կորների վշտալի վիճակին Ոուլզարիայում (թերևս այդ ճանապար­

հով է ինքն էլ հայտնվել Ոուլղարիայում) , տեսնելով նրանց թշվա­

ռությունների պատճառը հանդիսացող թուրք ական հայահալած 

քաղաքականությունը մերկացնող ազգային թատերական գործիչ­

ների րեմադրությունն երր, ինքն էլ է ողեշնչվել հայրենասիրական 

տյդ մզումով և բուլղարերեն մի պիես դրեք

Պիեսն արտացոլում չի դտել հտյ դրական-թատերական կյան­

քում, բայց վերնտդրից ելնելով, պետք է կարծել, որ իր աշիյա ատն-
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քով նա ցան կացել է տեղական ազգաբնակչությանը ծանոթացնել 

բալկանյան երկրներում ապաստան գտած իր հայրենակիցների կրած 

դժբախտո ւթյ անը ?

Օլգա Եոնեսկուն առաջին կին հեղինակն է մեր իրականության 
մեջ, որ դեռ. տառապյալ ազգակիցների վերքերը չսպիացած, արտա­
սուքը չցամաքած, 1900-ին գրել կ «Սեր և ատելո՚թյուն» պիեսը, 
սբը հագեցված կ եղել հայրենասիրական կրակոտ խոսքերով քաղցր 
Հայաստանի ազատության համարի:

Ազգային ինքնագիտակցությունը, հայերենի այբուբենը հազիվ 

իմացող Օլգային մզել է արտահայտելու իր ցավն ու կարեկցանքը.' 
Զգայացունց մի թեմա, որով իր բողոքի ձայնն է բարձրացրել անմեղ 

^ո Գո վԼ? 'է/1 նկատմամբ զենքի ումով խոսելու քաղաքականության 
գեմ:

1 Շավիղ (Վասնա) 1900, ^ 4, էջ 53: 
^ Մշակ (Թիֆքիս) 1907, ^ 99:

Ցավոք, այլ տվյալներ հայտնի չեն մեղ Օլգա Եոնեսկուի մասին՝. 

Հնարավոր կ, որ նա եղած լինի հայ գրական-հասարակական մտքի 

պատմության մեջ ոչ անհայտ բառարանագիր ու խմբագիր Անդրա­

նիկ Ւոնեսկուի (Արիստակես Հովհաննիսյան, 1835 ^իշնև — 190 7 
Փարիզ) քր„ջ ա դ^է^Ը՝ ^* Ւոնեսկուն զավակ չունենալով իր ունեց- 

վածքի մի մասր կտակել է քրո£ աղջիկներին? Նրանցից մեկը 1907- 
ին դեռ ողջ կ նզեթ? Թեր/ւս գա եղել է Օլգան, որը կրել է նաև քե­

ռու ազգանունը և տեր կանգնել նրա թողած ժառանգությանը?

Հայերեն դրամատիկական երկեր րլրսղ հեղինակների շարքերր 

20-րգ գարի 20-ական թվականներից համալրվել են նաև օտար լե­
զուներս է) ստեղծագործող հայազգի դրամատուրգների նորանոր 

դեմքերով? Առաջին խոշորադույն ներկայացուցիչը նրանց մեջ եղել 

է համաշխարհային դրականության մեջ իր մնայուն տեղն ապահո­

ված արձակադիր և դրա մա տուրդ Վիլյամ Սարոյանը'.
ճիշտ է, Սարս յանի ծնողները Ամերիկա են գաղթել 20-րդ դարի 

ոկզբներին, ինքն էլ ծնվել է 1908-ին Ֆրեզնոյում, բայց նբա ման­
կությունը նախապես անցել է ոբբանոցում, իսկ հետո Հայոց ցե­
ղասպանությունից փրկված բեկորների միջավայրում? Դեռ դպրոցա­

կան տարիներից նա տեսել ու զգացել է ազգերի միջև խտրություն 

գնելու, ուժի դիրքից գործելու անարդարության հետևանքները ? Եվ 
նա իր հետաքրքրության դլխավոր ուշադրո ւթյ ո ւնր դարձրել է 

մ արդու վրա մարդկայի նը մ արդու մեջ ?

Ւր դրական գործունեության սկզբնական տարիներից Սարոյանն
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անդրադարձել է իրեն հայրենակիցների հույղերի ու. հոդսերի պատ- 

կերմանն արձակում և դրամատուրգիայում: Նրա հայ հերոսների 

մոտ ի» որա պես ղԴա/ի է հայրենի երկրի կարոտի ղդացումը, ասլրում 

են կորցրած հարազատների, տուն-ընտ ան իըից ղբկվհլու հիշողու­

թյուններով և ույդ [բոլորը թուրը ական հայահալած ըաղտըտ/լանու- 

թյան պատճառով: Սարոյանը մեծ հոդերան է: Ամեն մի մեծ ու ւիոըր 

ստեղծադործության մեջ առկա կ նրա սերր մարդու նկասրմամր:

Ւրրև գրող 1ւ ըաղաըացի, Սարոյանն այ սոլի սի րնորոշում կ տվել 

իր մասին. «Թեև դրում եմ անդլերեն և ծնունդով ամերիկացի եմ, 

րայց ես ինձ համարում են հայ դրող: Լեզուն, որով դրում եմ, ամե- 

ՐՒ^Սա^ք £’ 1’սև ոդին, որ ինձ մզում կ գրելու հայկական է: Ուրեմն ե. 
ես հայ գրող եմ և պատկանում եմ հայ գրոցների ընտանիըին»:

Հայոց ցեղասպանության հարցով Սարոյանը նախապես սկսել կ 

ղբաղվել արձակով: 1935-ին նա տպագրել կ «Մարդ, որի սիրտը լեռ- 
ներում է» պաս/մվածըը, որի մեջ զդացվում կ հայի դաղթա/լանա- 

կան կյանըի ծանր կ^իըը: 1939-ին Սարոյանը մի ըանի օրում այդ 
պատմվածըին դրամատիկական զգեստ է հագցրել, գարձրել «Ւմ 

սիրտը լեռներում կ» վերնա գրով մեկ գործողությամբ դրամա: Պիե­

սի վերնադիրը նա վերցրել կ XVIII դարի շոտլանդական բանաստերլծ 

Ռոբերտ Բյորնսի (1759-1796) համանուն ‘/հրնա դիրը կրող բանաս­

տեղծությունից «Ւմ սիրտը լեռներում է»է “/‘Ը պիեսի համար նա­

խաբանի պես մի բան է ներկայացնում:

Պիեսի հիմնական թեման Ամերիկա գաղթած մի հայ ընտանիը ի 

ողորմելի կյանըի պատմություն է, անտեր-անտուն թավրառական 

գաղթականի անհեռանկար կյանըի մի իրական պատկեր: Պիեսի հե­

րոսի իսկական անուն-աղգանունն է Բենի ամին Ալեըսանդր յան, 

բայց ամերիկացիների համար այն խորթ ու երկար լինելու համար, 

հեղինակը կրճատել-գարձրել է Բեն Ալեը սանդրի:

Սարոյանն իր պիեսը ձոն ել է 

նրան , 

Ով “/‘“““[ անկեղծ է.

Բարձրին ու ցածրին, ում կյանըը երդ կ, 

Եվ ծերին մանուկ, և. մանկան ան վիշտ. 

Ով որտով լեռներում է միշտ'.

Գործողության վայրն կ Եալիֆորնիայի Ֆրեղնո ըաղաըի Սան

250

Վահագն Դավթյան, /'արի հսկան, Երևան, 1979, կջ 79:



Բեն ի աո փողոըի 1Լրա փայտե մի տուն: Մի տեսարան էլ պատկերում 

է նպարավաճառ. Եռ սակի խանութը: ժամանակը 1914-ի օգոստոս- 
նոյ ե մրեր ամիս ներր :

Արևմտահայության կոտորածների պատճառով Ամերիկա գաղ- 

թած Ալեքսանդրի ընտանիքը բաղկացած է երեր անձիր ի^քր, մայ­

րը ե. որդին.' երեր սերնդի պատմություն: Նրանը կյանքի անըյ ալր 

կենսադրական առումով անհայտ է: Թերևս 9են Ալեքսանդրի հայրը 
^^^Դ է 1894-1896 թթ- կրոս որ ածն երի ժամանակ: Երր և որտեղ է 

նա ամուսնացել Ջոնիի մոր հետ, խոսք չկա: Մայրը դիտե թուրքե­

րեն, քրդերեն, մի քիչ էլ արաբերեն, բայը այդ լեզուներով հաղոր- 

գակըվելու առիթ և անհրաժեշտություն էլ չկա: Անգլերեն իլ չդի- 

տե: Դրա համար քչախոս է: Բեն Ալեքսանդրն ինքն էլ անհաջողակ 

բանաստեղծ է: Դրածներն են թույլ, թե համաշխարհային պատե­

րազմի թեմային համահունչ չեն, նրա բանաստեղծությունները 

տպադրող չկա’.

Ւնը տարեկան տղան .հոնին աչքաբաը, աշխույժ, հետաքրքրասեր 

տղա է, րայը միջավայր չունի: Նրա փիլիսոփայական եզրակացու- 

թյունն է «Ւնչ որ տեղ մի բան սխալ է»: Նա աշխատում է մխիթա- 

բել հուսալքված հոբը, սիրտ տալ, բայը ինչպե՞ս, չի կարող'.

Աարոյանն իրրև մարդասեր գրող, տյդ անբախտ հայկական ըն­

տանիքին ավելաըրել է այ լա զդի ևս մի դժբախտ մարդու, որոնք 

իրար լավ են հասկանում.՛ Այդ մարդը շոտլանդական ծագումով դե­

րասան Մեք Դրեդորն է, որի սիրտը փոխանակ իր հայրենի լեռնե- 

րում լինի, փակվել է ծերանոցում: Ւր մեջ ուժ գտնելով, նա հե­

տապնդումից փախչում է, հանդիպում հյուրասեր հայերին: Երկար 

չի տևում նրա ազատությունը: Որոնում, գտնում, սրանում են: Նո­

րից 4 փախչում, հայտնվում հայերի որանը, բայը ուժերը տեղի են 
տալիս, մահանում է Արքա Լիրի ողբագին խոսքերն աբտտսանելիս 

ա Ղ?.էա Եք/րղ ելիայի մահվան առթիվ:
Բնակարանի վարձը մուծել չկարողանալու համար, Բեն Ալեք­

սանդրի ընտանիքին վտարում են անիը ու, երեք հոգուց բաղկացած 

քարավանր քայլում է անորոշ, անհույս ճանապարհով...

Սա րոյ ան ի «Ւմ սիրտը լեռն երում է» պիեսն առաջին անգամ 

բնագրով բեմադրվել է 1939-ի տպրիլի 13-ին Նյու Յորքի Բրոդվեյի 
«Դիլդ» թատրոնում: Հայկական մա մուլում նրա վերնադիրը գրվել է 

«Սիրտս ի բարձունս», «Սիրտս սարերն է» ձևերով: Պիեսը բեմադրել 

է Ռոբերտ Լուիսը: Դերակատարներն են եղել Բանաստեղծ (Բեն
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^Լհթսանդր) — Ֆիլիպ Լեոպ (թատերախմբի կարող ուժերից), Ջոնի — 

Սիտնի Լումեթ (հրեական թատրոնից — սքանչելի կատարումով), Ջո- 

նիի տատը — Հեսթըր Սոնդերկարդ (ավելի դնչուի տտրա ղով, բան 

իրական հայ մամիկի հագուստով), Շրջիկ աշուղր (Մեր Դրեգոր-դե­

րասանը) — Արթ Սմիթ:

ինչպես հայտնի է, թե րնադիր-անդլերենում և թե օտար լեղունե- 

րով թարգմանություններում ^ոնիի տատի աղրատիկ տեքստում 

հայերեն արտահայտություններ չկան: Պիեսի հենց աո.աջին բեմադ­
րության մեջ հայերեն տերստ է ներմուծվել նրա համար.' Մեր Գրե- 
դորի մահվան աոթիվ, նրան տանելու ժամանակ, դերակատարը «հո- 
գոց» հանելով ասել է. «Տմր ողորմյա, Տե՞ր ողորմյա, Տե՜ր ողորմյա, 
Աստված հոդվույն ողորմի, խեղճ մարդ»^:

Ջ”նիի տատին բեմում պարապ չթողնելու նպատակով մի նորա- 

մ ուծություն էլ է կաւոարվել: Լուռ, պահերին մի կատու կ ղրկել ու 

նրանով ղբաղվել:

Աոաջին այո բեմադրության առթիվ «Նոր դիր» հանդեսի աշխա­

տակից Մ. Մ-ն (Մարտիրոս Սարդիս յան) հպարտությամբ դրել կ. 
«Այս անդրանիկ ընծան իրական հայտնություն մը եղավ իր հիա- 
ցողներուն և դրականության հետեւողներուն»:

«Ւմ սիրւոը լեռներ ում կ» պիեսը հետ ադա տարիներին կլ կ բե­

մադրվել Նյու Յորքի թատրոններում:
Սարսյանի դրամատուրգիայի կենսունակության օգտին կ խոսում 

նրա տարբեր ժանրերով գրած գործերի բեմադրությունների առկա­
յությունը ուրիշ ժո ղո վո ւր դն երի թատրոններում: Նրա «Ւմ սիրտը 
լեռներում կ» և «Հեյ, ով կա այդտեղ» գործերը բեմական կյանք են 
ստացել նա1ւ որպես օպերաներ: Նրանց լիբրետոն կաղմել կ ինքը 
Սարս յա նը :

1970-ի սկղբներին Նյու Ձորքում բեմադրված «Ւմ սիրտը լեռնե- 
րում կ» օպերայում, որպես գերակատարներ ելույթ են ունեցել 13- 
ամյա դպրոցական Ջերարդ Հարրինդթոնր — Ջոնի, տենոր Ալան 9րո- 
ֆուտը — Յեն Ալեքսանդր, բարիտոն Ջեննեթ Սմիթը — Մ եք Դրեդոր, 

բաս Սւիիբո Մալասը — 9ոսակ: Մետբոպոլիտենի օպերային թատրոնի 
մեներգչուհի, կոնտրալտո Լիլի Ջուգասղյանը կատարել կ Ջոնի ի 

տատի դերր, ըստ որում, նա իր տեքստը երգել կ հայերեն՝^:

Ամերիկացիներից բացի, «Ւմ սիրտը լեռներում կ» պիեսը ամերի­

կահայ թատերական գործիչներն կլ են բեմադրել, այն կլ անգլերեն:

1 Նոր ղիր (նյու Ձորը) 1939, ^ 2, էջ 113: 
կահակիր (Կահիրհ) 1970, & 319:
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Այղ բեմադրությունը տեղի է ունեցել 1997-ին, Համազգայինի Փա- 
սատինայի մասնաճյուղի «Լևոն Շանթ» թատերախմբի կողմից’. Բե- 

մագրող-ռեժիսորն է եղել Սագո Տատոյանը:

Սարոյանի դրամատուրգիան մատչելի է ^զել նաև. եվրո սլա կան 

թատերական գործի չներին և. տեղ գտել նրանց թատրոնների խաղա­

ցանկում’.

Սարոյանի գրական ժառանգությունը արձակն ու դրամատուր­

գիան եվրոպական երկրներ է մուտը գործել 6րկրորգ համաշխարհա­
յին պատերազմի ավարտից հետո, տարիներ անց'. Եվրոպացիները 

նրան բնագրով կարդալուց, մեծությունն զդալուց հետո սկսել են 

թարգմանել նախ արձակը, ապա դրամատուրգիան:

Դրամատիկական գործերից առաջիններից մեկը թարգմանվել ու 

բեմադրվել է նրա «Եմ սիրտը լեռն երում է» պիեսը, որի առաջին բե­

մադրությունը տեղի է ունեցել 1954-ին Փարիզի «էսսլերտո» թատ­
րոնում’. Բեմադրել է ֆրանսիացի ռեժիսոր Միշել Վիտոլդը: Սարո­

յանի պիեսը Փարիզում ներկայացվել է նաև հեռուստատեսությամբ, 

1957-ին, Ռոժե Ինդլիզի բեմադրությամբ:

Սա բո յանի արձակն ու դրամատուրդիան ընդունելություն են 

գտել նաև Ռումինիայի դրական և թատերական միջավայրում: Ծա­

նոթությունն սկսվել է 1964-ին, երբ հրատարակվել է նրա «Մեկ, եր­

կու, դուռը բացեր» վերնա գրով պատմվածը ների թարգմանական 

ժողովածուն: Նույն 1964-ին էլ Բուխարեստի Լուչիա Սթրարզա — 

Բուլանրիայի անվան թատրոնում, Լուչիան Փին թիլեի բեմա գրու­

թյամբ ներկայացվել է «Իմ սիրտը լեռներում է» պիեսը՚Կ

«Իմ սիրտը լեռներում է» պիեսի բեմադրության հաջորդ նախա­

ձեռնությունը կատարվել է բուլղարահայ թատերական դործիչների 

'ւ՚՚՚/յՒքՒ ճ1դտ է, Սարոյանի նկատմամբ բուլղարացիների հետաըրը- 
րությունն արտահայտվել է նրա «Մարդկային կատակերգության» 

թարգմանությամբ ու հրատարակությամբ (1959), բայց դբամատուբ- 
գիայի առումով, առաջին հանդիպումը կայացել է 1966-ին, «Իվան 
Վազով» ժողովրդական թատրոնում, «Ձեր կյանըի ժամանակը»

պիեսի բեմադրությամբ:

Բուլղարահայ թատերական դործիչները համագործակցելով բուլ­

ղարացի արվեստակիցների հևա, հանդիսատեսին են ներկայացրել 

«Իմ սիրտը լեռներում է» պիեսը.' Թարգմանիչն ու րեմա գրողը եղել 

է բուլղարական ինընագործ թատերախմբերի ռեժիսոր Լի լիանա

1 Դրական թերթ (Երե.ան) 1965, ^ 4՝
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Սկարլթովան, նկարչական ձևավորումը կատարել է Մելքա Նահե- 

լան, իսկ երաժշտականը Հայ կան ուշ Աղասյանը: Ներկայացման րո- 

լոր դերակատարները եղել են հայեր Սոֆիայի «երևան» Մշակու­

թային կազմակերպության «Գաբրիել Սունդուկյան» շքանշանակիր

թատերախմբի անդամներ!

Բուլղարերեն է^յրԼ,ԼուԼ «^մ սՒ[ւա1Լ չ^ոներում է» պիեսն աոաջին 
անդամ ներկայացվել է 1982-ի դեկտեմբերի 12-ին! Մասնակիցներից 
են եղել Հակոբ Շիրինյանը, Գարս Պողոսյանը, Ատեւիան Հինդլյանը, 

Մարդարիտ Մուր ատյանը (Ջ^ոնիի տատը), 13-ամյա Բաֆֆի Տեր­
տեր յանը (Ջոնի) և. ուրիշներ^!

Հայաղդի թատերական գործիչների ջանք երի շնորհիվ «եմ սիրտը 

լեոներում է» պիեսը ներկայացվել է նաև Զեխի այ ում, 2007-ի ասլ- 
րՒւՒ 22-ին Պրահայի «Բորդո» ակումրում! Պիեսն անդլերենից չեխե­
րենի է թարգմանել ու բեմադրել երիտասարդ ոեժիսոր Ան դրան Ար- 

րահա մյանը! Ներկայացմանը մասնակցել են «Փոքր բեմ» երիտա­

սարդական թատրոնի անդամները բոլորն էլ կրթական տարրեր 

հաստատություններում սովորող £եխ ուսանողներ, այդ թվում և 

ինքը բեմադրողը, որը սովո[Փլ է ^աՈ.19 համալսարանի կինոքննա­
դատություն և կենսաբանության ֆակուլտետներում^! Մասնակից- 

ներՒտ աոավել հաջողություն են ունեցել Բեն Ալեր սա^ԴրՒ ^՜ Մեր 
Գրեգորի դեր ա կա տարն երր ! Այս բեմադրության մեջ ևս Տատիկի դե- 

րակատարր խոսել Լ հայերեն'.

2008-ի հոկտեմբերին «Ւմ սէ[*տԸ լեոներում է» պիեսի այս 

բեմադրությունր ներկայացվել Լ նաև Հայ ֆեստի երև.անյան 6-րդ
միջա ՂԳ999! 19^9 թատերական փաո.ա տոնին'.

Երկրորդ հ ա մ աշխար հ այի ն պա տեր ա ղմի տվարտից հետո, Գերմա­
նիայի Շտուտդարտ քաղաքի մի խումբ հայ ոաղմտդերիներ կոյզ մա- 

կերպել են «Հայկական ճամբարային թատրոն» և 1946-1949 թթ- մի 
շարը ներկայացումներ տվել! Այգ խմբից մի քանիսը Երևանի Սուն- 

դուկյանի անվան թատրոնի նախկին դերասաններ Սուրեն Աբեղյա- 

նը ե. Արա մ Գրի դո րյանը, ինչպես նաև Գևորդ Գարդաշյանը, Մերի 

և Սուրեն Հակոբյանները և ուրիշներ 1950-ական թթ- *իոխաՂՎ1 վ^լով 
Ամե ր ի կա, Լոս Անջելեսում Մ Արեղյանի ղեկավարությամբ կազմա­
կերպել են «Նորք» անունով թատերախումբ! Սաբոյանը ներկա Լ 
^Գ^Լ «Պտղտտսար աղբարի» նրանց ներկայացմանը! Մինչև 1955 
թվականր Սարսյանի «Ւմ սիլւար լերրՆ1ւրու.մ է» սլիհսը թարգմանած Հ

1 Ւոպ/ա (Կ. Պոլիս) 1983, X 868:
2 Օրհր (Պրահա) 2007, ^ 1, կ? 29:
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եղել փարդդես Ահտրոնյանը: Այղ պիեսը մտել £ նրանց խաղացան- 
կի մեջ: Ցավոք, ուրիշ տվյալներ չունենալով, ենթադրում ենք, որ 
բեմադրության դլխավոր դերակատարները կարող էին լինել Արամ 
Պքիդորյանը — Բեն Ալեքսանդր, Մերի Հակոբյանը — Ջոնի, Մաշա Սու- 
րարյանը — Ջոնիի տուտը, Մ. Սևաչերյանը — Մեր Գր ե դո ր, Գեորդ 

'Լարդաշյանը — Եոսակ:

Սարս յանի դրականությունը թափանցելով եվրոպական երկրներ, 

այնտեղից անցել է Թուրքիա, հրան, մ իջին արևե լյան պետություն­

ներ: Դրամատուրդիայի աոումով աոաջին կանդաոը տեղի է ունե- 

Օ՛Ղ Կ. Պոչ սում: Բան կալթի թաղի «Մխիթար յան սանուց միության» 

թատերախմբի նախաձեռնությամբ իրագործվել է «Ւմ սիրտը լեռնե- 

րում է» պիեսի բեմադրությունը «Սիրտս լեռն ադա վառն է» ՀԴ՜ 
նադրով: Աոաջին ներկայացումը տեղի է ունեցել 1955-ի փետրվարի 
9-խմ, հետո կրկնվել 16-ին և 23-ին, ապա մարտի 3-ին: Այս կրկնու­
թյունները սլար զոր ո շ վկայում են բեմադրության դա ած հաջող ու-

թյ՞^՚ը-
<հ Ս[՛ լ՛ ս՛ ս լեռն ադա վառն կ» պիեսը թարգմանել է գրոգ Արա Ար- 

րահամյանը, իսկ բեմադրությունն իրականացրել են Հ. Խաչատրյա- 

նր և Ա. Աղասյանը: Գեղարվեստական և երաժշտական ձևավորում­

ները կատարել է Հ. Խաչատրյանը: Այս բեմադրության աոթիվ Կ. 

Պսլսի «Մար մարտ» թերթի փետրվարյան համարներում տպա դրված 

նյութերի մասին տեղեկություն չունենալով, չկարողացանք պարզել 

դերակատարների կսպմը

Օտարադիր հայ դրամատուրդներից աոաջինը, սրի դսրծերը տեղ 

են դա ել Հայաստանի թատրոններում և Անդրկովկասում առհասա- 

րտկ, եղել է Վիլյամ Սարոյանը: Այդ հանդիպումը բավականին ուշ է 

սկսվել՛. Ահա թե ինչու: Սարոյանը լինելով ամերիկյան դրսղ, Խորհրդա­

յին իշխանության դաղափտրախոսական մտքի կողմից համարվել է 

բուրժուական դրականության ներկայացուցիչ: Բայց երբ Սաբո յանի 

հոՀակը տարածվել է աշխարհով մեկ, Խորհրդային Միությունում 

փոխվել է նրա նկատ մամը ունեցած վերաբերմունքը:

1953-ի աշնանը Խորհրդային Միության թատերական գործիչնե­
րի, դրամատուրգների, թա տ եր ա դետներ ի Համա միութենական կոն­
ֆերանսին մասնակցելու համար Մոսկվա են մեկնել Երևանի Սուն- 
դուկյանի անվան թատրոնի գլխավոր ռեժիսոր փարդան Աճեմյանը, 
թատրոնի դեմքը ներկայացնող դերասաններ Վաղարշ Վաղարշյանը 
ե. Գուրդեն Ջանիրեկյանը: Հոկտեմբերի 7-ի նիստից հետո, ըսա
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' Մարմարա (Կ. Պոլիս) 1955, ^ 3921, 3923, 3957:



պայմանավորվածության, Սարոյանը գրականագետ Հակոբ Սալախ- 

յանի և ականավոր ասմունքող Սուրևն •Բոչարյանի ուղեկցությամբ 
այՅ^Լ^Լ ^ «Ուկրաինա» հյուրանոց և հանդիպում ունեցել Աճեմյա- 
նի և Ջանիբեկյանի հետ: Ջերմ, մտերմական զրույցի ժամանակ 

առաջարկ կ արվել Սարոյանին արտոնել նրա պիեսների բեմադրու­

թյունը: Սարոյանը տվել կ իր համաձայնությունը և իւոստացել Հա­

յաստան դալ:
Սարոյանը Երևան կ եկել 1960-ի սեպտեմբերին (14-22): Սյդ 

կարճ ժամանակամիջոցում շատ հանդիպումներ կ ունեցել Երևա­
նում և. նրանից դուրս, հրաշալի տպավորություն ստացել՛. Սեպտեմ­
բերի 17-ին նա ներկա կ եղել «Պաղտասար աղբար» ներկայացմանը 
և մեծ բավականություն ստացել հատկապես Հրաչյա հերսիսյանի և 

Արուս Ասրյանի (Անույշ) դերակատարումներից:
Սոլնդուկյանցիների հետ հանդիպման ժամանակ, Սարոյանից մի 

բեմադրություն տալու միտքը կանգ կ առել «Եմ սիրտը լեռներում 
կ» պիեսի վրա, որ թարգմանել կր Խաչիկ Դաշտևնցը'. Բեմադրական 

աշխատանքն Աճեմյանն սկսել կ 1961-ին: Հարազատ մնալով հեղի­
նակի նշումներին, որոշ հավելումներով նա «հարստացրել կ» պիեսի 
բովանադակությունը, նրանում ընդգծելով հայ գաղթականի անա­
պահով կյանքի ու կարոտի հասկացությունը: Զկ որ ինք՛!։ կլ 10 
տարեկան կ եղել, երբ 1915-ին գաղթել կ Հայաստան, պատանեկու­
թյունն անցկացնելով Ալեքսանղբապոլի (Գյումրիի) որբանոցում:

Պիեսի բեմադրության գաղափարական մեկնաբանության համար 

իր մտահղացումներն Աճեմյանը հիմնավորել կ հեղինակային մոտե­
ցումներով: Նա գրել կ- «Սարոյանն այս ոչ մեծ դրամատիկական 

գործում արտահայտել կ մեղ համար հասկանալի ու հարազատ մի 
գաղափար —մարդասիրական գաղափարը»: Նրա մեկնաբանությունն 
այս գաղափարի կիրառումն կ բեմադրության մեջ.՛

Սարոյանի դրական կերպարներին այսպիսի մեկնաբանություն կ 
տվել Աճեմյանը. «/‘մ սիրտը լեռներում կ» պիեսի գործող անձերը 

Ամերիկայում ապրող Ամերիկա գաղթած շարքային «փոքր» մարդիկ 

են: Նրանք բոլորն կլ ազնիվ, գեղեցիկ, վսեմ և պոետական հոդի 
ունեն: Նրանք ընդունակ չեն վատ արարքների, բոլորն կլ համակ­

ված են մարդասիրությամբ, միմյանց օդնելու, իրար սիրելու 
ձգտումներով: Այս սովորական և տարրեր ցեղերին պատկանող 
մարզիկ ուղում են գեղեցիկը զգալ, սիրել, լինել եր ջանի կ.. »9 :

Սարոյանի «Իմ սիրտը լեռներում կ» պիեսն առաջին ան դու մ ներ-
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' Ջարհնգի անվան դրականության և արվհսաի թանգարանի թաահրական բաժին, 
'Լ. Աճևմյանի ֆոնդ, № 30:



կայաս՚Լեւ < 1961-ի ասլր[1չ11 15-ին, իբրև Հայոց Մեծ եղերւնի հերթա­
կան աարելիցի արձադանք : Պիեսի դեղարվեսաական ձևավորման 

համար Մինսկից (Բել ո »ւո լա ի ա) հրավիրվել է բեմանկարիչ Արմեն 

^11Ւրեո[էյա^151Լ ե- մ/’ սքանչելի աեսարան սա եղծել փայտե տնակի 
ան չուր ս են յակ, փսթթիկ թակ, մի լայն ատ երե. ծառ., որ կենդանու­

թյուն է տալիս շրջապատին և հնարավորություն ստեղծում հոնիին 

խաղալու արևի շ”դերի հեաէ Երաժշտությունր դրել է արժանահիշա­

տակ դաշնակահար-կոմսլողիտռր Արւնո Բաբաջանյանը, որի ^ե վւ որի 

համար դրած երաժշտությունն այնպես է մերվել ներկայացման 

հետ, որ դրեթե բոլոր թատրոններում նրա երաժշտությունն է օդտա- 

Գ"Բծ,էհւ:
«է՛* մ սիրտը լեռն երում է» պիեսը Սունդուկյանի անվան թատրո­

նում խաղացվել կ մինչև 1980-ի փետրվարի 18-ը և ունեցել Է 183 
ներկայացում: Ներկայացումների շարքն ընդհատվել £ Բեն Ալեք­

սանդրի դերակատար Զարկեն Ներ սիս յան ի մահվան պատճառով: 

5կդթնական ձթ^ա^ի դերակատարներն են եղել Ջսնի-Վարդուհի 

Վար գերես յան, Ջ”նիի տատը-Արուս Ասրյան, Ջասպեր Մեք Գրեդոր 

— Հրաչյա Ներսիսյան, Եոսակ (նպարավաճառ) — Խորեն Աբրահամյան, 

Եսթեր (փոսակի աղջիկը) — Մաըիամ Դիլաքյան (դպրոցական), Ռուֆ 

եպլ1՛ (ատաղձագործ) — Մամիկոն Մ ան ուկյան, Հենըի (լրագրավա­

ճառ, որը նաև սուլել է սովորեցնում Ջոնիին) — Նոր այր Գևորդյան, 

Վիլլի (փոստատար) — Ավետիք Ջրաղացպան յան, Եինդհամ (տները 

վարձով տվող գործակալ) — Արմեն Խոստիկյան, Ֆիլիպ Եարմիք այել 

(ծերանոցի աշխատակից) — Վաչե Բագրատունի, Վոլես — էդվարդ 

Համբարձումյան, Երիտասարդ ամուսին — Լևոն Թռւխիկյան, կինր 

Հ ռ ի ւի սի մ ե Ար ա պ յ ա ն :

Երկար տարիների բեմական կյանք վայելող այսպիսի ներկայա- 

ցումր, բնականաբար, սերնդափոխություն է ունեցել: Փոփոխվել են 

Մեք Գրեդոր ի դերակատարները: 1961-ի հուլիսի 9-ից (Լենինակա­
նս ւմ — Դյ ո ւմր ի) սկսել է խաղալ Վահրամ Փափաղյանը, 1961-ի հու- 
լիոի 3-ից (Բաքվում) - Հովհաննես Ավադյանը, 1970-ի հունվարի 25- 
ից' Գեղամ Հարություն յանԸ 0 ոթ անգամ) : Սրանցից յուրաքանչյու­

րը 1սաւԼա^^Լ Է’ թվականաբար, Ըսա իրեն վարպետության, բայց բո­

լոր դեպքերում պահպանել են նրա ազատության» ձդտումը և խա- 

ղ ալ ու հույ»»ը -
Հետաքրքրական կ այս դերակատարներից առաջին երեքի մահ­

վան տեսարանը: Նույն միզանսցենը.՛ Բեն Ալեքսանդրի վարձած
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բնակարանի աստիճանների վրա նստած «Արքա Լիրի» մենախոսու­

թյան ժամանակ Հր. Ներսիսյանի գլուխը կախվում էր, Փաւիտզյանի 

մոտ նվագաւիողը ձեռքից սահելոէէ ընկնում էր, իոկ իր գլուխր ասես 

ծալվում էր մի կողմ, իոկ Ավաղյանի գլուխը հետ ընկած էր անշն­

չանում^

Ջոնին Վարդուհի Վարդերեսյանի լավագույն գերակատարումն//- 

լՎ՚Յ մե,ւն էր 4ռանգուն, հար լյա սեր, մեծավարի գատող-հետաքրքր­

վող: Թեև այնքան էլ մեծ չէր երևում, բայը ավելի փոքր ձևանալու 

համար հաճախ ոտբերը ծնկներից ծալած, մի քիչ էլ ^U^'U/'U հ/յո-ու 
էր պահում, որ մեծ չերևա’. Հոգեբանական շեշտը նրա ներբին ապ­

րումների զենքն էր, որով 177 անգամ հիացրել էր հանգիսատեսին 
ամենուրեք է 1979-ից մի քանի ներկայացման մեջ Ջոնիի գերում 
հանգես է եկել Բարկեն Ներսիսյանի գպրոցա/լան որ գին Տիդրան 

Ներսիսյանը, որն այսօր Սունդուկյանի անվան թատրոնի առաջա­

տար դերասաններից մեկն է.’ Շատ են էիուիոխվել նաև Նոթերի դերա­

կատարները Ռիտա Ձուղբաշյան (աշակերտուհի), Մարիամ Ահարոն- 

յան (ուսանողուհի), Շաքե Թուխմանյան, ժենյա Մկրտում յան՛.

Ջոնիի տ սյ տ Արուս Ասր յանին երբեմն էիոխ արին ել է Լենա Ալ~ 

վարյանը» Խորեն Աբրահամյանի Նոսակին Մհեր Մկրտչյանը: Ան- 

ւիովւոխ են մնացել P. Ներսիսյանի Pեն Ալեքսանդրը, Վաչե 9ադրու­
տուն ու Նարմիքայելը, Արմեն Խոստիկյանի Նինգհամը'.

Ւնչպե ս է թատերական քննադատությունն ընդունել այս բե­

մադրությունը: Շատերից բերենք մեկը Պարույր Սև.ակի տպավորու­

թյունը, որ նա սալա դրել է «Սովետական արվեստ» ամսագրում^: 

«Սարսյանին քիչ թե շատ ծանոթ մեկը,— Ղ^Դ Է նա,— այո պիեսի 

մեջ էլ տեսնում է ույն առանձնահատուկը, որով դրոգը դրոգ է դառ­

նում և ինչը Սարոյանին Սարս յան է դարձրել.' Այստեղ էլ Սարոյանը 

մեղ ստիպում է աշխարհին նայել ի ր աչքերով, կյանքի երևույթնե­

րը ի՜ր տեսակետից, մարդկանց դնահատել ի ր չաւիանիշով»: Դրա 

համար էլ նա ույն միտքն է հայտնել, որ «այս պիեսը ոչ այնքան 

հիացնում է, որքան հուզում... հարցեր չի լուծում, այլ առաջադրում 

է, որ մարդիկ խորհեն դրանց պատասխանի համար»:

Ոչ պակաս ուշագրավ է նրա տված գնահաւոա/լանը րեմագրող- 

ռեժիսոր Վ. Աճեմ յանին, որն այս րեմագրությամր հաստատել է, «որ 

նրա միտքը որոնող է, որ նա մեկն է այն հազվագյուտ արվեստա­

գետներից, որոնց կոչում են «մշտապես երիտւսսարգ»’. Աճեմ յան ի

1 Սովետական արվեստ (Երե.տն) 1961, № 6:
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աշխատանքում Սևակը դնահատել է մարդկանց նկատմամբ Սաբո- 

յանի պատկեբած կերպարների բարությունը և ստեղծել հետարրբիր 

տեսարաններ «ֆոնի- Տատ, Ջոնի — Մեր Գրեդոր, Ջ>ոնի — ք^են Աչեբ- 

սանդր, Ջոնի—Աոստկ, ինչպես և. մյուսների հետ»'.

Վ. Վ ար դեր ես յանի Ջոնիին Սևակը համարել է մեծ հաջողություն 

թե՜ դերասանուհու, և. թե թատրոնի համար: Կատարելություն է հա­

մարել Ա. Ասրյան-Տատի դերակատարումը, հատկապես նրա լռելու 

արվեստը, «եվ ինչպես լավ է լռում տատը... իսկ ինչ արժե քայլ­

վածքը միայն փոքր-ինչ ճկված, ձեռքը մեջքին»:

Վփչ ‘“յլ է թաաերաիւոսի կարծիքը /». Ներսիսյանի Սեն Ալեք­

սանդրի մասին, որին համարել կ «ձաիւողված բանաստեղծ», որը 

հաջողության չի հասնում: Ներսիսյանը չէր ընդունում Սևակի այս 

կարծիքը և շարունակում էր իր հռետորական շունչը, հատկապես 

երբ բանաստեղծության ձեռադիրը հես։ Էր ստանում և ամբողջ զս։յ-

րոլյթբ թափում պատերազմի դեմ.՜

«եմ սիրտը լեռներում է» պիեսի բեմադրության մեջ գլխավոր 

շեշտր դրվել է ցեղասպանության արհավիրքներից փրկված բեկոր­

ների անհեռանկար կյանքը պատկերելու վրա, որին միացել է Մեք 

Դրեգորի աղատասիրական գաղափարը և մի հրաշալի գործ դարձել:

Սարոյանը 1976-ի հոկտեմբերի 18-ին դիտելով այս ներկայացումը, 
զարմացել է թե այդ փոքրիկ պիեսին Աճեմյանն ինչպիսի հարուստ 

բովանդակություն է տվել:

Սունդուկյանի անվան թատրոնն իր այս բեմադրությամբ հյուրա­

խաղերով հանդես է եկել Հայաստանի և Անդրկովկասի մի շարք քա­

ղաքներում ամենուրեք գեղարվեստական և մտավոր մեծ բավակա­

նություն պատ&առևլով հանդիսականներին: Այս երևույթր կրկնվել 

է նաե. թատրոնի 1966-ին Լիբանան և Սիրիս։ կատարած հյուրախա- 
'1^1'1՛ ձամանակ: Բեյրութի մամուլը բարձր է գնահատել բեմադրու-
թյան ու գերակատարների աշխատանքի նպատակասլացությունը: 

Ահա նրանցից մեկի թատերախոս Գրիգոր ^եոսեյանի անկեղծ

տպավորությունը.

«Մեծ բեմադրիչ փարդան Աճեմյան ստեղծած է կախարդական 

աշխարհ մը, որ կձո՛նվի Մ ■ Նահանդներու մեջ, բայց ոբ կրնա 

գտնվիլ բոլոր երկնակամարներուն տակ. իր բեմադրությունը ար­

դիական է և առաջնակարգ, և դիտե լուռ ներկայություններով 

գյուղաքաղաք մը կազմող տիպարներ 1ւ րարքեր պարդևել... ճոնին՜. 
Վարդուհի ^Լարդևրեսյան մոռցնել տվավ թե տղեկի ճարպկությամբ
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և նորաբողբոջ հոգիով իր երևույթի հետին կար ծաղկուն կին մը... 

Բ. Ներսիսյան բանաստեղծին պոռթկումները, հնչեղին թէ~«VI’ ւ^չ 
տեղ մի ինչ բան սխալ է»:

Հայ ու մեր սիրտը սփոփեց մեծ մոր~Ա. Ասր յանի ներկայութենեն, 

որ հարաղատ վերարտադրություն էր հայ բոլոր մամիկներուն... 

կրկնակիորեն հուզիչ էր տեսնել հայ թատրոնի կաղնին Վահրամ 

Փաւիազյանը, որ կմարմնավորեր կարծեր թե իր կյանրը, րանի որ 

հերոսը «մեր ժամանակի շերսպիրյան ամենամեծ դերասանն է», խ"բ 

ծերության մեջ շարունակելով խաղալ «Արքա Լիրը»^*

Այս ներկայացումն իր բովանդակությամբ բեյրութահայությանր 

հարազատորեն պատկերել է նրանց ոչ հեռավոր անցյալի պատմու­

թյունը, խոսել ժամանակակիցների սրտի լար եր ի հետ, րաջալերել 

կերտելու նոր ու ապահով կյանք:

Երևանի Սունդուկյանի անվան թատրոնից հետո, Անդրկովկասի 

հայկական թատրոններից երկրորդը Ստեւիանակերտի Մ. Գորկու 

(այժմ Վ. Փափազյանի) անվան թատրոնի կոլեկտիվն է անցևւ Հ 

Սարոյանի «Իմ սիրտը լեռներում է» պիեսի բեմադրությանը: Թարգ­

ման ությունն ու երաժշտությունը եղել է նույնը Խ. Դաշտենցի և Ա. 

Բաբաջանյանի: Գեղարվեստական ձևավորումը կատարել է թատրո­

նի գլխավոր նկարիչ ^Լ9199իոԼ9 Ծատուրյանը: Բեմագրության համար 
Երևս/նից հրավիրվել է երիտասարգ ռեժիսոր Անդրանիկ Զարլալյանր’.

Առաջին ներկայացումը տեղի է ունեցել 1964-ի օգոստոսի 14-ին: 
Ստեւիանակերտի թատրոնի պատմության հեղին ակ և նույն թատրո­

նի գբական մասի վարինք գրող-թատերադետ Իսահակ Ալահվերդ- 

յանն իրենց թատրոնի բեմագրությունը համարել է Սունգուկյանի 

անվան թատրոնի բեմադրության կրկնություն «Իմ սիրտը լեռնե- 

րում է» երևան յան բեմադրության փոխադրության մի փորձ էր»^:

Առաջին ներկայացումից մեկ շաբաթ անց, թատրոնին մոտ կանդ- 

նած բանաստեղծ-դրամատուրդ և պատմաբան Բա գրատ Ուլուբաբ- 

յանը «Սովետական Վար արաղ» թերթում տսլադրած «Նրանց սրտե­

րը լեռն եր ում են» վերնադրով թատերախոսականում այլ միտը է 

պնդել: Նա ծանոթ է եղել Աճեմ յանի բեմադրությանը և ոչ միայն 

կրկնության, այլև նմանության ակնարկ չի արել: «Ամեն մի թատ­

րոնի համար,— Ղ՚^^Լ է նա,— բարձր սլա տիվ է Սար ոյան բեմադրելը:

1 Զարթօնք (Իեյրորթ) 1988, դեկտեմբերի 14’.
և Ալավերդյան, Ստեէիտնակերտի Ս . Ղորկով անվան հայկական պետական դրա­
մատիկ թատրոն, երևան, 1983, կջ 38:

260



Խոսքս, իհարկե, քավ բեմադրության մասին է: Շաապեմ ասել, որ 

մեր թատրոնը կարողացավ մտնել այդ ցուցակի մեջ.' Մտավ, բարձ­

րացրեց’. Մեր թատրոնի համար սա կրկնակի պատիվ է»^ :

Ըստ Ուլուբաբյանի, ներկայացումը կառուցվել է երեք հիմնական 

կերպարների վրա Մ եք Գրեդորի, Բեն Ալեքսանդրի և Ջոնիի: Ընդ- 

գծենք, որ Մեք Գրեդորի դերում ժողովրդական արտիստ Գուրդեն 

Հարությունյանի հանդես ղալը շրջադարձային երևույթ է եղել: Եր­

կար տարիներ նա լուրջ կտա ակեր դա/լ դերասանի համբավ ուներ: 

/7°‘է կկարծեր, թե նրա մեջ խորը թաքնված է եղել դրամատիկական — 

ողբեր դա էլան կերպար մարմնավորելու ցանկությունը.’ Այս երևույ­

թդ ղարմս/նք է պատել նաև թատերախոսին «Լուրջ Հարությունյա­

նը "Հնչով չի ղ1'2_ոէ-^ ծիծաղեցնող Հարությունյանին’. Մ եք Գրեդորի 

ողբեր դա կան պայծառ, կերպարի մեջ սիրելի դերասանի մի նոր փայ- 

լատա կումը, մի ավելորդ անդամ ղդացինք, թե ինչպես իսկական 

տաղանդը սահմաններ չի ճանաչում»:

Թատրոնի առաջատար, բայց ոչ հռետորական եր անդով ժողովր­

դական արտիստ Միքայել Եորդանյանը եղել է Բեն Ալեքսանդրի 

ամենահարմար դերակատարը դժվարությունների դեմ մաքառող

բան աս տեղ ծը :

եըըոըդ աչքՒ ընկնող ղեր ակտ տարումը եղել կ կմ մա Պա պա յան ի 

(դրամատուրգ Արա մաջոտ Պապայանի դուստրը) ֆոնին: Բնավորու­

թյամբ համեստ այս դերասանուհին կարողացել է վերափոխվել, 

դառնալ հետաքրքրասեր, փիլիսոփայող մի պատանի ու դարձել իր 

և թատրոնի նվաճումը.’ Պապայանի խաղի մասին Ուլուբաբյանը 

դրել է՛ «Հավատում ես նրա ամեն մի խոսքին լացին ու ծիծաղին... 

դերասանը դերի մեջ է, դերը դերասանի.’ Եվ դու մոռանում ես, որ 

ներկայացում ես դիտում».’

Երկրորդական դերակատարումների մասին (Կոսակ-Գրիգոր Գրի- 

գոըյան, ֆոնիի տատ-Արուս Ղրաղում յան) նշվել կ, որ կերպարները 

հարստացնելու կարիք ունեն.’ Հարկ Է ղղա911^Լ ավելի նշանակալից 
դարձնել դաղռւթահայության ողբերդությունը .’

1 Սէս/ ես։ական 'Լարարաղ (Սաեփսմ>տկերտ) 1964, ^ր 198:

«Եմ սիթար լեռներում է» պիեսի բեմադրությունը համարվել է 

«թատրոնի ստեղծադործական լուրջ նվաճում».’

Սաբոյանի պիեսի բեմադրությունների հաջողությունը վստահու­

թյուն է ^երշնչել նաև իրանահայ թատերական դործիչներին: Թեհ- 

րանի Հայ Մշակութային «Արարատ» կա ղ մա կեր պո ւթյ ան թատերա-
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կան հանձնախմբի նախաձեռնությամբ «Ւմ սիրտը լեռնեբո ւմ է»

պիեսը բեմադրել է իրանա հայ թատբոնի լավագույն ռեժիսորներից 

մեկը Արամայիս Աղամալյանը, որի մահից հերոս թատերախումբը 

կոչվել է նրա անունով: Թարգմանությունը եղել է Խ* Դաշտ են ցինը, 

գեղարվեստական ձևավորումը բեմադրողինը, երաժշտական ձևա­

վորումը կատարել է երաժշտագետ Լիգա Ցերբերյանը օգտագործե­

լով Ա. հարաջան յանի երաժշտությունը’,

«Ւմ սիրտը լեռն երում է» պիեսը բեմադրվել է 1974-ի աււԱ1իլի 4—ին, 
Արարատի սրահում: Ներկայացման մասնակիցներն են եղել Սաբրի- 

նա Դրիդորյանը — Ջոնի, Ցոլակ Ավետիսյանը — 9են Ալեր սանդր, Ար­

փի կ Աղտ ջանյանը — Ջոնիի տատը, Համլետ 'Ցար ամյանը — Ջա ս սլեր 

Մեր Գրեգոր, Հանրի Եգանյանը - Պարոն Ես սակ, ժենիկ Փիբջանյանը 

— Ես թեր, Արմեն Զարգարյանը — Ռուֆ Է^աԼ (ատաղձագործ), Մատ- 
թեոս Շաֆրաղյանը-Ֆիլիպ Կարմիր այ ել, Արմիկ Ապրեսյանը-Հեն րի 

(լրագրավաճառ), Դաբրի ել Թերիղ.ջյա նԸ ՜ Հ/դլԻ (Փ ոստատար), Սու- 
րեն Մնացականյանը — Կինդհամ (տներ վարձու տվող գործակալ), 

^Գ^Լ Շահինյանը — երիտասարդ ամուսին, Արլետ Կարապետյանը —

1 Աղիր (Թեհրան) 1974, ^ 79:

էինելով, նպաստել

նրա կինը:

Դերակատարների ղգալի մասն արգեն փորձառու դերասաններ 

են ներ

շնչում կատարել գործողությունները: «ԱԼ1’?Ւ» թատերախոս ժ*. Դ.-ն

կայացման հաջողությանը և գրեթե մի

(^էսայր Դէյյբիրյտն) շատ տպավորիչ համեմատություն է կասւարել

«արդիական բեմն իր դերակատարներով նույնացավ ժողովրդի հետ.’ 

Մի պահ, անկախ բո կամբից , դդում կիր, որ բո սիրտն էլ է ճախ­

րում լեռներ ում, որովհետև դերակատարների սիրտը, արդարև, իրենց 

հմուտ խաղարկության շնորհիվ ճախրում էր լեռնեբում»*:

Ջոնիի կերպարը մարմնավորող 17-ամյա Սարրինա Գրիգոր յանի 
(վաղամեռիկ) գերակատարումը թատերական «գյուտ» է համարվել.’ 

Ցեմադրությունր բարձր են գնահատել անվանի գերասան-ռեժիսոր 

Մանվել Մայրությանը և երիտասարգ ռեժիսոր Արբի Հովհաննիսյա­

նը (այժմ Փարիզում): Ընդհանուր գնահատականն է եղել «Ամբողջ 

խաղարկությունը մի հաջող համադրություն էր ու հոգեկան հա- 

ճույբ պատճառող»:

Սարոյանի պիեսն իր ճամփորդությունր շարունակել է դեսլի էլ 

ավելի հարավ և կանգ առել Հայ եպում'.

1972-ին Ցեյրութի Հայկազյան փղեջի (այժմ համալսարան) նա-
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խաձեռն ութ յամբ Սաբո յանը հրավիրվել է Լիրան ան՛, Բեյր ութից բա­

ցի հանդիպսւմներ £ ունեցել նաև. Լաթ արի աքում*. Հարմար աո. 

օդտա դործելով, հալեոլահայ մի բանի երիաասարդ երկու օրով նրան 

հրավիրել են Հալեսլ, ծանոթացրել բազարին, միջնաբերդին, հյուրա- 

“/Ղ^Դ՛ Ա\քԳ երիտասարդների մեջ կ եդել նաև. Հա լեպի «Պետրոս 

Ադամյան» թաւոերաիւմբի աաենապեա, դերասան *Լահե Սամուելյա- 

նը, որը ւոսւբ ՂՐ՚՚՚՜յՍւ՛ ձաւքան։ս/լ Սարոյանից արտոնություն է 

խնդըել իրենից որևէ պիես բեմադրելու համար «շատ հրապուրված 

ենր ձեր թաւոեըտիւտղերով, կարտոներ մեղի խաղալու ձեր հեղինա­

կություններն մեկը»: Սարոյ անն անմիջապես չի պատասխանել, 

բայց ավելացրել կ «դուբ անպայման կուղեբ խաղալ, շատ էավ» 

խադացևբ, միայն մևկ պայմանով, ևս չտեսնեմ»^: Այս պայմանն 

ասելուց հետո բահ-բահ ծիծաղել կ և ծիծաղեցրել բոլորին:

Տարիներ անց, Սարս յան խաղալու առաջարկ կ ստացվել Կիսլրո- 

սից' ՀաէեԱլի նախկին դերասան, Կիպրոսի Մելբոնյան վարժարանի 

անդլևրևնի դասատու Հովհաննես Շեոհմելյանն ադամ յան ցիներին 

առաջարկել է բեմադրել «Իմ սիրտը լեռն երում կ» պիեսը իր թարդ- 

մ ա ն ո ւթյ ա մբ :

1Լրլ.ամյան ցիների մտահղացումը վերջնական տպես իրականու­

թյուն է դարձել 1987-ին, երր այլևս չկար Սարոյանը: Բեմադրողն է 
^Գ^Լ երևանի Գեղարվես տա-թատեր ական ինստիտուտի ռեժիսորա­

կան ֆակուլտետի շրջանավարտ, տեղացի Հարություն Զննոզյանը: 

Ղեկսրներր պատրաստել են Ներսես Տաղլյանը և Ներ սևս Պոյաձյա- 

նր, օդտադործվել է Ա. Բաբաջանյանի երաժշտությունը: Առաջին 

ներկայացումը կայացել կ հունվարի 31-ին, Հ.Բ.Բ-Մ- սրահում: Բե­
մադրությունը նվիրվել կ թատերախմրի 25-ամյա դործունեու- 

թյանԸ:
Թատեր ախ մբի աշխ ա տա նբ ների ն օժա ն դա կել ու նպատակով 

Սէիյուռբահայության հե՜տ Մշակութային կապի կոմիտեի (Երևան) 

^ՄՂ^Ւև Հա/եպ է դործոլզվել Սունդուկյանի անվան թատրոնի առա­

ջա տար դերասան Սոս Սարդս յանր, սրր պետբ է կատարեր Մեբ Գրե- 

Գո[ւՒ Գ^Իև' Փոթձերի ավարտին մոտ Սարդսյանը հետ է կանչվել և 

Մեբ Գրեդորի դերը բաժին կ հասել բեմադրող-ռեժիսոր Զննո ղյան ին:

Բեմադրի չի իր խոսբում Զննողյանն այսպիսի մեկնաբանություն 

կ տվել Սարոյանի պիեսին «Անոր աշխարհընկալման կարկինը շատ 

լտյն կ՝. Հա մաւքւ։/ր/լ.կայինն ու հայկականը միաձուլված են: Պարդ 
մարդոց խորունկ փիլիսոփայությունը, աղբ ատ մարդոց ազբաաու-

1 Զսւրթոնր (Բեյրութ) 1086, ղևկէոևմրերի 27.'
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թյունն ի“կ արհամարհելը, պատերազմի դեմ պատերազմ մզելը, 
վերջապես համամարդկային այս դործր մեզ մեծ քննության առջև 

կանդնեցուց»:

«իմ սիրտը լեռներում է» պիեսի բեմադրությունը թարմություն է 

բերել հալեպահայ թատրոնին’. Ներկայացման մեջ կարևոր ւոեզ են 

դրավել թատրոնի առաջատար Միքայել յան ընտանիքի անդամների 

դերակատարումները Ջոնի — Անի Միքայելյան-Թորանյան, 9են Ալեք­
սանդր — Հա կոր Միքայելյան, Եսթեր—Նուշիկ Միքայել յան (դուստր): 

Մյուս դերերում հանդես են եկել Մ արի Արոյանը — Ջոնիի տատը, 

Հովհաննես Աամուելյանը — Կոսակ, Վահե Աամուելյա նը — [ես ւ Հի էպլի, 

Հակոբ Մուրաայանը — Պարս^ ^ւԴԼՒ’ Հա/լոբ Փի/ավճյանը - Ֆիլիպ 

^էարմիբայել, Հակոբ 'քՀեշիշյանը — Հենբի, Վահե հն&եյանբ — Պարոն 

Կինգհամ, Սմբատ ԵԲեցյ անը — Երիտասարդ ամուսին, Ար աք սի Ստե­

փան յանը — Երիաասարդ կին:

«իմ սիրտը լեռներ ում կ» պիեսի բեմադրության համար թույլ­

տվություն ստանալու նսլա ւոակով ար ա բեր են թարդմանությունը 

կատարել է [^իչկ Մանուել ^Լարժասլետյտնը:
Հալեպահայ թատրոնում «իմ սիրտը լեռներում է» պիեսը մի 

ուրիշ բեմադրություն կլ է ունեցել: Թեև «Պետրոս Ադամ յան» թա­

տերախումբն ավելի վազ է սկսել այդ ուզզությամբ աշխատել, բայց 

բեմադրության իրականացման առումով առաջինը Նոր սերունդ 

Մշակութային միության «Անդրանիկ» թատերախումբն է եղել'. Այս 

բեմադրության աո.աջին ներկայացումը տրվել է 1983-ի հունիսի 3-ին, 
Մեբքլ Կաթոլիկ սրահում և խաղացվել կ ՛Լեց անդամ:

«իմ սիրտը լերւներում է» պիեսի բեմադրության նախաձեռնողը, 

իրականացնողը, դեզսյբ վես ւո ա կան ու երաժշտական ձ ե.ա վորոզը, եր­

դի եղանակի հեղինակը, ամեն ինչ պատրաստողը եղել է թատե­

րախմբի զեկավաբ, դերասան և ռեժիսոր Կարպիս Լեփեճյանը: Նա 

միաժամանակ եղել է Մ եք Գրեդորի դերակատարը:

ներկայացման մյուս դերակատարներն են եղել Դևորդ Մաբտիկ- 

յանը — Ջ”նի, Գառնիկ Պեքյարյանր — 9են Ալեքսանդր, Հասմիկ Գու- 
յումճյանը - Մեծ մայր, Հակոբ Ավադյանը — Կոսակ, Ալ. Դաբրիելյանը 

— Եսթեբ, Պոզոս Հալլաճյանը - Կաբմիքայել, Հրայր Պո ղիկյանը-Ռուֆ 

էպւծ՛ Հակոբ Հաճի Նարին յանը ՜ 'Ա՚ււՒ- Ասատուր Հաճյանր — Հենրի, 

Արթուր Այնթապչյտնը — Երիտասարդ ամուսին, Հասմիկ Մելքոնյտնր 

— Երիտասարդ կին* :

1 Կարպիս Լեփեճյան, Պաամրւ^թյուն Անդրանիկ թաաերախոլմրի 1010-2010, Լա- 
չևպ, 2010, կջ 56:

264



Սարոյ անի այս հանրահայտ պիեսը մի որոշ հետը է թսղԼլ նաև 

բեյըսւթահայ թատրոնում: Հետաքրքրական է, որ բեմադրությունը 

տեղի է ունեցել սովորական մի թմբում: Դժբախտաբար, այս բևմադ- 

րությունից մեղ միայն մի տվյալ է հայտնի.’ 1981-ին տեղի ունեցած 
այդ ներկայացման մեջ Մեք Գրեդորի դերում հանդես է ^կել աս­

մունքող և դերասան Հարություն Գաբրիելյանը^:

Դաբրիելյանր թատերական-բեմա կան որոշակի փորձ ունեցող դե­

րասան է եղել: Աշխատել է Բեյբութի Համազդայինի «Դաս պար 

^կյան», Մուշեղ Մ ուղտ լյան ի «Դիմակ» և այլ թատերախմբե­

րում: Նրա հետադա բեմական դոբծունեությունն անցել է Լոս Ան- 

ջելեսում: Այս տվյալները համոզում են, որ նրա Մեք Դրեդորը 

պետք է հա մարել դերասանի բեյրության շրջա^ի էա *1ա 1ոլյն դերա­

կատարումներից մեկը:

Սարս յան ներկայացնելու համար կական չէ թատրոնի տարիքը, 

թեև դա ավելի է վստահություն ներշնչում: Կարևորը տրված բե­

մադրության թողած դրական տպավորությունն է: Դրա ապացույցը 

Նյու Յորքի — Նյու ճըրզփի Թեքեյան Մշակութային միության նո­

րաստեղծ «Մհեր Մկրտչյան» թատերախմբի բեմադրությունն է: Դա 

եղել է թտտերախմբի երկրորդ բեմադրությունը, որի ներկայացումը 

^Մ^Լ է 1999-ի ապրիլի 17-18-ին, Նյու ճըրղիում, «Իմ սիրտը լեո.- 

ներուն մեջ» վերնագրով՛.

Բեմադրողբ-ռևժիսոբը եդեչ է Մհեր Մկրտչյանի այրին Երևանի 

Աոլնդուկյանի անվան թաարոնի նաիւկին դերասանուհի Թամար 

Հովհաննիսյանը.' Այո նոր բեմադրության մեջ կիրառված նորու- 

թյունր եղել կ ույն, որ ներկայացումը երկու լեզվով է ընթացել հո­

նին անդլ երեն, իսկ մյուսները հայերեն: Գլխավոր դերերում հան­

դես են եկել թաարոնի հիմնադիր անդամներ Հարութ Զաթմաճյանը- 

Բեն Ալեքսանդր, Արևդ Զաթմաճյանը — հոնի, Արփի Տաաոյանը — հո­

նիի մեծ մայրը, Գառնիկ Ներսեսյանր - հասպեր Մեք Գրեգոր, ինչ­

պես նաև փարդան Ւլանճյանը, Սասուն Օրադը—Հենրի և ուրիշներ:

Այս բեմադրության և դերակատարների թողած տպավորության 

մասին թատերախոս Միսաք Հայկենցը դրել է. «Պզտիկ հրաշքի մը 

սւկանաւ/ւեււ ըլլալու վայելքը տվին ինծի անխոնջ դևրուսույց-բե- 

մադրիչը Թամար Հովհաննիսյան, դերակատարները»^:

«Մհեր Մկրտչյան» թատերախմբի ատենապետ, նախկինում Բեյ- 
բութի «1Լահբամ Փափաղյան» թտտեըտխմբփ ակտիվ էԼորեիչ Հակոբ

՚ Դա'//'թ հխրնկլյան, Միշա... թաաերական կյանքիս ճամրուն վրա, Լոս Անջ/ղևս, 
1999, կջ 129:

֊Անկախություն (Նյու Յորք) 1999, մայիսի 13:
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1Լար դի ւէաոյ անը խրախուսել է թտ տ եր ա էս ո ււ?բը համալրող նորեկնե­

րի աշխատան՛քը: Այ»» արւումով նա հիացական տողեր է ^"/^լմդ Ջս- 

նիի փո՝^1էՒև դերակատար Արեգ Զաթմաճյանին. «Արեգ եղա էէ ոչ 

միայն հայտնություն մը մեղէ/ համար, այլև իր ի»*կ հաղթանակը իր 

տա ղան գին ընգմեջեն: Թամար կրցավ Արեգը վերածել ճոնիի: Երկ­

լեզու բեմադրության մեջ, ուր այս մանչուկը կներկայանա որպես 

գլէսավոր գերակատար, Արեգ կրցավ հարազատորեն ցայտեցնել Սա- 

րոյտնի նաէսագծած կերպարը»!:
Ահա, նորանոր տյսպէ/սի բեմագրություններով հարստացած թա­

տեր ա էս ում բը 2007-ին հյուրս» էս աղեր ով հանգես գալով Երևանում, 

հասուն գերասանա/լան էս աղ ցուցաբերեց է» ուրա էս ություն մեղ րո- 

լորիս:

Թեև բավականին ուշացումով, բայց և այնսլես Երևան է» Հ. 'Լ»ս»ի- 

լանյանի անվան Դրամատիկական թատրոնն էլ է անգրագարձել 

Սար ո յանի այս պիեսին: Թատրոնը մինչ այգ ներկայացրել է նրա 

«Եոտորածն ման կանց» պէ»եսը: Այս անգամ «Ւմ սէ/րտը լեո.ներում 

է» պիեսի բե»ք ա դրությունը եվէ/րվել է թատրոնէ» ավագ սերնգէ» 

ա ո.ս»ջա տար գեր աս ան Լևոն Թուէսէ» կյան է» ծննդյան 70-տմյակէ»ն:
Մեք Դրեդո րի դերակատարը երլել է հոբելյար դերասանը, բեմադ­

րության րւեժիսորը թատրոնէ» գեղարվեստական ցեկա վար Արմեն 

Խանդիկյանը, բեմանկարիչը Եարեն Դրիդորյանը, երաժշտական» 

ձևա»էորողը Ա. Խան»լ.է»կյանն ու Աշոտ Փափազյանը:

Աո-ս»ջին ներկայացումը տեղէ» է ունեցել 2001-ի նոյեմբերէ/ 2-ին, 
հետևյալ մասնակէրցներով Օեն Ալեքսանրյր — ^Լլադիմիր Մսրյան, Ջ„- 
նէ» — Պաս/անէ» հանզ.է»սատեսէ/ թատր»/նէ/ գերաւյանուհէյ Շուշանիկ Ղ՚ա- 
րլարյէսն, $ոնիէ» տատը — Հայկուհէ» Խ»/ւ»լ.ա»էերգյան և ո էք/» շն եր:

«Ւմ սիրտը լերւներում է» ււլիեսի բեմադրությունը Դրամատիկա­

կան թատրոնէ/ կյանքում երկար կյանք չունեցավ: 'Դերասաններէ/ և 

բեմադրողէ/ ստեղծագործական »/»»»/յլր չհասս»»/ ‘սյ^» բարձրությանը, 

որ նրանք ո ւն են ում էին շեքսպիրյան բեւքադրություններոււք:

2002 թվականին «Ւմ սիրտը լերւներում է» պիեսն իր բեմական 
կյանքը շարունակել է Թբիլիսիի Պ. Ադա մ յան է/ ան »էան գրամատի- 

կական թ/ստրոնում: Ւե»¥ագրել է թաս/րոնի »լ.ե ղար »/ե ս ւո ա կան »լեկա- 

վար և տնօրեն Արւքեն Ւայ ան »լ.ա^րյ ան ր, արտաքին ձևա»/որու»քը կա- 

տարել է էմտտրոնէ/ գլէւ/ավոր ն կա րէ» չ Թամւսրա Արլս» ջ»ււն աէտն, խ»կ 
եր ա մ շ տ ո» կ ա նը 1Լ ալ երէ» Ա մ է» ր ա »լ յ ս» նը :

1 հա յն տեղում:

Թատրոնն այս և. ուրիշ սլիեսների ներկայացումներով նույն թ»/ա-
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կանի սեպտեմբերի աո.աջին կեսին հանդես է եկել Վանաձորում և. 

Երևանում: Երևան յան ներկայացումը նվիրված է եղել Բեն Ալեք­
սանդրի դերակատար (Սունդուկյանի անվան թատրոնում) Բարկեն 

Ներ սիս յա նի հի շ ատակի ն^:

«Իմ սիրտը լեռներում է» պիեսի բեմադրությանն են անդրադար­

ձել նաև Հայաստանի ժողովրդական թատրոնների մի քանի թատե­

րախումբ.' Աոաջինը եղել կ Եղեգնաձորի ժողթատրոնը (ռեժիսոր Ն. 

Հովհաննիսյան, 1972), այնուհետև. Ապարանի ժողթատրոնը (ռեժի­
սոր Բ. Աբրահամյան, 1977):

17ան կա կան թատրոններն կլ հետ չեն մնացել այդ գայթակղու­
թյունից: 2002-ի հոկտեմբերի 10-ին, Եր/ւանի Հտմաղդայինի թատ­
րոնում այն ներկայացրել է Խաչիկ Գաշտենցի անվան դպրոցի 

«Բողբոջ» թատերախումբը (դեղարվեստական ղեկավար Մ. Մնացա­

կան յան), իոկ 2003-/' Նոյեմբերի 13-ին «Նռան հատիկ» մանկական 
թատերական փառատոնում « Նար միը առադաստներ» (ղեկավար Ի. 

Պ՚/՚շչյա ն) թա տեր ախ ո ւմբը: 2011-ի ապրիլին այս պիեսը ներկայաց­
ածէ է նաև Եըև.անի Պուշկին ի անվան դպրոցում, հայոց լեղվի ուսուց- 
չուհի Հասմիկ Հու) հանն իսյանի ղեկավարությամբ.:

Վերջին բեմադբությունը կայացել է Գորիսի Վ. Վ^աղտբշյանի ան­
վան դրամատիկական թատրոնում 2013-ին (ռեժիսոր Գոռ Մար գար- 

յ՚"ն):

Հայ թատրոնում Սարոյանի «Իմ սիրտը լեռներ ում է» պիեսի հա­

յերեն բեմադրությունները ճանապարհ բացեցին նաև ռուսական 

թատրոնի համար (թարգմանիչ Յու. Արը^պվ) -

«Իմ սիրտը լեռներ ում է» պիեսի ռուսերեն առաջին բեմադրու­
թյունը կայացել կ 1902-ի սեպտեմբերի 2-ին, Մո ս կվայի Վ. Մայա- 
կովսկու անվան թատրոնում: Պիեսը բեմադրել է Երևանի Ստանիս- 
լավսկու անվան ռուսական դրամատիկական թատրոնի նախկին դե­

րասան, Հայաստանի վաստակավոր արտիստ, Մոսկվայի թատերա­

կան միջավայրին դեռ անծանոթ Յան 8ի ցինովս կին: Իր բեմադրու­

թյան մեջ Ցիցինովսկին օգտագործել է Երեաւն ի Սունգուկյանի ան­

վան թատրոնի համանուն ներկայացման համար Առնո Բաբաջանյա­

նի գրած երաժշտությունը:

Սարոյանն իր այս պիեսի մասին ասել է. «Ահա մի դրամա, պարդ 
ինչպես փողոցի խաչմերուկը, բնական ինչպես հողը կամ մայթը 
ոտք երիդ տակ, ճշմարիտ ինչպես համաշխարհային դրականության 
յ ո ւր աք ա նչյո ւր հ եք իաթը » :
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Մոսկովյան բեմադրության գեղարվեստական ձևավոր ումը ^էա- 

րիչ Ե. Ման կենե) շատ ւդաակերավոր է եղեւ հավատարիմ պիեսի հե­

ղինակի նկարագրությանը? Մ ոսկվայի «^1 ո մսո մ ոլոկայա պրավդա» 

P^[1Pb թատերախոս Վ. Պուդրին ի նկարագրությամբ հետևյալ 

տեսքն է ունեցել. «Արևը դանդաղ իջնում է ծիրանտդույն սկա վա­

ռակով և նրա կլոր կերպարանքը լի է հանդիսավորությամբ ու նշա­

նակությամբ? Աբևն իջնում է ուղիղ տղայի վրա, որր համբերու­

թյամբ կանդնել ու սպասում է ԴՄ^ՒՄ ‘Ս^Ր բարձրացնելով... հենց որ 

լուսատու մարմինը դանդաղորեն երե.աց նրա գլխավերևում, նա 

բռնեց արևի ծայրից, այն ծայրից, որին կարող էր հասնել ու կանգ­

նեցնել»^'. Հենց այս տպավորիչ տեսարանի ներգործությամբ էլ շա-

1 ^ձ1ՇՕձէՕյ1Ե€1ՀԱՈ Որսածս (Մոսկվա) 1962, դևւրոեմլմղվ 16:

բունակվել է ամբողջ ներկայացումը?

/Բեմադրության կենտրոնական դերակատարներն են եղել Մ. Օռ- 

ԼուԼ/1 ~ Մեբ Դրեդոր, Ա. Լուկյանովը — Բեն Ալեքսանդր, 5-րդ դասա­
րանի աշակերտ Անդրեյ Տերյոխինը-Ջոնի, Պ. Արժանովը — Եոսակ, Զ- 

Լիբերչուկը — Ջոնիի տատը?

«Ւմ սիրտը լեռներ ում է» պիեսի ռուսերեն մի բեմադրություն էլ 

տեղի է ունեցել Հեռավոր Արևելք ում, Ռուսաստանի Վ^լադիվոս տոկ- 

Պրի մոր սկի Լենինյան կոմերիտմիության թատրոնում? Այս բեմադ­

րության առանձնահատկությունը կայացել է նրանում, որ նրա 

մասնակից-դերակատարները եղել են տարբեր աղդությունների ներ­

կայացուցիչներ? Միացյալ ուժերով պատրաստված այս ներկայաց­

ման հեղինակներն են եղել թատրոնի գլխավոր ռեժիսոր Լ. Անիսի- 

^ով[Լ ե- ճապոնացի Ռ. Աիմիձղուն?

Մամուլի թողած տվյալներից պարղվում է, որ ներկայացման շեշ­

տը Գ/^^Լ է Մեք Գրեգորի աղա տա սիրտ կան ձգտումների բացա­

հայտման վրա? /Բեմադրության մեջ «ամերիկյան մթնոլորտ» ստեղ­

ծելու գործին «նպաստել են» ամերիկացի պրոֆեսոր /Բ. Զի սի դայի 

խորհուրդները դլխավոր ուշադրությունը կենտրոնացնելով Ա եք 

Պըեգորի տխուր պատմության վրա?

Ակամայից հարց է ծա դում, գուցե Տատիկի կերպարն էլ որպես 

իրենց համար անծանոթ, անըմբռնելի անձնավորություն, խորու­

թյամբ £/* րտցահայտ։/ել բեմադրության մեջ? ենչո՞վ են բացատրել 

անտուն, անտեր, դաղթական բանաստեղծի, նրա մոր ու տղայի 

երևույթը Ամերիկայում? Աի թե նրանք աստծո արարածներ չեն, 

մարդկային նույն եթե ոչ ավելի տառապանքները չեն կըել, քան
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Մե՜ք Գրեդորր: Թե ամերիկյան, թե ճապոնական և թե ռուսական 

թաաերական գործիչները բավարարվել են «համամարդկային» հար­

ցերի ընդհանրացումներով ու հավասարեցումներով:

Աքս բեմադրությունր ներկայացվել է նաև Մոսկվայում, «Ռուսա­

կան ձմեռ» արվեստի փառատոնում, 1990-ի դեկա եմ բեր ին, Մոսկվա- 

յի Պաաանի հանդիսատեսի թատրոնում^:

Միջանկյալ նշենք, որ սփյուռքահայ հեղինակներից ռուսերեն 

բեմադրվել է նաև մի տեսարան Լևոն Զավեն Սյուր մ ելյան ի «Ջեղ եմ 

դիմումը տիկնայք և սլարոնայք» վեպից: Վեպը թարգմանել է Զու- 

լիետտա Ջա-փտլո/կլանը^: Ռեմա կան ա ցրել է Երևանի Ստանիսլավս- 

կու անվան ոուսական թատրոնի դերասան, վաստակավոր արտիստ 

Ռոբերտ Հակոբյանը, ինքն էլ բեմադրել ու կատարել, որպես մեկ 

գործողությամբ մոնոդրամա: Ներ կա յացվել է 2011-ին, Ռուսական 
թատրոնում և նվիրված է ^Ղ^Լ Հա1ո5 ցեղասպանության 95-րդ տա­
րելիցին: Բեմադրողին օժանդակել են նկարիչ Արթուր Հարություն- 

լանը, ռեժիսոր ե. երաժշտության ձևավորող Սրտեմ Միրիջանյանը: 

«Ջեղ եմ ասում...» մեն ան եր կայացումը մինչև այժմ էլ հանդիսատես 

տիկնանց ու պարոններին հիշեցնում է մեր անմեղ գոհերի մասին:

Ամերիկա դաղթած բիթէիսցի հայրենակիցների մասին Սարս յանի 

դրած «Խաղողի այդին» պիեսը դեռևս 1908-ին թարդմանվել էր Խա- 
չ[,կ Դաշտենցի կողմից: Այն պետք է բեմադրեր Վար դան Աճեմ յանը 

Լենինականի (Գյումրի) թատրոնում, բայց չի իրականացվել.'

«Խաղողի այդին» պիեսը դրեթե ամբողջովին նվիրված է Արև­

մտյան Հայաստանից Ամերիկա դաղթած հայ մեծ դեր դաս տանի 

երեք սերնդի ներկայացուցիչների կյանքի ու աշխատանքի, ապրե­

լակերպի ու վիճակի պատմությանը: Գործողության վայրը Ֆրեզնոյի 

մոտ խաղողի այդին է: Ընտանիքի ավադը շարունակում է իրենց 

ավանդական զբաղմունքը խաղողագործությունը, որով շատ թե 

քիչ ապահովում են իրենց կյանքը.' Թեման միանգամայն ծանոթ ու 

հարաղասւ է Սարսյանին, թերևս իր հերոսների նախատիպերին հան­

դիպած լինի Ֆրեզն ո յո ւմ՝.

Մնչն է հետաքրքրել դրող Ատ րոյ անին, որպեսզի իր հայրենա­

կիցները պահսլտնեն իրենց լեզուն, ավանդությունները,— հուզող 
հարցեր, որոնք ասսրիճանս/բար վերափոխվում են նոր ս երն դի ան­
տարբերության և ձուլման պատճառով.' Բուն ավանդապահները

1 Комсомольская правда (Մոսկվա) 1990, դեկտեմբերի 25:
2Левон 3. Сюрмелян, К вам обращаюсь. Дамы и Господа, Երևան, 1987:
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ավադ, սերնդի մարդիկ են, սրոնր կապված են հողի հետ, խաղողի 

այ դի են մշակում, աշխատանքի մեջ են: Նրանք են, որ պահում են 

չեզուն ու աղդային սովորությունները: Բիթլիսում ծնված /ւ ծնող­

ների հեա Ամերիկա դաղթած զավակները հարմարվելով ամերիկյան 

կյանքին, մի աեսակ սաոնացել են ծննդավայրի նկաամամր: Ւսկ նո- 

րերր Ամերիկայում ծնվածները անաարբեր են դարձել նույնիսկ 

իրենէ] մեծերի ֊յավի ու կ^կի^ի հանդեպ.' Ահա թե ինչ ասել է դաղթի 

ահավոր հետևանքը:

Ընտանիքի սյ վսյ դին Մակար Թորդոմյանին հասկանում է նրա 

մեծ տղան Գրիդորը, բայև ^ այն պես վերադարձի ճանապարհ չտես­

նելով, նա էլ, ստիպված հաշտվում է ստեղծված պայմաններին: Սա­

րս յան ը Մակար Թորդոմյանին իր վիճակում մենակ չթողնելու հա­

մար նրա 1[որ1_բԷն ավելացրել է նորվեգացի Գունար Մորդենսաեի 
կերպարը, որը նույն պես ճակատէս դրի քերումով ապրում է հայրենի­

քից հեո.ու օտարության մեջ: Մակարը նրան հայերեն խոսել և նար-

դի Խ^^Ղտլ է սովորեցնում, որսլեսղի նա էլ այդ միջոցով ւիարատի 
կարոտը :

Ահա, Սարոյանի մարդասիրական վեհ դաղաւիարաս ի ր ությտն

հատկանիշը, որ հարազատ է նրա դրամատուրգիային:

«Խազողի այգին» աոաջին անդամ բեմադրվել է Սունդուկյանի 

անվան թատրոնում, 1971-ի մայիսի 21-ին: Բեմադրող-ոեժիսսրը 
Հենրիկ Մալյան, նկարչական ձևավորողը փարդան Աճեմյան, 

երաժշտության ձևավորողը Ռոբերա Ամիրխանյան:

Բուն Լ9իթէիսևի Մակար Թոր գոմ յանի դերակատարը մշեցի ch ան 
էլոյանն էր իր մարմնավորած հերոսի և այդ կար ղի կեր Ալարների 
եզակի, անփոխարինելի կատարողը: Ար ե.մտ ա հ այության կարոտր 

ներկայացնող դերասանն իր պաթետիկ խոսելակերպով շատ հու­

զումնալից էր բոլորք9 համար: Երևի այդ ի նկատի ունենալով է, որ 

էլոյանի մարմնավորած կերպարի լեզուն հարմարեցվել է մշո բար- 

բաոին էբգբի համն ու հո ար զգալու համար.’

Մլուս դերերում հանդես են եկել Գրիգոր Թո ր դո մյ ան ֊ Սոս 

Սարդս յան, Թո որ Շաքե — Շաքե Թուխմանյան, Մուրադ — Ստեփան 

Գևորդյան (Գեզար վես տ ա-թա տ եր ա կան ինստիտուտի ուսանող), Տիդ- 

րան Ասլրեսյան — Լորենց Աոուշանյան, Մխիթար Մելքոնյտն ^-Հով­

հաննես Ավագյան , Օվսաննա ^ Գք՚՚Խտն — Ւրինա Հովհաննիսյան, 
Սոֆիկ — Գոհար Գալս այան, Մեմե (սէւամորթ սպասուհի) — ^^ԷԼէ 

Սարդս յան, նորվեգացի Գունար Մորգենստե — Վաղինակ Մարդուն ի:

Բեմադրության երկրորդ կազմի դերակատարներից հան դես են 

ե^ել հոէ-նխփ 5-ին Գունար Մոր դեն ս տ ե — Ավետիք Տքա զացպան յ ան,
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^ խիթար Մելըոնյան — Հարություն Հայ ր ասլեսւյ ան, հուլիսի 8-ին 
Աոֆիկ - Սիլվա Ռադիկյան, նոյեմբերի 18-ին (Գյումրիում) Մխիթար 
Մելըոնյան — Աշոտ Ն եր սիս յան, ղեկաեմրերի 4-ին Մուրադ — Աշոտ 
Վաղարյան, 1872-)/ էիեարվարի 2-ին Տիդրան Ապրես յան — Արծրուն 

Մանուկյան, էիեարվարի 20-ին Օվսաննա ^եչքոնյան—Լենա Ալվար- 

յան, հունիսի 16-ին Անուշ Հովսեփյան (թաարոնի ստուդիայից), 

մարտի 17-ին Մեմե~ Ջուլիեա Ըաբայան:

Սարոյանի այս պիեսի բեմադրության մեջ աեղ դտաե առավելու­

թյունների ու թերությունների մասին թաաերադեա Լևոն Հախվերդ- 
յանն իր «Խաղողի այդին» ներկայացման լույսն ու սա վերը» բո­
վանդակալից թատերախոսականն ավարտել կ հետևյալ լավատեսա­

կան դնա հա տա կան ով. «Խաղողի այդին» իր ստվերոտ և լուսավոր 

կողմերով վկայում է խմորման այն բարդ ընթացբը, որ մեր թատե­

րական արվեստում տեղի կ ունենում բեմական արտահայտչության 

հնօրյա և այսօր յա ոճերի միջև: Անխուսափելիորեն մի ընթացը, որ 

հա սորատում կ նորի դե ղադի տա կան իրավունըները»^ :

Այ սպի սով 1071-ի մայիսի 21-ից մինչև 1972-ի սեպտեմբերի 24-ը 
«Խաղողի այդին» ունեցել է 50 ներկայացում:

«Խաղողի այդին» պիեսը Խաչիկ Դաշտենցի թարդմանությամբ իր 

բեմական կյանըր շարունակել կ նաև. սփյուռը ահայ թատրոնում: 

Նոր Ջուղայի (երան) «Շանթ» թատերախմբում այն բեմադրել է դե­

րասան և. ռեժիսոր Սարս Նաղարյանր: Ներկայացումները տեղի են 

ունեցել 1983-ի մայիսի 4—6-ին:
«Խտղողի այդին» տեղ է դտել նաև Փար ի ղի «Հայ թատրոնի ըն­

կերակցության» թատերախմբի խաղացանկում, թատերական ընթեր­

ցումների 19-րդ շարը ում: Թատերախմբի ղեկավար, ռեժիսոր Արրի 
Հովհաննիսյանի բեմադրությտմր տյն ընթերցումով ներկայացվել կ 
2004-ի դեկտեմբերի 13-ին, «Հայ ուսանողական ոստանի սրահում»: 
Ընթերցումը էլատարել Է թատերախմբի գեր աս ան ուհի Աստղիկ Շին- 

'մ՚թյ^ը-
Փարիղյան բեմադրության մեջ «Խաղողի սւյդու» ընթերցումով 

դերակատարներն են եղել Պապիկ (Ըաղեշի բարբառով) — Արսեն Այն- 

թասլլյան, Մուրադ — Սևան Մինասյան, Գուն ար Մորդենստե — Նաղա- 

րեթ Գույումճյան, Տիդրան Ապրես յան — Վահան մ^երովբեյան, Սո- 

ֆՒև ~ Անահիտ ^իլիպոսյան: Ներկայացմանը մասնակցել են նաև 
Ափրտյր Ջոլաըյանը, Վահրամ Աժդերյտնը, Վ^ետա Պայվետյանը, Մա- 
րտլ ՎՀերովրեյանր.’

I Օրական [մերթ (երևան) 1071, A^ 18:
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Վիլյամ Սարոյանի «Հայերը» երկու գործողությամբ գրաման

նույնպես պատ .թյան սվսուր հե-

տևանքների արտացոլմանը նվիրված այն պիեսների թվին, ինչպի­

սիք են «Իմ սիրտը լեռներում է», «Խաղողի այդին» և ուրիշները: Ի 

տարբերություն տյս վերջին երկու գործերի, «Հայերի» գործող ան-

ձինք բացառապես հայելէ են, որոնք Արևմտյան Հայ ն[ւ ա ար­

բեբ գավաո-ներից դաղթել են Ամերիկա և բնակություն հաստատել 

Ֆրեզնոյ ումէ Ւնչպես տեսնում ենք, երևույթը և միջավայրը շատ

Է Սար ո յա նի ն "եան ո թ

Նախքան պիեսի բեմադրությունը, ջին անդամ րեմ հանելու

համար, 1974-ի հո/լտեմբերին Սարոյանն այսպիսի բացատրություն-
տվել իր բարձրացրած հարցերի մասին, որպեսզի առավել 

պատկերացում կազմվի հեղինակի մտորումների շոլ-Լ1^_Ը՝
ներ Է 

ճշԳԲՒտ
«Հայերը» կսչվսղ 1Ղիեսըք- ԳՐ^է է նա,— ժողովրդի մասին կ», այն 

ժողովրդի, սրի հետ ինքը դեռևս 13-ամյա պատանի, որպես շ^^իկ 
փոստատար, «փողոցում շրջսղ և վերնա դրեր բղավող, տարբեր վայ­

րեր այցելող լրադրավաճառ», աշխատանքի բերումով, փողոցում ե. 

տներում շփվելով մարդկանց հետ, իր հետևություններն է արել:

Սարոյանին հուզող հարցերից մեկը եղել է կյանքի պայքարում 

մարդու գոյության պաշտպանության և, լայն առումով, մարդկային 

ցեղի շարունակության հարցը, որ պատերազմների պատճառով ավե­

լի է սրվում: Այդ առնչությամբ նա դրել կ. «Մենք կկամենայինք, 

որ ամեն ոք շարունակեր պայքարր, իհարկե, նաև Թուրքիայի դեմ, 

որպեսզի վերջինիս աչք երր բացվեն առանձնաշնորհության և անօգ­

նականության հանդեպ, որը մարդկային հատկանիշ է»:

Այ“ •1հԼ’Ա’ն տասնամյակներում, երր աշխարհի մի շարք երկրնե- 
րում պաշտոնապես ընդունվել կ Հայոց ցեղասպանության փաս ուր 

Օսմանյան Թուրքիայի կաքմից» ժամանակակից թուրքերը ոչ միայն 

չեն ուզում լսել ցեղասպանություն բառը, այլև Եվրոպա և Ամերիկա 

ընկած, ջանք ու միջոց չեն խնայում հերք ել ու իրենց նախնիների 

կատարած հանցագործություններն ու վայրագությունները:

«Հայերը» պիեսի գործողությունները կատարվում են 1921-ի 
գարնան մի առավոտ, Կարմիր Աղյուս եկեղեցու գրասենյակում 

Ֆրեղնոյի ՆԼենսւուրա ե. Մ. Փողոցների անկյունում, Սուրբ Երրոր­
դության հայկական Առաքելական եկեղեցու դիմաց Հայկական 
հայրենասիրական ակումբում ’.

«Հայերը» դրամայի գործող անձինք են

Տեր հայր Գաս սլար յան — Հայ Առաքելական Կարմիր Աղյուս եկե­

ղեցու քահանա:
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Պատվարժան Մկրտիչ Ռնաջյան — 48 տարեկան, հայ առաջին կա- 
1^ոԼՒև եկեղեցու քահանա, կաթոլիկ եկեղեցի:

Պատվարժան Փափաղյան — 44 տարեկան, կրոնական եղբայրու­
թյան ուխտավորության եկեղեցու քահանա:

Ալ մասա — 80-ամյա մշեցի կին, տեր հայր Դասպարյանի սպասու- 
հ^

Մ արդար ~Ե ար մ իր Աղյուս եկեղեցու ժամկոչ:

Բմա ^Ր2ակ Ջիվելեքյ ան — 58 տ արև էլան, բոսսւոնցի, Հար վարդի 

21ր^ա ն ա ‘I ^Ղ11Ո *
Ագարակատեր — 74 տարեկան:
ԲԼ՚թւ1"՚ս1՚:
^Հ^Յ/' Ռաղդասար Տեր- Գաբրիևլյան անունով:

Վ տնեցի:

Հարսլուտցի Եիրակոս Արվւիար Տեր-Հո վաս արյան — արևելյան 

գորգերի վաճառական:

Վազդեն-հարսլուտցի մի մարդ.'

^[’ Դ9 ո լմև ի մի մարդ.'
8իգրանակերտցի :

1,1'//’,/,'.'//':
Ընդհանուր առմամբ սա ի։րատա!լան զրույց է Արևմտյան Հա­

յաստանի տարրեր գավառներից գաղթած, զանագան զբաղմունքի

մարդկանց միջև., որանդ յուր աքէս վի է բացատրում

հայի և. Հայաստանի վիճակը:

«Հայերը» պիեսը բնագրով բեմադրվել է 1975-ի փետրվարին, Նյու 
Ձորքի Գավուկչյան սրահում: Ռեմա գրող ռեժիսորը եղել է «Դերա­

սանական ստուդիայի» տնօրեն ^դվարդ Սեդրակյանը: Ներկայաց­
ման մեջ զբաղված են եղել տմեբիկյւսն կինոյի և. հեռուստատեսու­
թյան outաբաղ դի դերասաններ^:

Սարս յանի «Հայերը», «Ռիթլիս» և «Հառաջ» պիեսները «Հայկա­

կան եռագրություն» վերնադրով տպագրվել է 1986-ին, Ֆրեզնոյում 

Տ/”11' ան Դույումճյանի կողմից:
«Հայերը» հայերեն թարգմանել է Մերի Մաքսասլետյանը 

(Երևա ն) :

Our ար լեզուներով Ղ9ՈէԼ ^աJ ա ԳԴ11 հեղինակներից մեկր, ոըը 
նույնպես անդրադարձել է Հայոց ցեղասպանության թեմային, եղել 

4 ^1 ս տ Ռա հ ա նյ ա նը դր ա էլ ա ն անունով AleH Rl(SO (Սլեն Ռուսո): 

(Լմեր ի /լա հայ այս էե£էոՂԲ. 1917-ին Դևտրո քթում լույս կ ընծայել «ԷԽ- 
der the Ottoman Yoke» (Օսմանյան լուծի տ ա ՛է) ^1’ն ա դր ո վ սլիեսր:

1 Նոր կյանք (Ռորվս տրեստ) 1975, մարտի 7'.
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Ռահան յանէ աշխ ասր անք ի մասին դրվել է՛ «ԷԼ հ ա ա մ և ն և ն այ ժմ- 

յան դիր^ը» ո[*ով հեց ին ակը կսլաւո կերսրցնե հայ ժողովրդի դա րաւք որ 

բուռն աենչն ու. տառապանքը, ինչպես նաե. նահատակությունը, 

հանուն աղաաութ յան’. ԱՄԵՆ ՀԱՅ, սրուեր համար ՀԱՅ ԴԱՏԸ ոե.կ 

նշանակություն ունի, ո չ թե միայն պետք է աժս ղէրքԵն հատ մը 

ունենա իր տան մեջ, այլև, պետք է զայն տարածե Ամերիկյան խա- 

վերուն մեջ, եթե կուղե նվիրական և. չարարաստիկ ՀԱՅ ԴԱՏՒՆ ծա­

ռայել.' Եր/ արդեն դիրքը ճիշտ աԺԳ նպատակին համար է, որ այս 

բախտորոշ օրերուն կհրատարակվի»!;

Այդ օրերի բախտորոշ հարցը եղել է Երկրորդ համաշխարհային 

պատերւսղմի ավարտից հետո, արևմտահայության պատկան հո ղերր 

հայերին վերադարձնելու համար սփյուռքահայության նախաձեռ- 

նությամր շարժումը միջաղդային կյանք ում: Յայց, ինչ արած, որ 

հայի բախտը ոչ ոքի չհետաքրքրեց:

Ռահանյանի պիեսի բեմադրված Լ[’ն և լ-չլինելու մասին տվյալ 

չունենալով, ո Հին չ չենք կարող ասել նրա բեմական կյանքի պատ­

մությունից: Երևույթը մեծապես դրական է և համահունչ ժամանա­

կի քաղաքական կյանքին:

Որքան տարբեր են եղել ցեղասպանության միջոցների աստիճան­

ները, այնքան էլ անպարփակ են դրանց արտացոլման եղանակներն 

ու մոտեցումները.’ Դրա համար էլ ցեղասպանության թեման անցած 

120-տարիների ընթացքում սսլառում չունի և. մինչև հարցը լուծում 

չստանա, պիտի շարունակվի՛.

Վերապրողների և նրանց սերունդների կյտնքը տար բեր պայման­

ներում ու հանդամւսնքներում ներկայացնելու մի ուրույն ձև. է 

դտել ֆրանսահայ ֆրանսալեղու դերասանուհի և. դրտ մորտուրդ 

Ռեն Պարթևը (Թադուհի Պտրթևյան): Նա Տրապիղոնից դաղթածների 

ուսում ստացղավակ է: Ծնվել է Ֆրան սի այ ում, ել և սկսել է ճանա-

չել աշխարհն ու շրջապատը: Նրան խորթ է թվացել այն միջավայրը, 

ուր ապրել ու աշխատել է: Այդ առումով է, որ իր պիեսներից երկու­

սը «Ար մ են ուշն» ու «Ռաղդասարի տաղավարր» նա նվիրել է հայրե- 

նաղրկվածն երին և դրանից բխող իրավազրկության պատճառներին, 

որոնց հիմքում րնկսրծ է ցեղասսլան ությ ան սև արատը:

Որը և. ֆրան սիս/կրոն թատրոնի դերասանուհի, պտրղ է, որ նա իր 

դործերը պետք է նախ և առաջ ֆրանսերեն ներկայացներ'.

Պարթեվր պիեսներից «Ար մ են ուշն» առաջին անդամ բեմադրվել է

1 Պայ բաբ (Բոստոն) 1947, ^ 1571:
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1976-ի հունվարի 5-ին և շարունակվել հաջորդ տարիներին: Ներկա­
յացումը աեղի է ունեցել Վանս են բա ղարի «Գանիել Սորան ո» 

թատրոնում, «Հրասլարակային թաարոնի» դերասանական կազմով: 

Յեմագրող-ռեժիսորը եղել է Փարիզի համբավավոր « Կո մեգի ֆրան- 

Անղի» թաարոնի դերասան Ժան-Լուի Թութեն: Մարի ~ Արմենուշի 

աո.աջին դերակաաարր եղել կ պիեսի հեղինակը Ռեն Պարթևը: Տա­

րեվերջին նույն ռեժիսորի ^^Ղ^ՒՅ «Ար մեն ուշը» բեմադրվել է 

«'Ռուփ Շու» թաարոնում, դարձյալ Ռ. Պարթևի մասնակցությամբ:

1985-1986 թթ’ «Ար մեն ուշը» անդլերեն թարդմանությամբ խա­

ղացվել է Նյու Յո ըրի ա ար բեր թաարոններում:

Հայ թաարոնում «Ար մեն ուշն» առաջին անդամ բեմադրվել կ 

1982-ին, Սանադայում: Նախաձեռնությունը պաականել է Տորոնտո- 
յի Համաղդայինի «Պետրոս Ադամյան» թատերախմբերին: Ա. Զեբիճ- 

յանի բեմադրությամբ խաղացվել է 1982-ի նոյեմբերի 26-27-ին: 
Թատերախումբն «Արմենուշի» բեմադրությունը ներկայացրել է 

« Յա ղ մ ա մշա կութտյին թատերական ւիառատոնին »^ :

Թեմայի հոդեհարազատությունը նպաստել է «Արմենուշի» 

նկատմամբ ստեղծված հետաբրբրությանը նաև իրանահայ թատրո­

նում: Նախաձեռնողը, թարգմանողն ու բեմադրողը եղել է դերասա­

նուհի և. ռեժիսոր էլ ո (Անելկա) Նա զլումյանը, որն իր բեմական ար­

վեստի զարդարմանն անհրաժեշտ կրթությունն ստացել է Փարի­

զում:

«Արմենուշի» առաջին ներկայացումը կայացել է 1990-ի նոյեմբե­
րի 21-ին Թեհրանի Հ. Մ. « Ար ար ասր» կազմակերպության «Ար ամա­

յիս Աղա մալ յան» թատերախմբի ուժերով'.

Գործողությունները կատարվում են երկաթուղային կայարա­

նում'. Գործող անձինբ չորսն են սևամորթ կայարանապետը, գնաց­

րի ոււլասող ուղևոր Մարի-Արմենուշը և երկու ֆրանսիացի.' Ժամա­

նակի հետ լսվում են գնացրի սուլոցներ, երաժշտական (Հայկական)

կտորներ:

Սպասողական վիճակն ինչ-որ բանով լրացնելու համար Մ արիի 

զրույց-խոսակցությունը չի սսրաց էյում եսասեր, ամբարտավան 

ֆրանսիացու հետ.' Այգ տեսարանը հեռավորապես հիշեցնում է Հա­

յոց Արշսէկ թագավորի վիճակը (գերությունը) պարսից շահի մոտ'. 

Այւ/3նրն ֆրանսիացին գտնվելով իր հայրենի հողի վրա, վերև.ից կ 
նայում Սհարիին, մինչգեո. վերջինս զուրկ լինելով այգ հենարանից,

1 Արմեն/,ա (Բո^ենսս Այրես) 1982, .№ 552'
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իրեն լավ ջի դդում, ավելին նրա բողոքը լսող չ/լա: Ո ջ ամբարտա­

վան Առաջին մարդը, ո չ իլ համեմատաբար հաղորդագրվող թվացող 

Եբ^Ր՚՚ՐԳ մարդը չեն հաս/լանում Մ արիի հո դև կան ներաշխարհը: 

Օտար մարդկանց անտարբերությունը, չարությունը, խուլում է Մա- 

րի-Ար մ են ուշի ինը նասիրությունը :

թեմադրող-րւեմիսորի իր խոսքում (ծրագրում) է. Նազլոլմյանը 

նշել ի, որ հեղինակի ներշնչման աղբյուրը եղել է «գաղթը»: Ծնված 

լինելով Յ^րանսիայում, նա գաղթը չի տեսել, բայց ապրել ու մեծա­

ցել ի «ջարդերից փրկված արմատախիլ ընտանիքի ծոցում»:

Հենց այս գաղափարն իլ էլո Նաղլումյանը ղարդացրել ի իր բե-

մադրության մեջ:

Իր միտքն ավելի ի հիմնավորելու նպատակով եազլումյանը հե­

ղինակի ա/լաջաբանից բերել ի տողեր, որոնցում արտահայտված 

մտքերը լիովին բացահայտում են պիեսի իությունը: «Այս դրված­

քը,— գրված ի այդտեղ,— մի ճիչ ի ցավի, ընդվղումի կամ թերևս դի-

տ ա կցության, չնայած որ ինքնակենսագրություն չէ, բայց ես, ինչ-

պես «Ար մ են ուշը», մի «հայրենազուրկ», «գաղթականի» աղջիկ եմ... 

Մանուկ հասակում, բնականաբար, հավատացած էի, որ Ֆրանսիան 

իմ հայրենիքն է, հետ ո... մ աքում ս սկսեր առկայծել անցյալի տեսիլք և

հուշերի փշրանքներ... և կարոտ զգացի վերգտնելու մի «հող» իր ամ-

ԲոԴ2. տաքությամբ, լույսով ու շունչով... «Ար մ են ուշը» հետաքրքիր 

է, ախուր, պարզունակ նկարագրով, նա մի սոսկալի կա տա զութ յամր 

է լցված: Նրա զգայնությունը և խոր սերը գեսլի մարգկությունր

նրան զերծ են պահում մահից»:

«Արմենուշի» գերակատարներն են եղել Մելինե Տեր- Սարգսյանր 

(Մարի — Արմենուշ), Վար գան Ալեքսանյանը (Աոաջին մարգ), Սր- 

վանգ Սա ֆար յան ը (երկրորդ Մ արդ), Նժդեհ Հովհաննիսյանը (կա­

յարանապետ): Ներկայացման մեջ օգտագործվող երաժշտության 

խորհրդատուն է եղել երաժշտագետ Լիգա Բերբերյանը:

«Ար մեն ուշի» բեմադրությունը և դերակատարների աշխատանքը 

բարձր է գնահատել դերասանուհի /ւ ռեժիսոր, ինչպես նա/ւ թատե­

րախոս հի տուշ Արզույանը: եր թատերախոսականում նա դբել է. 

«Մելինե Տեր-Սարդսյտնը, օրին տեսել ենք «'Բեռի Վան իա»-ում, 

«ճամրուն վրա»-ում, տարբեր տիպարներս էէ, այս անդամ էլ ստեղ­

ծեց Ար մեն ուշի էլեր պարը իր խա էլա րկությա մբ դրսե.որելով հոգեկան

պոռթկումներ, երբեմն կատաղի, երբեմն մեղմ ու շոյող» որը կարող է

ունենալ եբկբորգ սերն գից մի հայ աղջիկ, որ ծնվել է օտարության
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մեջ, սակայն, բարեբախտաբար, արմատները դեռ. կառչած են հո- 

Գէ1^'" ^ՒՐ^ԼՒ էլոյՒ^ պիտի շնորհավորել նախ Ռեն Պարթևի «Արմե-

1 եիէոուշ Արղույան, Հայելիներ, Երետն, 2010, Էջ 101: (Ա/իը [Թեհրան] 1000, դեկ­
տեմբերի 1):

նուշի» թարգմանության և ասլա նույն թարդման ության բեմադրա- 

կան աշխ ատ անրի համար, հաջողություն մաղթելով իրեն»^Հ

Գործողության մի այլ բնագավա ո. է պատկերված Ռ. Պարթևի 

«Բազդասարի տաղավարը» պիեսում: Խարխուլ մի ծերանոցում իր 

ծերության հիվանդությունն է մաշում եղեռնից էիր կված, բայը ամ- 

Ըոզջովին աեցյաԼով աս111ՈՂ. միայնակ ծերունի Բաղդասացը (պ[’ե- 
սում հասկանալիորեն Բալթաղար) :

Հարազատ հողիր արմատախիլ ար էք ած այս մարդը հիշողություն­

ներով ապրելով հանդերձ, այնր ան ում է դանում իր մեջ, որ կարո­

ղանում Է ներգործել շրջապատի մարդկանց վրա? Նրա հո դե կան 

րնդվղումները կարծես հասկանալի են դառնում բժիշկ Զարդային և 

բումքույր Սեռի լին :

«Բա զդա սա րի տաղավարն» աոաջին անդամ ներկայացվել է 1978- 
ին Օդեոնի (Փոքր Օդեոն) հայտնի թատրոնում, ռեժիսոր Գաբրիել 

Գարրանի բեմադրությամբ: Բուժքույր Տեսիլի դերում դարձյալ 

հանդես է եկել պիեսի հեղինակը Ռեն Պարթևը:

Հայերեն ԴԸորԼ հեղինակներին զուգահեռ, իբրև հարազատ մո-

ՂուԼէ1 րԼՒ ԱաւՍ,Լ1Ւ ոլ- հոգսերի արտահայտիչ, ցեղասպանության փոր­

ձերի դատապարտմանն անդրադարձած հեղինակներից մեկն էլ եղել 

է ֆրանսագիր դրամատուրգ և թատերական գործիչ Ռան ժակ Վա- 

րումա նր :

Վարռւմանր ծնվել ու մեծացել է չմշկածագցի գեր ասան Հովսեփ 

Սւղունյանի րնտան իքում, 1927-ին, Մարսելում, բնականաբար 

Արևմտյան Հայաստանից գաղթածների օջախում: Ւր մի շարք պիես­

ներում, նա մասնակի ակնարկի ձե.ռվ կամ ամբողջությամբ ընդգծել 

£ ցեղասպանության թեման: Այդ առնչությամբ Վարումանը դբել է 

«1915» բավականաչափ արտահայտիչ և «Շնորհակալություն Ձեզ, 
^ԲՐ» ^ ^է1 ն ա ԳՕ եը ո '/ ‘ցՒ եո ն երբ :

Առաջինի համաբ նյութ է ծառայել Թալեաթ փաշայի սպանու­

թյան կապակցությամբ Աողոմոն Թեհլիբյանի դատավարությունից 

ստացած տպավորությունը: «1915» պիեսը բեմադրվել է 1977-ին 
Ֆոնտեն թատրոնում:

Առավել ճանաչում է ստացել էԼարումանի «Սի Սե Ռոն» պիեսը, 

որտեղ պատկերել է հայության դեմ կատարված ոճիրի նկատմամբ
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միջազգային հա սարա/լայնության անւոարբերությունը, դրանով իսկ

իր բողոքի ձայնը բարձրացրել! Հայկական շրջանակներում ելույթ­

ների ժամանակ, Վարուժանի երեկոներին «Սի Սե Ռ„ն»-ից կատար­

վել են տեսարաններ ֆրանսիացի դերակատարներով!

Հայոց ցեղասպանության տխուր թեմայով պիեսի հեղինակ է նաև. 

վաղամեո.իկ դերասան և. դրամատուրդ Ռոբերտ ^դուարդ Թեմպեքը 

(1940-1976), որի 16 պիեսներից մեկը կրել է «Հայ դատ, Հայկական 
հարց» վերնա դիրր! հբրև պիեսի հեղինակ, նա դործա ծել է էդուարդ 

Վ^եճյան ծածկանունը! «Հայ դատ, Հայկական հարց» պիեսը բե-

մադրվել է 1976-ին, անգլերեն!

Ամերիկյան թատրոնի մի այլ գործեի դերասան և դրամատուրդ 

էդուարդ Աեդրակյանի «Դեղին պայմանադիր» պիեսը նույնպես ցե-

ղասպանության թեմայի արձագանք է!

«Դեղին պայմանադիրը» ինքնակենսագրության երանդ ունի! 

Եղեռնից փրկված Վահան Պաղտասարյանը 1915-ին կպցնելով կնո­
ջը, հարազատներին, որոնք ղսհ են գնացել թուրք երի ոճրագործու­

թյուններին, 1920-ին իր համր տղայի հետ հանգրվան կ գտել Ամե- 
Ր1,^Սա^յ ^Ւլ^Ւ^Ւ^1 և ահանգի հանքագործների մի քաղաքում, որտեղ 
պայքար է գնում հանքատերերի և հանքագործների միջև!

Պաղտասարյանն իր ^/աչվ/ր 1[/,ա ԳԳաԼո11 հ^է^^Մհ տգետ արեր

վտանգը, գեմ է այ*ե սԼայքա I1 №’ որաեղ հանքատերերը պարտագ­
րում են հանքափորներին ստորագրել այն պայմանագրի տակ, որով 

արգելվում է նրանց միանալ արհեստակցական միությանը! Պտղտա- 

սարյանի համակրանքը ճնշված ժողովրդի կողմն է!
Աեդրակյանի «Դեղին պայմանագիր» սլիեսր բեմադրվել կ Նյու 

Ձորք ի Օֆֆ Օր ոդվեյ թատրոնում, Արարատ թատերախմբի կողմից, 

որի կազմակերպիչն է ^Ղ^/ ՀՕԸ Միության նախագահ, հասարակա­

կան գործիչ Լուիդ Սիմոն Մանուկյանը! Պիեսի բեմադրությունն 

իրագործել կ ռեժիսոր (Դողեֆ Ռենկոն, 1988-ի մայիսի 4-ին! Պաղ­
ատ սար յանի գերում հանգես է ^լել կիսով չափ հայազգի դերասան 

Մարթին Շաքարը! Հետաքրքրականն այն կ, որ Պաղտասարյանը 

եղեռնի մասին իր հիշողությունները պատմելիս, երբեմն ամերիկյան 

առոգանությամբ օգտագործել կ հայերեն բառեր!

«Դեղին պայմանագիրն» ունեցել է 14 գործող անձ! Մամուլի 
վկայությամբ բեմագրությունը բարձր է գնահատվել հան գիսւստես- 

ներ/, կողմի'!! «Նոր կյանքի» թատերախոս Ե. Ա.-ն այս նեկայացման 

մասին գրել է. «Ամբողջ երեք քառորդ գար ցեղասպանության ահա- 

վսր վիշտ!9 աղաղակեցինք, առավելաբար մեր լեզվով ու մեր ձևերով, 

և մեր աղաղակր քիչ արձագանք գտավ հայկական շրջան ակներևն
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դուրս, մանավանդ դեղարվեստի մարզեն ներս.' ժամանակն հասած էր 

(եթե սչ արդեն ուշացած), որ մեր ժողովուրդին ճակա տա դրված ար­

հավիրքը ներկայացվեր ամերիկացի ժողովուրդին իր լեզվով ու իր 

հասկցած դեզ արվեստական միջոցով»^:

Այս բեմադրությունից անցել է ավելի .բան երեր տասնամյակ,

բայց ամերիկյան կողմի անտարբերության մասին թատերախոսի 

քննադատությունը մնացել է նույն կետի վրա: Մեկ-երկու արձա- 

դանքները դեռ. որակ չեն կազմում, որ Ամերիկայի հ*Լոբ տերու­

թյունն ընդունի Հայոց ցեղասպանության իրողությունը.' Ընդհա- 

կառտկր, ճնշված ժողովուրդներին «պաշտպան» հանդիսացող երկի­

րը դէ1յրձել է միջաղդային քայքայիչ ուժ 1ւ ամենուրեք ավեր ու կո­
տորած է հրահրում:

Ամերիկյան թատերական գործիչների և ցեղասպանության թեմա­

յով անդլերեն պիեսներ էեբոէԼ^,երի չարքում իր առանձնահատուկ 

տեղն ունի Ջ”1' Ջ^ ^Ա1^^1 դասախոս, դրա մա տուրդ, թարդմանիչ 1ւ 
ռեժիսոր Նշան Փարլաքյանը'. Հայկական դրա մ ա տ ուրդիան անգլե­

րենով Ամերիկայում մասսայականացնելու նպատակով, նա թարգ­

մանել է Օիրվանզագեի «Պատվի համար», Սունդուկյանի «Պեպո» 1ւ 
այլ պիեսներ 1ւ բեմադրել Ղաս ական թատրոնում:

1 Նպ> կյանք (Նյու֊ Ձորք) 1988, 1^՝ 28:
2 Պայքար (Բոստոն) 1988, 1^ 22:
3 ՇՆոէշտ/ոաս՚ր ձոոշաօո American Օրսաս, ^ew 7օրե. 2005, 608 Էջ:

Այս ամենին համընթաց, Փարլաքյանը դրել ու բեմադրել է նաև 

«Մեծ մայրիկ աղոթե ինծի համար» սլիեսր, որբ ներկայացրել է 

1988-ի փետրվարի 19-ին և հաջորդ օրերին, Բիվրրսայթ Շեքսպիր 
թատրոնում՛. Պիեսի նյութը 1919-ին Արևմտյան Հայաստանում կազ­
մակերպված հայերի կոտորածներից փրկված ե. Ամերիկայում հաս­

տատված մի հայ ընտանիքի կյանքի պատմություն է: «Լիրիկական 

դործ մըն է,— հայտնել է Փարլաքյանը,— և լեզուն պահած է տալու 

տեղական դույնը և խոսելու կերպը Հայոց լեզվին»:
« Մեծ մայրիկի...» բեմադրությանը մասնակցել է Բեյբութից Ամե­

րիկա փոխադրված, Հայոց Բարեդործական ընդհանուր միության 

ամերիկյան շրջվեի մշակութային կյանքի հայտնի դործիչ դերասան 

և ռեժիսոր ^բխք ^բ Ստթամյանը^:

Հայոց ցեղասպանության հերթական տարելիցի կապակցությամբ, 

Փարլաքյանը 2009-ին Նյու Ձոբքում հրտտարակել է պիեսների 

տնդլերեն մի ժողռվածու, որի մեջ բեդդրկել է ժամանակակից հայ և 

օտարաղ էլի հեղինակների պիեսներ նվիրված ցեղասպանության թե- 

մտյին՝հ Պճրանք են

279



1. Արդուման յան Ռտֆֆի — է/1'ս կ'/'//' 1U1
2. ՍարոյաՆ Վիլյամ — Հայերը
3- Փարլաքյան Նշան — Մեծ մայրիկ աղոթե ինծի համար

4. p՝եջпյшն Ռարբարա — Պարիր մայրիկ, պարիր

5- Այվաղյան Լեպի — Ւնը հայ
6. Մարգարյան Հրանդ — Հայելիներ
7. Ռպեր Վիչյամ և Անթառանյան Աննա — Հայ էլա էլան հարցր

8. Ջ„յ>> Վան Դայկ — ^*Ղ^1ա պաաերաղմր:
Հայոց ցեղասպանության /լ նրա հեաևանքների թեմայով անգլե­

րեն պիեսներ գրող հայ հեղինակների P'/ին նն որսա/չանում նաև 
լոնգոնարնակ դրա մ ա ա ուրգներ վ^րիսաինա ^"tbPl1 ^ Թամարա 
Հ/’նՀ£ոն: Նրանց դրած դրամայի վերնադիրն կ « Դա ա ա վ ճի ո» (Th C 
Տ(?Ոէ€ՈՇ£): Նյութը Հայոց Մեծ եղեռնից փրկված էւ Լոն դոնում ըն­

տանիք կա դմա ծ մի մարդու կյանքի ախուր էւ ղավեշաական արկած­

ներով չի պաամությունն Է:

1 Հայ կադ Երանոսյան, ժենյա եերսիսյան, Երևան, 2009:

Ընտանիքի հայրը Հարսն մանուկ հասակում տեսնելով իր հտրա- 

ղաաների սպանությունը թուրք երի կողմից, մի կերպ թաքնվել կ էւ 

կյանքը փքկ^լ: Հեաադայում անցել է կիպրոս, ապա փոխադրվել 

Լոնդոն: Այնտեղ ընդհարվելով մի թուրքի հետ, սպանել կ նրան: 

Դատապարտվել կ 20 տարուէ: ժամկետը չրանաչուց հետո Հարսն վե­

րադարձել է Լոնդոն, միացել ընտանիքին:

Հալայի թոռնուհին ժսղիկր հետաքրքրվելով պապիկի պատմու­

թյուններով, րտղմապիսի հարցերի պատասխաններից սկսում է ճա­

նաչել իր արմատները, իր ով /ինեչը: Միամամանաէլ հասկանում Լ 
իր պապի ե. նրա նմանների կրած դտռր ճակատտդիրը Օսմանյան 

Թուրքիայում: Հոդերանակտն հեղաշրջում Լ կատարվում նրա ներ- 

սում:

Բեմադրության մեջ շոշափված հար/խրի մեկնաբանություններից 

հանդիսատեսը հասկանում է թե ինչ ասել է ցեղասպանություն:

«Դատավճիռը» ՀԲԸ Միության Լոնդոնի մասնաճյսւղի ե. «Պեն- 

լյան Տըուսթ» ընկերության աջակցությամբ, առաջին անդամ ներ­

կայացվել է 1096-ի մայիսի 7-ին «01(1 Ret/ Լ1ՕՈ» թատրոնում Ռոջեր 
Սմիթի բեմադրությամբ'. Ներկայտցմանր Հա ր ոյի կնոջ Մ արխս մի 

դերով մասնակցել է Երևանի Պատանի հանդիսատեսի թատրոնի դե­
րասանուհի ժենյա Նեբսիսյանը: Նրա անդլերեն դե րտէչատտր ումր 

բարձր է դնահաւովեչ լոն դոն յան մամուլի կողժից: («Go Magazine», 
«Camden New Journal»)':
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ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԹԵՄԱՆ 
ՕՏԱՐԱԶԳԻ ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ԴՐԱՄԱՏՈՒՐԳԻԱՅՈՒՄ 

ԵՎ ԱՇԽԱՐՀԻ ԹԱՏՐՈՆՆԵՐՈՒՄ

Պատերազմը, կոտորածը, մարդկային մի հատվածի ֆիզիկական 

րնաջնջումն իր հարազատ վայրում, բարբարոսական մի արարք է, 

որը դարեր ի վեր «կատարելադործվելով» անցյալ դարի կեսերին 

ձևակերպվել կ իբրև ֆաշիստական գերիշխանության մտածողու- 

թյուն: Սրա կոզիրին, բարեբախտաբար, աշխարհում առկա է առաջա- 

դեմ հայացքների տեր մարդկանց սրտացավությունը նման 

երևույթների հանդեպ այգ անիրավություններից տուժածներին օգ- 

նության ձեռք մեկնելու, հուսադրելու, վշտերն ամոքելու, բարոյա- 

կան սւ նյութական հենարան հանդիսանալու պատրաոտակամու- 

թյուն, որը կոչվում կ մարդասիրության: Այս հարցում դեր չեն խա­

ղում ոչ լեզուն, ոչ կրո^ը, ոչ սե ո-ն ու դույնը, այլ միայն դործում 

է բնության հրաՀ^ մաբդու նկատմամբ սրտացավությունը՛.

Այս առումով, որքան էլ Օսմանյան Թուրքիայի պարադլուխները 

բարբարոսաբար սրի սւ հրի մա տնեցին Արևմտյան Հայաստանի խո- 

շսբ միավորումների Վանի, Սա ս ունի, Զեյթունի, Տի գր ան ա կեր տի և 

հարակից վայրերի խաղաղ բնակչությանը, այնուամենայնիվ, 

դտնվեցին ա/ւանձին անհատներ, կազմակերպություններ, ընկեր ու­

թք ունուեր, հայ թե օտար, որոնք դատապարտեցին անօգնական ժո- 

Ղ”՛Ո9Գէ՛ն կոտորելու, իրենց բնօրրանից ղրկելու թուրքական քաղա- 

քականությունր նաէւ դրականության մեջ ու թատրոնում:

Հայերի նկատմամբ սրտացավությամբ, ու ցեղասպանության դեմ 

պայքարի առաջամարտիկների դերում հանդես եկան նաև օտարազ­

գի զ-րուչեեր, որոնք դրականության միջոցով դա սրապար սրեցին 1915- 
ի Մեծ եղեռնի ոճրագործություններր : Այս կարգի սրտացավ, օտար 

ժողովրդի վիշար ՂԳա!Ր9,Լ Գ19Ո Ղիերից մեկը եղել կ ֆրանսիացի կամ 
ֆրանսերեն գրրրղ ^^Լ^իա^ի դրա մ ատ ուրդ Ալֆրեդ Բրունոն: Նա
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ԳՐ^Լ է «Հայուհիներ» վերնա դրուէ երեր գործողությամբ չափածո 

դրամա, որը վերահրաաարակվել է 1916-ին: Ցավոբ , մեղ մաաչելփ 

գրականության մեջ չգաանր այս հեղէ/նակէ/ հեարերը'. Ըայց գա չէ/ 

խանգարում, որ մոռացության աանր նրա երաէսաավոր ծառայու­

թյունը մեր ժողովրդի կրած ցավերին կարեկցությամբ արձագանրե- 

չու համար:

«Հայուհէ/ների» երկրորդ ազգագրությունը ցույց կ աալիո նրա հե- 

ղինակի հայության նկաամամբ իր սերն ու կարեկցանրն արաա հա ք- 

աելու անկեղծության ասս/իճանր'. «Հայուհէ/ներէ/» հրապարակ գալր 

օտարազգի գրողների առաջին արձադանրն է Հայոց ցեղասպանու­

թյունը դատապարտող գրամաաուրգիական գրականության մեջ.՛

Ըստ Փարիզի «Ապագա» թերթում տպագրված մի փոքրիկ ակ­

նարկէ/, «Հայուհիները» «Համէ/դյան ^ր^ո/նէ/ դրվագներով լեցուն 

ոտանավոր թատերաէսաղ մրն է, որ մեր մեջ ճանչըցված չկ»: Այս­

տեղից կտրելէ/ է եզրակացնել, որ պիես է/ նյութը վերաբերում կ 1895- 
1896 թիէ- կոտորածներէ/ ժամանակ հայուհիների առևանգմանը, հա­
րեմ ա-բռնա բար ություններէ/ ստոր արարբների մերկացմանը!

Բրունոյի «Հայուհիներ» գրամայի մեզ հայտնի առաջին կամ 

միակ բեմադրությունը տեզէ/ է ունեցել 1927-ի սկզբներէ/ն, Ըրյուսե- 
մ՛ ^ու-ւ:բ ժոզեֆ է/նսս/իս/ուտի սանուհիներէ/ կողմիցս :

Պատահականությունը երբեմն հրաշբներ ի ծնում: Այս կարդի 

արտասովոր ծնունդներէ/ թվին է պատկանում նաև ավստրէ/ական 

ծա դումս/է դեր մտնաց է/ բանաստեղծ, դրա մատ ուրդ, վիպասս/ն 

Ֆրանց Վիկս/որ Վերֆե/փ (1890-1945) «Մուսա լեռան 4 0 օրր» զգա- 
յացունց վեպը, որը պատկերում է ^/իլիկէ/այ ում ծվս/րտծ Մ ուստ լեռ 

դյուզի հայ ազգաբնակչության ինքնապաշտպանության դրվագնե­

րը թուրքական կանոնավոր բանակէ/ դեմ-հանդիման կռվելիս, 1915- 
է/ ամռանը:

Ե՞րբ և ինչպե՞ս կ Վերֆելն անդրադարձել այդ վեպի ստեղծմա­

նը: Այս պատմությունը բավականին մանրամասնորեն նկարադրեչ կ 

մեր հայրենակէ/ց, դերմանաբնակ գրող և Լրադրող Համ// Պետրոսյա- 

նր օդավելո/է օտարալեզու դրականությունից'.

Պատմությունն այսպես կ սկսվել: 1929-է/ն Վերֆելը կնոջ հետ 
միջինարևելյան երկրներ//ւմ կատարած ճամփորդության ժամանակ, 

^Ղ^Լ է Դամասկոսում (Սիրիա), ծանոթացել ս/եղ/սկս/ն կյանբին: Տի­

կին Վերֆելն իր ճամփորդական հիշողությ ուննեը//ւմ արձանադրել

1 Ասը//դս/ (Փւպվպ) 1927, A^ 34:
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Է, որ Դա մաս կայք/ ՂոԼւր1Ւ ց-ործարանում իրենց ապշեցրել են «գունա- 

վոր դեմրերաք և չափազանց մեծ մուգ աչրերով» երեխաները: երբ 

Ջ. Վերֆելը գործարանատիրոջը հարցրել է «թե այս ինչ տարօրի- 
նակ երեխաներ են», նա պատասխանել է «Ախ, այս թշէք առ. արա­

րածները ես հավարած եմ ւիալսցներեն և կուտամ անոնց օրական 10 
դահեկան, որպեսզի անոնր անոթի չմնան: Ասոնր թուրրերու կոէլմե 

ջարդված հայերու, զավակներ են, եթե ես անոնց այստեղ չպահեմ, 

սովամահ կըԱան, որովհետև շատ ումասսլաո. են.., 111 յ^ հայերը իր 

մարելէ դուրս չեկան: Պանդոկին մեջ, ան կողնին վրա կդիզվեին հայ­

կական ջարդերու վերաբերյալ նոթագրություններ... Սն ճամփոր­

դության ընթացրին ուրվադծեց վեպ դրելու գաղափարը»*:

Հայ մ՜ուլովրդի պատմությանը, Աոաջին համաշխարհային պատե­

րազմի /ւ Հայոց ցեղասպանության արհավիրր ներին ծանոթանալու 

նպատակով, Վերֆելը 1020-1033 թթ՛ ստացել է Վիեննայի Մխիթար- 
յան հայրերի օգնությունն ու աջակցությունը թեմային նվիրված 

քերականությանը հաղորդակից դարձել: Նա օդտվել է նա/ւ գերմա- 

նական աղբյուրներից դոկտոր Եոհաննես Լեփսիուսի, դրող Արմին 

Թ. Վեգների /ւ ուրիշների գրքերից ոէ- հոդվածներիցս:

«Մուստ լեէւան րարւասուն օրը» վեպը Վերֆելը դրել է 1032-ի 
հու-1իսից մինչև 1033-ի մարտ ամիսը, բաղկացած է 3 մասից և 18 
ԳԼՒՒՕ' Աքլաջին տպադրությունր կատարվել է 1033-ին, Ավստրիայի 

Զալցբուրգ րաղարում, 10.000 տ սլար ան ա 1լո վ'. Հետադա տարիներին 

ունեցել է շուրջ 30 դերմաներեն և 20 թարդմանական հրատարա­
կություններ'. Հայերեն աոաջին հրատարակությունը լույս է տեսել 

1035-ին, Սոֆիայում, Օրվանդ Տեր- Անդրեասյանի թարգմանու­

թյամբ: 1064-ին տսլադրւքել է Պարույր Միրայելյանի արևելահայե­
րեն թարգմանությամբ Երևանում: Զեյրութում լույս է տեսել Զար­

դեն Փաւիազյանի արևմտահայերեն թարգմանությամբ:

Ֆ. Վեբֆելի «Մսւսա լեոան րաոասուն օբր» վեպը թարգմանա­

բար լույս տեսնելուց հետո, հայ թատերական գործիչների մոտ 

բուոն հետարրրրության է աոաջացել նրա նկատմամբ: Այն բացա­

ռիկ տեղ է դբավում ինչպես համաշխաբհային գրականության մեջ, 

այնպես էլ հայ թատրոնի սլաամության էջերում: Վեպ-պիեսում 

պատկերված է ^ի/իկիայի Մուսա քեո գյուղում ծվարած մի բուս, 

հայ ազգաբնակչության մղած հեբո ս ա մ ա րւոը թուրրական զոբրի

1 Հասկ (Անթիլիաս) 2014, ^ 4, էջ 342:
2 Նույն անդում, էջ 343:
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դեմ: Հերո սա կան պաշտպանությունը տևել է 1915-11 հուլիսի 30-էր 
մինչև սեսլտեմբերի 10-ը: Դա հայ ժողովրդի աղաւոադրաէլան սլայ- 
քարի պատմության աննախադեպ սխրանքի ցայտուն դրվագներից 

մեկն է, որն իր դեղ արվեստական արտացոլումն է ստացել հայի 

կրած տառապանքներն իր հոդուն հարազատ ղդացած գրողի ստեղ-

ծադոր ծութ յան մեջ.'

«ITուստ լեռան քառասուն օրը» վեպը բեմականացնելու առաջին 
փորձը> որրան մեղ հայտնի է, կատարել է կովկասահայ դերասան, 
դրամա տուրդ (ցեղասպանության դեմ դրած պիեսների հեղինակ) և 

ռեժիսոր Անդրանիկը (Սողոմոնյան) : Եախիջևանյան երկրի հայտնի 

Ագուլիս գյուղում ծնված թատերական գործիչը կյանքի դժնգակ 

պայմանների ներքո գարձել է տարագիր և ընտանիքի անգամներից 

կաղմած «Անդրանիկ» թատերախմբով երկրե երկիր թափառելուց 

հետո հիմնավորվել է Լոս Անջելեսում:

Անդրանիկին հայտնի կին հարաղատ ժողովրդի կրած տառա­

պանքները, 1919-ին Ադուլիսի կոտորածը թուրք երի կողմից՛. Մեծ 

եղեռնի շրջանում նա դրել ու բեմադրել էր «Ռեսի աղջիկը» պիեսը, 

իսկ «Թալեաթի սպանությունը» հազիվ հասցրել է 1933-ին բեմադ­
րել (Սողոմոն Թեհլիրյանի դերում Եղիշե Հա բութ) Ամերիկայում:

« Մուսա լեռան քառասուն օրը» վեպն Անդրանիկը բեմականաց­

րել է 1935-ին: Հինդ գործողությամբ այս պիեսի մասին պատկերա­

ցում տալու նպատակով, նա չորրորդ գործողությունը տպա դրել է 

«Ասպարեզ» թերթում.' Թուրք-ամերիկյան քաղաքական հարաբերու-

թյունների վրա ստվեր չգցելու պատճառով սլիեսր բեմ աղբել ու ար­
տոնություն չի ստացել՛.

Ձի իրականացել նաև նույն պիեսը կինոֆիլմի վերածելու դաղա- 

փարր: «Մուստ լեռան քառասուն օրը» նկարահանելու մտադրու­

թյունն անհանգստացրել է Աթաթուրքին: Թուրքական մամուլր բո­

ղոք է բարձրացրել այգ թեմայով ֆիլմ նկարելու գեմ:

Այս վարմունքից զայրացած, իր մի հոդվածում Անդրանիկը դրել 

է. «Ինչի՞ համար է թուրքին այդ ոտ ու ձեռք իյնալը, կամչնա 
աՐԳյո^ Ւր արածն երեն, թե պատերազմի պատրվակին տակ կուտակ­
ված անմարդկային արարքները փաթթել կուղե հին թուրքերու 
շլինքին ե. ինքը անպարտ ու անմեղ կան գնի լ աշխարհին առջև... 
փոխվա՞ծ է իսկասլես թուրքը, այժմյան և անցյալ թուրքին մեջ 

այլևս նմանություն չկա՞, հրաժարած են իրարմե, հականեխված ու 

ղավա՞  ծ է այժմյան թուրքի արյունը, անոր հրեշային բնաղգները, 

որոնք շարունակ հայուն բնաջնջումը կորոճային... Սակայն իրակա-
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ն ո ւթյ ո ւնը չէ հաստատեր այդ, որովհետև, դեռ. մինչև օրս աչ մազա­

չափ անդամ պակսած չեն անոր դա վերը, նենդ ու. խարդախ միջոց­

ներով վարկարեկեչ ու վնասել հային»!;

Ութսուն տարի առաջ թուրքին տված Անդրանիկի այս բնորոշու­

մը այսօր իսկ մնա  ցել է նույն աստիճանի վրա, եթե չասենք ավելի է

հաստատվել ;

Աեգրանիկի սկսած, բայց ցանկալի նպատակին չհասցրած գործը 

շարունակել է կովկասահայ մի այլ հանրահայտ դերասան գյումրե- 

ցի Հովհաննես Զարիֆյանը: Նա իր ծննդավայր Ալերս անդրապոլում 

1918-ին դերի մնալով թուրը երի ւչորյւ^ից , ականատես կ եղել նրանց 
բռնություններին, սեփական աչքերով տեսել ու, նաև զգացել սար­

սափի տեսարանները .'

Վերհիշելով այգ աղետալի շրջանի հոգեկան տառապանքները, 

Զարիֆյանը ձեռնարկել կ «Մուսա լեռան քառասուն օրը» դյուցազ­

ներգության բեմա գրական աշխատանքները: Հանգիստ տեսի մոտ 

սեփական արժանիքների գիտակցությունը բարձր պահելու համար, 

նա ամեն ջանք գործ է 'ՀՐ^Լ’ 11 Լ1 թե մագրությունը ծառայի իր բուն 
ն սլ ա տ ա կի ն :

1 1Լսէղաըեղ (Ֆրեղնո) 1935, Ո՝ 1Ց78:

Հաղթահարելով մի շարք գժվարություններ  , Զարիֆյանին հա- 

^"ՈԼ^Լ է 1937-ի հունվարի 20-ին Բոստոնի դրամատիկ խմբի և հա­
րակից ուժերի օժանդակությամբ, առաջին անդամ բեմ հանել «Մու­

ստ լեռան քառասուն օրը» պիեսը.' Բեմադրվող երկի բովանդակու- 

թյունր բացելու նպատակով, պիեսի վերնագրի տակ Զարիֆյանն 

ավելացրել է հետև.յալ ծանուցումը «1913 թ- մեծ պատերազմի ար- 
հավիթքեերեն առնված թրքահայ տեղահանության կյանքն, դյու­

ցազներգություն 6 արար»:
Բեմադրության մեջ զբաղված կ եղել 30 անձնավորություն, այդ 

թվում և. Բոստոնի ազգային երգչախումբը օր. Ա. Տեր-Մանվելյանի 

ղեկավարությամբ.' Պիեսի առաջատար հերոսի Գա բրի ել Բագրատյա­

նի գերակա տարը եղել է էեքը Զարիֆյանը'. Մյսւս դերերը մարմնա- 

‘["Բ^Լ ^^ & Պարտիզպանյանը (ժյուլետ), Հ. Աողիկյանը (Տեր Հայ­

կազուն), Ն. Աարգիսյանը (թձիշկ Պետրոս Ա/թ^ի), Միհրան Ջորե­

պան յանը (ուսուցիչ Հր անտ Ո սկան յան), Վահրամ Տեր-Բարսեղյանը 

(Արտմ Թովմասյան) և ուրիշներ՛.

Ներկայացման հսկողությունը ոգևորել է Զարիֆ յանին՛. Վերամշա­

կելով տեքստը, “թթադրելով նկատված բացթողումները, նոր հավե­

լումներով Զարիֆյանն այն ներկայացրել է փետրվարի 22-ին:
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Մամուլը բարձր է գնահատել Զարիֆյանի կա տարած աշխատան­

քը: Ավ > նա էլ սկսել է հայաշատ գաղութներում հաճախակի ներկա­

յացնել «ամեն հայի սրտից բխող» ավղ սԼէեԱը ե- ղրանով իսկ կեն­

դանի պահել հիշողությունը, մայրենի լեզուն, առանց թանաք-դչ/ի- 

չի դպրոց-թատրոնը:

Քաջալերվելով եղած գնահատությունից ու ընդունելությունից, 

Զարիֆյանը «Մուսա լեռը» ներկայացրել է նաև Գետրոյթի Մասո- 

նիկ Թեմսլչ թատրոնում, մայիսի 23-ին: Ոեմագրական աշխատանք­
ներին այստեղ նա մասնակից է դարձրել էքիղյանի ղեկավարու­

թյամբ եր դեցի կ խումբը:

«Մուսա լեռը» Գետ բոյթում բեմադրելու համար կատարած աշ­

խատանքները երկու ամիս են աե.ել: Այդ ընթացքում, ապրիլի վեր- 

Հեըին կնոջը Ար աք սին (Նյու Յորքում) ուղղած մի նամակում, Զա- 

ՐՒֆյաեը մեծ գոհունակությամբ գրել է. «արդեն տոմսերը հրապա­

րակի վրա են, «իշխան» ձուկի պես ձեռքե ձեռք կխլեն»*: Դա եղել է 

Հովհաննես Զարիֆյանի վերջին ելույթը բեմում:

Այս նույն 1937-ի ամռանը, ամերիկահայ թատերական գործիչնե­
րի հես/ սերտորեն կապված թատերախոս Ծիածան ենկիչիղյանը, 

ավարտել է Փասատինայի Քըմյունիթի Փլեյհաուղի երկամյա թա­

տերական ղպբոցը’ Որպես ավարտական աշխատանք, նա պատրաս­

տել է «Մուսա չեռան քառասուն օրը» վեպի անգլերեն բեմականաց- 

ման տարբերակը, որն արժանացել է գովեստի: Նրա այդ աշխատան­

քի հետագա ճակատագրի մասին օչինչ հայտնի չէ մեղ2:

«Մոլաւս չեռան քառասուն օրը» վեպը բեմականացնելու մի վ/որձ 

է Լ կատ/սրեչ է վանեցի ղբող ե. հրապարակախոս Ռենը (Ռուրեն 
1Լարգանյան), Ոուենոս Այրեսում**: Նրա մշակումն ունեցեչ է հինդ 

դօբեողություն, չի տպա դրվել: Հավան արար չի բեմադրվել մեծ 

^լԼուԼ դերակատարների համար համապատասխան ուժեր չլինելու 

պաս/ճառով:

Վերֆեչի վեպի սրսշ բեմականացումներ, դարձյալ 1937-ին, տեղ 
են գտել բուլղարահայ և ռումինահայ թատերախմբերի խաղացան­

կում: 1937-ի օդոսս/ոսի 23-ին այն առաջին անդամ ներկայացվել է 
Սոֆիայի «Ոաֆերթիվեն» թատրսնում: Ոեմադրողն է եղել հայ 
թատրոնի պատմության մեջ որոշակի հետք թողած դերասան ե. ռե­
ժիսոր Եդուարդ 9տ/իր/սստր’.

1 Ջարենդի անվան դրականության և. արվ եսաի թանգարանի թաաերական րամին, 
Հ. Զարիֆյանի ֆոնդ:

2 Նոր ու.դի (Լոս Անջել ես) 1937, 1^' 46:
3 Հառաջ (Փարիզ) 1991, 1^ 17660:
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1/ եկ տարի անց, 1938-է ա“11'ՒւՒ 3՜Ւն> Ջ աւիրաստն այս պիեսը բե- 
մադրել է Բուը դաս ում, Աղդային վարժարանի հոդաբարձության 

նախաձեռնությամբ, Թտղու պետ ա կան թատրոնում: Բա դր ա տյանի 

դեր սր 1լա ւո էսրր եղել է բեմադրողր (դուցե և բեմ ա կան անցնողը) 

Զաւիրասար՝ Նրա խաղրնկերներն են եղել Մարի Խորթ ումյանը 

(Ժյուլետ), Մարիցա Մարտիրոս յանը (իսկուհի), Համբարձում Հա­

կոբյան ր (Նուբհան) և ուրիշնեբ: 9աղրաա յան — Ջափբաստի մասին 
ահա թե ինչ է Ղըել թաւոերսյիյոս Թովմաս Թյությունճյանը. «Տիրա- 

կան, խրոխտ, բայց միշտ փոթորկոտ ու ղդայուն ^ ղսբ ^թՅ11^ ‘"ժ^1՜ 
վչան խորունկ կերպով իր հո դե կան ապրումներուն հաղորդակից ը- 

նել մեղ, տալով իր ասլրումներեն դեղեցիկն ու հարտղատը»:

1 Աւլասէ խոսբ (Սոփիա) 1938, № 285:

Բարձր է դնահատվել նա/ւ Ջտփրաստի բեմադրական աշխաաան- 

քր «Հրաշալի էր Ա. արարին վերջավորության Բադրատյանի ոդեկո- 

չումր ուղղված Մուսա լեռան: Հոս Զափրաստի ձայնը կարծես լեռ- 

ներու ընդերք են կբարձրանար ու արձադանքելով, ժայռերուն վրա- 

յեն իր փո թո ր կաշունչ սլատդա մը կուտա ր *

«Մուսա լեո.ը» Պուրկաղի մեջ — անշուշտ ամեն տեղ — կատարեց իր 

բարրէ յա կան մեծ դերը, թոթափելով հուս ալրում ի և ուծացմսրն փոշին 

մեր թմրած մ արեր ո ւն վրայեն»^Հ

1937-ին «Մուսա լեո.ան քառասուն օրը» պիես-բեմականացումը 
ուշադրության է արժանացել նաև. Բուխ ար ես սրի «Բաֆֆի» Մշակու­

թային միության թատերախմբի կողմից՝. «Համաշխարհային հռչակ 

հանած վիպասան Ֆրանց 1Լերֆելի «Մուսա լեռան քառասուն օրը» 

հայկա կան դյուցաղներդությունը» բեմադրության է պատրաստել 

րլևրասան Արարատյանր: Բեմադրական աշխատանքներր տեել են 

սեպտեմբերից մինչև նոյեմբեր:

Պիեսի առաջին ներկայացումը նախատեսվել է ցուցադրել 1937- 
նոյեմբերի 21-ին, Բուխ արև ստի «Լիտերթաֆել» թատրոնում: Այր[ 

մասին տեղական «Արաղ» թերթում երկու անդամ հայ տար ար ու- 

թյ"ւն է սէսլադրվել, բայց, րստ եբևույթին, աբդելվել է նբա ներկա­

յացումը և տեղի չի ունեցել: Ղորանից առաջ և հետո տրված ներկա­

յացումների մասին ոչ միայն հայտարարություններ են տսլվել, այլև 

թատերախոսականներ էլ են դբվել: Մինչդեռ «Մուսա լ եռան քառա­

սունէ օրը» լռության է մատնվել:

«Ս ուստ լևռան քառասուն օրը» երկին անդրադաոնալու նոր 

շարժառիթ էր Ս եծ եղեռնի 50-ամյակի հիշատակի ոդեկոչման րարձ-
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լրացած ալ[յ^ը* Պրա արձադանբն այս անդամ հնչեց մ իջինար 1ւեյյ ան 

երկրներում, մասնավորապես Բեյրութում: Ավելին, Թեր եյ ան Մ շ սյ­

ունը մրցույթ էր կազմակերպել ցեղա սպան ու-կութային միությ

թյունը դա տա պար տող պիեսների համար'.

Այո պատվավոր մրցույթին մասնակցելու համար, «Մուսսյ լեռը» 

(երևանյան հրատարակությունը) բեմականացնելու նպատակով 

լուրջ աշխատանքը է կատարել հայաստանյան դրամատուրղ. Մ ելիր 

^ոչարյանը: Վ^ննող հանձնաժողովը 'Ռոչարյանի աշխատանքը հա­

մարելով ոչ ինքնուրույն ստեղծագործություն, մրցանակի չի արժա­

նացրել, բայց երաշխավորել է նրա բեմադրությունը:

Օգտվելով տյս նպաստավոր պատեհ առիթից, Բեյրութի «Վահ­

րամ Փաւիազյան» թատերախումբը ձեռնարկել է նրա բեմադրու­

թյունը: Պիեսն արևմտահայերենի է վերածել դրա մա տուրդ Հա կոր 

Թորոսյանը, որը մուսալեռցի լինելով, ինրն էլ է պիես դրել մուսա-

լեսցիների հերոսական պաշտպանության մասին:

«Մուսա լեռը» բեմադրել է թատերախմբի արդեն ճանաչված դե­

րասան և ռեժիսոր Պերճ Ֆաղլյանը: «Մուսա տաղի ժողովուրդին

դյուցազնամարտը թուրը ջարդարարների դեմ»^ այս պիեսի առաջին

ներկայացումը տեղի է ունեցել 1065-ի հունիսի 4-ին և հաջորդաբար 
խաղացվել յոթ անդամ, որից երկուսը Զահլեում և Տրի պո լի ում'

Ներկայացման ծրագրում, թատերական վարչությունն իր «Երկու 

էսոսըում» շատ դիպուկ է ներկայացրել այդ պիեսի բեմադրության 

ա ն հրա ժեշ տո լթյ"ւնը: Այդտեղ դրված է. «Ա զգայ էրն պոռթկումի այս 

ղորավոր մ ակընթացութեն են ան բաժ ան ել էէ չէր կրնար մնալ Հ.Ե.Ը. 

«Վահրամ Փաւիազյան» թ ատեր ա էս ումբը, որն իր տրամադրության 

տակ ունէր ազգապահպանման դևղեցիկ ազդակ մը թատրոնը: Հիս­

նամյակի այս նշանա/լալից օրերուն ան չէր կրնար իր հասարակու­

թյանը հրամցնել ուրիշ բան, բան այդ պատմական օբեբուն դրվա­

տումն եր են ներշնչված րիիես մը»:

«Մուսա լեռան» բեյրության անդրանիկ բեմադրության դլէսավոր 

դերակատարներն են եղել Եր վանդ հասունին (Գաբրիել Բագրատ- 

յան), Թորոս Սարդիսյանը (Տեր-Հայկաղուն), Մանուել Մենենկիչյա- 

եը (Ատրդիս Եիլիկյան), Պ. Ֆազլյտնը (Մորիս Դոնզակ), Զավեն Գա- 

լուստյանը (էնվեր Փաշա), Վար դան Ջարըդյանը (ԼԼփսիո, ս) և 

ուր էր շներ, ընդամենր 30 դերակատար:
^^/Ւք 'P՝Ո չարյան ի բեմականացրած «Մ ուստ լեռան զավակները»

1 Սլսպւատ (Բևյրութ) 1965, № 7064:
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պիեսի հրատարակության արւիթով (Բեյրութ, 1965), գրականագետ 
Արամ Սեւիեթճյանն իր գրախոսականում գրել է, որ նա «98 էջերու.
մեջ հաջողած է տալ Մուսա լերւան մեծ վեպը Լսրս արարներու բա-

մանումով: Աոաջին արարի սկիղրեն իսկ ան կրցած է հանդիսատեսը

արւնել իր ցանցին մեջ, անոր ցուցադրելով Սա գր ա տյ անն եր ո ւ ամա-

րւանոցը Մուսա լերւան ստորոտին: Հետզհետե կհասնին ու կծանո- 

թաՅ'1.Ւն Մ ուստ լերւան հերոսները, դեպը երը կպատմվի հերոսներին 

ներկայությամբ արւանց արվեստական միջոցներու ու, այնբան 

բնական, այնբան հարազատ կընթանա մինչե վերջը սլատմու-

թյան»*:

Մ՛ թո շար յան  ի տարբերակով «Մուսա լերւան ըաո.ասուն օրը» 

պիեսը բեմական նոր կյանը է ստացել Թեհրանում: Ներկայացվել է 

Հայ Մշակութային միության «Արարատ» կազմակերպության թա­

տերախմբի կողմից, դերասան և րւեմիսոր Ար ամայիս Աղա մա լյան ի 

բեմադրությամբ, Արարատի սրահում: Դեկորները ձևավորել է էեքը 

բեմադրողը, իսկ երաժշտական ձևավորումը երամշտադետ Լի դա 

9երբերյանը: Արւաջին անդամ ներկայացվել է 1979-ի մայիս-հունի- 
սին, խաղացվել է 20 անդամ:

թե մա դրության մեջ զբաղված է եղել 31 դերակատար, այդ թվում 

Դևորդ Նուբարյանը — Դաբրի ել Սա գրատ յան, Սի տուշ Արզույանը — 

Ժյուլետ, Անդրանիկ Սարյանր — Տեր-Հայկազուն, Ռուբիկ թոչարյա- 

նը — Ար ա մ Թո վ մա սյան, Արմինե քտւգաղյանը — Ւսկուհի, Թունի Ամա- 

տունին —էն վէր Փաշա, Հարություն Մ ին ա սյ անը-Լեփս ի ուս, Տիգրան 

^՝111էԳր111յա^է1Լ ՜՜ Մսըիս Դոն զակ, Շահեն Ա. Ստերիանյանը — Աարգիս 
^ւ՚ժևյ"^’ Արա Հակովբյանր—Ծովակալ և ուրիշներ:

1 Ջարթոնր (Բեյրութ) 1965, X 229:
2 Փյունիկ (Թևհրան) 1979, M 4:

Որոշ թերություններով հանգերձ^ 20 ներկայացման աոկայու- 
թյունր վկայում է թեմայի հարաղատությունր և րնգունեղությունը

հ ա ն գի ս ա տ ես ն երի կ ո ղ միզ

^թև^^թԳ համաշխարհային պատերազմից հետո, եվրոպական 

երկրներում գործող հայկական թատերախմբերից արւավել զար գա- 

Ս"լմ ու արւաջագիմություն է ունեցել բրրւլղարահայ թատրոնը մի 

շարը ը ազաբներում ունենալով իր գերասանական խմբերը: Նրան­

ցից ա մեն ա գործուն յան եղել է Սոֆիայի «Երևան» կուլտուրական 

միության «Գաբրիել Սունդուկյան» թատերախումբը: Ահա այս 

միության Սոֆիայի ե. ^Լարւնայի « Շիր վանդ ադե» թատերախմբերի 
ջահրերով էլ 19Ց7-ի մայիսի 29-ին Սոֆիայի Երիտասարդական մո-
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դովբդակաե բեմի լԼբա ներկայացվել կ «Մուսա լեռան քառասուն 
օրը» դյուցազնավեպի բեմականացրած տարբերակը, որն ի կատար 

են ածել բուլղարացի և հայ ռեժիսորներ Գ. Գանչևը և Մ. Պողոսյանը:

Մամուլն արձագանքելով այգ բեմադրությանը, նշել է, որ «Պիե­

սի նյութը հայուն գոյամարտն կ, իսկ հերոսները ժողովուրդը,., այն 

համազգային և համաժողովրդական աղետին 1915-ի մղձավանջա­
յին օրերեն, որ դեռ. չարաշուք ուրվականի մը պես 1լհետասլնգե հա­
յը ն- ^ՀսՄ^ւ^ն անոր իմացականությունը»^’

Ներկայացմանը մասնակցել են « Գ. Սունդու1լյան» թատերախմբի 
30-ի չաւի գերա/լաւոար, ներառելով երեք սերնդի թատերասերների:

Ֆ. Վ եր ֆ ելի «Մուսա լեռան քարւասուն օրը» վեպը արժանացել է 

նա1ւ Հայաստանի թատերական գործիչների ուշադրությանը.’ Առա- 

2.էնը նղել է հեռուստաթատրոնի ռեժիսոր Գրիգոր Զալիկյանը, որը 
Պարույր Միքայելյանի թարգմանության հիման վրա այն բեմակա­

նացրել ու բեմադրել է 1986-ին’.
« ՄոԼսա լեռան քառասուն օրը» հեռուստարեմադրության գլխա­

վոր հերոսի Գաբրիել Բադրատյանի գերակատարն կ եղել Հ. Ղ^սփ՜ 

լանյանի անվան Գրամատիկական թատրոնի առաջատար գեր աս ան 

Լևոն Թուխիկյանը’ Մ/ուս գերերում աչքի են ընկել սունգուկյան- 

ցիներ Խորեն Աբրահամյանը (Տեր Հայկազուն), Լորենց Առուշանյա- 

նը, Գրամատիկական թատրոնից Անահիտ Թոփչյանը (Սյուլեա), 

Ռա ֆ այել 'Բոթա նջյա նը և. ուրիշ ներ ’

«Մուսա լեռան քառասուն որը» պիեսի երև.անյան երկրորգ բե­

մադրությունը տեղի կ ունեցել 2009-ի հոկտեմբերի 18-ին, Սուն­
գս ւ!լյ ան ի անվան ակագեմիական թատրոնում: Բեմականացնողն ու 

բեմադրողը եղել Հ թատրոնի այժմյան գեղարվեստական ղեկավար, 

ռեժիսոր Արմեն էլրակյանը: Բեմադրության գեղարվեստական ձևա­

վորումներն ապահովել են բեմանկարիչ Գ. Մինասյանը իսկ երաժշ­

տականը Գ. 'Բեոսեյանր:

Երկու մասից բաղկացած այս ներկայացման մեջ առաջինում 

պատկերվել կ մուսալեռցիների խռովահույզ միջավայրը, իսկ երկ­

րորդում նրանց հերոսական պաշտպանությունն ու փրկությունը.’ 

Պիեսի շարժիչ ում ի Ռադրատյանի դերակատարն կ թատրոնի առա­

ջատար դերասաններից մեկը Հարություն Մովսիսյանը: Մյուս դե­

րերում նոլյնպեւ։ երախտավորներ Աննա էլրակյանր — ժյուլեւո, Լո- 

Լ՚^^Յ Առուշանյանր — Տեր Հայկադուն, Շուլեր Դրիդորյանր—հսկուհի, 

Դարիկ Չեպչյանր — էնվեր և ուրիշներ:
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Հայոց ցեղասպանության դեմ կազմակերպված ամեն մի միջոցա- 

րւում հո սղել ու հեսւաքրքրել է նաև օտարազգի թատերական գոր­

ծիչներին: Հայերի հետ համակրության զգացումները տեղ են գտել 

նաև Վերֆելի հայրենակիցների մոտ՛. Ավստրիացի ոեժիսոր Լեոպոլգ 

^րուզընպաուրը 1966-ին բեմականացրել ու բեմադրել է «Մուսա լե- 

րւան քարւասուն օրը» գերմաներեն, Լինց բազարում: Մուսալեոցի- 

ների հերոսական պաշտպանությունն այնքան է հետաքրքրել տե­

ղական ազգաբնակչությանը, որ այն ներկայացվել է ութ անգամ և 

հաջողություն գտեթ:

Հայոց ցեղասպանության հարցն օտարերկրյա պետություննե­

րում չի արծարծվել: Միայն աոաջագեմ մտածողության տեր արւան- 

ձին անհատներ են խոսել կամ գրել դրտ մասին և դատապարտել ցե­

ղասպանությունն արւհասարակ: Այո հարցում նախապատվությունը 

պետք է տալ միջինարևելյան երկրների արաբ մտավոբականներին:

Թեև ընդհանուր հարցերով հայոց ցեղասպանությունը դատա­

պարտ ել են թե ֆրանսիացի, թե դեր մտնացի, թե լեհ և թե այլ ազ- 

դությունների մտավորականներ, բայց թեման ավելի մոտ է արաբ­

ների հոդեկան աշխարհին: Ում-ում, բայց ամենից արւաջ և ամենից 

շատ աբաբնեբին է հայտնի եղել հայ ժողովրդի մի հսկա հատվածի 

կոտորածի պատմությունը: Նրանք են ականատես եղել արաբական 

անապատներում քաղցից ու ծարավից, հիվանդությունից ու համա­

ճարակներից մահացած անասելի թվով հայերի ա մ են աողորմելի վի- 

ճ ա կի ն :

Մշտական շփման մեջ /էջելով ցեղասպանությունից և նրա 

տխուր հետևանքներից փրկված, արաբական եբկրնեբում ապաստան

դտած հայերի հետ, արաբ մտավոբա 1չաննեբր, յուրովի են անդրա- 

դո/ր ձել եղեոնի հարցերին ու գնահատությանը:

1964-ի մայիսի 6-ին «Ար արա կան միացյալ հանրապետության»

ոադիոյի «Սաութ կլ արաբ» գիշերային ձայնը հաղորդումների ժա­

մանակ ունկնդիրներին ծանոթացրել կ մի թատերգության (թեմսի- 

լե), որի մեջ ներկայացվել կ թուրքական պետության ավերումներն

արաբական երկրներում: Ռադիոթատրոնում արաբ թատերական

դործիչները որոշ տեղ են տվել նաև 1915-ի հայկական կոտորածնե­
րի պատմությանը  ̂:

Ռադիոթատրոնով հաղորդված պիեսի վերնա դիրը եղել կ «Ուր-

1 Հայաստանի կոչնակ (Նյու Ձորք) 1966, № 6, կջ 188: 
^Շարժում (Ռուենոս Այրես) 1965, № 50:
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կուհաթ էլ Ապտալ»—«Հերոսների ճոճանակը» (կախաղան): Այս լԷ^Լ1՜ 

նա գրից թերևս կարելի է եզրակացնել, որ խոսքը Վերաբերել է Սեդ- 

րակ Շահենի «'Քսան կախաղաններ» պիեսի արաբական աարբեբա- 

կին: Անկախ ղրանից, արաբ ար վեսաաղե աներն ա£քի առաջ ունե­

նալով թուրքերից հալածված, ոչնչացման եղրին հասած հայերի դա­

ռը ճակաաադիրը, ղրանով իրենց համակրանքն են հայտնել նրանց 

նկատմամբ և դատապարտել թուրքական ծրագրված քաղաքակա- 

էությունը:

Արձագանգելով արաբ մտավորականներէ 1,1 յս մարդասիրական 

մտահղացմանը, Կահիրեի «Ջահակիր» թերթի խմբագիր Հայկ ժամ- 

կոչյանը ցանկություն է հայտնել, որ վերոհիշյալ թեմայով ռադիո- 

պիեսի բեմադրության հաղորդումը կըկ^վի մի քանի անդամ, որ­

պեսզի արա բա խոս ամբողջ ժողովուրդը լսի և համոզվի թե ինչպիսի 

հո դե բան ութ յան տեր է թուրք ջարդարարը.'

Հայերի նկատմամբ Օսմանյան Թուրքիայի քաղաքականության 

պատճառով ոչնչացման եզրին հասած արևմտահայության հազա­

րավոր բեկորներ «ապաստան» զանելով արաբական անապատնե-

ոբոշաբում, կարեկցության զութ են շարժել արաբ ժողովրդի

շրջանակներում :

ինչպես հայերիս մոտ, այնպես էլ կարեկից արաբների սերունդնե­

րի մոտ չի մոռացվում թուրքական բնաջնջումի ուբվականը: Եվ 

ահա, Հայոց Մեծ եղեռնից շատ տասնամյակներ անց, հայի տառա­

պած հոգու արձագանքը կայծ է տվել նոր սերնդի արաբ դործիչների 

մեջ.' Վերջիններիս թվին է պատկանում նաև սիրիացի արաբ գրող — 

լրագրող Լուեյ Ասլատեն, որը Հայոց ցեղասպանության և նրա 

հետևանքների թեմայով գրել է «Ալրաճոլ, ալ լա զի հարասլա նաֆ- 

սահու» (Մարդը, որն ինքն իր դեմ է պատերազմում) դրաման:

Հեղինակը բավականաչափ ծանոթ /^եելով ընտրած թեմայի 

պատմությանը, իր պիեսում պատկերել է մի հայ ընտանիքի իրար

կոըցըած անդամների հանդիպման պատմությունն արաբի ընտանի­

քում: Այս երևույթը բնորոշ լինելով անցյալի կացություններին, 

յուրովի արձագանք է ստացել նաե. հայ հեղինակների պիեսներում: 

Նմանօրինակ պատմությունը հետցեղւա/պան ության ժամանակների 

համար եզակի բնույթ չի կրել և դարձել է հատկապես որբերի կյան-

քում, ազդանվան փոփոխության ձևերից մեկր տարբեր երկրներ ում:

Լուեյ Ապատեի աշխատանքն աննկատ չի մնացել հայ մտավորա­

կանության կողմից.' Անվանի դրող-խմրա դիր Սարդիս Եիրակոսյանի
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թար դման ո ւթյ ա մբ այն տպագրվել է « Բա գին» ամսագրում « Ակամա 

ինբնասպանը» վերնագրով: Պիեսի բեմադրությանը չի ոսշարել: 

1987-ի նոյեմբերի 25-ին այն բեմադրվել կ Հալեպի « Պետրոս Ադամ - 

յան» թատերախմբի ե. համալսարանի արաբ ուսանողների միացյալ 

ուժերով, արաբերեն հայ-արաբտկան մշակութային շաբաթի շրջա­

նակներում:

«Ակամա ինքնասպանը» բեմադրել է տեղացի ռեժիսոր Հարու­

թյուն Զննոզյանր, որն իր մասնադիտական կրթությունն ստացել է 

Արեանի Գեղարվեստա-թատերական ինստիտուտի ռեժիսորական 

ֆակուլտետում (1970-1975) ե աշակերտել Վարդան Աճեմ յանին'. 
Այգ բեմադրությունը դարձել Է հայ ե. արաբ թատերական գործիչ- 

ների համատեղ արված առաջին աշխատանքը:

Ներկայացումը տեղի կ ունեցել Հայոց Բարեգործական ընդհա­

նուր Միության Նազարյան սրահում: Գործող անձինք ու դերակա- 

տարներր եղել են Սիլվա-Լուբաբա Եունես, Հակոբ- Գարպիս Տեր- 

Բարսեղյան, Աշրաֆ — (Նորեր Մ ուս ալ լի (հայտգգՒ)’ Հիրմեթ ՜ էմ՛ 

Մաբւոիբսս, Ահմետ — Հա բ ո ւթ Տ1ւ րւԱւչօղլույան, Նա’ա մ ան — Տիգրան 

Մուրատյան, Սուլեյման — Սմբատ Եբերյյան, Ջահրա — Հուրի Պասմաճ- 

յան, Ֆաթմե — Հասմիկ Դոլյում&յան, Հաճի Մուրատ — Հովհաննես 

Գանթտր&յան, Օսման աղա - Սարդիս Պարսն յան, Խալի/ - Ջաշար 

Ֆըսթոր, Ռեշար էֆենդի — Ւսկենգևր Մարտիրոս, Ում Ահմետ — Աիլվա 

'Էս1Լէ’1Աան:
Բեմադրության տեխնիկական ձեավորմանը մասնակցել են 

Գեորդ Գյուլումյանը (դեկորների իրադործում), Հա կոր Միքայելյա- 

նր (դեկոր ե դիմահարդարում):

Ւնչպես վկայում է ներկայացման ականատես, բանասեր Միհրան 

Մինասյանը, պիեսի հիմքում ընկած կ իրական պատմության մի 

ԳէսԼաԳ' Պիեսի հեղինակի հայրր ժամանակին եղել է դպրոցի տնօրեն 

և երբեմն հաճախել £ կերպարի նախատիպի տուն: Հորից 1Աեչով ո5~ 
դե կոր ույս կնոջ տխուր պատմությունները, որդին դրի է առել նրա 

պատմածները և դեղարվեստական տեսքի բերելով պիես դարձել:

Բարեկամական կապեր են եղել նաև հայ ե. հույն բախտակից ժո- 

'Լովուրդների փոխրմբռնման մեջ: Ժողովուրդներ, որոնք իրենց իսկ 

հայրենիքում բազմիցս ենթաբկվել են թուրքական բռնապետության 

անասելի կոտոբածնեբի ու հալածանքների:

Թե՜ 1895-1890 թթ- Արևմտյան Հայաստանում կաղ մակերպված 

զանդվածային ջարդերից, և թե 1915-ի Հայոց Մեծ եղեռնից հետո 
եվրոպական երկրներից առաջին մարդասեր պետություններից մեկը
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եղել £ Հսլնաստանը, ոքԸ կարեկըանքով ընդունել ու ապաստան է 

ավԵլ դժբախտ գաղթականությանը! Հիմնավորվելով Աթենք ում, 

Աալոնիկում և այլ բազարներում, նրանր էլ ավելի են ամրապնդել 

հունա-հայկական բարեկամական կապերը! երկու Կողովուրդներին 

իրար շաղկապող օղակն երիր մեկը եղել է թաաերական արվեստը!

Տարիների համադործակըությունը նրանը այնրան է միավորել, 

որ հայի չմոռաըվող վիշտը դարձել է նա/ւ հույն մարդուն հուզող 

հարը! Այո հո դեկան հարազատության վառ արտա հայտո ւթյ ուննե- 

րիը մեկն էլ դարձել է հույն գրսղ և դրամաաուրդ Նիկոս Ֆուկս լոսի 

«Հայկական լուսինը» պիեսը, որը ^վէք^ուծ է եղել Հայսը ըեղասպա- 

նության դատապարտմանը հույն ժողովրդի կոզմիը!

«Հայկական լուսինը» պիեսը դրելու շարժառիթների մասին Ֆու- 

կոլոսն այսպիսի բաըատրություն է ավել! «Հայկական լուսինը» 

ԳԸ^ԼԽյ 9— ԳԸ^Լ է նա,— ես նպատակ եմ ունեըել արվեստի տվյալ 

դեսլրում թատրոնի միջօրով սատարել ըեզասպանությէսն և. դատա­

պարտման դործին ոչ միայն մի երկրի, այլ/ւ համաշխարհային չա­

ւիանիշ ներով!

Մտահզաըումը ծնվեը «իզմիրը քոք^քէ1 մեջ», «Ձեզ եմ հարընում, 

Տիկնայք և Պարոն այր» Լւ հայկական ջարդերի մասին այլ գրքեր 

աըու

1 Կանչ (Բեյրաթ) 1978, ^ 362:

կարդալիս! Ընթերըելուը հետո հան դե զի տյն եզրակ թյան, ոլ>

բարբարոսների դործած խժդժությունների մերկաըման լավագույն 

^Ւ^1 ՅԸ ամբողջ մի ազդի մեծ ողբերգության բաըահայսւումն է!

Պիեսի իրադարձությունները ծավալվում են Հանի վիլայեթի 

հայկական մի դյուզում, եղեռնին նախորդող և հաջորդող տարինե­

րին! Ստեղծագործությունը հտգեըված է հայկական երաժշտու­

թյամբ, երգ ու պարով!

Մենք վատ ենք ճանաչում ազգային այնպիսի հարուստ մշա­

կույթ ունեըող մի հին ժողովրդի, ինչպիսին հայ ժողովուրդն է: Այդ 

իսկ պատճառով նրա անըյալն ու այսօրր թեկուզ և ոչ այնքան խսրր 

բաըահայտոզ պիես գրելու համար պահանջվեր հսկայական աշխա­

տանք, հոգեկան /ւ մտավոր ուժերի աննկարագրելի լարում...

Ես աշխատել եմ հայերի ազնվությունն ու կենսասիրությունը, 

տոկունությունն ու մարդասիրությունը, անսահման վիշտն ու թտ- 

խիծը հնարավորին չափ համոզիչ ու հավաստի բաըահայտել իմ տշ- 

խատա նք ում»1!
Ֆուկս լոսի «Հայկական լուսինը» պիեսը բեմադրվել է Աթենքի
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«Զմարուլա Լուլի» (Դերասանի տուն) նորաստեղծ թատրոնի բաց­

մանը: Այս երե.ույթն արդեն ողջունելի քայլ է եղել հույն թատերա­

կան գործիչների կողմից նոր թատրոնի բացմանն աքլւսջին անդամ 

ես ներազգային գրամա տուր դի պի Լլայացնելով ոդեԼլոչել հայ անմեղ

ղոհ-նահատակների հիշատակը: Մեկ ու կես տարի հավարած նյու­

թերի հիման վրա հեղինակի դրած այս պիեսի բեմադրությանն 

աջակցել և մեծ օժանդակություն են ցուցաբերել տեղի հայերը ավե­

լի կատարյալ ու արտահայտիչ դարձնելով ներկայացումը (1976):
Ցեղասպանության բուրջը դրականությանը ծանոթացող հիմնա­

կան Ղ֊եմբը եղել է աթենահայ բանաստեղծ Լ. լրադրող Հակոբ 
ճելալյանր, իոկ երաժշտության համար օդտադործվել է Խաչատուր 

Ավետիսյանի «Անուրջների վրա» դործը^:

«Հայկական լուսինը» բեմադրել է երիտասարդ րւեժիսոր Դ. Պո- 

տամիդիսը, երաժշտությունը հեղինակել է Կ. եապնիսիսը, իսկ պա- 

Բ^ԲՌ ԳԲ^Լ է Ո'՛ Նասիպյանը: Բեմադրությանը մասնակցել է նաև 

Աթենբի հայկական երգչախումբը: Մեծ տպավորություն է {^որԼ^Լ 
պիեսի դեղարվեսւոտէլան ձևավորումը.’ *Լարադույրը բացվելուն պես 

ուշադրություն է դրավել ետնավարադույրի վրա նկարված բիբլիա­

կան Արարատ լեռը: Հենց այդ տեսարանից սկսած հանդիսատեսները 

ծողնիք նրա ժողովրդի ստեղծագոր

ղասեր, ուրախ հումորով լեցուն մարդկանց կենցաղին, մշակույթին, 

պատմությանը և, իհարկե կրած դժբախտություններին

Բեմադրության մեջ զբաղված են եղել բոան դլխավոր, մի այդ­

քան էլ երկրորդական կերպարների դերակատարներ, երդիչներ, պա­

րողներ, փառաբան ել հայ ժողովրդին լուսնի տակ իր տեղն ունենա- 
լսւ համար."

Հայոց ցեղասպանության և նրա հետևանքների թեման հե- 

տ աքրք բ ո ւթյ ո ւնն եր ի նոր Էջեր է բացում մարդկության համար". 

Գնալով ավելանում է դեմոկրատական հայացքների տեր օտար հե­

ղինակների մերձեցումր հայ կյանքին, նրա տխուր ու ողբերգական 

պատմությանը: Ականատես լինելով աշխարհում կատարվող ան իրա- 

վություններին ու պատերազմների պատճառով անմեղ զոհերի թվի 

էսվելացմանը, շարժվել է նրանց գթասրտությունն ու սկսել են հաս­

կանալ հայերի կրած ողբերգության պատճառները ե. իրենց բողոքի 

ձայնը բարձրացրել ամենուրեք խաղաղություն պահպանելու համար:

Այս տեսակետից միանգամայն հաս կան ալի է տմերիԼլյան դրամա­

տուրգ Ռիթո Պոալոնիի սկսած .թայլը՛' Ծանոթանալով հայ ժողովրգի

1 Վկայել է Հա կոր ճելալյանր երևանում:
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կրած ողբերգական էջերին, նա գրել է «Ո՞վ է հիշում հիմա» պիեսը 

նվէւ1*!/1^ վրիժառու Սողոմոն Թեհլիրյանի սխրանքին, որով օրը խե­

րեկով Բեռլինում դե ան ին է աապա լել հայերի ոխերիմ թշնամի Թա- 

լեաթ փաշա կոչեցյալին :

1 Աղդ (Երևան) 1994, ^ 97:

Պոալոնիի «Ո՞վ է հիշում հիմա» դրաման 'Բեն 'Բլեյնի բեմադրու­

թյամբ, 1994-ի ապրիլից ներկայացվել է Սալիֆորնիայի նահանդի 
հայաշաա հղեն դել քաղաքի կոլեջի թաաերական բաժնի հայ և աժ~ 

լա զդի սովսրող ների ուժերովս •
կողովուրդների միջ1ւ խաղաղության համար պայք արի պատմու- 

թյան մեջ կարևոր աեղ է գրավում նաև Հայող ցեղասպանությունը 

գաւոապար տող գրական հրապարակախոսությունը: Այո մ/է2ո9ոէ1 
բացասական երևույթները պատկերվում են մարգկային էլեր Ալարնե­

րով, կենդանի խոսքով ու ֆիզիկական դործողությամբ տեսանելի ե. 

ըմբրւնելի դարձնում նյութր: Սա միակ ասպարեզն է, որտեղ դրամա­

տիկական երկը դրված է խղճի մտոք, անկեղծ անմիջականությամբ, 

երբ խտրություն չի դրվում մեծ ու փոքրի, սև ու սպիտակի, դավա­

նանքի ու հավատքի միջև և առաջնորդվում է մարդկային առողջ 

դատողությամբ բոլոր տեսակի ցեղասպանության միջոցները կան­

խելու սկզբունք ով:

Մարդասիրական զդարումն է, որ ուրիշների ապրած-տարած ցա­

վը հասկացող, ըմբռնող շատ ու շատ դրոգների և արվեստագետների 

թևավորել է իրենց ստեղծագործություններով բողոքի ճիչ բարձ­

րացնել բոլոր տեսակի ցեղասպանության երևույթների գեմ: Եվ այս 
բոլորն տրվել ու արվում է տարրեր երկրների զանազան ազգու­
թյունների գեմ բռնությունները կանխելու համար:

Միայն Հայոց ցեղասպանության գեմ 1888-ից առ այսօր շուրջ 
400 պիես է դրվել' Սա պատկառելի թիվ է մի հարցի շուլեր գրված 
գեղարվեսէոական ու դրամատիկական ստեղծագործությունների 

պատմության մեջ.' Այնքան շատ են հայության կրած տառապանք- 

ներր, որ ցեղասպանության թեմայով գրված ե. ոչ մի գործ մեկր 

մյուսին չի կրկնում: Բ^եև 1900-ական թթ- գ.ր վ ս/ ծ պիեսներում թե­

մաների որոշ նմանություն է նկատվում, բայց դրանք համալրում և 

ոչ թե կրկնում են բովանդակությունը.' Հայոց ցեղասպանության և 
նրա բացասականէ հետևանքների պատմությանը նվիրված դործե- 
րում անվերջանալի դեպք եր կան արձտնս/դրված, որոնք հտղտրա- 

վոր դեպք երից միայն քաղվածքներ են ներկայացնում:

Ահա, այս սրտահույզ, ինչ-որ չափով հետաքրքրող ու հուզիչ թե-
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ման է, որ դրավել է նաև օաարազդի ազատամիտ մի շարք գրողնե­

րի, ոՐոն&193 սբե ականաաես, որը տարագիրներից լսած պատմու­

թյուններից հետաքրքրված, գրիչ են վերցրել ՈԼ- դրել նրանց կրած 

անմարդկային տանջանքներ ի ու կոտորածների սոսկալի պատմու­

թյունը: Ւրենց հնարավորին սահմաններում նրանք ևս դատապար­

տել են Հայոց ցեղասպանությունը, որպեսզի կանխվի ցեղասպանու­

թյան երևույթն աո.հասարա1լ աշխարհում:
Հայերի դեմ ծրագրավորված ցեղասպանությանը մեղադրանքի 

հայտ է ներկայացրել նաև լեհական ծա դումով ամերիկյան դրամա­
տուրգ Ռիչարդ փքալին ո սկին: Նրա գրած «Հրեշը լուսնի վրա» պիեսր 

ցեղասպանության տխուր հետևանքների պատկերման եզակի հարց 

չոշափորԼ Ղո ըեերից մեկն է: Շատ խորհրդանշական այս վերնադիրը 

հեղինակը վերցրել է Սուլթան Աբգուլ Համիդի 1896-ին կազմակեր­
պած հայերի կոտորածներից ամիսներ արւաջ լուսնի խավարումի 

պատմությունից, երր. այդ երևույթից զարմացած թե զայրացած օս­

մանյան րտնակր կրակ է բացել լուսնի լույսը փակող «Հբեշի» դեմ.’

«Հրեշը լուսնի վրա» պիեսում դո րծոզությունը կատարվում է 

Ամերիկայի Սիլուոքի նահանգում, 1921-1927 թթ.: կենտրոնական 
հերոսը 1915-ի ^_ա ̂Ղ՛երից փրկված, 24 տարեկան լուսան կտրի չ 

Աբամ Թոմասյանը հարազատներին կորցնելուց հետո, մաագրվել է 

ընտանիք կազմի մերձավորների շրջապատը վերականգնի: Նրա 

ում դրված է հարազատների խմբանկարը առանց նրանցսենյակ

գլուխների (ընդգծելով նրանց գլխատված /ինելր), ովքեր զոհ են 

գնացել թուրքական յաթաղանին՛.

Միայնակ Արա մը ցանկանում է այդ անգլուխ հարազատների տե­
ղը նոր կենդանի մարդկանցով համալրել: Այգ նպատակով նա նա­

մակագրությամբ հարսնացու է բերում 15-ամյա Սեդային: Պարզ­
վում է, որ սա իր որոնած աղջիկը չէ, որին ծանոթ է եղել Պոլսի որ­

բանոցից, այլ ուրիշ որբուհի է: Սեգան էլ, ի հիշատակ իր անհիշա­

տակ մանկության, իրեն մխիթարելու համար հետը մի տիկնիկ է

պահում:

Այս սիմվոլ-դաղափարով հեղինակը ցույց է տվել իր հերոսների 

զազթի, անապատային ճանապարհներով անցած, որբանոցից որբա­

նոց փոխագրված և հազարավոր իրենց նմանների ծնողազուրկ, 
մանկություն չունեցող, ընտանեկան սեր ու գուրգուրանք չտեսած
երեխաների դժբախտ պատ մութլունր :

1հ1'11’ն ոսկու մասին գբվել է, որ նա որոշ շրջան ամուսնացած է

^Ղ^!. մ/9 հայոլհո1- հետ՝. Գուցե 1ւ վերջինս է ներշնչել նրան դրել *սյս
պատմությունը իրեն հայտնի դրվագներով.' Գուցե և հայերի հետ
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շփվելով է այրէ եզրս» կացության եկել՛. Տվյալ դեպքում կարևորն ույն 

է, որ նա հսդե պես զդացել կ այդ խաթաբված սերն դի ողրերդական 

պատմությունը և սըտացավությամբ պատկերել անմխիթար որբերի

ան ուր ախ կյանքը!

Իրենը կյանքի պայմանները մի քիչ կարգավորելով, երկու որբերը 

ընտանիք են կազմում: Ռայը նրանք նոր դժբախտության առաջ են 

կան դնում չեն կարոդ սերունդ ունենալ 1ւ դլխատված ների տեղերը 

լբացնել: Սիրո փոխարեն սառնություն է նկատվում երկուսի մոտ՛. 

Սեդան ձդտում է սեր արթնացնել Սրա մի մոտ, որ նա ոչ միայն իր 

ցավով ապրի, այլև մի քիչ է Է կնոջը տանջող ցավն ղդա: Ու մի օր, 

Սեդան տուն Է բերում 12-ամյա իտալացի մի սբբ տՂաժի Վինցեն- 
տին և դարձնում իրենց ընտանիքի անդամ:

Սեդայի տյս նախաձեռնությամբ Կալին ոսկին մի նոր հայտնու­

թյուն Է արեք Հայերի ազդային ողբերդությունը կապել կ համաշ­

խարհայինի հետ նաև օտար ազդությունների որբերի նկատմամբ ևս 

հոդատարություն ցուցաբերելու հարցում:

Կալինսսկու «Հրեշը լուսնի վրա» դրաման համարվել կ 1995-ին 
ԴՍւԼա^ 1@ լաէքադույն պիեսներից մեկը, իոկ 1995-ին արժանացել
թատերական քննադատների Ամերիկյան րնկերության կողմից

(Լուիսվիլի թատերական փառատոնին) սահմանված մրցանակի:

Ահա, այս ոչ քաղաքական ուղղվածությամբ, բայց խորապես քա-

ղաքական հարցեր հետապնդող պիեսն իսկույն դրավել է թատերա­

կան գործիչների ուշադրությունը: Կալին ոսկու «Հրեշը լուսնի վրա» 

դրա ման առաջին անդամ բեմադրվել կ Ամերի 11այ1' Լ"նԳ Պ՛ճ’ < ա- 
մալսարանի թատերասրահում, ռեժիսոր Հարրի Մ որսի բեմադրու- 
թյամր և բավականին երկար բեմական կյանք ունեցել:

1 հանդես դրա 1րսնս։.թյսւն ե ալււյեսսւի (Թեհրան) 2003, № 0, Էջ 23:

Կալինսսկու պիեսով հետաքրքրվող թատերական գործիչներից 

առաջիններից մեկը եղել կ հայաղդի անգլիագիր դրամատուրգ և 

ռեժիսոր, թատերախմբի ղեկավար Հրանտ Ալյանաքը : 1996-1997 թթ- 
նա ցեղասպանության թեմայով երկու բեմադրություն է տվել Տո- 

րոնտոյում «Զենոբի գլխարկները» 1լ «Հրեշը լուսնի վրա»: Վերջինս 
խաղացվել է 1997-ի ապրիլի 26-ին, տեղի Ռոսս Մուրայլ թատրո­
նում: 91ւավորումը կատարել Է Ջիմ Փլաքստոնր, իսկ գդեսւոներր 
1Լիկէ""րիա Վալլասր: Դերակատարներն են եղել՝ Արում Թոմասյան — 

ԷԴ'!'1'/"! Ռսյը։ Սեդա Թոմասյան —թատրոնի ե. կինոյի հանրահայտ 

գերասանուհի Արսինե Խանջյանը, Վինցենա — Ռոգ Վիլսոնխ:

Այգ նույն 1997-ին «Հրեշը լուսնի վրա» պիեսր տեղ կ գտել նաև
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արդենտինյան թատրոնում, անգլերեն: Խաղացվել է Օուենոս Այրե- 

սում: Արգենաինյան թատրոնում առավել հետաքրքիր րեմա գրու­

թյունը տեղի է ունեցել 2001-ի հունվարի 3-ից Օուենոս Այրեսում և 
Մար-դել-ֆլաթա ամառանոցային քաղագրում: Մեկ ընգ մեջ տրվող 

ներկայացումների թիվն անցել է հարյուրիցս: Հետաքրքրական է 

^Գ^Լ հաակաէյխս օտարերկրյա ղբոոաշրջիկների համար’.
Այս րեմագրության ռեժիսոր Մանուել էդվաթնին 1998-ին Փարի- 

ղում ականատես /է1^1^/"^ «Հր^^ւ» ԱՕյգլերեն ե. ֆրանսերեն բեմադ­
րություններին, որոշել կ ինքն էլ րե մա գրել իր հայրենիքում ցու­
ցաբերելով իր ժողովրդի կարեկցանքն ու թուրք ական բռնություն- 
ների դեմ բողոքի ձայնը.’ /'սպաներեն թարգմանությունը կատարել 

է Ալեխանգրո Սանչեսը: Դերակատարները եղել են Արամ Թոմաս- 

յան-Մանուել Դալլաուն, Սեգա Թոմասյան-Մալենա Սոլգան, Վին- 

ցենտ—13 ամյա Մարտին ԱլխիակլԿ Պարոն-էմիլիո Դիոնիսին^:

«Հրեշը լուսնի վրա» պիեսի րեմագրական աշխատանքներին իրենց 

մասնակցությունն են ունեցել հայազգի գործիչներ Կար լոս Դու- 

մանյանը (ռեժիսորի օգնական), Սարս Դանիելյանը (երաժշտության 

ձևավորող), Ջորջ Թորիկյանը (պարերի երաժշտության օգնական).’
Արգենտինա-ամերիկահայ հանրածանոթ բանասեր կարդան 

Մատթեոսյանը, սրը ներկա է եղել «Դաղանը լուսնի վրա» պիեսի 

2001-ի հուլիսի 12-ի (երկրորդ բեմադրության) 100֊ րղ ներկայաց­

մանը Օուենոս Այրեսում, իր ստացած տպավորության մասին դրել 

է. «մեղի համար բաղդատության դեղեցիկ առիթ մբն էր այս նոր 
բեմադրությունը դիտել: Նշենք, թե վերջինը քիչ մը ավելի հակած է 
դեպի կատակերդականը քան իր նախորդները: Այսինքն, խաղար­
կությունը սջինչ /լորսնցուցած է իր ւորամաթիք երանդներեն, բայց 
տեղ-տեղ ճնշիչ մթնոլորտը թեթևցած է երդիծանքի, զվարթախոհու- 
թյան կամ ուրախության սլտհերու խելացի օգտագործումով... Արա- 

մի ու Աեգայի կերպարները բեմին վրա մեղի կերևային հար և. նման 

իրենց հայ կական նախատիպերուն»^:

Կալին ոսկու «Հրեշը լուսնի վրա» պիեսը բեմադրվել է նաև 

ֆրանսիական թատրոնում’. Այն բեմադրել է թատերական կյանքում 

ոչ անհայտ ռեժիսոր Իրինա Ռրուկը: Պիեսը ֆրանսերենի է թարգմա- 

նել Դանիել Լորիզան, դեկորների և զգեստների ձևավորումը կատա­

րել է Նոյ ել ժինոֆրր.’

Փարիզյան այս բեմադրությունը խաղացվել է 1998-ի հուն11ա[’Ւ
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' Հառաջ (Փարիղ) 2001, հոկահմրերի 10:
-՛ Ներկայաղման ծրագիրը՛.
■‘Հառաջ (Փարիղ) 2001, հոկաեմրևրի 10:



8-ի էյ մինչև փետրվարի 8-ը'. Դերերի կատարմամբ հանդես են եկել 
տեղի հայկական և ֆրանսիական թատրոնների դերասան Սիմոն Սբ- 
դար յանը (Ար ամ Թոմասյան), Սորին (Դարերը (Սեդա Թոմասյան), Դի 

Տուրայը (Վփնցենսր): Պարոնի դերակատարներն են եղել Ջոնաթան 

Հադդադը և ^րիստիան Ջ,ոսսը:

Իրինա քերուկի բեմադրությամբ «Հրեշը լուսնի վրա» պիեսը նա­
խապես խաղացվել կ Լոնդոնում, ապա Լողանում, Ռեյրութում, 
Երևանում: Բեյրութում նրա ներկայացումներն ընթաւլել են 1909-ի 
մայիսի 26-ի րյ մինչև հունիսի 8-ը Մեծի Տա™* 1՜՚Ււ1՚՚ւՒ <ւտթո ղիկ ոս 

Արամ Առաջինի հովանավորությամբ: Ներկայացումների օրերին 
կաղմակերպվել է հալկւսկան հին լուսանկարների ե. աղդադրական 

իրերի տպավորիչ ցուցահանդես, որը պիեսի բո վան դակությանր հա­

մահունչ լրացումով թորը տպավորություն է թողել հանդիսատես- 
ն երի որ տ եր ո ւ մ* .՝

Հաջորդականության առումով Ռիչարդ Սալին ոսկու «Հրեշը լուս­
նի վրա» պիեսն ընդարձակելով իր բեմադրական շրջանակների տա­
րածքը, մուտք կ գործել նաև ռուսական թատրոն: Այն առաջին ան­
դամ բեմադրվել է Մոսկվայի Զեխովի անվան Դեղ արվեստաէլա ն 

թատրոնում.' Այս պիեսը ռուսական թատրոնում բեմ հանելու հետ 
կապված հարցի առաջադրողն ու լուծողր եղել կ մեկ մարդ Երևանի 

Ս. Ստանիսլավսկու անվան ռուսական դրամատիկական թատրոնի 

դեղարվեստական ղեկավար Ալեքսանդր Գրիդորյանր:
Զեիսովի անվան թատրոնում «Հրեշը լուսնի վրա» պիեսի բեմադ­

րությունը հերթական-սեղոնային բնույթ չի կըել, այլ մտցվել կ 
Ստանիսլավսկու անվան միջաղդային ֆոնդի նախաձեռնությամբ 
կազմակերպված «Ստանիսլավսկու խաղաշրջան» ւիառա տոն ի մեջ:

«Հրեշր լուսնի վրա» պիեսը անդլերենից ռուսերենի կ թարդմանել 

ԱւԿսանդր Պո պովը, իսկ դեղարվեստական և երաժշտական ձևավո­

րումները կատարել է ինքը բեմադրող-ռեժիսոր Դրիդորյանը'. Ս ոսկ- 

ն ներկա-վայի Դեղարվեստական թատրոնի բեմադրության առաջի

յացումը տեղի կ ունեցել 2004-ի նոյեմբերի 19-ին:
Պիեսի ոդուց բխող աղքատիկ ձևավորումը, դերակատարների 

տխրաշունչ խոսքի միասնությունր մոտավոր պատկերացում կ տվել 

երիտասարդ որբ ամուսինների անցյալից մնացած տխուր հիշողու­
թյունների ե. մեր ժամանակներում դեռևս սարսաւիներր տեսած ու 
կրած մարդկանց տառսյպալից կյանքի մասին'.

Պաամ ողը (դերակատար Սերդեյ Սոսնովսկի) հանդիսականներին 
ցույց կ տալիս ընտանեկան մի լուսանկար, ուր սլատկերված են այղ
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' Ալիք (Թե հր ան) 1999, ^ 117:



ընտանիքի անդամներն առանց դլուխների: Միայն հոր նկարի գլխի 

ա^ղԸ փահՕէ1ա^ է նոր մարդու, գլուխ, որն Արամ Թոմասյանի (դե­
րակատար Սերդեյ Ուգրյումով) համար դարձել կ պաշտամունքի 
սրբանկար նոր կյանքով վերապրելու խորհրդանիշ.'

երիտասարդ կինը Սեդան (դերակատար Յանա Աոլեսնի չենկո) 

մանկության տարիներին տեսած սարսափներն ու սպանությունների 

դաո.ը հիշողությունը սրտում բուն դրած (մորր խաչել են հավատքը 

չուրանալու համար, ^րոՀը բռնաբարել, ինքն անկարող է զավակ 
ունենալ) տառապում Է անցյալի հուշերից ու ներկայի անճարակու-

թյոլն1’3:
եվ այսպիս ի վիճակից դուրս դա լու համար, ամուսինները հոդե- 

բանորեն փրկում են մի այլ փոքրիկ "Լ1^1 Վինցենտին (Անտոն Մի-

1 Эфир (երևան) 2008, ^ 41:

խ այլով): Սեդան հո դա տար մոր պես խնամում է 

խային, բարիք անելով մխիթարվում:

Պիեսի թեման այնքան հոդեհարաղաա է եղել 

որ նրանցից Աոլեսնի չեն կոն հայտարարել է, որ

ան օթևան որբ երե-

դերակատարներին, 

այդ ներկայացման
մեջ «ես հայ եմ»*: Ընդհանուր առմամբ, թե ռեժիսորի անկեղծ վկա­
յությամբ և. թե մամուլի գնահատությամբ, բեմադրությունը մեծ 
հսկողություն կ ունեցել և. հետաքրքրություն առաջ բերել հանդի- 
ս ա տ ես ն երի մ ո ա :

Մ ո սկովյան բեմադրության հաջողությունը ոդևորել Է Գեղարվես­

տական թատրոնի ղեկավարությանը 1ւ նրանք տյդ ներկայացումով 
հյուրախաղերի են մեկնել Պետ եր բուրդ ե. Երևան (օդոստոս, 2011):

Մոսկվայից հետո Ալ. Գրիդորյանը «Հրեշը լուսնի վրա» պիեսր 

ապրի լյան եղեռնի ՕՕ-րդ տարելիցին 2005-ի ասԼ[էիէի 21-ին բեմադ­
րել կ նաև. Երևանի ռուսական թատրոնում: Ձևավորման մեջ կենցա­
ղային բնորոշ առարկաներ մտցնելով, նա ներկայացմանը հայկակա­
նության տեսք կ տվել ու մթնոլորտ ստեղծել, հարազատորեն տեղ 
հասցրել պիեսի հերոսների հոզ.եբանական բացահայտումներն ու 

դաղ ափարական նպատակասլացությունը :

«ձր՚ԴԸ ւ. ուսնի վրա» պիեսի ևրևանյան բեմադրության մասնա­
կիցներն են եղել Արամ Թոմասյան — Արման Գազարյան, Սեդա Թո- 
մասյան —Աննա Սա լան դինա, 1Լինցենտ —Սաշա Գրիդորյան, Պարոն- 

Աերդեյ Մ աղա լյան: Ավելի քան տասը տարի բեմադրությունը շա­
րունակում կ իր կյանքը: Վինցենտի նոր դերակատարն է Արամ 
Գա ս պ ա ր յ տ նր ՝.
«Հրեշր լուսնի վրա» պիեսի բեմադրությամբ Երէւանի Ստանիս- 

լավսկու անվան թատրոնը 2005-ին մասնակցել կ Օրեստում (Սելո-
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ռուս իա) տեղի ունեցած «Բելայա վեժա» թատերական փառատոնին: 
32 երկրներ ի թատրոնների տարրում երևան յան թատրոնի բեմադրու­

թյունը բարձր գնահատականի է արժանացել փառատոնի կաղմա- 

կերսլիչների կողմից և նրանց խնդրանքով երկու անդամ ^ԼՕ^սԷ^Լ 

բարձր դասարանների աշակերտության համար:

Բելոռուսիայում Հայաստանի հանրապետության դեսպան Սուրեն 

Հարությունյանի հրավերով երևան ցիները «Հրեշի» բեմադրու- 

թյ"ւնը 5 ո 1՜5 ա ԴՍ ^* Լ են նաև ՄինսկոււԲ:

1 Голос Армении (երև ան) 2005, X՝ 112:
2 Վկայում է Ալնր սանդր ^Р ['Ղո Р Ги^Ч1'

Ալ- Գրիդորյանի բեմադրությունների հաջողության համբավը հա- 
“ել է Հեռավոր Արևելբէ Զիաայի (Ռուսաստան) երկրամասային 
դրամատիկական թատրոնը հթավիըել է նրան իրենց թատրոնում ևս 

բեմադրել փքալին ոսկու պիեսըէ Բեմադրությունն իրականացել է: Տա­

րիներ անց էլ Գրիգոր յանը կապ է պահպանում դերակատարների 

հետ, որոնբ են Վլադիմիր Ալեր и ը, Տատյանա Ւվանս վան , Ստեսլան 

Խրյահո1Լէ1 ե- Սեր դեյ ՅուլինլԲ:
Բեմական այսպիսի ճանապարհ անցած պիեսը, մանավանդ որ 

այն նվիրված է ցեղասպանության հետևանբների պատ ճառով իրենց 
կյանբը խաթարված երկու որբերի հուսահատական վիճակին, չէր 
կարող անտարբեր թողնել հայ թատերական այլ դործիչների ևս: 

Այդ պիեսի հայերեն բեմադրության առաջին նախաձեռնողը եղել է 

շնորհաշատ ռեժիսոր ^ի կոլայ Ծատուրյանր:

«Հրեշը լուսնի վրա» (կամ «Գաղանը լուսնի վրա») պիեսը ХУш- 
տուրյանն առաջին անդամ բեմադրել է Երե.անի «Մետրո» թատրո­
նում, 2001-ի դեկտեմբերի 11-ին: Նկարչական ձևավորումը կատա­
րել է Գարիկ Եվանդուլյանը, իսկ դերակատարները եղել են Արտմ — 
Լևոն Հովհաննիսյան, Սեդա — եարինե Եստյտն, կրտսեր Վեն и ան — 
Պարոն Պարոն յան, Ավադ Վեն սան-կքարեն Ջանիբեկյան:

ХУ ատուր յանը թարգմանելով ու բեմադրելով «Հրեշը լուսնի վրա» 
պիեսը, որոշ «ուղղում է մտցրել» Կա լին ոսկու դրամայում: Լինելով 

խորապես հայրեն ասեր անձնավորություն, նա րնգդիմացել է ամե- 

ГЬ^ЫШ^Л դրա մա տուր դին թե աշխարհր լի է հայ որբերով, նրանց թո­
ղած, օտարաղգի որբ է բերում հայի տուն: եալինոսկին համամարդ­

կային բնույթ տալով իբ դոբծին, հայի պես չի մտածել, իսկ ХУ ա- 
տուրյանն էլ իբ սրտացավությունը յուրովի է ցուցաբերեր Այնպես 
որ, ոչ մեկին չի կարելի հանդիմանել իր Ճշմարտության մեջ:

Այս առնչությամբ, Ծատուրյանը մի հարց աղր ույց ո ւմ հետնյալն 
է հայտնել. «Այս ներկայացումը ժողովուրդը սիրեց, բանի որ պատ­
մությունը հուղեց իրենց.' Մեր ներկայացումր մյուս «Հրեշներից»
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տւււրբեր վւււմ է, եււ շատ եմ վւոխել պիեււը: Ֆինալը լրխ[ ոլր[1շ էյ 1ա֊ 
վատես ական ու. երջանիկ չկ: Այդ ետեղեռնյան ողջ պատմության 
ընթացքում խոսքը դնում է նրա մասին, որ մենք պետք է մեր ազդը 
շարունակենք: Եվ երիտասարդ զույդը խելացի մի երեխա է որդեդ- 

րում: Դա սուտ է հնչում»*:

1 168 ժամ (Երևան) 2005, ^ 17:

«Հրեշը լուսնի վրա» պիեսը Ծ ատ ուր յանը երկրորդ, անդամ բե­

մադրել է Դյումրիի Վ. Աճեմ յանի անվան դրամատիկական թատրո­
նում, 2005-ին: Ձե.ավորումները կատարել են Դ. Եվանդուլյանը 

(նկարչական), Դ- 'Ռեոսայանը ե. Հ. Բոխյանը (երա ժշտ ո ւթյ ո ւնը), Ռ. 
Տոնիկյանը (երաժշտական ձևավորումը), Ս, Բեջանյանը (զգեստները):

Այս բեմադրության մեջ էլ հարեն Ջանիբեկյանը հանդես է եկել 
ծերացած 1Լենսանի դերում — սառը կշռադատված եղանակով պատ­

մել եղելությունը՛. Ւսկ այդ եղելության հերոսներն ու դերակատար- 

ն^բր ^Գ^Լ հն Արա մ Թոմասյանը — Հովհաննես Հովհաննիսյան և 

հարկեն Զոբանյան, Սեդա Թոմասյանը — Դիանա Մացոյան 1ւ Հասմիկ 
Աքէ լվար յան, Վենսան կրտսերը — Դերենիկ Թո սուն յան և Արտ մ Դրի- 

դոբյան:

2005-ին Նի կոլայ Ծատուրյանն այս բեմադրությունը ներկայաց­
րել է Հալեպում (մարտի 18-10-ին) և լավ ընդունելություն գտել 
այն բազարում, ուր 1015-ին հալեսլա հայությունը սատարում էր 

անտեր-անտիրական որբերին ու գաղթականներին: Ւսկ այս վերջին 

տարիներին հալեպահայությունն ինբն է հավասարվել 1015-ի վի­
ճակին: Նրա ազգաբնակչությունը ահագնող պատերազմի պատճա­
ռով օրեցօր լրում է րաղարը: Ահա ցեղասպանության ան պատժե­
լիության հետևանք ները :

«Հրեշը լ՛՛ւսնի վրա» պիեսը նույն 2005-ին գյումրեցիները ներ- 
կայա ցրել են նա1ւ Երևանի Սունդուկյանի ւսնվան թատրոնում:

Հայոց ցեղասպանության հիշատակի ՕՕ-րդ տարելիցի աոթիվ, 
«Հրեշը լուսնի վրա» պիեսը 2005-ին նոր շնչառություն է ստացել 
Երե.անի Պատանի հանդիսատեսի թատրոնում, Հակոբ Դաղանչյանի 

բեմադրությամբ: Ներկայացման մասնակիցներն են եղել Ւշխան 

Դարիբյանը և Արա Մաթևոսյանը — Արամ Թո մաս յան, Մարիամ Դա- 

զանչյանը — Սեդա Թոմասյան, Օ-ամյա Վահադն Արեյանր — Վենսան:

Թի չարդ. Եալինոսկիի «Հրեշր լուսնի վրա» դրաման իր մար դա սի­

րական բովանդակությամբ արժանացել է աշխարհի մի չարր երկր- 
ների թատերական գործիչների և բյուրավոր հանդի սատեսների ջերմ 
ուշադրությունը, թարդմանվել ու բեմադրվել մի շարը լեզուներով 
և հետաքրքիր պատմություն ստեղծել:
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«Հրեշը լուսնի վրա» պիեսի բեմադրությունների հաջողություն­
ներից ոգևորված, մեկ տասնամյակ անց, Կալինոսկին դրել կ իր երկ­

րորդ պիեսը դարձյալ նվիրված Հայոց ցեղասպանության թեմային: 

Դա նրա «A Crooked Man» («Կորացած մարդը») դրաման է:
«Հրեշ/*» բեմադրության կապակցությամբ, Կալին ոսկին ստեզծա- 

դործական կապերի մեջ չանելով Տորոնւոոյի թատրոնի անվանի, դոր- 

ծիչ Հր անդ Ալյան արի հետ, իր այս նոր պիեսի աոաջին բեմադրու­

թյունը նրան է վստահել:

Կալինոսկու «Կորացած մարդը» պիեսն իր բեմական կյանրն 

սկսել է Կանադայում 2006-ին, Տորոնտոյում, Հրանդ Ալ յանարի 

անգլիական թատրոնի ուժերով: Նախրան բեմադրությունը, Հայ 

Կենտրոնի Համազգայինի «Հ. Մ ան ուկյան» գրադարանում, հեղինա­

կի ներկայությամբ պիեսն ընթերցվել, րննարկվել և հավանության 

է արժանացել: ^րոԼլէել է ^//'եոից ^l1 հատված ներկայացնել մաս­
նակցությամբ գլխավոր հերոսի Հա կոր Հակոբյանի, նրա դուստր 

Անահիտի (Արսինե Խանջյան) և թոոան Ալերսանի (Դավիթ Ալւիա):

«Կորացած մարդը» պիեսը Կալին ո սկին դրել կ Սողոմ„ն Թեհչիր- 

յանի դատավարության տպավորության տակ, րանի որ նրա հերոսի 

դործողությունները շատ նման են եղել իր հերոսի կյանրին: Վեր­

ջինս ականատես լինելով իր հարազատների սպանությանը, ոըոթյ1 է 
հետ ա պնդել ոճրագործներին և ոչնչացնել նրանց, դատապարտվել 

ու արդարացվելով ազատ արձակվել:

Հետագայում փոխադրվելով Ամերիկա, Հա կոր Հակոբյանն ընտա­

նիր է կազմել: Ռայց անցյալում այս հարգված ու անուն հանած 
մարդը, հասուն տարիր ում մնացել է միայնակ, ապրում է իր անցյա­

լի հուշերով: Աղջիկը Անահիտն ամուսնացել կ օտարի հետ, իրենով 

չի հետարր բրվում: Նրա որդի Ալեր սանը մի րանի տարվա բացակա­

յությունից հետո դալիս կ պապի մոտ, բայց ոչ թե նրա կյանրով հե- 

տարրրրվելու, այլ նրա հիշողությունները դրի առնելու համար.' Եվ 

այսպես մոռացված մարդը հոդեբանական վայրիվերումներով անց կ 

կացնում իր կյանրի մնացած մասը:

Հակոբ Հակոբյանը եղեռնի շրջանում կորցրել կ ոչ միայն հարա­

զատներին, այլև ֆիզիկական առողջությունը: Կոտորածից փրկվե­

լու. հույսով, տան իրից ընկել, ոտրը ջարդել կ: Սա կլ հիմր կ ծառա­

յել վերնադրի համար կորացած, խեղված մարդը:

Պիեսի թեման հարազատ կ եղել նաև բեմադրող Այյան ար ին: Նրա 

հայրն կլ երեր տարեկանում կորրրեք կ հարազատներին, որբացել, 

էեչ-ինչ հան դա մանրներ ով հայտնվել Սուդանում, որտեղ կլ հետա-
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դայում ծնվել է Հր անդը'. Կերպարի հարազատությունը Ալյանաբին 

նորիր վերադարձրել է դեպի դերասանական աշխարհ և նա կատա­

րել է ամերիկաբնակ 88-ամյա Հակոր Հակոբյանի դերը:
«Սոր ար ած մարդը» պիեսի առաջին բեմադրությունը միջազգա­

յին թատրոնում տեղի է ուներել Հ. Ալ յանարի ղեկավարությամբ, 

2008 թվականի փետրվարի 20-ին և շարունակվել մինչև մարտի 2-ը 
Տորոն աոյի Թատերական կենտրոնումս Ըստ որում, դլխավոր դերերի 

կատարման համար Ալյանարը ներդրավել է իր և «Արարատ» թա­

տերախմբերի հայաղդի դերասանների, որոնր ավելի հարազատորեն 
կարող էին հանդիսատեսին հասցնել հայի կրած դաշնություններն 
ու տառապանբները, ազգային արմատներից կտրվելու սլատմու- 

թյունԸ:
Պիեսը բազմամարդ /փռելով, դերակատարներից ոմանբ խաղացել 

են մի բանի դերերԱ Այսպես Արաբ սի Արսլանյանը (Համազգայինի 

թատերախմբից) — Հա կորի դուստր Անահիտ, դատավարության ժա­

մանակ վկայություն տվող դեր մտնացի տանտիկին, թուրբ էին, 

կո,-յր ^'՚
«Արարատ» խմբի դերասաններից Սարեն Պոյաճյանը ~ ^լխավոր 

դերակատարներից մեկը, Սարլո էսաճ լանը — Երիտասարդ Հակոբ, 
րլ.ոբտոր Շմիթ, Պաշտպան փաստաբան, Մ այբ Ղ^ազարյ անը-Մեհմետ 

փ ա1ա ’ ք^տ 1,1 ա 1ԼՈԲ ’ ^՝ա տ ա սԼ աԲ1/1 ո Ղ1 ^ա 11 տ աԲ ա ^'

1 Հո րի դոն (Մոնրեալ) 200Տ, № 43'.
~ Նույն տեղում, A^ 37:

Ներկայացումն ընթացել է արւանց ընդմիջման*:

ԿսղՒնոսկիի «Սորացած մարգր» պիեսի հասարակական բաղաբա- 
կան նշանակության մասին Մոնրեալի «Հորիզոն» թերթի աշխատա­

կից Գալուստ Պապյանը դրել է. «Այս աշխարհը պիտի £փոխվի մեկ 
թատերախաղով... բայց պիտի արծարծվի Ցեղասպանության ոճիրն 
ու զայն ուրացողի շնականությունը.' Հանդիս որ պիտի չթողունբ աշ- 
խարհի խիղճը մինչև Հտյ Գա տի ւսր դար լուծումն :

Մենբ շարունակելու ենբ մնալ պատնեշներու վրա»-’.

1915-ի Հայոց Մեծ եղեռնից ողջ /քնացած ու ահաբեկված սերնդի 
ներկայացուցիչների մի ղդսդի մասն էլ փրկություն է գտել Լատի­

նական Ամերիկայի երկրներում՝. Հային հատուկ ազնիվ ծառայու­

թյամբ ու աշխատասիրությամբ մերվելով տեղական ազգաբնակչու­

թյան հե/ո, նպաստել են իրենց նոր բնակավայր երկրի բարգավաճ­

ման ր գրեթե ըոլոը ասպարեզներում: Օտար միջավայրում իրենց 
/սզդային դեմբը պա հոլանելու նպատակով կազմակերպել են զանա­
զան րնկերությսւններ ու միություններ և կյանբն առաջ /ոարել:

305



Լա ա էն ական Ամերիկայի երկրներ ում հայկական թաաերական 

կյանքն սկզբնավորվել է 1920-ական թվականին գաղթած հայերի 
ջանքերով: Նրանք զարգացող նոր սերնդի հեա նպաստել են ինչպես 

ազգային, այնպես էլ օտարերկրյա արվեստների զարգացմանը: 

Ստեղծվել է համագործակցության փոխադարձ մի նոր կապ, որը շա­

րունակվում է ահա մեկ դար:

Ստեղծադործական համագործակցության այդպիսի հիշարժան մի 

կապ է ստեղծվել արդենտինացիների և Արդենտինտյում ապրող ու 
գործող հայերի միջև.: Այգ կապերի օղակներից մեկն էլ արդենտին- 

յան գրամատուրգ Կլաուդիա Փինեյրոյի գրած «Նույն կանաչ ծա­

ռը» վերնագրով դրամայի հրապարակ գալն է: Ծանոթ շինելով Հա­

յոց ցեղասպանության դառնագին պատմությանը, նա էլ իր հերթին

Է արձագանքել ղ.ա ա ասլար ա ել թուրքական բռնապետության

բարբարոսական արարքները:

Պիեսի բեմադրության նախաձեռնությունն ստանձնել է Բուենոս 

Այր ե սի «Լուսիա Հայրապետ յան» հիմնարկությունր իր հերթին 
աջակցելով Թուրքիայի կողմից Հայոց ցեղասպանության ճանաչման 

ընդունման պարտադրանքը հետ ասլնդողների թափած ջանք երին :

«Նույն կանաչ ծառը» խորհրդանշական վերնա դրով ույս պիեսը 

բեմադրվել է 2006-ին, Բուենոս Այրես ի «Փայրո» թատրոնում: Գոր­
ծող անձինք երկուսն են հայ ընտանիքի այրի մայրը և նրա երիտա­

սարդ փաստաբան աՂՀՒ11Ը: ^‘^ուն դիլերներից մեկի ժամանակ, 
№”[*11 հոգեբանական զրույց է տեղի ունենում նրանց միջև մարգկա- 
յ[,ն ողբերգության շոպ,Հը:

Մ '".//'/' սլտտմում է, որ Մեծ եղեռնի ժամանակ իրենց բազման­
գամ ընտանիքից ողջ են մնացել միայն ինքն ու իր մայր Գորան: 

1920-ակ. թթ- նրանք գաղթել են Հարավային Ամերիկա և հաստատ­
վել Արգենտինայում: Նա, ոչ առանց հուզմունքի, աղջկան պատ­

մում է հայերի ջ արգի, բռնությունների, ավերածությունների, վեր­

ջապես գաղթի մասին՝. Ասես մի սովորական պատմություն է պատ­

մում, որպիսին կարելի է լ ո ել եղեռնից փրկված բոլոր փախստական­

ների մասին:

Հայությունից, ազգակիցներից չկտրվելու նպատակով այրի կինն 

ապրել է հայկական թաղամասում, սենյակը կահավորել է հայկա­
կան հարգտրանքով, խոսել է հայերեն, հայկական երաժշտություն 
լսել... Ամուսնու հետ այցելել են Արևմտյան Հայաստան, նախնինե­

րի ծննգավայրը տեսնելու:

Մ որ զրույցներին ուշադիր ունկնդիր իրավարան Սիլվան որոշել է

նվիրվել ցեղասպանության բացահայտմանն ու դատապարտումի
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թնդիր բարձրացնելէ Կանաչ ծառի պես մշտապես ներկա է եղել հի- 

շողս կթյունը'. Պիեսում աո.ավեչ հնչեղ երանգ է ստացել ողբերգու­

թյունը, իսկ բողոքի և պայքարի կոչը թողնվել հան գիսատես ին :

ինչպես «Նույն կանաչ ծառը» պիեսի բեմադրողը, այնսլես էլ եր­

կու դերակատար դերասանուհիները Արգենտինայի առաջնակարգ 

ար վեստա դիտուհիներ են եղել.’ իսկ «Լուսիա Հայրապետ յան» հիմ-

նարկությունն այգ ներկայացումով ոգեկոչել է հանգուցյալ փաս- 

տաբան ուհի Լուսիա Հայբապետ յանի հիշատակը և. բեմը դարձրել 

հայերի ողբերգության նկատմամբ օտար Կողովուրդների համակ­

րանքը կա մրջող գործողության մի բարի աս պարեցի
Ամերիկյան մի այլ գրամատուրգ, սրի արմատներում ցեղասպա­

նությունից փրկվածի հայկականություն կա, նա նույնպես նոր 

ճշմարտություններ է ներկայացրել ամերիկյան ժողովրդին' Այդ նո­

րությունների հետ ծանոթացնողը դրամատուրգ. Տ,ոյս Վան Դայկն է, 

սրը ցեղասպանությունից փրկված 1ւ Ամերիկա հաստատված տատի­
կից լսած պատմությունների հիման վրա դրել է «Աքսորվածներր» 
ա նգլ երեն պիեսը :

«Աքսորվածներն» ընդհանրացնող վերնագրով պիեսի հերոսներր 
երկուսն են Վիկտորյան (հայկական անունով էլմաս) և Վարդերը, 

որոնք էլ առաջ են տանում գործողությունր է Երկուսն էլ Մ է. զիրեի 
(Խարբևրղի մոտ) բնակիչներ են եղել: Մեծ եղերւնի ժամանակ կորց- 

րել են իրենց բաղմանդամ ընտանիքները և մեծ նեղություններ կրե- 
լսվ հասել Ամերիկա'. Հարաղատների հիշատակը վառ պահելու նպա­

տակով նոր ընտանիքներ են կազմել:

«Աքսորվածներն» առաջին անդամ բնագրով ներկայացվել է 

2012-ին Օոստոնում'. Հայոց ցեղասպանության կոտորածներից 
փրկվածների հետագա կյանքի այո թեման շատ բնորոշ լինելով հա­
յության համար, նրանով հետաքրքրվել են նաև երևան յան երիտա- 

սարգ թատերական գործիչները: Եվ ահա, 2014-ի հոկտեմբերի 3-ին 
այն անգլերեն ընթերցմամբ ներկայացվել է Երևանի պետական հա­

մալսարանի մշակույթի կենտրոնի դահլիճում: Նրա բեմադրու­

թյունն իրագործել է մշակույթի կենտրոնի տնօրեն, ռեժիսոր Կարի- 

նե Դավթյանը «Համալսարանական» թատրոն-ստուդիայի ուժեր ութ:

Տարեց-տարի ընդլայնվում է ոչ միայն Հայոց ցեղասպանության 

և նրա հետևանքների մասին գրված պիեսների թիվը» ա1էե- իրենց 
ազգային ակունքները չմոռացող օտարագիր գրողների ու դրամա- 

տուր գների քանակը.' Վերջիններիս թվին է պատկանում ամերիկյան

1 Հաոաջ (Փարիզ) 2006, & 21552: 
֊Երևանի համալսարան (Երևան), 2014, 1* 0:
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դրա մա տուրդ Ադրիանա Սևան Նի կոյսը, ՈԼ1[1 պապն ու տատը եղեռ­

նից Փխլվել ոլ հաէյտատվեչ են Ամերիկայում : 2009 թվականին Ա.Ա. 
Նիկոլսը դալով Հա յա ոտ ան, իր մեջ հայության նոր լիդր Լ ստարել 

և դրել «Գիշեր Երդնկայի վրա» պիեսը, իր հարազատների ճակա- 

տադրի օրինակով ընդհանրացրել մի հայ ընտանիքի պատմություն, 

սրի հերոսները, ինչպես վերնադիրն Լ հայտնում, երղնկացիներ են 

եղել: («Night Over Erzinga»):

1 Ներկայացման ծրադխւր :

«Գիշեր Երդնկայի վրա» պիեսն անգլերենից հայերենի է թարգ­

մանել ու Երև.անի Պատանի հանդիսատեսի թատրոնում բեմադրել 

հա յաս տան յան թատրոնների նախկին, իսկ վ^թ^Լ^ տասնամյակնե­

րում ամերիկահայ (Նյու Յորք) թատրոնների ռեժիսոր Վար դան 

Գառնիկին (Հովհաննիսյան): Առաջին ներկայացումը տեղի է ունե­

ցել 2014-ի դեկտեմբերի 10-ին, օժանդակությամբ Վարդիվար '0ե- 
շիշյանի (նկարչական ձևավորում), Տիգրան Նան յանի (երաժշտական 

ձևավորում), Նաիրա Հովհաննիսյանի (պարերի բեմադրություն):

/նավականին շատ են պիեսի կերպարները, ինչը վկայում Լ հեղի­

նակի մտահղացումների առատությունը, մանավանդ, որ որոշ կեր­

պարներ պատկերվում են երիտասարդ և. հասուն տարիքում: Այս 

իսկ առումով էլ ngn£ դերակատարներ խաղում են մի քանի դեր: 
Այսպես Արտավաղդ Օղի գան յան (թերևս Օդի դան յան) ՜ ^մ" ան 

Վարիբյան, Ալիս Օղի դան յան և Ավա «Աղավնի» (հավանաբար հայ­

կական անունը) — Աիրանուշ Լաղյան, Արամ ե. Տարեց Արտավաղդ — 

ՏՐԴատ O'ակար յան, Վերոնիկա և Տարեց Ալիս-Լարի սա Վևոնդյան, 

Օիենվենիտո, հիվանդապահ և վանական — Վիդեն Թագևոսյան, 

Թուրք ղին վ որ և Խալիլ - Ապավեն Ալեքսանյան, Օժիշկ ե. Մեծ Հայր- 

Աամվել Գանիելյան, Մաբինե ե. Սահի սլա — Գոհար Կարապետյան, 

Տարեց էսթրեա — Շուշանիկ Վաղար յան, Հիվանդապահուհի — Անի 

Pu/յաթյան, Գեղեցիկ կին, Ոեմբի և Սոպրանո — Անի Վարդանյան, 
Ոստիկան, Ալբերտո և Ջոնի Ջիուըլզ ՜ Կոսա ան դին Կողմանով, Փոքր 

Աղավնի և Կարինե — Նելլի Խաչատրյան, Անուշիկ ե. Փոքր էսթրեա — 

Սարի Կարապետյան:

Թատրոնի գլխավոր ռեժիսոր Հա կոր Վաղանչյանին, բեմադրող 

Վ ար դ ut ն Գառնիկիին և մասնակիցներին ուղղած իր շնորհակալա­
կան խոսքն Ադրիանա Սևան Նիկոլսն ավարutել Լ «Շատ, շատ շնոր­
հակալություն» հայերեն բառերն անգլերեն inառերով գրելով) :
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ԴԱՐԱԲԱՂՅԱՆ ԱԶԱՏԱԳՐԱԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄԸ 
ՈՐՊԵՍ ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՂԵՄ ՊԱՅՔԱՐԻ 

ՆՈՐ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒԹՅՈՒՆ

Հայերի նկատմամբ թաթար-ադրբեջանցին երի կազմից ցեզասպտ- 

նութ յան բո զարկված երևույթների վարքագիծը վերջապես բացա­

հայտորեն երևան եկավ դարաբաղյան աղատադրական պայքարի 

ժամանակ և շարունակվում է մինչև օրս'. Ավելի ճիշտ կլիներ ասել 

Վարաբադյան շարժումն սկսվեց Ադրբեջանի կողմից ցեղասպանու­

թյան փորձերը դատապարտելու դործընթացում:

Խորհրդային Միության փլուզումից հետո հայերի նկատմամբ 

ատելությունն ու մահվան սպառնալիքները ջրի երես ելան Թուր­

քիայի արբանյակ Ադրբեջանում: Թուրքերի կատարած վայրագու­

թյուններն օրինակելի դասեր կին Ադրբեջանի կառավարության ղե- 

կավարության համար: Վերջիններս էլ չուշտցրին լիովին դրսևորե­

լու իրենց իսկական դեմքն ու ոճրագործության տարբեր ձևերի ըն­

դունակությունները: Տասնամյակներ շարունակ սուս ու փուս, 

տարբեր եղանակներով սահմանափակելով հայերի աշխատանքային 

բնագավառները, պատճառ են դարձել հարյուրավոր, եթե ոչ հազա­

րավոր առաջնակարգ մասնագետների արտագաղթին իրենց ծննգա- 

•Ւյւ՚Ւց 11“"ք աշխատսւվայրից:
Ոբ^լծսդի ավելի հավաստի պատկերացնենք թուրք-թաթար-ադր- 

րեջանցիների գարավոր ատելությունը հայերի նկատմամբ, բերենք 

տարբեր ժամանակներում և տարբեր վայրերում կատարված մի 

երևույթի երեք ցայտուն օրինակ:

1. 1881-ի փետրվարի 27-ի գիշերր Ագուլի սի թուրքերը հարձակում 

են գործել տեղի Ս. Շմավոն եկեղեցու ծեր և միայնակ քահանա Տեր 

Սիմոնի տան վրա, մորթել նրան և ունեցտծ-չունեցտծը հափշտակել:

Այս իրողության առիթով, «Մեղու Հայաստանի» թերթի ագու- 

1ՒսՒ [ժրԼ[ժա ^Ւև Վիշապազունը գրե՛լ է՛ «Զարմանալի վայրենի են
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այս տեղէ թուրմերը, ապրում են հայով, մի կտոր հաց են դանում 

հայի միջնորդությամբ և յոլրյանց երախտագիտությունը հայտնում 

են սպանությամբ.,. իսկ հայըք ադուլեցի ^ա1Ը ձերւքերը [սաչած դո- 
ղում է թ"^^^^'-

2. 1906-ի հուլիսի 12-ին Շուշիում թուրմերը /լարել են Սահակ 
անունով մի երիաասարդ ՂՒ^էԼո[էՒ Գ/ոլ՜1ւյ6. ^^ա^ ժամանակի :

3. 2004-ին , Օուդասլեշտում ադրբեջանցի սսլա Ռամիլ Սաֆարովը 

գիշերը ներս է մտել հայ սպա Չուրդեն Մար դար յանի ննջասենյակը 

և քնած ժամանակ կացնահարել նրան: 30 տարվա աո.անց ներման 
դատապարտված մարդասպանին Հուն դար ական կառավարությունը 

հանձնել կ Ադրբեջանին, որտեղ նրան մեծարել են ու փառքի արժա- 

նա ցրել:

Եթե քաղաքակիրթ Եվրոպան, իր սրտում կատարված դժոխային 

այս արարքը անպատիժ է թողնում, կլ ո՞ւմ մոտ դան ենք ար դար ու- 

թյոլնԸ:
Մի ժամ ա նակ Ռաքվում շատ կր կատարվում հայերի ե. ադրբե­

ջանցիների բարեկամությանը նվիրված մի երդ, սրի մեջ այսպիսի 
տողեր /լային

'6յուռ, Արաղ, Արարատ, 
Գյոզալ դրր բու հայաթ, 

Գար դաշ օլուբ Հայաստան, 

Աղարբայջան...

Հայաստանին եղբայրացած այդ դար դաշը (եղբայր) ո՞նց միան­

դամից դարձավ դուշման (թշնամի) ու դեո. շարունակում կ իր 

թշնամական արարքները զոհեր [սլում մեր ազատարար բանակի 

շարք երէց:

Երկու թուրքական պետությունների համադործակցությունը վա­

ղեմի պատմություն ունի: Սկսել կ րացահայտ բնույթ կրել դեռևս 

1918 թվականի կեսերից: Օաքվի մուսավաթական կառավարու- 

թյունն ամեն կերպ խանգարել է Ռուսաստանի օդնությունը Ռաքվի 

կոմունայի դործունեությանը և ի վերջո հասել նրա անկմանը: Ռու­

սաստանի ժողկոմատի կողմից Ռաքվի խորհրդի նախադահ /ւ Եովկա- 

սի գործերի արտակարգ կոմիսար նշանակված Ստեփան Շահումյանը 

դիմադրության հանդիպելով մուսավաթականների և էսերների կող­

մից, ինչպես նտ/ւ ն/լատի ունենալով Օսմանյան թուրքերի և անգ- 

/[էազիների հետա զ.ա մուտքը Օաքու, հարկադրված կ լինում դադա-

1 Մեղու Հա յա աո ան ի (Թի փլիս) 1881, № 40:
2 Ռաղմիկ (Ֆխիպե) 1906, ^ 83:
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րեցնել Եո մուն այի գործունեությունը: Թեե. զորավար Անդրանիկն

առաջարկել էր իր օգնությունը, բայը բարդ ի բաւէի ճակի սլայ լքա ննե-

րում հրաժարվել են նրա օժանդակությունից:

1918-ին Անդրանիկն իր էսմբով Բաբ վին օդնելու նպատակով 

Զուն դե զուր դնալու ճանապարհին, հանդիպելով նաէոիջևանցի թուր- 

քնրի դիմադրությանը, իւիւււո ջարդ էր տվել: Եվ այդ հարվածը տաս­

նամյակներ շարունակ չէր մոռացվել Խորհրդային Նաէսիջևանի իշ- 

էււ ա ն ա վ որ ն երի կողմից :

1984-ին Նախ իջևան էյ ինքնավար հանրապետության Մշակույթի 
ն ա էս արար ության պուլովերով իիտվայի Սաունաս բազարում 1000 
օրինակ տպաքանակով ռուսերեն տսլադրվել է «Նտէսիջե.անն այսօր» 

տեղեկատվական բուկլետ, ուր Ան դրան ի էլի վերաբերյալ դրված է. 

«Борьба за советскую власть в Нахичевани в 19/8 г. была ослож­
нена турецкой оккупацией. Весной и летом /918 г. население края 
пережило ужасы от грабительских, разрушительских действий 
банд Андроника»1.

Բաքւէէւ կոմունային (էսորհրդային իշէսանության կղզյակն Անդր­

կովկասում) փրկելու համար իր օգնությունն առաջարկող Անդրա­

նիկն էւնչո՞ւ պետբ է դեմ լիներ Նաէսիջև.անում էսորհրդային կարդեր 

հաստատելուն: Սա դեռ բիչ համարելով Անդրանիկին և նրա ազա­

տարար ջոկատին անվանել են բանդիտներ, նրանց վզին փաթաթել 

կողոպտիչների ու ավերածություններ կազմակերպողներէ/ մակա­

նուններ:

Այսբանով չի ավարտվել Անդրանիկի դեմ հերյուրանբների շա­

րանը: 1965-էլ փետրվարին Անդրանիկք/ ծննդյան 100-ամյակը նշվել 
է միայն Բաք,[ի « Սոմունէ/и տ» (հա յեր են) թերթում տպա դրելով 

Անդրանի/լէւ հեռագիրր Շահում յանին'. Այղ֊ նույն թվականի հունի­

սին Բաբ վ ում հյուրաէս աղերով հանդես է նկել Եիրովականի (այժմ 

վան ա ձոր) ^Դյ անի անվան դրամատիկական թատրոնը, որի խա­

ղացանկում եղել է նաև Գ. Դևորդյանի «Աշոտ երկաթ» դրաման.’ 

Աշոտ Երկաթէ/ դերակատար Վչա դէ/մէւբ Գրիգոր յանը պատմում էր, 

թե լզի ես ում մի տեղ կար, ուր արտասանվում էր «անդրանիկ» բառը: 

Ըստ երևույթին դահլիճում ադրբեջանցիներ լինելով անդրանիկ բա­

ռը չվելուն պես աղմուկ են բարձրացրել և էս ան դարել ներկայացման 

ընթացքը:
^1Գ շրջունում դործով Բաքվում լինելով դնացել էէւ «Դրական

՚ Г. Мамедов, Нахичевань сегодня, Каунас, 1984:
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Ադրբեջան» հանդեսի խմբագրություն հին ընկերներիս տեսնել ու՛. 

Հանդեսի խմբագիր, բանաստեղծ Սամվել Գրիգորյանր երկիմաստ 

խոսք ասաց. «Զե ս պատկերացնի թե հանդեսի հետ ինչ կկատարվեր, 

եթե Անդրանիկի մասին հոդված տպադրեի, կփակվեր»:

Նախիջևանը բռնագրավող Օսմանյան թուրքերի Չտրվին մոտե­

նալու վտանգը մեծ հարված հասցրեց տեղի քաղաքական-ւոնտեսա­

կան կյանքի քայքայմանը՛. Մինչև թուրքերի Բաքու ներխուժումը 

1018-ի սեպտեմբերի 15-ը, թուրք ական ահաբեկչության հետևանք­

ներին ծանոթ շատ հայեր, այդ թվում ե. 1015-ից դաղթականներ, 
գլուխներն առել-փախել են տարբեր վայրեր, իսկ քաղաքում մնա­
ցած հայերից 30.000-ը զռհ են գնացել կոտորածին:

Այդ խառը շրջանում Բաքվից հեռացել են նաև շատ թատերական 

գործիչներ: Սիրանույշն աղջկա և թոռան հետ (նախապես Շահում- 

յանին դիմած / ինելով) փոխադրվել են Ւբան և երեք տարի մնացել 

այնտեղ: Հովհ. Աբելյանն իմանալու!, որ Մամիկոն և Արուս Ազնա­

վուր յանները դերասանուհի Աստղիկ Երամ յանի եղբայրն ու քույրն 

են, իրեն հովանավորության տակ կ առել նրանց ու տեղավորել 
Աստրախան մեկնող վերջին նավում: Կես ճանապարհին իջել են ե. 

Հյուսիսային Նով կասի վրա յով հասել Թիֆլիս^ : Ժասմենը նախապես 

մեկնել կ Աշխաբադ (Թուրք մենիա), հետո աԿքԿ. ե^ղելի (Իլ.ան), 

այնտեղից 1010-ին վերադարձել Բաքու՛. Էնգելի են մեկնել Միքայել 
և Մարդո Եոստանյաններն իրենց գավակներով, կոմպոզիտոր Ան­

սան Մայիլյանը -թ[,ո£ հետ, երիտասարդ դերասաններ Բադրատ 

Մուրադյանը, Տիդրան Շամիրխանյանը, Ավետ Ոսկանյանը (Ավե- 

տիսյան), Ալեքսանդր Հովհաննիսյանը, Մարի Մալ այանը (Թավրիզ- 

յան) և ուրիշներ, որոնք մասնակցել են Եոստանյանների և վաղուց 

Թիֆէխֆց Ւրան հյուրախաղերի դնտցած Արմեն Արմեն յանի գրա- 
մա-օսլերետային խմբերի ներկայացումներին և. 1010-1021 թթ- վե­
րադարձել Անդրկովկաս.'

Էնղելիում սպանվել է շամախեցի Սմբատ Սարդիսբեկյանը (դերա- 

սանուհի Օվսաննա Սաբդի սբեկյան ի հայրը), մահացել Բաքվի բան­

վորական թատրոնի դերասան և ռեժիսոր Մեխակ Սառաջյանը և կլի 

ոլրիչներ:

'Բաղձաք ական այս թոհուբոհի մեջ իրենց երկրային կյանքն են 

ավարտել Բաքվի քսանվեց կոմիսարները, որոնցից 8-ը եղել են հա­
յեր, 2-ը վ[ւաքյի’ 2~Ը ադրբեջանցի, մյուսները տարբեր ազդերից.'

Ռ. հոtfա 1լիմյան, Շահա-մյանի վերջին հայ ա կան ա ա ևսնե րր, Մեր էաարր (Եր!..ան) 
1994, ^ 6:
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1918-ի սեպտեմբերի 14-ին Աստրախան մեկնող այս կոմիսարնե­
րին նավիր առևանգել են օտարերկրյա վարձկաններր և տարել 

Թո ւրք մ են ի ա, աՒՂակույմա վայրի անապատներում գնդակահարել 
1920-ի սեպտեմբերին: Նրանց աճյունները հետագայում փոխագրել 
են Բաք ու, վերաթաղել Ազատության հրապարակում, երկու անգամ 

հուշարձան են կառուցել: Բայց հիմա ի՞նչ է կատարվել նրանց հի­

շատակի հետ, անհայտ է:

^“^‘11’ 26 4ոմիս արն երին Աստ րախ ան տանող նավում են եղել, 

ինչպես Հհըը ^^Լ^Ս» Աընլյանը, Մ^ և Ա. Աղնավուրյաններր: Այս 

մասին ինձ պատմել կր Աստղիկ Արամյանը: 1978-ին Լենինականի 
թատրոնում Արղո Արզումանյանի, Լև.ոն Աբրահամյանի (երկու“ն կլ 

Հ. Աբելյանի աշակերտներ) և. հանգուցյալ Արավաղդ Փաշա յանի 

գ[1իլ^ս1^1ր1[]ո1-1^, Արուս Աղն ավուր յանին հարցրի ^Լ1ոջ Աստ՛ԼԱՒ 

պատմածի մասին: Ասաց երբ Շահում յանին և իր ընկերներին նա­

վից իջեցնում կին, Շահումյանն իրեն շատ հանգիստ և հպարտ կր 

պահում, իսկ Աբելյանի աչքերն արցունքով լցվել կին: Նա, ձեռքը 

բռունցք աբած, ոճրագործների հասցեին ճչաց Շ6Օ71ՕԿԱ!^ :

1 Աբելյանի անմար հմայքը, Բանվոր (Լենինական) 1978, ^' 239:
2 Աշխաաավպ, (Թիֆչիս) 1920, ^ 50:

'Բաղաքական այս երևույթր նախքան գրականության մեջ ար­

տացոլվելը, բեմական կյանք կ ստացել: Այղ թեմայով պիես կ գրել 

ժամանակի դերասան Արմեն (Հաբեթնակ) Մանուկյանր (դրամա­

տուրգ Ալեքսանդր Արաքսմանյանի հայրը): Նրա գրած «Բաքվի հե- 

րոսամարտր» վերնադրով պիեսում առաջին անգամ անձնավորվել 

են Ստեփան Շահում յանի, Ալյոշա Ջափարիձեի, Ֆիոլետովի և ուրիշ- 

ն երի կ եր պ ար ն երը :

«Բաքվի հերոսամարտը» առաջին 1ւ միակ անգամ բեմադրվել կ 
Թիֆէիսի Արուժոկի սրահում, երգիչ-դերասան Շարա Տալյանի ղեկա­

վար ությամր թատերախմբի ուժերու! 1920-ի մարտի 3-ին: թերակա­
տարներից հայտնի են Շ. Տալյանը — Շահում յան, Հայկ Տալյտնը — 

Ջափարիձե, Հայկ Հայկաղյա նը — Ֆիոլ ետ ութ :

Բաքվի հայերի կոտորածների մասին հասարակական գործիչ 

Բախշի Ւշխանյանը բավականին հիմնավոբ տվյալներ կ հաղորդել 

հայերեն և ռուսերեն իր գրած աշխատություններում: Այստեղ 

ուղում ենք նշել նաև թատերական երեք դո^^չի վկայություն, որն 

անմիջապես վերաբերում կ թուրքական բանակի և մուսավաթական­

ների վայրագությունների մերկացմանը: Հետապնդելով ղանգվածա-
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յին ոչնչացումից էիր/չված արևմտահայությանը 1918-ին Ավեք- 

սան դրա պո լից մինչև Բաքու տեղա/չան մուսավաթականների հետ 

նրանը միասնաբար հաշվեհարդար են տեսեչ հայության հետ'

1923-ին դերասան և ռեժիսոր Հովհաննես Զա րի ֆյան ի բեմական 

դործունեության 25-ամյակի առթիվ Նյու Ձորը ում տսչադրված հու- 

ՆեւՎ՝ «Պահակակետում», «Գերություն» և «Գաղթ» բաժիններում իր 

կրած չարչարանքների մասին նա գրել է. «1918 թվին տաճկական 
սուրր ինձ ստիպեց մտնեչ կամավորականների շարքը, և. ես գովեցի 

Ալեքսանդրասչոլ քաղաքի բերդապահ զինվոր...

^^/Ա1Լ^!/ նահանջը, /լ մենք ոտքով փախանք Ալեք սան դրապս լից: 
Հա մամչու դյուզից կինս դնաց Վարաքիլիսա (^Լտնաձոր) ե. տպա 

Երևան, իսկ ես ԱԼ- աղջիկս բաժանվեցինք և դերի մնացինք տաճիկ­

ների մոտ' Երկուս ու կես ամիս անցած լսեցինք, որ Հայաստանին 

անկախություն էր տրված: Մի թուրք սպայի միջոցով ինձ հաջողվեց 

աղ^կաս հետ Երևան փախչել: Ջեմ ուզում ն/չարա դրել այդ հինդ 

ամսվա դեր ութ յան օրերը, բավական է հ^շել, որ երեք անդամ 

թաքնվելով ազատվել եմ մահից:

Հասավ 1920 թխ[ը: Տաճկաց բանակը մոտենում էր Ալեքսանգրա- 
պոլին: 18 թվի դեր ութ յան օրերը հիշելով վճռեցի հեռանալ ե. բախտ 

որոնել օտարության մեջ»:

Երեք-չորս տասնամյակ առաջ Զարիֆյանի ամերիկյան խմբի դե- 

րասան Վահրամ Տեր-Բարսեզյանը (որը 1918-1920 թթ- եղել է Բաք- 
վում և Երևանում), դալով Երևան, պատմում էր, որ դերի դերասանն 

իր բեմական իրերը, զդեոտները, կինոնկարահանումների նմուշները 

թաքցրել է իր տան մեջ փորած փոսի մեջ: Բ/արիփյանի ապրած սրան 
հետքերի որոնումներս արդյունք չավին: Ւսկ ահավոր երկրաշարժը 

ջնջեց ամեն ինչ:

Մոսկվայի «Աղատ» ե. «Կամերային» թատրոնների դերասան Ար- 

շակ Գրիգորյանը 1910-ա կա թթ- երկրորդ կեսին գործել է Բաքվի 

ռուսական թատրոնում: 1918-ի սեպտեմբերին Օսմանյան թուրք երի 

բանակի Բաքու ներխուժումից հետո, որին նպաստել են տեղական 

թուրք-ադրրեջանցիները, Գրիդորյանը թեև փրկվել է մահից, բայց 

ճաշակել է դե բութ յան ստորացուցիչ դառը պտուղները:

1919-ի աշնանը Հա լաստանի հանրապետության լուսավորության 
նախարարին դրած դիմումում, առաջարկելով իր ծառայություններր 
Հայաստանին, նա միաժամանակ դրել է. «Բաքվի սեպտեմբերյան 
իրադարձությունները շատ մարդկանց դժրաի»տություն, վիշա, /Ավե­

րածություն պատճառեցին: Դրանց թվին եմ պատկանում ե. ես'. Ւմ
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բոէոբ բեմական ունեցվածքը, ղդեսաները, էրերը և այլն, բոէոբը 
Հափշտակեցին ու. թալանեցին սեսչտեմբեր ամսին ճաքվում: Ես 

ինքս էլ գերության մեջ եմ եղել թուրքերի մոտ Օաքվի մոտակայ­

քում, որտեղ երեք ամիս տարել եմ աներևակայելի տանջանքներ, 

ծեծ, քաղց և շատ ուրիշ բաներ, որոնց մասին չարժե խոսել'. Գերու­

թյունից հետո, հինգ ամիս հիվանդ եմ եղել տիֆով»*:

Նյութական միջոցների բացակայության սլա աճառով ՀՀ լուսա- 

վորու-թյաե նախարարությունը չի կարողացել գրական պատասխան 

աալ Գրիգոր յանին'. Թե ինչպես Լ գասավորվել նրա կյանքի հետա­

գա ճակատագիրը, անհայտ է:

Մի ***յլ օրինակ.' 1963-ի աշնանը Սայաթ-Նովայի սերնդի հետքե­
րով որոնումներ կատարելու նպատակով, Թոք վում այցելեցի նաև 

մեր հայտնի վիպասան Պերճ Պռոշյանի ժառանգների տուն, որը 

դւոնվում էր այն ժամանակվա Լեն ին ի պողոտայի (1918-ին Ստանիս- 
լավսկի փողոցի) և Ապբիէի 28-ի (հնում Տելեֆոննայա փողոցի) փո- 
ԳոժՒ խաչմերուկի անկյունի շենքի (գերմանական եկեղեցու մոտ) 

^Մ^Մ^Գ հո/րկում: Երկար տևեց մեր րէբոլ-յբը Պռոշյանի վեց գավա­

կից միայն ողջ մնացած 86-ամ լա Անուշի հետ, մինչև որ կարողացա 

սլարղել, նրա Շուշանիկ տատի հայրանունը, որով պետք է ճշտվեր 
Սայաթ-Նովայի կրտսեր որդու Օհանի (Հովհաննեսի) ժառանգու­

թյան ճյուղավորությունը: Վերջապես միտքը պարզվեց և ասաց, որ 

Սուս աննա Իվանովնա էին կոչում տատին: Կծիկի ծայրը գտնվեց 

Պռոշյանի կնոջ Աննա Մարտիրոսի Գոլգյանի պապն էլ եղել է Օհանը'.

Օայղ ինչն էր դժվարացնում մեր խոսակցությունր: Նա խոսակ­

ցությունն անընդհատ ետ էր տանում դեպի 1918-ի կոտորածները, 
երբ թուրքերը մտան Օաք ո ւ, սկսՀ%/'ն սոսկալի կոտորածներ... Եվ 

այսպես, անրնգհատ վերհիշելով այն օրերի դեպքերը, մի տեսա/լ 

վախ էր արտահայտում չշինի թե հիմա էլ են գալու: Այգ գեպքերն 

այնքան էին ահաբեկել խեղճ կնոջը, որ չէր կարողանում կենտրո­

նանալ՛. Ահա թե ինչ ասել է «այստեղով թուրքեր են անցել»: Ի՞նչ 

իմանար այդ ահա բեկված կինը, որ դրանից ավելի քան յոթանասուն 

տարի հետո 1990-ին, Օաքվում տեղի էին ունենալու հայերի նոր 
կոտորածներ ու գարերով 9աքվ ում ապրած, շենացրած, կառուցած, 

մշակույթ ստեղծած հայերն արժանանալու էին 1918-ի սեպտեմբեր­
յան օրերի հայության ճակատագրին, իսկ իր կրտսեր եղբոր նկարիչ 

էա1/’/’ աղջիկներն է/ ւ՚ր^Ձ ը^տ անիքն եր ով գաղթելու էին Ամերի­
կա...

Հայաստանի Ազգային արխիվ, ֆոնդ № 10, գործ 156, A^ 26:

315



Ադրբեջանի մոլեգնած մուսավաթականները ոչ մի պայմանով չեն 

հանդուրժել հայության դոյությունր Բա,բվում: Բանակցություննե­

րի ոչ մի պայման չեն ընդունել: Ընդհա կա ո.ակըէ բա,ք վեցին երին 

հայանի բժիշկ-բան ասա եղծ Լևոն Աթաբեկյանը (դրականադեա 

Մարդարի ա Աթաբեկյանի հայրը), երբ փորձել է խաղաղություն 

պահպանել հայերի ե. ադրբեջանցիների միջև, 1918-ի մարաի 20-ին 
ղոհ է գնացել թշնամու գնդակին:

Ցարական Ռուսաստանի անկումից հետո Անդրկովկասում 1918-ի 
մայիսի վերջերին, ձևավորվել են Ադրբեջանի, Վրաստանի և Հայաս­

տանի հանրապետությունները: Ըստ որում, նախկինում սեփական 

ազգության, ժողովրդի և սլետության անուն չունեցող թո ւրբ-թա- 

թար կոչեցյալները դաոնում են Ադրբեջանի ադրբեջանցի բաղաբա- 

ցիներ, թեև մինչև 1936-ի ԽՍՀՄ Սահմանադրությունը, հանրապե­
տության անունից բացի ամեն ինչ կրել կ թուրր բառից բխող ձևա­

փոխումներ թուրրաց լեզու, թուրր դրող թուրր դրականություն, 

թուրր թատրոն և այլն'.

Անդրկովկասն տզդային հանրապետությունների բաժանվելուց 

հետո հարց կ բարձրացվել մեծամասնությամբ հայերով բնակվող 

Գարաբաղը միացնել Հայաստանին.' Գա արվել է և' ներրին օղակնե­

րում, և պետական խորհրդակցություններում *

1919-ի հունիսի 22-ին Թի ֆլի սի փանը  ի մայր եկեղեցու դավթում 

տեղի է ունեցել միտինգ, որին մասնակցել է 30.000 մարգ.' Միտին­
գում ելույթներ են ունեցել Հովհաննես Թումանյանր և ուրիշ այ/ 

անվանի գործիչներ քԼարսյբազը Մայր Հայաստանին միացնելու կո­

չով: Բանաձևում գրվել է. «Հայ ժողովուրդը իր զայրույթն ու բո­

ղս,ըն կ հայտնում 'Լարաբաղի անզեն բնակչության, կանանց ու 

երեխաների վերաբերմամբ տեղի ունեցած ոճրապատումի հեղինակ­

ներին, ողջույն կ ուղարկում 'Լաչյա[ւազի հերոս ժողովրդին, հանուն 

այն կովի, որ նա վարում է մայր երկրին միանալու իրավունը ի 

սլ աշ տ սլ ան ո ւթյ ա ն հ ա մար» :

Առաջարկում կ «Ւսկույն հեռացնել Ղ^աբա բաղից Ադրբեջանի իշ­

խանությանը, որին չի ճանաչել և չի ճանաչում Հայկական 'Լարա- 

բարՄ ^ հժ^Լ պատմական Գ^արաբաղը մայր երկրին — Հայաստանին, 
դա կ ազգաբնակության միակ բտղձտնբր»^:

^{ № էււ տեղի ունենում Մոսկվայի պետական ապարատում՛. 

'Լար արաղը կարծես կռվախնձոր լիներ խոսըով Հայաստանին կին

1 Աշխ աաանք (Երևան) 1919, Մ- 37:
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մգացնում, գործով ձեռքից խլում: Եթե Վարաբաղը ժամանակին 

միացվեր Հայաստանին, չէր լինի ցեղասպանության խնդիրը և Վա-

րաբադյան շարժման անհր թյոլնԸ:
Դերւ/ւս 1921-ին 'Լարարաղը Հայաստանին վերամիավորելու պե­

տական որոշումը շատ կարճատև կյանք ունեցավ: Այդ աոթիվ Բաք- 

վի «կոմունիստ» (Հայերեն) թերթի 1921-ի հունիսի 22-ի համարում 
նրա խմրադիր Սեդրակ Վարդանյանն իր «Լեռնային Վար արաղը 

Հայաստանին» առաջնորդող հոդվածում դրել է. «Այսոր Խորհրդա­

յին Հայաստանի 1ւ Խորհրդային Ադրբեջանի կառավարությունների 
միջև կայացած համաձայնության հիման վրա, թեպետ և ույդ համա­

ձայնությունը բավականին ուշացավ, բայց լտվ է ուշ, քան երբեք,

անբաժան մասը.' Ցեղադրականորեն իսկապես Լեռնային Վարաբաղը 

ս[իաի ոց Հա յաս տանինը լիներ, ույդ Է ցույց տալիս պատմությունը, 

ույդ է ապացուցում Լեռնային Վարաբաղի ճնշող մեծամասնու­

թյամբ հայերով բնակեցված լինելը.’ Ա^րիշ ^նրպ էլ լինել չէր կա­

րո ղ...Պ ա տ մ ա կան մեծ քայլ է դա և ողջունելի»*:

Պատմական այդ «մեծ ք ս/ յլ ր » նման է այն ասացվածքին թե 

կատվի վաղ տալը մինչև մարագն է.’ Այգ խաղը երկար չտև.եց, և 

1923-ի հուլիսի 7-ից Լեռնային Վար արաղը ինքնավար մար ղի կար­

գավիճակով մնաց Ադրբեջանի կաղմում:

Վարաբտղի ա գա տ տդրության Հայաստանին միացնելու իրենց 

բաղձանքն են հայտնել նաև սփյուռքահայերը: Նրանց այդ ցանկու­

թյունն իր դրսևորումն է ստացել դրա մա տուրդ Սեդրակ Շահենի

նիք» չորս դործողությամբ որն

առաջին անդամ բեմադրվել է հեղինակի ղեկավարությամբ Նյու 

Յորքում «Կայծ» դերասանական խմբի կողմից.'

Պիեսի շոշափած թեման «Հայաստանի տնտեսական և քաղաքա­

կան աղատադրության մանրակերտն է» Վարա բաՂՒ մելիքների և 

Հայաստանի աշխատավորության պայքարը Սարսի անկումից հետո 

Վարաբաղը Հայաստանին միավորելու համար.' Հաղթանակից հետո 

Հայաստանի բանվորական ակում բում տեղի է ունենում պիեսի հե­

րոսների շատ խորհրդանշական անուններով Ազատի և Հայաստանի 

հարսանիքը: Աղատի և Հայաստանի դերերում հանդես են եկել 

«Սայծ» թատերախմբի անդս/մեր Վ. Գալս յանը և Ե. Սյուտիկյանը:

1 ^{րւմու նիսէո (Ռա^ու) 1921, № 139: Այդ նոպն համարում ասլադրվեյ կ նաև ԼԼլեր- 
սանրլր Մլասնի!լյան[1 հաղորդումը Ղ^արարաղը Հայասաանին անցնելու, մասին:
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Ուստրի «Արծիվ» դերասանական 1ւ այլ խմբերի կ

«Հայ կա էլան հարսանիքի» գաղափարական բովանդակությունն 

այնքան հարաղաա է ^ղել ու ա ր տ գի ր հայ համայնքներին, որ այն 

կարճ ժամանակամիջոցում ներկայացվել է միկադոյի «Մո ւր ա տ» ,

ՈՂ
Նախքան Խորհրդային Միության փլուզումը 1988-ի փեարվա­

րին, Լեռնային Ղ,արաբազի հասարակայնության նախաձեռնու­

թյամբ, համաձայն Խորհրդային Սահմանադրության օրենքի, որո­

շում Է կայացվել որպես ինքնավար մարդ դուրս րԷա/ Ադրբեջանի 

հան ր ասլեաո ւթյ ան կաղմից 1ւ միանալ Հայասաանի հանրասլետու- 
թժ անը: Ղրանից ավելի զորավոր ռումբ չէր կարող պայթել Ադրբե­

ջանի ղեկավարության դէխիե: ^վ նա սկսեց բացահայա հաշվեհար­

դար տեսնել Ադրբեջանի հայ ա զդա բնակչության հետ, լիովին բա-

ցահայտել իր քողարկված հոգեբանությունը?

Ադբթեջանը քաղաքական-անաեսական, պատմական 1ւ աշխար- 
հագրական առումով ոչ մի իրավունք չուներ Լեռնային ‘Լարաբաղի 

հայ ազգաբնակչության նախաձեռնությունը ճնշելու ե. արյունահե­

ղությամբ զբաղվելու? Ու նա անցավ վրեժխնդրության: եթե անցած 

տասնամյակներում աստիճանաբար էր կատարվում հայերի արտա­

մղումն Ագրբեջանի  ց, Նախիջևանից ու Ղ^արարաղից, ապա Ղ^արա- 

բաղյան ազատագրական շարժումից հետո, նրանց մեջ վերազարթ-

նԼ3 վայրագության կիրքը-
Ոայց ո ր իրավունքով է Ագրբեջանը պահանջատեր և. ումի՞ց?

Մի փոքր գի մենք սլա տ մ ո ւթյ ան թողած տվյալներին:

1958-1983 թթ- Ագրբեջանի Ղիտությունների ակադեմիայի Պատ­
մության ինստիտուտի հրտտտրտկությտմր Ոաքվում 20-000 տսլա- 
քանակով լույս տեսած «Ադրբեջանի պատմությունը» երեք հատո­
րով (չորս դրքով) ռուսերեն գրքում այնպես է ներկայացվել «Ագր­

բեջանի պատմությունը» ասես աշխարհի ամենահին պետություննե­

րից մեկն է եղել: Ղեռևս մեր թվարկությունից դարեր-հազարամ­

յակներ առաջ ապրած մարդկանց դամբարաններից հայտնաբերված 

իքերը պատկանում են ադրբեջանցիների նախնիներին: Ագրբեջանի 

տարածքր մ.թ.ա. 8-րգ գարում կոչվել կ Մաննէ, հես,,; Մ[,դիա, հե- 
տո Ատրոպատեն (Ատրպատական), ի վերջո Ալբանիա (կովկասյան 

Ալ բա նիտ- Աղ վա^•ք) և շուրջ 15 գար, մինչև 1918-թվականը այլևս 
պետություն չի ունեցել:

Ըստ հույն պատմիչ Ստրտրոնի (մ.թ.ա. I —մ.թ. I դար) Ազվանքի 
պետությունը կազմված է եղել 25 ցեղերից, որոնցից ոչ մեկի անու­
նը հայտնի չէ: Աղվանքը զբաղեցրել է 'Ըուռ գետից գեպի Հյուսիս
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Դաղս տան հասնող տարածքը, որը լեղդիների տվյալներով իրենցն է 

^Ղ^Լ’ ^յս ^աՂ^աՍ^Ղ ^Ր^ՄՒ համար Մեսրոսլ Մաշտոցը 52 տառից 
բաղկացած այբուբեն է կաղմեչ նկատի ունենալով այդ Ձողերի խո- 

սա կցական յեղուն, մի շարք տասեր տարբեր ձևերով են ներկայաց-

‘Լ1Ղ> ի^չպե" ասևնը սլաըսկա - աըաբևբենամ ս, ը, կ 1յլ այլ ա առեր՛.

Աղբր^'^.'11"^ ցիները, Աղվանքի կարևոր մարզերից մեկը համարելով 

Աբև՚սէ՚Ը’ նրանում գտնվող Լեռնային 'Լարաբաղի հետ դարձրել են 

Ադրբեջանի այն ժամանակի մի մասը՛. Հասարակ մի հարց կ ծագում 

^ուռ և Արարս գետերի միջև, ընկած Արցախն ինչսլես գտնվեց Աղ­

վանը ում: Մի ցեղ (մի կսղմ թողնենք նրա գոյության հարցը), որ իր 

անունով ոչ որոշակի լեղու է ունեցել, ոչ պետություն (ինչպես 

ասենք հայն ու Հայաստանը, վրացին ու ՀԼրաստանը, հույնն ու 

Հունաստանը), ինչպես դարձավ պետության տեր-տիրական: Մի 

ցեղ, որ իր ունեցած թե փոխառած լեզվում ց հնչյուն ու տառ. չի 
ունեցել, ինչպե՞ս է արտասանել Արցախ բառը, ոբ այսօր հետին 

PlLt1lL ՂԸ111՜^ են Արս ախ կամ Արտ սախ՝ Աք*ի ոլ մի ասա այ սար­
սաղներ, որ չեք կարող Արցախ ասել, Էլ ինչպե՞ս է ձերը:

Տարածքից, լեզվից բացի Ադրբեջանի պատմագետներն ու դրակա- 

նտգետները յուրացնում են նաև հայ գրողների ու պատմիչների 

գրական ժառանգությունը: Մ.թ. 7-րդ դարի բանաստեղծ Գավթակ 
քերթողր, որը Դարդմանքի տիրակալ Ջավանշիրի սպանության առն­

չությամբ ողբեբդական ներբող է ԳՐ^Լ հայերեն, այն էլ հայոց 

այբուբենի բոլոր տառերի աքրոստիկոսի ձևով, ըստ գրականագետ 

Միք այիլ Ռա ֆիլ ու («Ակ նարկն եր ադրբեջանական գրականության 

պատմության») աղվանքի բանաստեղծ է: Որ Աղվանքի բանաստեղծ

է, ուրեմն ադրբեջանցի է:

Այս եղտնակով էլ Նիզամի Դյանջավին դարձել է ադրբեջանցի 

բանաստեղծ, այն դեպքում, եբբ, բոտ դաղստանյան մտավորական- 

ների, ^Լյաս Նի գամու հայրը Յուսուֆ Նի զա մ ին լեզդիտ կան ծագում 

ունի1, մայրը ըստ Նիղամու քրդուհի է, առաջին կինն էլ ղփչաղ է 

^Ղ^Լ: ^Ր^Լ է պարսկերեն, և. Գյանջավի ձևն էլ պարսկերեն տեղացի 

լինելն է ցույց տալիս: Այդպես են վարվել նաև տաջիկ բանաստեղ­

ծուհի Մեխեսաիի հետ, որբ կյանքի նբկբռբդ կեսն անց է կացրել 

Գանձակում: Նրան էլ անվանել են Մեհսեթի խանում, ծննդավայր 

Խոջենթն^ էլ դարձրել Դյանջտ: Մեխնստի-Մեհսեթի Գյա նջավին կլ 

է դըել սլաը ս կեր են, եղել կ Ն խլա մ ո ս ժամանակակիցը:

՛ Абдурагимов Г. А., Кавказская Албания-Лезгистан. С. Петербург, /996. ty /18:
2 Таджи Усман. Жемчужины таджикской поэзии, Сталинабад, i960. ty 24:
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Սակայն վերադարձն ան՛ք ՀԼարաբաղ արտահայտության պատմու­

թյանը: Ե րբ է Արցախի լեռնային մասը Ղ^աբաբաղ անվանվել! Այս 

հարբի պատասխանը մեր պատմիչներն են տվել!

Ըստ Սամուել ըահանա Անեցու «Հա վար մունը ի դրոց սլատմա- 

դրաց» աշխատության հետ «Հովհաննիսիկ վարդապետի համառոտ 

պատմություն» հավելվածում տեղ դտած աղբյուրի արւաջին անդամ 

այդտեղ ենը հանդիպում Սև այդի անվանն Այս աէ/յա/բ վերա բե­

րում է մոտավորապես 1585 թվականին’. Սնեցու գրքի արՆախսբանի 
և ծանոթագրությունների հեղինակ, Հոլ-Հ^ցի բանասեր Արշակ Տեր- 

Միըելյանը «Սև այդին» աստղանիշով տողատակին բացատրել է 

«Այս է, որ այժմս ՀԼարաբաղ կոչի Տաճկեաց բարբառով»^ :

Ղ^արարաղն իբրև տարածը  ի անուն, դրականության մեջ աոաջին 

անդամ օգտագործել է միջնադարյան մի այլ պատմիչ Թովմա Մե­

ծոփեցին: Ւր «Պատմության» մեջ երկու անդամ հիշատակել է Ղ^ա- 

րաբաղ բարւը որպես 

Թվականն է 1387:
ոց «առաջին թադավս րացն մերոց»^:

Ւսկ ինչո՞ւ կ կրրչվել Սե՜ այԳՒք ոԼէ11 հետ ադայում թարդմանվելով 
թուրը երեն, դարձել է Ղ.արարաղ: Այ դու սևությունը փոխաբերա­

կան իմաստ ունի, ինչպես ասենը Սև ծովը: Այդ տարածը ի անտառ- 

ներն այնըան խիտ են եղել, որ մթության տեսը տա լուէ սևին են 

տ,Լ^/’ Աե՜ այԳոէ~ բա,ւա կազմությունն ինընին հայկական ծադում 

ունի սև այդի’.

Ա^բբեջանի դիա ու թյո ւնների ակադեմիայի Պատմության ինստի­

տուտը, «Ադրբեջանի» պատմական անցյալի մասին սեւի ական 

պատմաբան չուեն ալով, օտար պատմիչներից գրավոր տվյալներ հա- 

վաըելու նպատակով, հունական, արաբական և այլ հեղինակների 

թվում օգտվել է նաև հայկական աղբյուրներից.'

Այդ նպատակով 1957-ին Պատմության ինստիտուտի կողմից 

ադրբեջաներեն և ռուսերեն լեզուներով հրատարակվել է Թովմա

Մեծոփեցու «Թի մուր-Լանկի և նրա հաջորդների պատմությունը» 

ԳՒՍԹԲ.9 ՈԼ11Լ Լու՜յս Է տեսել կրճատումներով իբրև, թե կրճատել են 
կրոնական բովանդակություն ունեցող մասերը:

Մեծոփեցու Պատմության թարգմանության համար հիմը է ծսյ-

Սամուեչի քահանայի Սնեցվո Հա վաք մունը ի դրոց պաամադրաց հաղադս դյու-
աի ժամանակաց անցելոց մինչև ի ներկայս, Վաղարշապատ, 1803, կթ 103 (ընդ­
գծումը մերն կ — 0. Հ՛):

- Սույն աեղում, (րնդգծումր — Ա. Տեր-Միըելյանի):
Թովմա Մեծոփեցի, Պատմություն Լան կա Թամսպւա և հաջւղւդաէ, յոէ^րէւց, ՓալվսԼ, 
1860, կջ 20: '
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ռայ ել Նար ա պետ վարդապետ Շահն աղար յան է 1860-է փարիզյան 
հրատարակությունը! Գրաբարից ռուսերենի կ թարգմանել Գ. Տեր- 

(^'Լ11էէ1;ր1[էյա^յ1Լք խմբագրել է Ս. Բազրամյանը, իսկ Ո-Ուսերենից ադրբե­
ջաներեն թարգմանել Հ. Բաք իխ ան ո ւքը'. Ընդհանուր խմբագիրը եղել 

է Մ. Մ/յիգովը: (^փքքԸ Լոլյս է տեսել Գ. Տեր-Գրիգոր յանի մահից 

հետո) :

Ել* [լէք71]/!.! ա^յ ա1ս հրատարակության մեջ Ն. Շահնազարյանի 47 
ծանոթագրությունից (որոնցից 25-ը տերստային տարբերակներ են 
րոտ Վենետիկյան ձեռագրերի) օգտագործվել է 20-ը, իսկ 70 նոր 
ծանոթագրությունը իբր/լ թե կազմել են հայ թարգմանիչն ու 

խմբագիրը (?) : Ընդհանուր խմբագիրը մտցրել է այն ուղղումները, 

որոնք նշվել են Հայաստանի գիտությունների ակադեմիայի Պատ-

մութIան ինստիտուտի կ մ№:Ո,Լ
Հ/" ՛№ ամտությունից պարզ երեում է, որ Տեր- Գրիդորյանն ու 

Բազրամյանը զոհ են գնացել ազբբեջանցիների նվաճողական քա­

ղաքականությանը շահադործելով նրանց անունները, արել են այն, 

էնջը ձեռնտու է եղել ադրբեջանցի պատմաբաններին: Ծանոթադրու-

թյուններում կան բազմաթիվ հարցեր, որոնց մեկնաբանության հետ 

հազիվ թե համակարծիք լինեին հայաստանցի պատմաբանները:

Մի քանի ցայտուն օրինակ ռուսերեն տարբերակից (ադրբեջա նե- 

րենն էլ նույնն է)՛.

Ծանոթ. 14. —«1387 թ. Ոսկե Օրդայի խան Թոխտամիշը (1376-1391) 
90-009 զորքով Դերբենդով և Շիրվանով շարժվեց դեպի Ադրբեջան» 
(Էջ 86):

Ծանոթ. 17. — «Նախ չուան — Նախիջևան Աբաքսի վրա — քաղաք 

նախկին Վասպուրս/կան նահանգում: Ներկայումս Նախ. ՒԱՍՀ մայ- 

ր աք ա ղ աք » (Էջ 86):
Ծ ա ն ոթ. 18. — «Սյունիք — Սյունյաց երկիր, ներկայիս Լեռնային 

'Լարաբադը, ներառյալ Սևանա լիճը» (Էջ 86):
Ոչ մի հա/ բանասեր այսպիսի անհեթեթ, անպաաասխանատու 

ծանոթագրություն չէր աա: Այդ ո՞ր օրվանից է Վասպուրականի 

նահանգը «Ադրբեջանի» մաս կազմել, Սյունիքը մինչև. Սևանա լիճը 

Լեռնային 'Լաըաբազ դարձել: Այսքան էլ ադահությո ւն, այն էլ եր-

կու էևղվ"վ, որ աշխարհն իմանա:
Ծանոթ. 71. (է? 90) — (Թի մուրի) «կողմից Թուրքիայից և Սիրիայից 

վախա/լրած հիսուն հազար րնաանիք, մեծ մասամբ հետնորդներից

՚ Фома Мецопский, История Тимур-Ланка и его преемников, баку, /937. Էջ 9-47 
(ադրրեջ.), Щ 55-91 (П-Ш-Оերեն):
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այն թուրք երի, որոնց Խուլադու խանը վերաբնակեցրել էր Պարս­

կաստանում 1ւ որոնք ժամանակ աո. ժամանակ տեղափոխվել են 

Թուրը իա 1ւ Սիրիա, նա բնակեցրել է հարաբացում, Գանձակում և 
Երևանում»1:

1 Աք и ծանոթադրությունը քաղված £ А/А դալվւ աքլարին !լեսի ո.ադ մական պատ- 
մար տ ն Արր տ ո Կ"4Ւ Օսլբիիւանովի «Գյուլիոաան հրամ» աշխատությունից:

2 Մ. Մեծոփեցի, 1860, կջ 66:

Եթե այս ավյալներին ավելացնենք Մեծոփեցու հայանած մարե­

րը, ամեն ինչ ջրի երես դուրս կղա'. Լյա դրել է, որ Թի մուրը երկնքի 

աս լողերից և ծովի ավադից շատ ավար ու դերի է ւՍ*!13Г^1.’ «60.000 
տուն Վարա-թաթար անունով, ընտանիքներով ու որդիներով աարել 

Խորա и ա ն»% :

Մեծոփեցու այս վերջին т11]ш^3 ^Լարղվում է, որ դրականու­

թյան մեջ ասաջին անդամ է հիշատակվում թաթար ցեղի անունը 

այն էլ Սարա-թաթար (սև թաթար): Սրանք թերևս Եարա-Եոյունլու 

ցեղի ճյուղերից լինեն: Այս թաթարներն են, որ չորս-հինդ դարի ըն­

թացքում աղդ են դարձել: Մինչև 1918 թվականին Ադրբեջանի 
հանրապետություն կազմելը ի տարբերություն Ղրիմի, Աստրախա- 

նի և Սազան ի թաթարների, նրանք կո^վևլ են կովկասյան թաթար­

ներ.' Ստյաթ-Նովան 1758-ի մարտի 6-ին իր մի բանաստեղծությունը 
ԳԱ^Լ է ճոԼ’ս /^^1п*[ ^Ш[1РП1~^9 սոմխուրի, պեր սուլի, թաթը ուլի 
(վբացեբեն, հայերեն, պարսկերեն, թաթարերեն): Վերջինи հենց այ- 
и օրվա ադրբեջաներենն է:

Ա*ԸԳյո1ր աՈIй թաթարները չեն ադրբեջանցիների նախնի ցեղերը.'
Ոայց նորից անդրադառնանք պատմական մի շարք Վայրերի դի­

տակէս ն ղ ա վթմա նը :

1986-ին ճաքվում լույս է տեսել ճարտարապետ Դա վուզ. Աղա օղ- 

լի Ախու-նդովի «Հին և. վաղ միջնադարյան Ադրբեջանի ճարւոարա- 

սլևտություն» ռուս եր են դիրքը- Ուրիշների ունեցվածքները յուրաց­

նելու շարանից բերենք մի քանի ցայտուն օրինակ:

1. Մարդկային կյանքի ամենահին օջախն Ադրբեջանում Ազոխի 
քարայրն է. 560 000 տարվա մարդու դանդ է հայտնաբերվել (էջ 3):

Ադո/ս հայկական դյուզը գտնվում է Լեռնային Վարաբաղի Հադ- 

րութի շրջանում, առավելապես մոտ է Ար աք սին:

2. Երզրլ-վտնքի պեղումների ժամանակ հայտնաբերվել են նկա­
րազարդ խեցեղեն, որոնք վերաբերում են մոտավորապես մ.թ.ա. 11-1 
հազարամյակի սկդբներին (էջ 10-11):
Ոտ սրանք մի մտածող չունեն, որ իմանան, թե վանքը քրիստո­

նեական շինություն է և ոչ թե հեթանոսական դարերի կառույց.'
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^Բ/ՄԼ-վանքի էյյվ երակները գտնվում են Նախիջևան քաղաքի և 
Ար աքս ղեաի միջև սարալանջի վրա երկաթգծից մի քիչ վերև: Կա- 

ո.ո լցված է կարմիր, ողորկ քարով և արևահարությունից ոսկու 

գույն սաանալով կոչվել Է ^ԸՂ1ԼԼ (ոս^) վաՆք : Հեղինակին շատ չավ 

հայտնի է, որ ադրրեջաներենում փանք, խաչ րարւերր համարժեք 
չունեն: Դրա համար էլ խաչքարը դարձրել են խաչ-դա շ, վանքը 

մնացել է նույնը, իսկ Վանք գյուղը վերանվանվել է Վանք լու-ի:

Միջանկյալ նշենք, որ եթե ադրբեջանցիները, տեր կանգնելով 

ներկա տարածքում մնացած հայկական հուշարձաններին, իրենց 

գով^^ են անում, այգ ինչսլե ո հանկարծ վայրենի մտահղացում 
ծնվեց ավերել, հողին հավասարեցնել Հին Ջուղայի հազարավոր 

խաչ-դաշերով հայտնի հայկական գերեզմանադաշտը: Հին Ջուղայի 

գերեզմանատունը սովորական հանգստարան չէխ Դա իսկական 

թանգարան էր րաց երկնքի տակ: Դա ճարտարապետության, քան- 

գակագործության , մանրանկարչության միասնության անկրկնելի 

արվեստով կերտվածը էր, աշխարհում երկրորդը չունեցող պատմա­
կան հուշարձան: Պատմելով չի չի^խ լուսանկարը տեսնելով այն 

տպավորությունը չի ստացւէում, ինչ կարելի էբ սեւիական աչքով 

տեսնել :

Մեղ րախա էր վիճակվել 1947-1952 թթ՝ տարեկան 2-3 անգամ 
9աքու- Երև.ան գնալ-գալ (ուսանողական տարիներին), ղրանից հե­

տո էլ մինչև 1939-ը մի քանի տարին մեկ այցելել հարազատներիս:
Սկզբնական տարիներին մարդատար գնացքի վագոնների պա­

տուհաններից Հին Ջուղայի գերեզմանատան ներքևի աղեղնաձև 

ճանապարհից ամեն ինչ երևում էր ցերեկային լույսով: Մի 19-15 
տարի հետո, գնացքի չվացուցակն այնպես կազմեցին, որ մայրամու­

տի ժամանակ անցնի Հին Ջուղայի մոտով: Գերեզմանատան միջով 

արդեն ինքնաթաւի մեքենաների ճանապարհ էին բացել, և դժվար էր 

կռահել, թե այգ ամայի, բուսականությունից զուրկ վայրից ինչ կա­

րող էին տանել կամ բերել.’ Հեռու-գիմացի կարմրավուն քարերն էլ 

արևից խանձված, հազիվ թե պետք լինեին շինարարության համար.'

Հին Ջուղայի կանգուն, թեքված, գետնին տապալված ասեղնա­

գործ խաչքարերը, խոյաք ան դակ-տտպան աք արերը գարերով արևից 

խանձված, հողմերից մաշված, բայց իրենց նրբակերտ հմայքը պահ- 

սլանած անլեզու արարածներ էին, որոնց իսպառ վերա ցումր 21-րդ 
գարի յուրատեսակ ցեղասպանություն էր Ագրրեջանի իշխանու- 

թյունների կողմից:

Ջուղայի խաչքարերն արմանի կին դասվելու աշխարհի հաղվա-
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դյուտ հրաշքների 2_աԸ^Ըք ավաղ, չորս-հինդ դար ապրելուց հեաո 
դարձան հայերի դեմ դա դաղած ղազանների դոհեբը բարբարոսնե­

րին հատուկ եղանակով: Ցավալին այն է, որ ոչ մի պատիժ չկրեցին 

համաշխարհային արմերին հավասարազոր հայ արվեստի այդ հու-

շարձանների ցեզասպանները...

3. Աղվանական պատմաբան Մոիսեյ Եադան կատվատցի (էջ 212):
Այս ուսյալ մարդը, որն Աղվանրը համարում է ադրբեջանցիների 

պետության նախնական անուններից մեկը, ինչո՞ւ հաշվի չի նստում 

ո չ ըրիստոնեական ճարտարապետության առանձնահատկություն­

ների, ո չ էլ լեզվա-դրական կառուցվածը ի հետ: ը, ծ, ց, ճ, րլ, ձ, տ և 
այլ տառեր ու դրանցով կառուցված բառեր չունեցող ժողովուրդը 

ինչպե՞ս կարող է Աղվանրից լինել'.

4. Եռան եվ> ւոաճար Ցիցերն ավանը (էջ 222):
Եթե այս Ծիծեռնավանըը աղվանական կառույց է (6-րդ դ^ , նո­

րից հարց աանը, այդ երբվանի՞ց է ծ տառը ադրբեջանցիների նախ­

նիներից այսօրվա ադրբեջանցիներին հասել: Եթե Լաչինի շբջանը 

մնացել է ժամանակակից Ադրբեջանի տարածըում, ուրեմն Ադրբե- 

ջանի ճարաարապետությա նն է պատկանում: Բայց չէ որ Ծիծեռ­

նավանըը հարևան Դորիսի շրջան ում է դտնվել: Նույնը վերաբե­

րում է նաև Խաշավանըին կամ Խոտավանըին (էջ 226): Բառերն իսկ 
հայկական են:

6. Արցախ-Խաչենը Կովկասյան Ալբանի այի մարզերից մեկն է, 

ներկայիս Լեռնային ‘Լարաբաղի ինընավար մարզը և մասամբ 

Ադբբ- ԱԱՀ 'Բյալբաջարի շբջանը (էջ 227):
Դե, եթե '■Բարվաճառը 'Բյալբաջար է դարձել, ամեն ինչ էլ հնա- 

րավոր է:

6. Ալբանական պատմաբան Դյանջա քաղաքից, Աիրակոս Գլանդ֊ 

ղակսկի-" (էջ 227), ինչպե՞ս է, որ Կիրակոս Գյանջավի չեն կոչում: 
Գանձակեցու համար էլ Զ աաո ու հնչյուն չունեցո՚ւ1՚ն "№ չէ հե- 
աաըրըրում, իր էշն է ըշում:

Եվ սբանը եզակի կամ պատահական օրինակներ չեն.՛ Ինչ անուն 

որ չեն կարողացել ձևափ"ՒԳ ամբողջովին են փոխել՛. Բնորոշ 

ապացույցներ Նախիջևանի հանրապետությունից: Մեսրոպ Մաշրոո- 

ցի անունը կրող Մեսրոպավան դյոլղը դարձրել են Նա սիր վազ, 

Ադուլիսը Այլիս, Ադրբեջանի և Հայաստանի սահմանակից Նորաշեն 

կայաԼ’անը ^լյիչևսկ: Իսկ հիմա էլ նոր անուն կլինեն տված.'

Այսպիսի ինընակամ, հայ/լական անուններին ադրբեջաներեն
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վերջանուններ կպցնելը տեղ է դա ել ավելի հեղինակավոր հրատա­

րակություններում: Հայկական Սովեաական հանրագիտարանի 

խմբագրության առաջարկով դեռևս 1977-ին Ադրբեջանական Աովե-
տական հանրադիտարանի մասին դրած կարծիք-դրախոսականում 

նշել ենք այսպիսի անհարկի ձևափոխումների մասին, բայց հայտնի 

չէ, հետադա հատորներում ուղղել են, թե նույն ձևր պահել! Խոսքս 

մեր պատմիչների մասին է Ան ան իա Շիրակլր, Մովսես Խորենլը, Կի- 

րակոս Գյանջալը, Մ ովսես Կա ղան կատվալը, Առաք ել Թաբրիղլը և 

^յլն:
Ւնչսլե ս հավատալ Ադրրեջանի գիտնականների ու գիտական

հաստատությունների անկեղծությանն ու անաչառությանը, երբ 

իրենք չգիտեն, թե ի՞նչ են դրում աջից ձախ և ինչ ձախից աջ?

Մի վերջին, շատ պարդ օրինակ իբրև գիտության հայելի:

9աքվի Միջնաբերգի դեպի Կասպից ծովը հարող մասում դեռևս 
պահպանվում է միջնադարյան «Գըզ դա լասը» (Կույսի աշտարակ) 

բոլորտձև կառույցը'. «Ադրրեջանի պատմություն» դրքում նրա լու­

սանկարի տակ դրված է XII դ^, խ^Լ ճարտարապետ Ղ. Ա. Ախունդո- 
վի «Հին և վաղ միջնադարյան Ադրրեջանի ճարտարապետությունը» 

ԳՐ^"1՜1^ մ.թ.ա. 1^111-1^11 դդՀ: Արի ու էշը ցեխից հանի:

1 История Азербайджана, հ. 1, Բար ու, 1958, էջ 158:
2Д- А. Ахундов, Архитектура древнего и раннесредневекового Азербайджана, Բա- 
բու, 1986, էջ 79:
3Մշակ (Թխիչ/,и), 1886, М 75:

իրենք, որ իրենց ձեռքով են աղավաղում սեփական (?) պատմա­

կան ճշմարտությունը, ո1~բիշի տարածքը նվաճելու համար նույն

«բարեխղճությամբ» էլ յուրացնում են, ինչ որ դուր է դալիս իրենց.'

Անցնենք մի քանի վիճակադրական տվյալների, թե ադրբեջանցի­

ները քԼարաբաղի կամ Հայաստանի ո ր տարածքներում են ապրել և 

ինչ քանակությամբ:

1886 թվականին «Մշակ» թերթի թղթակիրներից մեկը սրտի ցա­
վով նշել է, որ «'Լարաբաղի այն գյուղերում, ուր 1869 թվին մահմե­
դականի շուք էլ ջկար, 1879 թվին մենք տեսանք հայերի հետ բնակ­
վելիս 8-5-10-15 թուրք բնակիչներ, իոկ հայեբից այդքան թվով պա­
կասած և նույն պես էլ կիսով չաւի նվաղած»^ Նրա հիշատւսկած 

Գ1ոլՂ^I'I'5 ^՚ Օալլուջա, Զանախչի, Խանածաիւ, ՐԼայբալու, Շոշոլ, 
Ղ,արաղշլաղ (Ղ.ար արաղում) , Դորիս, Ընկղակոթ (Անգեղակոթ-Զան- 

դեղուրում):

^ա15 "րլ“նք պատահական հիշվածներն են, իրականում դրանց
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ԹՒՀբ Լ™1*1 շատ է՛, հսկ թե Հայրենակա^ւ սլա տեր ա ղմի տարիներին 

որքան ադրբեջանցիներ են հիմնավորվել հայկական դյուզերում, ոչ 

ոք "էՒ^Է Լ է կարող ասել, բացի ղաբաբաղցինեբից'. Այս նույն պատ­

արը թվորոշ է եղել նաև Շամախի - Շիրվանի նահանդին, Նուխի — 

Խաչմաղ տարածքին: Հենց ինքը Խաչմազը ծադել է Խաչի մաս 

անունից և եղել է Նազարյանների կալվածքը.'

1 Խորհըդային Հայասաան (Երևան) 1927, 1Հ 128:
- Нагорный Карабах за годы Советской власти, Степанакерт. 1969, էջ 38:

Սփյուռքահայ դրոզ և հասարակական ղոըծիչ Զասլել Եսայանը, 

^‘սըիգիբ փոխադրվելով Խորհրդային Հայաստան, ակտիվորեն մաս­

նակցել է հայրենիքի դրական-հասարա 1լա կան կյանքին: Հայ մո- 

Ա^ՀբԴՒ Մեծ եղեռնի տառապանքները տեսած ու նկարագրած գըողը 

միտք է հղացել տեսնել և ծանոթանալ Վարաբաղի ի Լ1 հայրենակից­

ների վիճակին :

1927-ին Լեռնային Նա ր ա բաղ կատարած իր ուղևորություններից 

ստացած տպավորությունների մասին նա հոդվածաշար է տպագրել 

« Խորհ ր դայի ն Հայ ա սա ան» թերթում իբրև նոթեր՛. Ըստ Ես ա յանի 

բերած տվյալների, որոնք նա քաղել է պաշտոնական աղբյուրներից 

1927-ի մարդահամարի տվյալներից, հետևյալ պատկերն է պարզ­

վում: Լեռնային Նարաբաղի 127.000 բնակչից 117.000-ը եղել են 
հայեր, մնացած 10-ից 9.000-ը թուրք, 1000-ր ռուս.' 224 դյուզից 
206-ը եղել են հայկական, 12-ը ադրբեջանական, 4-ը խառը բնակ­
չությամբ, մեկը ռուս, մեկը հույն բնակիչներովն:

Շուրջ երեք տասնամյակ անց, 1959-ի հունվարի 15-ի մարդահա­
մարի տվյալներով Լեռնային Նարաբաղի ազգաբնակչությունն 

ունեցել է հետևյալ պատկերը.' Բնակչության 100 տոկոսից հայերը 
կազմել են 64,4 տոկոսը, ադրբեջանցիները 13,6, ռուսները 1,4, ուկ­
րաինացիները 0,2, այլազդիները 0,3 տոկոս^’.

ինչպես Հերը բերված առանձին օրինակներից տեսանք (իսկ 

դրանց քանակին թիվ 1կա) ! քարե-բրոնդե դարից, Վանի ուրարտա­

կան արձանագրություններից սկսած մինչև 1918 թվականը անունով 
և պետությամբ անանուն մի բեղ, ոբ միջնադարից հետո մարդկային 

ասպարեզ է մտել, սկսել է յուրացնել շրջապատի տարածքը, ունեց- 

Հաեքը ե. ստեղծել իր «փառահեղ պատմությունը».’ Բայց կգա ժա­

մանակ, որ քամու բերածը քամին կտանի, լեզգիները, թաթերն ու 

թալիշներն էլ իրենցը կպահանջեն Ագրբեջանից:

Ադրբեջանահայության նկատմամբ թշնամանքը տաքին Լրով կու-
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սրա կվեց (փակվեց հայկական թատրոնը, քնարվի մանկավարժական 

ինս/ոիտուսփ հայկական բաժանմունքը փոխադրվեց Ատեփանա- 

կերա տեղում րացելով ադրբեջանական բաժանմունք), հաջորդա­

բար փակվեցին հայկական դպրոցները ճաքվում և այլ քաղաքնե­

րում, մինչև, որ իսպառ, վերացավ հայկական դպրոցը*

Բաքվի քաղաքային կենտրոնական դրա դարանից (որը 1860-ա- 
կան թթ- ^ղ^լ է ^աքվի Հայո3 մարդասիրական ընկերության գրա­
դարանը), 1950-ականի կեսերին հայերեն հինդ ձեռագիր ղավթեց 
Նիղամու անվան թան դարանը մեր հան րա պետության մեջ է, մերն է 

նշան արան ով'. Օոլոր հանրահայտ բժիշկներն իրենց պաշտոնները 

«դիեցին» ադրբեջանցիներին'. Նույնը նաև ինժեներական սիստե­

մում.՛ Այսպիսի պայմաններում ո՞վ ասես որ երկար դիմանար: Տես-

նելով, որ զոռով հայերին չեն կարոդ կտրել իրենց դարավոր ապրե- 

լա վայրից, սկսեցին կա դմա կեր սլված £ա[րդ պատրաստել, որոնք 

իրենց արյունահեղ արտահայտությունն ստացան նախ Աումգ 

քաղաքում (1988-ի փեսւրվար), ապա Լաքվում (1990-ի հունվար), 

Կիրովաթագում (Գանձակ) և հայաշատ այլ վայրերում: Հայերին 

1910-ի օրինակով դարձրին /յաղթական տնավեր, որքանը քաղաքնե­

րում զոհվեցին, մի այդքանն էլ նոր, անապահով վայրերում կյան­

քին հրաժեշտ տվին:

'Ռսան տարուց ավելի է Ադրբեջանի ղեկավարությունը հանդիստ 

չի տալիս Հայաստանի և 'Լարաբադի հանրապետությունների ազ- 

դաբնակչությանը «իր կորցրած» տարածքն է պահանջում: Նախ 

պետք է տարածք ունեցած լիներ, հետո պահանջի հարց դներ.' Պատ­

մությունը դենք ի ուժով չի դրվում, այլ հայրենիքի նկատմամբ սի­

րով լցված աշխատանքով: Ւսկ 'Լարաբաղն ազատություն ձե/ւք բե­

րելուց հետո, սումդայիթյան և Օաքվի հայության կոտորածների 

պատասխանատուներն իրենց սովորության համաձայն մարդասպա­

նության (ինչպիսի միջոցներով ասես, որ չի կիրառվել) դիմելը Ադր­

բեջանի իշխանության պարծանքն է.’

Պատմությունը նշում է, որ պատերազմներ հրահրողները հավիտ­

յան անեծքի ու պարսավանքի են ենթարկվում:

Բտքվից ոչ հեռու նոր տոտ եղծ Աումդալիթ քաղաքի քիմիական և 

արդյունաբերական մի շարք դործարաններում իրենց մասնագիտա- 

կան ու կազմակերպչական աշխատանքով, բարձրագույն կրթության 

գիտելիքներով զինված որքան հայ մասնագետներ զոհ գնացին չա­

րագործների կոդ միզ.'
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Սումդայիթի հայության ցուցակները կազմած, անեաուն ‘/ըա են 

ավել անմեղ, անզեն մարդկանց սսլան ել, խոշտանգել, այրել: Ղրա­

նով ^^՜ա լէա Լ1 ա է111^էո վ երկու տարի ա^ց նույն գործողությունները 

կաաարվել են քնարվում, է/քրրովարաղում 1ւ այլ վայրերում չխնայե­
լով նույնիսկ ծերանոցների անղամալույծներին:

Դեռ. պատմության դատաստանին պետք ի հանձնվեն ու անար­

գանքի սյունին գամվեն Սումգայիթի և Ա՛յ/ ‘էայ[*երի Ղ՚՚ւՒ^՚^ՐՒ ր1սր~ 

բարոսական արարքները և անմեղ հայության ջարդերի կապակցու­

թյամբ Մոսկվայում կտզմակեբպված թատերականացված խէսյէոա- 

ռակ դատավարությունը երկրի բարձրագույն ատյաններում:

Ադրբեջանի և Թուրքիայի կողմից կազմակերպված Հայաստանի 

և Լեռնային Գարարաղի շրջափակումը, Սպիտակի երկրաշարժից 

տուժածների համար գնացքներով մարդասիրական օգնությունն ու 

շինարարական ապրանքները թալանելու արարքը դա տ ա պարտելը 

գեռ ավարտված չէ: Նրանց ստոր գործողությունները դեռ պետք է 

դրականության և դրտմատոլրդիայի նյութ դառնան, ինչ պես դա 

կատարվել է 1915-ի ցեղասպանություն տարիներին:
Ւնչպես հարյուր և ավելի տարիներ Թուրքիայում հայերի նկատ­

մամբ կազմակերպված ջարդերը չեն մոռացվում, այնպես էլ Սում- 

գ“։յ[1թում, թաքվոլմ 1լ մյուս վայրերում Ադրբեջանի իշխանու­

թյունների արարքները չեն մոռացվելու.' Այս ամենի մասին թեև 

ժամանակին որոշ բան դրվել է, բայց պետք է դրամատիկական գոր­

ծողություններով մատուցվեն դրանք, որպեսզի նոր սորուն դր և 

նրա հետնորդները կենդանի պատկերացում ունենան, թե ինչ ասել է

Աղետալի այդ պայքարին Անդրկովկասի հայության հետ իրեն 

ակտիվ մասնակցությունն է բերել նաև սփյուռքահայությունը, սա­

տար կանգնել Գարաբադի վերակենդանացման/։'.

Գեռ պետք է նոր պիեսներ, ողբերգություններ դրվեն, ինչպես 

գրվել են 1895-ից սկսած մինչև մեր օրերը կատարվող թշնամական 
գորևողությունների մասին: Պետք է գրվեն մեր քաջարի մարտիկնե­

րի, անվեհեր փիգայիների, հերոսամարտերում զոհվածների, ազդա- 

յին-աղատագրական պայքարի համար զենք վերցրած կանանց ու 

'“ԳքՒ^^ւ՚Ւ’ չզգային հերոսների՝ Մոնթե Մելքոնյանի և ուրիշների, 

ու էլսւտա մարտի 1լ-դերասանուհի, մեր ժամանակի Այծեմնիկի (Անիի 

պաշտպան), ժաննա Գ արկ — ժաննա Գալստյան/։, հայ դատի սլաշտ- 

սլան ակադեմիկոս Անդրեյ Սախարովի, անդլուհի բարոնուհի մ1երո-
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լայն 4% ոք սի և շատ ուրիշների սխրանքներով լի գործունեության 

մասին: Դա /չլինի մեր օրերի պատմական իրադարձությունների 

կենդանի արձագանքի փոխան քումը դալիք սերն դին:

'Լարաբադյան ազատագրական շարժման, տեղահանության,

զանգվածային գաղթի, անմեղ զոհերի հիշատակի պատմությունը 

թեև դեռևս լիաբուռն արտ ադոլում չի ստադել, բայդ մոռադության 

Էէ ճՒ տ1ո1ել' Ւբրև ժամանակի արձագանք Սում գայ ի թի անպաշտ­

պան հայության Ադրբեջանի իշխանությունների կողմիդ նախապես 

ծրագրված ու իրագործված ջարդերին է վերաբերում «41 Ս» պիեսը.' 
1991-ի ‘Լերջերին այն բեմադրության է պատրաստել Երևանի քաղ­

խորհրդի մշակույթի վարչության «Սոնետ 101» Թատրոն-Ստու­
դիան: 9եմադըող-ռեժիսորն է եղել Արմեն Մեհրաբյանը'. Պիեսի հա­
մար հիմք է ծառայել Մումգայիթ քաղաքի 44 Ա շենքի հա յա գդի 

բնակչության աներևակայելի եղանակներով խոշտանգումներն ու 

կրած ողբերգությունը: Պիեսը նվիրվել է այԴ Գո^,^/111 հիշատակին:
Սումգայիթյան ջարդերիդ վերապրողների կյանքին է նվիրված 

թատրոնի և կինոյի սիրված դերասան, դրամատուրդ և ռեժիսոր Եր- 

վանգ Մտնար յանի դրած «Վարպետ Ձվաքարի մասին» պիեսը: Հեղի­

նակն այն բեմադրել է 1994-ին Դորիսի Վ. Վաղարշյանի անվան 

պետական թատրոնում: Նրանում դույդ կ տրվել ջարդերիդ փրկված,

բայդ խելակորույս մի մարդու, որին Խենթ Փիսո են Լլոչում, որով-

հետև սարսափների ահաբեկություն իդ կոր դրել է խոսելու ընդունա­

կությունը և /չատվի պես մռռում կ: Այդ Ղ^ըը մեծ զգադմունքով 

կատարել կ թատրոնի դերասան Դուր դեն Խաչատրյանը:

Դարաբաղյան շարժումը, Հայաստանի շրջափակումների և արդի

ք աղ աք ակա ն ու տնտեսական կյանքի ար ձաղանքն իր արտա դ ո չ ումն

կ ստադեչ նաև հայրենիքիդ անբաժան սփյուռքահայ թատերական 

գործիչների կողմիդ՛- 1988-ի հա ս ա ր ա կական-ք աղաք ա կան դեպքերի 

ուժեղ տպավորության տակ Երևանի Դեղար վես տ ա-թատեր  ա կան 

ինստիտուտի ռեժիսորական ֆակուլտետի շրջանավարտ Մանուեչ 

^դԷսանը գրել ու Հալեսչում (1989) բեմադրել է օրվա հրատապ 
հարդերին նվիրված «Անկյունադարձը» պիեսը:

«Անկյունադարձում» պատկերված կ Հայաստանում կատարվող 

ի ր ա դա րձությունների անդրադարձը ոփյուռքահայության շ{ր£ա~ 

նա/լներ ում՛. Դարաբաղյան շարժում, երկրաշարժի աղետավոր 

հետևանքներ ու շրջափակում սահման ակիդ պետությունների կող­

միդ, անտեսական անկայուն վիճակ, սով ու խավար, պետական
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ունեցվածքի քայքայում և. ավար, բարյացակամ երկրների օգնու­

թյան ձեռք մեկնումներ, որոնք մի ամբողջ էպոպեա հանդիսացան 

հայ ժողովրդի համար՛. Սովորական անձնավորություններից բացի 

դործող անձինք են հանդիսանում նաև ղեկավար, ղեկավար կին > 

կառավարիչ, եկեղեցական, բժիշկ, ղինվորներ, ցուցարարներ՛.

Մի հարցազրույցի ժամանակ պիեսի հեղինակ-բեմադրիչ Մանուել 

ժման օրե^եշիշյանՆ ասել է- « Դարաբաղյան շար րուն բա իւ ա ր ունե­

ցա շատ մոտիկեն ապրելու և առնչվելու մեր ժողովուրդի հայրե­

նաբնակ զանգվածներուն հետ, որպես հայ մարդ ամբողջ էությունս 

հադեցած էր ազգային ամենաազնիվ զգացումներով: Համեստ գրի­

չովս պետք է գրեի ու լիցքաթափվեի, գրեցի ոչ որպես հեղինակ, 

այլ բեմադրիչ»:
*&եշէշյանն էր « Անկյունագարձով» ասելիքը չէ ավարտել! Հա- 

մոգվելով, որ արտահայտած մարերը ճշտվել են ժամանակէ ընթաց­

քում, նա դրե/ է 1ւս մ է նոր պէես նույնպես նվէրված ժամանակէ 
էրադարձություններէն ու. հուզող հարցերէն! Այդ ս[էե^ը կոչվում է 

«Տխուր մոմեր», որը ներկայացվել է 1991-է ֆետր վարէ 13-էն ե. հա- 

^.ՈԼ1Ղ՜ օրերէն Զավարյան թատերասրահում՛. Դերակատարներր Հո1֊ր^ 

16 մարդ, եղել են « Դերմանէկ 1Լտ սպուրա կան» թատերախմբէ ան­

դամներ!

Այս սլէեսէ մասէն բե մա դրէ չէ էր խոսքում Դ^եշէշյանը, էնքն էր 
հետ զրույց վարելով, այն հարցէն, թե ամէսներով գլուխդ ցավեց­

նում, սլէես ես գրում, անունն էլ «Տխուր մոմեր» գնում, չէէր կարող 

ուրէշ բան գրել, հետ/լել է այս պա տաս էժանը « Դէտ ես, ոչ թե է մ 

սլար աքս կըն կատեմ այսօր հայրենէքէս կապվէլ, այլ Հայաստանով 

ասլրէլ, Արցախով շնչել, հայութենես մեկ վայրկյան էոկ չհրաժաբ- 

վէլ էնչպես շատ-շատերը, այ/ պարզապես, ուրէշ կերպ չեմ 

կրնար...»:

Շարունակելով էր հայրենասէրական գործունեության ընթացքը' 

Ա • '№եշէշյանը 1993-էն էլ բեմականացրել ու բեմադրել է ֆրանսա­
հայ նշանավոր կէնորւեժէսոր Անրէ Վերնոյէ (Աշոտ Մա լաք յան) 
«Մայրէկ» վնպէ էր տարբերակը նույնպես, որպես արձագանք անղ- 

յա/Ւ ոլ ներկայէ հայության մէասնության կապէ: «Մայրէկ» ներ­
կայացման մասն տկէցներն են եղել «Հովհաննես Թուման լան» թա­

տերախմբէ ան դամն երր :

« ^•"յրՒ՚ւ» վեպ-պէեսէ մասէն '/^եշէշյանն էր բացատրական էժոս- 

քում խոստովանել է, որ էնքը, հարազատ մնալով դրական երկէն, 

աոանձէն տեղերում, ուր խոսք է գնացել եղեռնէ մասէն, որոշ հա-
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վելումներ է կատարելն Այսինչն ինչպես «ՄայրՒկ » կինոֆիչմում 

են լրացուցիչ տեսարաններ ավելացրել, այնպես իլ ինքն ի վարվել 

վեպը սլիեսի վերածելու պատրաստման ժամանակ պատճաււաբանև- 

լով, թե «երբեմն կարդացած ենք նաև չդրվածը»:

«Մեր «Մայրիկը,— դրել ի 'եՄչիչյանը,— միայն մայր չի, այլև 

ետեղեռնյա օրերու մտահոգությունները, չատ հարազատ պատկեր 

մը նկարադրած ենք, այց. օրերեն եկող և մինչև մեր օրերը հասնող 

պատկեր մը»:

« Մայւ՚Ւ՚ւ» պիեսի առաջին ներկայացումը տեղի կ ունեցել 1993-ի 
աս111ՒւՒ ֊է7-ին Նոր գյուղի «Զվարթնոց» սրահում: Դերակատարների 
թվում են եղել Մ*. Տարագճյանը — Հայր, 11. Թաշճյանը — Մայրիկ, Գ. 

Հակոբյանը-Աշոտ, Հ. Քեմանկյանը-բժիշկ, Տ. Քեմանճյանը-Գայա- 

նե, Ս. Մելք ոն քանը — Սննա, Մ. Դարբուզյանը — տանտիրուհի ե.

ուրիշ ն^բ ’

Դոյրարա ղում և Հայաստանում, ինչու չէ, նաև սփյուռքահայու­

թյան շրջանակներում տտգնասլ առաջացրած կացությունր չէր կա-

["’՛Լ 1'1' արւոացոլ ումը չ ունենալ հասարա կա կան - ք աղտք ակա ն

երևույթներին 

Դ ա ր ա բաղյ ա ն

մշտապես արձագանքող թատերական կյանքում:

շարժման թեման գրա մ ա տ ի կա կան սա եղ ծագործու-

թյան նյութ է գարձել նաև տեղական թատերական գործիչների հա­

մար: Նրանցից առաջինը Լեռնային Դա բաբա ղի գբողների միու­

թյան նաիւագահ, գբող-գբականագետ Վար գան Հակոբյանն է անգ- 

բագաբձել այգ հարցին գրելով «Դարաբաղյան բալլադ» պիեսը:

Հակոբյանի «Դա բա բաղ յան բալլագը» միայն տեղա կան բնույթ

չի ^րո^^ք Ը^Ղ-Գ^Մ^մ է առհասարակ ագրբեջանահայության նկատ­

մամբ ադրբեջանցիների վայրագությունների զոհ դարձած հայերին՛. 

Առաջին ներկայացումը տեղի է ունեցել հայ-ագրբեջանա կան պա­

տերազմի զինագադարից հետո 1994-ի հունիսի 5-ին, Ատեփանա- 
կերտի Վահրամ Փաւիաղյանի անվան դրամատիկական թատրոնում: 

Պիեսը բեմադրել է Գյումրիի երկրաշարժիդ տուժած ռեժիսոր Կտրեն 

Աբրահամյանը, իսկ ձևավորումը կատարել է երիտասարդ բեմանկա- 

բիչ> այժմ ՀՀ վաստակավոր նկարիչ Մարտիրոս Քագալյանը:

Քեմադրության մեջ հանգես են եկել թատրոնի առաջատար գե- 

րասան-գերասանուհիները Քաջիկ Հարությունյանը — պատմիչ, Մոմ­

վել Ն^Ւ1էա^յա^ԸՀ՜ ՂՒ^^Հ1^} Մարգո 9ալասանյանր — մայր, ժորա Մով- 

սիսյանը — ժորա, 9ենիկ Օվչյանը-Արշակ, Միքայել Հարությունյա­
նը-Աերոժ (Քաքվից ւիաիյած) և ուրիշներ:
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Այդ տարիներին մի անգամ Երևան էր եկել Բենիկ Օվչյանը: Ավ-

վ գնալիս, ուղևորներից մի քանիսը մեր ի թյոլնՒտ

հասկանալով, որ զրուցակիցս Ստեւի տնակե[""1'!յ է եՀեԼ’ Օվչյանին 
հարցրին Ղ^ար ա բա ղի վիճակի մասին: Նա ոչ այն է զայրացած, որ­

քան հրամայական եղանակով բարձրաձայն ասաց ավտոմատ 

տվեք, ավտոմատ... Ամեն ինչ ասվեց...

'Լարաբաղյան շարժման իրադարձություններին է նվիրված նաև 

Ստեփանակերտի թատրոնի հնագույն գերասան, որոշ ժամանակ 

նաև տնօրեն Զինավոր Գևորգյանի «Պապ, կրակում են» պիեսը՝, 

հայրենասիրական այս պիեսը աո.աջին անգամ բեմ կ հանվել 1000-ի 
մարտի 18-ին: Պիեսի բեմադրողր և ձևավորողը եղել կ հեղինակը Զ- 
Գևորգյանը :

Ղ^արաբաղում ծավալված ազատագրական պայքարի պատմու­

թյանը նվիրված պիես է Գ^Ղ Նաև լոնգոնաբնակ հայագետ-գրող 

Մանուել Ադամյանը'. Նրա գրած պիեսներից են «Մահապարտը» և 

«Մեծ եղեռնը»: Աոաջինը նվիրված է սփյուռքահայ աղատամար- 

սփկ-Նահատակ Մոնթե Մելքոնյանի գործունեությանը.՛ Այս պիեսը 

2004-ին ռեժիսոր Հակոբ 'Լազանչյանի բեմադրությամբ ներկայաց­
վել է Երևանի Պա տանի հանդիսատեսի թատրոնում: Նույն թվակա- 

նին «Մահա պարտը» բեմադրվել կ նաև Լոնդոնի Eclliнg Լօ՜^Ո 14(111 
սրահում: Ւսկ երկրորդ պիեսը նույն Հ. Զազանչյանի բեմադրու­

թյամբ 2005-ին ներկայացվել է Երևանի Սպենդիարյանի անվան 

օպերայի և բալետի ակադեմիական թատրոնում նվիրված Մեծ 
եղեռնի ՕՕ-րդ տարելիցին:

Թեև ահա տասնամյակ է, ԷՆչ զինա գա գար կ կնք ված,
բայց, ինչպես ղարաբա զցիներն են ասում «թորքը մնամ ա թորք»,
ամեն

կետերից հարձակ.
տում են զինագագարի ռեժիմը և տարրեր սահմանտ-

հա՛ թւ՚վը-
Պատերազմական այս անվերջանալի ոտնձգությունները մեզ մոտ 

^"ՐՒՅ հայրենասիրական ղողանջներ են բարձրացնում ազատագրա­

կան թեմաներով պիեսներ գրվում ու բեմ ա գրվում՛. Ղ^արաբաղցի

ԳՐՈՂ ^ոլ^[' Դանիելյանը Սսւ եփ ան ա կեր տի Վ. Փափաղյանի ան­

կան դրամատիկական թատրոնի տնօրեն դառնալուց հետո ո'/"Կ է
'Լարարաղի ինքն ապա շ 1^1 աՆ ե֊ անկախության հարցի շուր-
^11 պիեսներ գրել.' 2012-ին Երևանում լույս է տեսել նրա «Մենք մեր 
սարերն ենք» վերնագրով պիեսների ժողովածուն, որի մեջ ւսմփռփ- 
ված են «Տո լաճ տնավեր», «Պըլը Պուղին Մոսկվայում», «Մենք մեր 
սարերն ենք» գործերը, որոնցից ա ո.աջինն ու վերջինը բեմադրվել 

են Ստեփանակերտի թատրոնում:
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Դան իելյան ի «Տո լաճ տնավերը» նվիրված է 1915-ի նահատակներ 
Ռուբեն Սևակին (կենտրոնական դեմքը), Կոմի տա սին, Դան ի ել Վա­

րուժանին, Սիամանթոյին, ինչպես նաև Սևակի կնոջը, Թուրքիայում 

գերմանական դես սլան Հանս Վանդենհայմի, թուրք հրամանատար 

Հի լմի փաշայի և ուրիշների գործողություններին:

«Պրլը Պուղին Մոսկվայում» պիեսը նվիրված է Վարարաղն Ադրբե- 

ջանի կազմից հանելուն'. Ւբբև քաղաքական սատիրա, այգտեղ 

ընդգրկված են Խորհրդային Միության պետական գործիչներ Լենի- 

նը, Ստալինը, Խրուշչովը, Բրեժնևը, Գորբաչովը, Միկոյանը, ինչպես 

նաև զորավար Սնդրանիկը և ուրիշներ'.

«Մենք մեր սարերն ենք» պիեսը նույնպես նվիրված է Դարաբա- 

ղի անկախությանը! Հայերի հետ գործող անձեր են նաև թուրք սպան 

ու թուրք թղթակիրը! Պիեսը դրվել է 2007-ին, ունի վեց պատկեր:
Օրվա իրադարձությունների հետ համընթաց քայլող թատերա­

կան գործիչները թեև իրենց հայրենասիրական «մարտերը մղել են»

մաննեբում, բայց կարողացել են բարոյական նեցուկ լինել թե 

անչող ղինվոր-աղատամարտիկ-երկրապահ ուժերին և թե

նկուղներում, շատ հաճախ մոմի լույսի տակ, բեմական աննպաստ 

ս1ա1 
մար

ռմբակոծությունների սարսափներն արհամարհող, Սրցախի ազա­

տագրությանը նվիրված բնակչությանը:

Աբցախ-Վսյրաբա ղի աղասրագբումը ադրբեջանական լծից հայ ժո-

րԼուհ,ր1՜Ւ ^եծա դույն ռազմա-բարոյական նվաճումն է:
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ՎԵՐՋԱԲԱՆԻ ՓՈԽԱՐԵՆ

Հայո3 ցեղասպանության 120 և Մեծ եղեռնի 100-րդ տարելիցնե­
րի առնչությամբ հայաստանյան ու սփյուռքահայ համայնքների մի 

2.ա2£ թա1որ"եներում և թատերախմբերում բեմադրության են պատ­

րաստվել տարվա դլխավոր թեմային վերաբերող պիեսներ, այդ 

թվում և առաջին անդամ հանդիսատեսին ներկայացվող գործեր՛. 

Սրանցով համայն հայությունը ոգեկոչում է թուրքական բռնապե­

տության 1լաղմակերսլված ջարդերին ղոհ գնացած ավելի քան մեկ 
ու կես միլիոն մեր նահատակների հիշատակը: Այս ցտվի ու հար­

գանքի տուրքը մեր ժողովրդի հիշողության պահպանման ամենա­

թանկ հարստությունն կ:

Ա“ս1է'1’Լյան օգ" օրերի առթիվ արվել են մի շարք նոր բեմադրու­
թյուններ թե Մայր հայրենիքում և թե օտարության մեջ հայկա­

կան օդով ապրող մեր հայրենակիցների համար:

^“ՄՒլՒ 13: Երևանի Վ Ստանիսլավսկոլ անվան ռուսական դրա­
մատիկական թատրոնում, նրա գեղարվեստական ղեկավար Ալեք­

սանդր Գրիգորյանի նոր բեմադրությամբ ներկայացվել կ ամերիկ­

յան դրամատուրգ Ռիչարդ Կալինոսկռւ «Հրեշը լուսնի վրա» պիեսը.'

^՝սԱ'ՒւՒ 14: Վերսկսվել են դերասան և ռեժիսոր Նարեկ Դուր յանի 
բեմադրած «Օպերացիա Նեմեսիս» պիեսի ներկայացումների շարքը: 

Նրա առաջին բեմադրությունը տեղի կ ունեցել 2012-ին, բայց Հա­
յոց ցեղասպանության 100-ամյակի տարելիցի օրերին նոր հնչեւլու- 
PJ“"^բ է ներկայացվել: Պիեսը կազմված է Պ. թեյթունցյանի «Ոտքի', 

դատարանն է դալիս» դրամայի և ֆրանսիական պատմաբաններ 

Ժերար Շալ յանի, Ւվ Ոեռնոնի, ժակ Թերոժի ուսումնասիրություն- 

ենրից կազմված ընդհանուր տեքստով, պատմելով, մնջախաղային 

տեսարաններով, բեմի ե. դահլիճի միջև փոխըմբռնման կապեր հաս­

տատելով՛. Ներկայացումները տեղի են ունեցել Հ. Թո լմանյունի ան­

վան տիկնիկային թատրոնում:

«Օպերացիա Նեմեսիս» ներկայացումով Ն. Դուր յանի ղեկավա-
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բութ յամբ թատերախումբը նոյեմբերին հյուրախաղերով հան դես է 

եկել Բեյբութում: Տբվեչ կ երեր ներկայածում, որոնցից մեկը աշա- 

կեբտության համար Հ Ներկայացումները խաղացվել են Ոեյրութի 

հայան ի Հ. Տեր-Մելքոնյան թատերասրահում:

/՜բեմադրության գլխավոր դերակատարներն են (ըստ որում, 

ոմանք երկու և ավելի կերպարների կատարմամբ) Ն. Դուրյանը-Հո- 

նան, Դագիկ Ռոստոմյանը — պատմաբան, Սա բդիս Դբի գորյ անը- Թա- 

լեաթ և դերմանացի դատախաղ, Ավետիք Խալաթյանը ~Ս. Թեհլիբ- 

յան, ^բիստինե Հովհաննիսյանը ~ Թալեաթի կինը 1ւ Թե հ լիր յան ի 

մտ յրը մ ո ւրի շ ն եր1:

1 Սպդակ (ք^եյրութ) 2015, նոյեմբերի 20:
^ Երկունք (Վւոնաձոր) 2015, Ո՝ 4:
3 Աղդ (Երևան) 2015, № 14:

Հայաստան յան 1ւ բեյրութահայ թատերական գործիչների ստեղ­
ծագործական էիս դեմի համագործակցությունը նորովի հաճելի 

եր/ւույթ է դարձել:

ԱլւՄ ՒԼՒ 17: Վանաձորի Շար լ Ազնավուրի անվան մշակույթի պա­
լատում, տեղի Պոեզիայի թատրոնի ղեկավար Ջիվան Սարդս յանի 

բեմականացումով, բեմադրությամբ ու մասնակցությամբ ներկա­

յացվել է Մուշեղ Գալշոյանի «Ս ամ լիրե արքան» պատմվածքի բե­

մական տաբբերակը: Ներկայացմանը մասնակցել են Ւվան Ա նտոն- 

յանը, Սևակ Սարդսյանը, Դայ ստնա Ամիբխանյանը, Երվանդ Ալա- 

վերդյ ան բ, Նա բեկ Մուկուչյանը, Աբամ ^արաջյանը2:

Ա “Մէ՚ւՒ 17: ^եք եյան Մշակութային միության Նյու Աո բքի 
«Մհեր Մկրտչյան» թատերախումբը, երկրորդ անդամ բեմադրել է 

Պերճ Զեյթունցյ ան ի «Ոտքի , դատարանն կ դալիս» դրաման: Պիեսը 

բեմադրել է Փարիզից հրավիրված, որոշակի համբավի հասած ո.եժի- 

սոբ ժիբայբ Ուս բաղ յանը, օդն ական ունենալով թատերախմբի աո.աջ~ 

նակաբդ դերասան Հարութ Զաթմաճյանին: Ներկայացումը տեղի է 

ունեցել Ոբողվեյի «Սիմֆընի Ըաիեյս» թատերասրահում: Երաժշտա­

կան ձևավորումը կատարել է Հարութ Պարսումյանը: Պիեսն արևե­

լահայերենից արևմտահայերենի է վէոխադրել Պայ ծիկ Դա լայճյանը: 

Մա մուղի վկայությամբ, ամեբիկահայ թատրոնում արւաջին անդամ 

այդ պիեսի ներկայացման ժամանակ է կիբաովևլ անգլերեն թարգ­

մանությունը, որ կատարել կ Անահիտ 'Ոյուրայ ան ը՝Ե

Ոեմագրության գերակատարներն են եղել Սոզոմոն Թեհլիրյան — 

Հարութ Պարսումյանը, որը ներկայացումից հետո կատարել է «Հայի 

աաո.ասլանքը Տեր Զորից մինչև Այտ շ ու Զանկըր» մենախոսու-
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թյունը, Թալեաթ — Գա ռ.նիկ Ներսեսյանը, Հեն րի Մորդենթաու — Ար­

մեն ակ Գո ւր ո ւշյ անը, Գո կա. Մ ար թին Նիփա!լ-Pпյ Պահյանը, Տոքթ. 
Եոհաննես Լեփսիուս — Հակոբ փարդիվառյանր, Օթթո Լիման Ֆոն 

Սենտըրղ — Սարդիս Փիլավճյանը, Դատական ատյանի նախադահ — 

Հարոլթ Զաթմաճյանը, Դատախաղ Սոլնիք — Շմավոն Ադամյանր, 

պաշտպան փաստաբաններ — Սի սար Պողոսյանը, ՍաֆֆՒ Կյոլւ՜ 

պենկը, Թալեաթի կինը — Թալին Գարակյուլլեյանը, Տիկին Դիտման — 

ելՒՂապ^թ Աքյտնը և ուրիշներ: Հետաքրք ական է, որ այս ներկա- 

յտցմանը մասնակցել են հին սերնդի մարդիկ 90-ամյա Վանեցի 
Հովհաննես Գարթալյանը Նազիմ պեյի և 80-ամյա Խաչիկ Աարըմի- 
նասյանը հայ քահանայի դերերում:

«Մհեր Մկրտչյան» թատերախմբի ատենապետ, երկար տարիների 

թատերական դո բծի չ Հակոբ Վար դիվառյանն իր խոսքում դրել կ. 

«Միջազդային այս կարևոր ոստանի սրտին վրա Մկրտչյանցիներ 

կշարունակեն թատրոնի առաքելությունը նոր սերունդին և կմնան 

պահանջատերը մեր իրավունքներուն: Վերջապես, թատրոնը քաղա­

քական բեմ է»*’. Մ ի ան դա մ այն ծափահար ելի դնահատություն է:

«Մհեր Մկրտչյան» թատերախումբն իբ այս ներկայացումով («Դա­

տարանն կ, ոտքի») 2016-ի ապրիլին հանդես է եկել նաև Գյումրիում 
ու Երևանում և հաճելի տպավորություն թողել.'

Ապրիլի 18: Երևանի Հ. Վափլանյանի անվան Դրամատիկական 
թատրոնում, նրա դեղաբվեստական ղեկավաբ Արմեն Խանդիկյանի 

բեմադրությամբ, աոաջին անդամ նեբկայացվել կ Հայոց ցեղա­

սպանությունն իր մի շարք պիեսներով դատապարտող Պերճ Զեյ- 
թունցյանի «Փարիզյան դատավճիռ.» (A .Տ^ .Լ^., 1981 Փարիզ) եր­
կու գործողությամբ դրէս մ ան:

Պիեսը պատկերում է Հայոց աղա տա դրա էլան պայքարի բանակի 

չորս խիզախ հայրեն ասեր երիտասարդների դատավարությունը 

Փարիզի թուրքական դեսպանատան աշխատակիցներին մի քանի 

ժամ պատանդ պահելու համար.'

Ռեմա դրության ձևավորումները կա տ ար ել են բեմանկարիչ եա- 

րեն Գրիդորյանը, զգեստների նկարիչ Մերի Սարգսյանը, իսկ 

երաժշտականը Աշոտ Փափազյանը:

Պիեսի չորս հերոսի գերակատարներն են Գրիգոր Խաչատրյանը- 

Վաղդեն Սիսլյանի, Ար տաշես Մխիթարյանր — Արամ Պա ս մտ ճյա նի, 

Ռաբկևն Զ որանյանը — Գևորգ Գյուզելյանի, Նիկոլայ Ավետիսյանը — 

Հակոբ Ջուլֆայանի դերերում: Ներկայացման մասնակիցներից են

1 Աղդ (երևան), 2015, ^ 14:
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Նաև. Հրաչյա Հարությունյանը — դատավոր, Սրթուր Ութմաղյանը — 

Պատրիկ Դևեջյան, Սրմեն Բարսեղյանը — Պյեր Դյ ո վալ, Գրիգոր 

Գաբրիելյտնը — Գա ոախո ո, Գոհար Ւգիթյանը — Մելինե Մանուշյան , 

Վահադն Գալստյանը-'Բննիչ և. ուրիշներ'.

ԱաՄՒ/.Ւ 1&' Կիպրոսի Համազգայինի «Օշական» մասնաճյուղի 

«Դիմակ» թատերախումբը Հարութ Թահմաղյանի բեմադրությամբ 

Նիկոսիայի «Փալաս» սրահում ներկայացրել է Պերճ կեյթունցյանի 

«ՈտբիՀ դատարանն է գալիս» (Սողոմոն Թեհլիրյանի դատավարու- 

թյունր) դրտմանԵ

^սԼԼ’ՒւՒ կեսերին, Հայոց ցեղասսլան ության 100-րդ տարելիցի 
օրերին, «Հրեշը լուսնի վրա» սլիեսը ներկայացվել է Պետեր բուրգի 

Հայոց եկեղեցու դահլիճում.՝ Նոր Նախիջևանի և Ռուսաստանի 

հոգևոր թեմի աջակցությամբ այն խաղացվել է «Գավիթ» երիտա­

սարդական թատերախմբի ուժերով, խմբի ղեկավար Հա մլետ Վալեչ- 

յանի բեմադրությամբ՝.

Մայիսի 1: Երևանի Պատանի հանդիսատեսի թատրոնում, նրա 
դե զար վես տա/լան ղեկավար, ց ե ղա ս սլան ո ւթյ ան դեմ դրված մի բանի 
պիեսի բեմադրության հեղինակ Հա կոր Վաղանչյանի կօղմից աո.ա- 
ջին անգամ բեմ է բարձրացվել երիտասարդ դրա մա տուրդ Անուշ 

Ասլիբեկյան-Արծրունու «Մերսեդես» դրաման2: Բեմադրական աշ- 

խատանբներին օժանդակել են Աշոտ ^շՒս անը, Վահան Արծբու- 

նին (ելէաժշտութլուն) և Գադիկ Կարապետյանը (պաՐհր):

1 Աբձադանդ (Նիկսսիա) 2015, ^ 1-2:
2 Տպադբվել է Ղբ ամա աուր ղի ա (Եբեան) հան դե ս ո ւ.մ 2013, 1^ 31-35՝.

«Մերսեդեսը» նախապես տպագրվել կ որպես պատմվածբ'. Հեղի­

նակը հետո բեմականացրել է այն.' Պիեսի նյութը երկու տարա դիր 

քույրերի ճակատագիրն է սկսած 1046-ի Մեծ հայրենադարձու­
թյունից մինչև մեր օրերը: Նրանց ծնողները Տեր Զորից մի կերպ 
Սալոնիկ հասած փախստականներ են եղել.’ 'Բույրերից մեկը կարու­

հին 1046-ին ներգաղթել կ Հայաստան, իսկ մյուսը Մերսեդեսը մնա­

ցել Սալոնիկում: Ծանր օրեր, տարիներ են ապրել, բայց իրտրից չեն 

կ1ոՕւԼելէ դիմա1/այել են, հաղորդակցվել, միմյանց մխիթարեր
Ներկայացումն ընթանում կ աո.անց ընդմիջումի.’ Նրա հերոսների 

ապրած դրաման ոչ միայն պատկերում է հին ժամանակների և մե­

րօրյա կյանբը, այլև հանդիսատեսին մասնակից է դարձնում բե­

մադրության ընթացրին'. Ներկայացման տրամադրությունը բարձ­
րացնում կ հերոսների լավատեսությունը, աոողջ ծիծաղը.՛

Պիեսի դլխավոր հերոսուհու կարուհու դերակատարման համար
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թատրոնի ղեկավարությունը հրավիրել է սփյուռքահայ թատրոնի և 

կինոյի հանրահայտ դերասանուհի Նորա Ար մա նիի ն (էք սերճ յան), 
ո[111 Վերադարձիր հետո, այդ դերը շարունակում է խաղալ Նառա 
Սարդսյանը'. կերպարի մեկնաբանման հոդեհարազատությունը եր­

1 Դրական թերթ (երևան) 2015, 1^ 32:
^ Դանիել Վարուժան, 1884-1915, Սաամբուլ, 2015, էջ 59:
3 Դրամաաուրդիա (Երևան), 2013, ^ 34-35, էջ 58-99:

կուսի մոտ էլ բարձր ներշնչանքով է մատուցվել ու բարի հետք թո­

ղել: Մերսեդեսի դերում հանդես է դալիս Լարի սա Վևոնդյանը: 

Ընդհանուր տպավորությանը նպաստում են իշխան Վարիրյանը 

կոմերիտականի, Վիդեն Թադև.ոսյանը փոստատարի դերերում և 
'’պ՚իշներ:

« Մերսեդեսից» բացի Ասլիբեկյանը ցեղասպանության թեմայով 
դրել է նաև «կոմիտաս. Լույս բարեբեր» դրաման: Պիեսը բեմադրվել 

է Սանկտ Պետերբուրդում, ռեժիսոր Համլետ Հայրապետ յանի և րւուս 

դերասան — ռեժիսոր Ի վան Լատիշևի կողմից ու նվիրվել կոմիտասի 

մահվան 80 1ւ Հայոց ցեղասպանության 100-ամյա 1լն երին^'.

Մայիսի 3: ^էշԼ^Է (9- Պոլիս) '№ենթ Մշակութային կենտրոնում, 
Աղդային կեդրոնական վարժարանի նախաձեռնությամբ կազմա­
կերպվել է Դանի ել Վարուժանի հիշատակի ոգեկոչման երեկույթ, 

որի ժամանակ խոսքից, արտասանությունից բացի, վարժարանի 
աշակերտության ուժերով ներկայացվել է նախկին սան Պոզոս 

Զալկըճըօղլուի Դ. Վարուժանին նվիրված «Ո՞վ է պատասխանս/-

տու» պիեսից տեսարաններ, 9-10-րդ դասարանների աշակերտներվ 
կատարմամբ: Դ. Վաբուժան — Մա սի ս Թաշը, Արտք սի — Մելանի Աքա, 
Տզա մը — Առատ Սըլաըրըմ, Դ- 'Լարուժան (տղա) — Նարեկ Պոյնու- 

ԳաԼԲ.ն» Վահրամ Փափազյան (տզա) — Տայք Միսիսօղլու, Ոստիկան — 

Ռաֆֆի Աշ Հը)?:
Հուլիսի 5: Վանա ձոր ի Հ. Աբելյան ի անվան պետթատրոնում ներ­

կայացվել է անվանի դրամա տուրդ կա րինե Խոդիկյանի «Մեկ ժամ 

հիշողություն» մեկ մասանոց դրաման'. Պիեսի տպագիր օրինակը 

բաղկացած է 2 գործողությունից^:
Ամհրիկյան գիտնական Անդրե Արսենն ընկնելով մի հայի ընտա­

նիք, կարոտով է հիշում կարին-էրզրումից Ամերիկա գաղթած իր 

պապի պատմությունները: Հենց այդ կարոտով էլ երիտասարդ 
մարդն ապրում է օտար շրջապատում: Նրա կյանք ում, հատկապես 

վերհուշի առումով, նշանակալից դեր է կատարում այդ հայ ընտա- 

նՒ^Ւ վ՛ոքբիկ 11,ր1^1էկ11 կապելը և հուշում, որ նրա գալիք երեխայի 
անունը կարին դնեն:
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«Մեկ մամ հիշողություն» դրա ման բեմադրել ու զդեսաների ընտ- 

րությունր կաաարել է թատրոնի դեղարվեստա  կան ղեկավար Վահե 

Շահվերդյանը'. Նկարչական ձևավորումը կատարել է բեմանկարիչ 

կքարեն Գրիդորյանը, երաժշտության ձևավորումը' Սեդրակ Զարդար-

յանԸ:

քՄմսւ դրության մեջ զբաղված են Անդրե Արսեն — էդդար ^ոչար- 

յան, Ջապել — Մերի Միքայել յան, Մեծ մայր — Հասմիկ Ալեքսանյան, 

Հայր — Արթուր Պապիկյան, Մայր — Ալլա Դարբինյան, Ավագ քույր- 

Արմինե Վերմիշյան, Ավադ եղբայր— Արման Սարանյան, Սպասուհի- 

Մարինե Պետրոսյան, Սպասավոր — Հովհաննես Հարությունյան, Մա­

րի Դեշանել — Թինա Գալոյան, Ֆիլիպ Արմսթեյն — Լևոն Զարարյան, 

Ժան Պերիե — Հակոբ Դեմիրճյա ն :

Հուլիսի 9-10: Երևանի Ալ. Սպենդիարյանի անվան օպերայի և 

բալետի ակադեմիական թատրոնում, Ցյուրիխի (Շվեյցարիա) պետա­

կան թատրոնի բալետի մենակատար (Երևանի պարարվեստի ուսում­

նարանի շրջանավարտ) Արսեն Մեհրաբյանի բեմադրությամբ, իր 

սցենարով ներկայացվել է «Սրշիլ Գորկի» մեկ գործողությամբ բա­

լետը նվիրված Հայոց ցեղասպանության 100-րդ տարվան:
«Սրշիլ Գորկի» բալետը կառուցվել կ Մեծ եղեռնից փրկված, 

գաղթի շրջանում մորը կորցրած (մահացած), ամերիկահայ նշանա­

վոր դեղանկարիչ Սրշիլ Գորկու (Ոստանիկ Ադոյան) կյանՀՒ ՚1ևՐ^Ւն 
տարիներին դրած նամակների բովանդակության բացահայտման 

վ{1ա' Ներառվել է հեռակա հանդիպում մոր հետ, գաղթի շ^անի 
առանձին տեսարանների ցուցադրություն, որոնբ համալրել և ընդ­

հանուր տպավորություն են հաղորդել ցեղասպանության տխուր 

հ եւո և ա նբ ն երի մա սի ն :
Բեմադրության մեջ զբաղված են եղել ե Օ)'ՇՇյ\ւ1 ԲՇՇ1Ե1^Տ շոուի և 

«Բարեկամություն» պարի անսամբլի (դեղարվ. ղեկ. Նորայր Մեհ- 

րաբյան) միացյալ ուժեր, հրավիրված և տեղական բալետի արտիստ­

ներ.՛ Գեղարվեստական և գդես տների ձևավորումները կատարել է 

Օատո Բուրեն ի չեկը, իսկ երաժշտության մեջ օգտագործվել են կոմի- 

տասի («Ծիրանի ծառ»), Ւ. Ս. Բախի, Ալան Հովհաննեսի երաժշտա­

կան որոշ գործեր.՛
կենտրոնական դերերի կատարմամբ հանդես են եկել Արսեն 

Մեհրարյանը (Սրշիլ Գորկի), «Բարեկամություն» պարախմբի մենա- 
պարուհի Անժելիկա Դավթյանը (Մայրը^, Ժնևի Մեծ թատրոնի մե- 

նասլար ուհի Անժելա Լի Ռեբելոն (կինը)1:

1 Րօոօւ՛ ձբսշաա (երևան) 2015, A^ 76:
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Աըշիչ Գորկուն նվիրված մի սլքւԼս էլ տեղ է գտել Գյումրիի Վ. 

Ա&եմյանի անվան թատրոնում: Ռեժիսոր Հովհաննես Հովհաննիսյա­

նի բեմադրությամբ ներկայացվել է Գևորգ Սարդսյանի «Աբշիլ Գոր֊ 

կի» դրաման՛.

Այս թատերաշրջանում բեմադրության են պատրաստվել ևս երեք 

ներկայացում: Թատերաշրջանի ավարտին հանդիսատեսին է հանձնվել 

տՒգրան *Բելեմյանի նոր պիեսը «Մենք, նրանք. հետազննություն» 

դրաման, որը նույնպես նվիրված է Հայոց ցեղասպանության դա­

տապարտմանը'. «Մենք, նրանք. հետազննություն» պիեսի 

վերնադիրը եթե պարզեցնենք, կստացվի հայերը, թուրը երր և. Սողո- 

մոն Թեհլիրյանի դատավարությունը:

Հայկական մի թատերախումբ մեկնում է Թուրքիա և Հայոց ցե-

ղասպանության հետքերով որոնումներ կատարում արխիվներում'. 

Թուրք արխիվապահը, որի տատն էլ հայուհի է, չի հավատում, որ 

թուրքերը կարող էին այդպիսի ոճրադործություններ կատարել.' 

իրողությունը պար ցելու նպատակով կաղմակեր սլվում է ներկայա­

ցում, ներկայացման մեջ դատ դատի դեմ:

«Մենք, նրանք. հետաքննություն» դրամայի բեմադրությունն 

իրականացրել է «էդցար էլբակյան» թատրոնի դեղարվեստական 

ղեկավար, րւեժիսոր Արմեն էլբակյանը, ձևավորել է Գարեդին Եվան- 

դուլյանը^: Ներկայացման մասնակիցներն են Մեսրոսլ Աբտոյանը, 

Աննա էլբակյանը, Տա թև Հոո.ոփ լանը, Ստեփան Շահինյանը, Գավիթ 

Գասսլարյանր, Հակոբ Հակոբյանը, Հմա յա 4 ադԽանը, Շողեր Գբի- 

ցորյանը:

Բեմադրության պատրաստված մեղ հայտնի վերջին պիեսն ու 

նրա բեմադրողը նորություններ են մեր ժամանակակից թատերա­

կան կյանքում.՛ Բեմադրողը Սունդուկյանի անվան թատրոնի նախ­

կին դերասանուհի Սարինե 'Բոչարյանն է (Սուքիասյան), որը պա­

տահարի ղոհ դնացած ամուսնու, շնորհալի դերասան Վ^^էմիր 

'Բոչարյանի անունով թատերախումբ է կազմակերպել և մտադրվել է 

հոկտեմբերին հյուրախաղերով հանդես դալ Հայաստանում.'

*Բոչարյանը թուրք ցրող 'Բեմալ Եալշընի «Հոցիս ձեզմով կխայ- 

տա» գործի հիման վրա ցրել է նույն անունը կրող փաս տա դրական 

դրաման և բեմադրությանր ն վի ր ել Հայոց ցեղասպանության 100- 
ամյա պատմությանը.' Բեմադրությունը Հայաստանում ներկայաց­

վել է 2015-ի հոկտեմբերին Գյումրի ում, Վանա ձորում և Երևանում:

1 [Լոավոա (Երևան) 2015, }Հ- 145'.

340



վերջին տարիներին Հայոց ցեղասպանության թեմայով դրված, 

երբեմն էլ տպագրված ու բեմադրված պիեսներից կարողացել ենք ի 

հայտ բերել նոր ուշադրության արժանի գործեր:
Մեծ եղեռնի 90-րդ տարելիցի կապակցությամբ 2005-ի ապրիլի 

28-ին, Լոս Անջելեսի Հայ դրամատիկ արվեստների միության նա- 
իւադահ, ծնունդով իրանահայ Բիանկա Բագատուրյանը ներկայաց­

րել է 1'1' «փայլիր» փոքրիկ պիեսը: Նյութը հարցաղրույց է 90-ամյա 
վերապրողներից մեկի հետ, որից հետո նա մահանում է: Այս պիեսը 

բեմադրվել է նաև Մասաչուսեթսում (2007) և Գլենդելում (2010):
2008-ին, թատրոնի և դրա մ ատոլրդի այ ի ասպարեցի մտավորա­

կան Ռորերտ Սկլուտը հրատարակել է «Ցեղասպանության թատրոն» 

վերնագրով պիեսների մի ժողովածու, որում տեղ դտած գործերում 

դատապարտվում է ցեղասպանության ակտը Ռոլանդայում, Բոս­
նիա յում, Նամբոջայոլմ և Հայաստանում՛. Այդ պիեսներն են.

Լորն Շիրինյանի «Աքսոր օրորոցում» պիեսը նվիրվել է ցեղա­

սպանության բոլոր տառապյալներին, նրանց, ովքեր դեռ զգում են 

այդ 3“"1[Լ' Գ՚՚րեողությունները կատարվում են 1915-ի ապրիլի 26­
1'3 մինչև 2001-ի դեկտեմբերի 1-ը-' Մի հայ երիտասարդ և մի միջին 
տաբ1՚ք[' մարդ գնացքով գնում են (տանում են): Երիտասարդը 
'1.ՐԳ'"Լ'Լս'^ է թուրքական հայասպան ռեժիմի դեմ, միջահասակը 
մեղմում է նրա վրդովմունքը, կարծելով, թե կփրկվեն: Երիտասարդը 

վադոնից ցած է դցոլմ իրեն: Միջահասակը տեսնելով զավակների 

սպանությունը, հասկանում է երիտասարդի իրավացիությունը.' Երի­

տասարդը հայտնվում է Տորոնտոյոլմ: 85 տարեկան հասակում էլ 
տառապում է անցյալի արհավիրքներից:

Հայոց ցեղասպանության 100-ամյակի օրերին, 2015-ի ապրիլի 
28-ին, Լոս Անջելեսի ՝Բըրք Դուդլասի անվան թատրոնում Cent!՜ 
Theatre Group-ի և Հայկական դրամատիկ խմբի դերասանական 
ուժերով մի երեկոյում ներկայացվել են Նիլ ՄակՖերսոնի «Ուղում 

եմ մեռնել երգելով», Սև.ան Գալուստյան-Գրինի «Մոռացված հացը» 

և Լեսլի Այվազյանի «15/15» պիեսները: Բեմադրող ռեժիսորն է հղել 
Միքայել Արաբյանը, երաժշտության ձևավորողը Սալրի Եերդոնիա- 

նը: Լ. Այվաւլյանն իր պիեսում կատարել է Բեատրիսի դերը.' Երեք 

պիեսում էլ մասնակցել են 4-ական դերակատար.'

Ընդհանուր ցեղասպանության հարցերին է նվիրված կտնադտցի 

հնդիկ դրամատուրգ Ռահուլ Վառմայի «Հարատևող ժխտում» 

պիեսը, որտեղ զուգահեռներ են անցկացվում 1915-ին Թուրքիայում 
հայերի և 1995-ին Ռուանգայի (Աֆրիկա) ցեղասպանության միջև և 
դատապարտում ցեղասպանությունն առհասարակ: Նյութը ռե­

ժիսորը հարցազրույց է ունենում Սահանա անունով մի հարգված
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էըղրումի արյունաչի դեպքերեն

Երկու անունով աղ ^/՚ հը 1984, Փասա տի նա)
Հույսը, որ չի մեռնիր (1985)

9. Աղայան Աբրահամ (XIX-XX դդ.)
Հայրենյաց ազատագրումը (1915)
Զար մարդու վերջը (1911, Մոսկվա)

18. Աղաջանյան Հովհաննես (XX դ.)
եԵլջեր 1ւ մեռածներ

11. Աղասաբյան Անահիտ (1958 ?)
Գողանջ հուսո (ըստ Պ. Սևակի «Անլռելի զանգակատուն» 

պոեմի)

12. Աղասի (Թուր-Սարգիսյան Կարապետ, 1881-1941)
Զեյթունի հերոսները

13- Աղաս յան Հակոբ (1880-ակ. թի}. — 1985-ից հետո)
Լրտեսին ղոհը («Հեղափոխաշունչ դրամա», 1908, Ադրիանա- 

պ՞ւՒ")
14- Աղեկյան Վարսիկ (որբուհի, Թիֆլիս, XX դ.) 

«Կամավորական» շարժման մասին, 1914
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կյանքում: Ներկայացման կազմակերպիչները պիեսում շոշափվող 
հարցերը կապել են ժամանակակից Թուրքիայի կանանց անազաա 
վիճակին: Բեմադրության նախաձեռնողներից է եղել դերասանուհի 
էլի ֆ Պ՝ա ր ա մա ե ?

2015-ին , Մեծ եղեռնի 100-րդ տարելիցին, ցեղասպանության թե­
մային է անդրադարձել և Վրոցլավի Եժի Գրոտովսկու անվան թա­

տերական ինստիտուտի «Թատրոն ԶԱՌ»-ը, որի գեղարվեստական 

ղեկավար Յարոսլավ Ֆրետի բեմադրությամբ ներկայացվել է «Ար- 

մինե, քույր» վերնադրով պիեսը? Աը^իր շարժումների, ղանաղան մի- 
ջոցներով պատկերացում է տրվել հայկական կոտորածների և այն 
համաշխարհային կյանբում լռության մատնելու, անտարբերության 

գՒբբ ՈԲՈ 2^ա ^յ ^ա ս է ^ ’
Այս պիեսը ներկայացվել է նաև Ամերիկայում, Թատերական Փա­

ռատոնի ժամանակ մայիսի 24-30-ին Սան Ֆր անցիսկոյում ? Այնու­

հետև այն խաղացվել է եվրոպական բ ազաբներում Ավինյոնում, 

էդին բուրդո ւմ, Վենետիկում, Երակովում, Բրյուս ելում?
Հնարավոր է, որ ուրիշ թատրոններում ու թատերախմբերում ևս 

նորություններ լինեն, որոնք կհամալրեն թե ցեղասպանության թե- 
մայով դրված պիեսների շարքը, որոնց մոտավոր թիվը անցնում է
400-ից, և թե մեր թատրոնի պատմության էջերը? Ցավալի է, սա-
կայն, որ հայ թատրոնի այսօրվա խաղացանկում Հայոց ցեղասպա­
նության թեմայով տասից ավելի պիեսի բեմադրություն ունեցող
թատերական կյանք ում մի փառատոն չկազմակերպվեց այս ո դեկոչ-
ման տարում?

* * *

Հայոց ցեղասպանության թեմայով դրված պիեսները, ինչպես 

նաև նույն բովանդակությամբ արձակից ու չափածոյից կատարված 
բեմա կան ացումներն ու նրանց բեմադրությունները միասին կազ­

մում են մեր հայ ժողովրդի ապրած կյանքի, մի ամբողջ դարաշրջա­

նի ողբերդության ստույդ պատմությունը?
Հայոց ցեղասպանության և նրա տխուր հետևանքների մասին 

թեման վերջ չունի և չի ունենա այնք ան ժամանակ, մինչև որ թուր­
քերի կող/^ից հայերին հասցրած ֆիզիկական ու բարոյա հո դե բանա- 

կան վերքեբը բուժում-հատուցում չունենան? Ւնչպե ս վերջանա, 
երբ արմատահան տրված հայության մի քանի սերնդի ներկայացու­
ցիչների վիրավոԸ սրտերի մորմոքը, կսկիծը չի դադարում, աչքերի 
արտասուքը չի չորանում, հիշողությունը չի մշուշվում? 'Բանի դեռ 
Ւշ1—մ է' «հայ չկա, հայի ոլբոբչեմ էլ չկա» քաղաքականությունը, 
դժվար թե մեր ժողովրդի ողբերդության ժանրը փոխվի:
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Հայերի նկատմամբ թուրքերի, գերմանական սպայակազմի, 
քյուրդ վարձկանների կազմակերպած կոտորածները, բռնություննե­

րը աշխատավոր հայերի զդաչի մասին դարձրել են ազատադրական 

պայքարի ջոկատների մարտիկներ, տնից-տեղից կտրված ֆիդայի­

ներ, որոնք նվազա դույն ուժերով ձգտել են ապահովել իրենց գյու­

ղի, .ըաղա.թ1’ բնակչության խաղաղ կյանքը, հայրենի ոստանը, ըն­
տանիքի պատիվը*. Զարմանալ կարելի է, որ արգեն քանի՞ հարյու­

րամյակ է թուրքերն ապրում են հայ ճարտարապետների, շինարար­
ների կառուցած պալատներում, բայց չեն հանդուրժում նրանց դո- 
յությունը Թուրքիայի բռնապետական տարածքում, մի երկրամաս, 

որտեղ ավերումներից բացի ոչ մի դրական բան չեն կատարել՛.
Ո՞ր հայը կարող է հաշտվել այն մտքի հետ, երբ թուրքը գրավի 

նրա հայրենի ղ^յո ^ղը» ^աղա^Ըէ ԼԸ^^^Ը^ կոտորի տեղական ^րիս“ 
տոն յա ազգաբնակչությանը, գազանաբար ոչնչացնի հայության 

հետքերն ու նա հլու-հնաղանգ լռի...

՜ ԵԲԲ տիրացել է նրա դարավոր ապրած տանը, վարելահողին, 
այղրներին, արհեստանոցներին, մառաններին, դոմերին, անասուն­

ներին, կրթական 1ւ մշակութային շինություններին ու լռի...
— Երբ ավեր ել-կոր ծան ել են ժողովրդի քրտինքով, պապերի ջան­

քերով կառուցած պաշտպանական շինությունները, կամուրջները, 

ջրաղացները, աղբյուրները, որպեսզի այդտեղ ևս չնկատվի հայի 

հետքերը, ու նա լռի...

— &ՐԲ սրբապղծվել ու սրի են ^աշվ^լ հազարավոր ընտանիքներ, 
առևանգվել գեռատի օրիորգներ ու կանայք, հաճախ էլ վերավա­
ճառվել մարգաորսողներին ու կոըըըել նրանց հետքերը և նա հար­
մարվի ու լռի...

— ^ԸԸ մարդկային բարոյական խիղճը կորցրած (դեռ հարց է 
երբևէ ունեցել են այդպիսի մարդասիրություն) թուրք ասկյարներն 

իրենց տմարդի հաճույքի համար դրազ գալով, թրատել են հղի կա­
նանց փորը, որ տեսնեն պտուղը աղա՞ է, թե աղջիկ? Կարելի բան է, 

"Բ Հ“'յ չէ’ ով ”^ղ՛’^ է լինՒ> լ»ի ”•- ր՛/՛ -
— Ե/Ո1 ասիական ֆաշիստները մեծ հրճվանքով քարով ջախջախել 

են թուրքական պառլամենտի հեղինակավոր անգամ, մեծ գրսղ ու- 

իրավաբան Գրիգոր Զոհրասլի խելոք ղվոլխըք ղըա^ից հետո կարելի է 
նրանց մարդկային արարածների թվին դասել ու հան դի սա խղճով 

լռել...
— Երբ երեխաների աչքի առաջ գնդակահարել կամ սրի են քաշել 

նրանց հարազատներին կամ նույն եղան ակով ծնողների առաջ վերջ 

են ավել նրանց զավակներին, ներելի ըան է հաշտվել այդ մտքի հետ 

ու. լռել...
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— Երբ ծայրահեղ հուսահատության մեջ մարդիկ գերադասել են 

ընտանիքներով դետում կամ ծովում խեղդվել, քան գաղտնի գնդա- 

հՒ^ կամ սրին գոհ դաոնալ, անշիրիմ կորչել, սերունդ չթողնել, 
նրանք հառաչանքը եթե չենք լսել, մի՞թե խլացել ենք, ինչո՞ւ 

լռենք...

- Երբ միանհատր /'եչ ^[աԸորԼ է»Ր անել պետության դեմ, որ հրա­

պարակայնորեն կացնով կտրում են նրա դլոլխը ամբոխի առաջ, ժա­

մերով թողնում, որ սդան-ողբան, արի մի ողբա ու չուռ, հեռացիր...

— երբ մեկը քիչ է, քոան «մեղապարտի» են միասին կախաղան 
հանում Բայազեդի հրապարակում, արդելում մարդկանց չմոտենալ 
նրանց, ո ւր է խիղճ ասված բառը, ինչո՞ւ /լ ինչպե՞ս լռել...

— Երբ որբ երեխանեբին թուրքացնելու նպատակով, «բարերար» 

մեռցրձևացած անունն են փոխել, հավատը ել, ազդը մոռացրել, ցե-

ղը սպանել-սա ինչպես տանել ու հան դիստ լռել...

— Երբ իրենց չարամիտ դործերով աշխարհը որբերով չքըին, իսկ 

սրտացավ հայը ամեն մի որբի համար մի ոսկի տալով, որբանոցներ 

բացելով, խնամելով և ուսում տալով նրանց կյանքը հոդածի երբեք 
չի լռի ու միշտ կմնա պահանջատեր՛.

— Երբևէ թուրքի մտքով անցե՞լ է, որ այժմյան տարածքի մի մա­

սը, "Ս նա զենքի ու զոըքի վայրադությամբ, Բյուզանդիայի հետ 

ղավթել է Արևմտյան Հայաստանը և զրկել նրա հայ բնակչությանը 

հայրենիքից: Եկվորն ու զավթ ողն ինքն է, զրկվածը բնիկ հայը, որը 

վաղուց ցրվել է աշխարհում, կարոտը սրտում... ինչսլե ս լո֊ի:
— Ւնչպե՞ս հաշտվել այն իրողության հետ, որ Հայոց 13 մայրա- 

քաղաքներից չորսը Վանը, Տիդրանակերտը, Եարսը, Անին ներկա­
յումս որբացած մնում են Թուրքիայի զավթած տարածքում և քանի՞ 

հայ է ապրում այդտեղ.'
— Ե՞րբ է դա լու այն բաղձալի ժամանակը, երբ հայը ոչ թե զբո­

սաշրջիկի կարգավիճակով երկու քայէի հեռավորությամբ Անիին 

տեսության գնա ու արտասուքն աչքերին վերադառնա, այլ իր ժա- 

ռանդական իրավունքով ապրի ու աշխատի այնտեղ, վերականգնի 

նրա անցյալի փառքն ու հեղինակությունը:
— Ե ՞ԲԲ է տոնական դառնալու այն երանավետ °րը> որ Բադրա- 

տունյաց թագավորության բերդ-ամրոց Անի մայրաքաղաքի բուր- 

գաձէւ պարիսպների վրա փողփողա Հայկական դրոշակը, պա տարա- 

դը մատուցվի Մայր տաճարում, դառնա հայոց պատմության թան- 
դարանր բաց եբկնքի տակ, որպեսզի այլևս ոչ ոք կարոտով չերդի 
«տեսնեմ Անին ու նոր մեռնեմ» սրտակեղեք երդը.'

Չէ՜, չպետք ^ չքլեչ՝ Պետք է աշխարհի աչքն ու ականջը քացել.'
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SUMMARY

The Theme of the Armenian Genocide 
in the Theatre (1895-2015)

Eveiy event or phenomenon that occurs in the Armenian political and 
social life finds its coverage in the theatre. Many playwrights have pursued 
the theme of the Armenian Genocide, which has gained a permanent place 
in the repertoire of Armenian theatre for already 120 years. Besides 
Armenians, people of different nationalities have also touched upon this 
theme in condemnation of this phenomenon.

Every work written on the Armenian Genocide is a specif c incriminating 
document-testament denouncing this monstrous act.

In several hundred plays written on the Armenian Genocide and its sad 
consequences a considerable part of characters, both Armenians and Turks, 
or even people of other nationalities, are real fgures, historical 
personalities. The authors of the plays are eyewitnesses who have 
miraculously escaped the massacres, their heirs in the third and fourth 
generations who have continued the work condemning the genocide, as well 
as non-Armenian writers who as human beings, deeply feel the pain of the 
Armenians.

Writing and speaking about the Armenian Genocide is a loud ring for 
mankind to denounce any bloody attempt of genocide in a combined effort 
and bring peace to the peoples of the world.

Drama works written in condemnation of genocide are endless pages in 
the history of liberation struggle via theatrical art - through word and 
action.

The late 19'h century dramaturgy’ picturing the historical past of Armenia 
was replaced by plays condemning the attempts of massacre that started in 
1890s in Mush, Sassoun, Zeytoun, Zan, Tigranakert and other places. The 
massacres, deportations, oppression, plunder and pillage forced the 
Armenians to engage in freedom-fighting movement and self-defense to save 
their families, villages and the surroundings. But it did not help either, as it 
infuriated the Turks even more and boosted mass genocide.
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Plays created on the Armenian Genocide and its adverse consequences 
have gone through four staging periods in the history of Armenian and non­
Armenian theatre.

1. The i eflection of 1895-1915 mass murders and massacres in the Ar­
menian dramaturgy and theatre.

2. Plays written by Armenians in the Armenian language and perfor­
mances based on these works featuring the 1915 Genocide and its af­
termath.

3. Play’s written by Armenian authors in mother tongue or foreign lan­
guages performed in the Armenian and non-Armenian theatres.

4. Production of plays written by non-Armenian authors on the Armeni­
an Genocide in the theatres worldwide in English, Arabic, Bulgarian, 
German, Spanish, Greek, Czech, Polish, Romanian, Russian, French 
languages as well as in their Armenian translations.

In the theatrical life the first samples depicting struggle against the 
Armenian Genocide appeared in the 1880s. Two important data in the 
history of this issue should me mentioned.

First, after the Russo-Turkish War of 1877-1878 (during which 60, 000 
Armenians were killed in the militaiy arena in Armenia), the great patriot 
and dramatist Gabriel Sundukian wrote the play “The Husbands” in 1888. 
Being under the control of the tsarist Russia, he responded to the heavy 
plight of Western Armenians under the veil of family relationships.

One of the characters, the Russo-Turkish war veteran officer and writer 
Artashes Aramian says to his agriculturist friend, Levon Shirakian. “You 
cannot even imagine what you feel in command of the battlefield, when 
suddenly you face .... the age-old enemy who has stolen your land, for which 
your grandparents and ancestors have sweat blood and where every stone, 
eveiy ruin tells you the glory of the past”.1

1 G. Sundukian. "The Husbands". Act 1. Scene 12.
2 /bid, Act 4, Scene 5.

On another occasion, speaking of “our poor countrymen ” Aramian says: 
“You do not know in what plight those poor people are. Honor, life, wealth, 

family, nothing, nothing is secure for those miserable people”.2
“The Husbands” is the only play written by Sundukian in literary 

language which he explained by the fact that “through the main characters 
of the play he tried to convey the idea of independent and free Arrrtenia, and 
to preach the ideas of patriotism in the Arntenian dialect ofTifiis (Georgia) 
would be ridiculous ”.

Second, together with the Armenians, the 25th anniversary of 
Sundukian's literary activity was also celebrated by Tabriz intelligentsia 
who sent him an address of congratulation. Or? this occasion, his most
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famous play ‘Pepo” was performed by Caucasian Armenian actors Stepan 
and Alma Safrazians in December 1888 in Azeri Turkish translation 
(translated by A. Panvelyan).

The performance was followed by presenting four live images called 
“Dream” devoted to the “Armenian issue” (question).

1. Mother Armenia (Janik Aramian’s famous picture) is sitting sadly on 
the rubble of the Armenian ruined capital.

2. A Turk, with a sword in his hand, holding fiercely the woman (Mother 
Armenia) by her plaits wants to kill her.

3. Mother Armenia seizes the sword from the hand of the Turk and chas­
es to kill him.

4. Mother Armenia has killed the Turk and placed her foot on his chest 
showing the hand shield, with the large number 61 displayed on it.

The political content of “Dream” was criticism of European policy- 
making for moving the discussion of Armenian question from Article 16 to 
Article 61 in the Congress of Berlin.

Several people in the audience (including foreign diplomats), 
representatives of Turkey in Tabriz wanted to ban the “Dream ”, but the 
Iranian government did not allow to interfere with the internal life of their 
country.

In mid-1890s, to escape the massacres in Western Armenia organized by 
the Turks, a large group of Armenians found refuge in Bulgaria. The theatre 
performers set up troupes, created and directed plays on the theme of 
massacres. The first to perform was Tigran Galemchian, an ex-actor, 
prompter and playwright in Constantinople's “Eastern Theatre”, who since 
1896 had produced “The Heroes of Sassoun ”, “Zeytoun Rebellion ”, “The 
Heroes of Vaspourakan ” in Varna. The latter play was also staged in Sofa 
(1904), where the part of Komitas was performed by the actor of 
Shakespearean theatre, orphaned Karapet Galfayan from Trabzon.

The play “The Armenian Hayduks” was performed in Bulgaria in 1899, 
directed by Vahan Papayan and Arshak Penlian, actors who had emigrated 
from Constantinople. Among other plays staged by them were “Sassoun 
Rebellion”, “Aslan Zarouhi or the Bloody Wedding” and “Arabo” written 
by Armen Shitanian.

Many theatre performers who escaped the massacres in 1895-1896 and 
emigrated to America continued their theatrical life in the new places. 
Emigrants from Tigranakert who mostly concentrated in the West Hoboken, 
Hew Jersey, performed “Tigran Avenger” and “Mother Armenia" by 
Armenak Shishmanian, “Gohar" (“The Murder of Tigranakert and Gohar's 
Kidnapping”) by Thovmas Zavzavatchian and other plays.
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Mushegh Bazeyan's “Fights of Fan Self-Defense ” was devoted to the 
heroic battles in Fan; Aghassi (Karapet Ter-Sarkissian) wrote about the 
self-defense of Zeytoun and surrounding areas in “Zeytoun heroes ” and 
many other plays.

Caucasian Armenians also touched upon the deplorable plight of 
Western Armenians. The first to address the issue was Fardan 
Shahparonian, a literary man and educator from Akhalkalak, who wrote the 
play “Freedom-fighter Armen ” in 1901, but the performance was banned by 
the censorship committee. After making some changes to the play and giving 
it a different title, “Armen and Fathma, or The Siege of Zeytoun ”, it was 
staged in Baku in 1915 by actress Siranouysh, who also acted as Fathma.

Shah-Paron was also the author of “Sea of Tears” (or “Tortured 
people”), in the preface to which he expressed his cry of protest against 
Turkey's anti-Armenian policy. He wrote: “It is a depiction of life of our 
unfortunate Armenian people in Turkey, this is still a far-away, remote 
image of everything that happened in this bloody country ... Ho, no, there 
was blood, streams of tears running; sobs, laments, wailings, heart-rending 
cries, terrible voices calling for help were heard ”.

At the beginning of the 20th century among the writers and playwrights 
who created plays on the genocide theme were Avetis Aharonian (“Fai ley of 
tears”, “The Oath-Givers”), Levon Shant (“The Egoist”, “On the Road”), 
Bagrat Ayvazian (“Sassoun Burning ") and others.

In June 1908, the new Ottoman Constitution was introduced by which, as 
if certain rights were granted to national minorities. But hardly a year had 
passed, the Adana massacre was organized in April 1909, resulting in 
killing of 11,000 Armenians. As a sign of protest against the atrocities, the 
Tbilisi Armenian Drama Group presented A. Sumbatov-Yuzhin's drama 
“Betrayal” directed by Olga Maysuryan, in which the actor Arshak 
Harutyunyan playing the part of Suleyman Khan appeared in Abdul 
Hamid's makeup. A brilliant idea.

After the Genocide in April 1915, the genocide theme was covered with a 
new content. Along with the writers living in the Caucasus, Western 
Armenians who had survived the massacre started to write plays in parallel. 
The exile survivors, victims' relatives, people who witnessed and never 

forgot the horrible scenes wrote about genocide, and mourned the vicious 
murder of more than one and a half million Armenians in their tragedies 
and dramas.

Among the authors whose plays were staged most on the theme of the 
Armenian Genocide were Suren Partevyan's “Eternal flame”, “The voice 
rang out”, Sedrak Shahen’s “Taleat’s Murder”, “Outstanding Arches”, 
“The Armenian Wedding”, “The Tortured”, “Twenty Gallows”. The latter
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play is devoted to 20 Hnchakyan activists who were hanged in Bayazid 
Square of Constantinople on June 15, 1915. One of these twenty activists, 
Paramaz, also authored plays on the theme of genocide, namely “Hands- 
up ”, “Pako ”, both staged during his lifetime and after his death.

In the decades since, plays that gained wide recognition are Moushegh 
Ishkhan’s “It is So Hard to Die ”, Alexander Sarukhan ’s “We Do Not Know 
Armenian”, and many more plays, as well as productions based on prose 
written on the theme of genocide.

Several authors, in addition to the mother tongue have composed plays in 
English and French. Among them are Ghevond (Leon) Meloy an 
(“Armenush"), William Saroyan (“My Heart's in the Highlands”), Herand 
Markarian ("Mirrors") and many others.

In recent decades, authors whose works on genocide theme have been 
performed most include Perch Zeytuntsian (“All rise, the Court is in 
Session ”, “The Great Silence” and others), Fache Atruni (“The Battle of the 
Apostles Church ”, “The Old Man and the Mountain ”) and others.

Many plays were written about the heroism of Andranik, Gevorg 
Chaush, Komitas, Soghomon Tehliryan and other figures, as well as on 
events and places of heroic self-defense.

In the second half of the 20th century, non-Armenian playwrights 
perceiving the troubles and pain of the persecution of the Armenians started 
to create works in condemnation of the Armenian Genocide. Among them 
are: Alfred Brunaud (French), Franz Werfel (German), Richard Kalinoski 
(English), Luey Ayate (Arabic), Claudia Pineiro (Spanish), Nikos Fukolous 
(Greek) and others.

Thus, in 1895-2015 over 240 authors wrote around 480 plays on the 
Armenian Genocide, that were published or performed in more than 200 
places in 38 countries around the world, in 13 languages.
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ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ՆՐԱ ՀԵՏԵՎԱՆՔՆԵՐԻ 
ԹԵՄԱՅՈՎ ԳՐՎԱԾ ՊԻԵՍՆԵՐԻ ՑԱՆԿ

ՀԱՅ ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ՀԱՅԵՐԵՆ ՊԻԵՍՆԵՐ 
ԵՎ ԲԵՄԱԿԱՆԱՑՈՒՄՆԵՐ

1. Աբեդյան Աուրեն (1911-1996)
Խավարման գիշեր (տպ. 1996, երևան)
Ֆեդայիներ /լամ Կապույտ զնգոլն հուլունքներ

2. Աբրահամյան Աբրահամ (1882-1980)
Անդրանիկը պատերազմի դաշտում

3. Աբրահամյան Միքայել (ճճ ղ.)

Ժողովրդի վրիժառուն (Սողոմոն Թեհլիրյան)

4. Ադամյան Մանուել (1935)
Մահապարտր

Մեծ եղեռն

5- Աղարյան Ալեքսանդր (1883-1939-իր հետո)
Ազատության ճանապարհին
'Օաղաք ազի ակտն պարտք
(է. Մայսար) վանի դրավումր և Անդրանիկի հերոսությունը

6- Ալեքսանյան Գյուլնարա (ՃՃ-ՃՃ1 դդ)
Սողոմոնն արդար է... Հայող դատը շարունակվում կ (տպվ. 

2002, երևան)
7. Ահարոնյան Ավետիս (1866-1948)

Արբունքի հովիտը

Ուիւ տ վ ա ծն երր

Ազատության ճանապարհին

բեմականաւք ում, 1907, Սենթրըլ Ֆոլս (ԱՄՆ)
(Կյանքի Համբին) — բեմ ականաբումր վաղար Օոլատի, 

1916, Կահիրև
(Մեր ժողովուրդը ինքը) — րե մա կան ար ո ւմը Գևորգ

Նուբարյանի, Թ/յհրան
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Արյունոտ թթխմոր

բեմականարում, 1906, Ֆիլիպե
բեմականարումը Կարո Խաչատրյանի, 1959, Օեյրութ
բեմականաց ում, 1981, Թեհրան

Խայը

բեմականարում, 1964, Թավրիզ
Մայրը ^այրերը)

բեմականաբումը Մնար ական Մարությանի, 1912, Օքրո յա­
կեր տ, Վրա ո տան

բեմականարում, 1915, 9աբու
բեմականարում, 1919, Կ. Պոլիս
բեմ ական ար ում, 1926, Փարբ (ԱՄՆ)
բեմականարումը Վահրամ Տեր-Օարսեղյանի, Զիկադո, 

Պրովիդենս

բեմականարում, 1932, Նրանի Փերիա գավառի Բոլորան գյ.
բեմականարումը Նորայր Պահլավսւնու, 1960, Թեհրան
բեմականարում, 1962, Նոր Ջուղա

Վազրիկը
բեմականարումը Մ* անվել Մ արության ի, 1961, Թեհրան
բեմականարումը Սլբերտ Միդասյանի, 1975, Ահվազ

8- Ահմարանյան Հովհաննես (XX-XXI դդ-, Փա սատինա)
Արևիվներու բերդը (1999) — Շապին Գարահիսարի, Մուշի, 

էբդըո՚֊ժի արյունաչի դեպքերեն

Երկու անունով ազ 2.Ւ ^15 1984, Փա ո ա տի նա)
Հույսը, որ չի մեռնիր (1985)

9. Ազայան Աբրահամ (XIX-XX դդ)
Հայրենյաց ազատագրումը (1915)
Զար մարդու վերջը (1911, Մոսկվա)

10. Աղաջանյան Հովհաննես (XX դ.)
9 զջեր և- մեռածներ

11. Ադասաբյան Անահիտ (1958 ?)
Ղ.ոզանջ հուսո (ըստ Պ. Սևակի «Անլռելի զանգակատուն» 

պոեմի)

12. Աղասի (Թուր-Սաբդիս յան Կարապետ, 1881-1941)
Զեյթունի հերոսները

13- Աղաս յան Հակոբ (1880-ակ. թիէ. — 1935-ից հետո)
Լրտեսին զոհը («Հեղափոխաշունչ դրամա», 1908, Ադրիանա- 
պ”լՒ")

14- Աղեկյան Վարսիկ (որբուհի, Թիֆլիս, XX դ.) 
«Կամավորական» շարժման մասին, 1914
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15. Աճեմ յան Հայկ (1898-1965)
Եոմիտաս վարդապետ

16. Ամիր յան Հ. (Ճ1Ճ-ՃՃ գգ)
/Բռնակալի մահը (1913, Ուստր)

17. Այվագյան Բագրատ (1862-1934)
Սասունն այրվում է

18. Անգութ (Սոմունճյան Գրիգոր, ?— 1924)
Հայր են իր ի ձայն (1919, Ադանա)

19. Անդրանիկ, Դերասան Անդրանիկ (Սողոմոնյան , 1873-1949)
Դեպի հայրենիք
Թալեաթի սպանությունը
(Ա. Գաշտերյան)—Ռեսի տղջիկը

20. Անգրի (Ճ1Ճ-ՃՃ դգ)
Հայ աղջկա վրեժը (Մարտիկներ, 1916, Բաքու)

21. Անթառանյան Լենա (1950)
Վանա կատուն (2014, Երևան)

22. Ասասյան Ռուբեն (1894—?)
Հայ տաոապյաչները (1918)
Փոքրիկ հերոսը (1911, Եվդոկիա)

23. Ասլիբեկյան-Արծրունի Անուշ (1981)
Եոմիտաս, Լույս րարերեր

Մերսեգես

24- Ատրպետ (Մուբայաջյան Սարգիս, 1850-1937) 
Շ ոլշան (տպվ. 1890, Պետերբոլրգ)
Վրիժառուներ

25. Ատրունի Վաչե (1949)
Առաքելոց վանքի կռիվը
Թիվ 46 էի ողոր Մարաշ
Ծսւռը
Ծերունին և լեռը
Կամիշ 37 (Շավո)
Հորովել
Մեր թաղը
RuC Սիս, Cafe Մասիս

26. Արամայիս (Տեր-Գանիելյան Միսակ, 1874-1954) 
Զարհուրելի ոճիրը (Մուշ-Սասուն, տպվ. 1916, Բաքու)

27. Արամյան Հմայակ (Շվոտյան Մարտիրոս, 1878-1919) 
Անմահ Վիրայր կամ Մեծ հեղսււի ո իւ ա կանը 
Բռնակալին մահը

28. Արամունի ('Բեշիշյան) Խորեն (1948)
Հա բութ պապը (1997, Գլեն գել)
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29. Սրասլաճյան (Կառվաբենց) Գևորգ (1892-1946)

Խանասորի արշավանրը

«Կռունկ» ե. «Սրինգ»—բեմականացումը ըստ Ռ. Արամյանի 

«Մեղեդիներ» երկի

Մահվան տեսիլ —բեմականացումը ըստ Ե. Զարենցի

Մամփրե արբան—բեմականացումը ըստ Մ- Գալշոյանի

Ռեբ վիեմ —բեմականացումը ըստ 1Լ. Գավթյան ի

Վերջին արևագալը-բեմականացոլմը ըստ ^- Զեյթունցյանի 

31. Արշակունի (Հովհաննիսյան Արշակ, 1883-1964)
էն վեր փաշա (1917, Թիֆլիս)

32. Արսեն յան Վահան (Ճ1Ճ-ՃՃ դղ-, Աթենք)
Հաճընի անկումը կամ Ցեղին հարությունը (Ագանայի 

կոտորածի մասին)

33. Արփիարյան Արփիար (1861-1908)
Կարմիր ժամուց

բեմականէսրյումը Վ. Թեբեյանի և Ս. Պարթևյանի, 1920, Կ. 

Պոլիս

բեմաքլանացումր Հ. Միը այելյանի, 2013, Հալեպ
34- Զա գա տուր յան Զի ան կա (ՃՃ-ՃՃ1 դդ)

՝Զայլիր (2006, Լոս Ա նջել ես)

36. Զազեյան Մուշեղ (1880-1960-ակ- թթ)
ՆԼանի ին^նա սլաշասլան սւ.թյան կո-իվները

36. Զյուրատ (Տեր-Վաղար յան) Սմբատ (1862-1916)
Զեյթունի հավատքը կամ Զորանոցը

ԵրլարղԷ Սասուն—բեմականացումը Սարդիս Տխրունու

3 7'. Զյոլրատ Վաղին ակ Սմբատի (1886-1972)
Արյունոտ թաշկինակ (սրրերի մասին, ասք. 2002, Երևան)

38. Գազազյան Գավիթ (1910-1969)
Թոռնիկս հայերեն չդիաե — բեմականացումը Զ- Տեր-Սուբիա- 

սյանի, Նոր Ջուղա

39- Գալեմճյան Սեթ Տիգրանի (1884-1972)
Անգրանիկր կամ Հայաստանի առյուծները

40. Գալեմճյան Տիգրան (1844-1920)
Զեյթունի ապստամբությունը

Սասնո հերոսները

թանաքք Զեյթունցվոց)
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41. Գալշոյան (Մանուկյան) Մուշեղ (1933-1980) 
Մամփրե արքան—բեմականացում, Երևան

— բեմականաւքումը Կիտոլշ Արզույանի, Թեհրան

— բեմական ացումը Ջիվան Սարդսյան ի , Վանաձոր
42. Գապարաճյան Գևորգ (1916 — ?)

Ռուբեն Սևակի վերջին օրերը

43. Գասապյան Հարություն (Ճ1Ճ-ՃՃ դդ)

Վանի ինքնապաշտպանության կո-իվը (1913, Ուստր)
44- Գասպարյան Եղիա (1893-1948)

Մեր դլխուն եկածը (տպվ. 1941, Բոստոն)
45- Գիտակից (Պելեմ&յան) Արամ (1891—?)

Հուր և սուր Կիլիկիո մեջ
4 6. Գևորգյան Զինավոր (1920-2005)

Պապ, կրակում են (Ստեէի անակերտ)

47. Գոճայան (Կետիկցի) Սարապետ (1877 —?)
Հայկական հառաչներ (1911, Մարղվան)

48. Գրիգոր Վահան (Մաքս ուտ յան, 1905-1971)
Երկու ճամբա (հայերի ձուլման դեմ)

Թաղված գանձ (տպվ. 1972, Բեյրութ)
49. Գույում&յան (’Բյուրքճյան) Արշալույս (1900-ակ. թ. —1965)

Օտարացած հայուհին

50. Գուտուլյան Գրիգոր (1886-1966)
Վրեմի սգին, Հայ նա մ ուսր, Բռնապետին վախճանը

51. Գանիելյան Կոմիտաս (1947)
Մենք մեր սարերն ենք

Պըլը-Պուղին Մոսկվայում

Տո լաճ տնավետր
52. Գաշտենց (Տոնոյան) Խաչիկ (1910-1974)

Խո դեգւսն —րեմականացումը Ս. Վարժապեսւյանի
Ռանչպարների կանչր — բեմականացումր Վ. Թովմասյանի

53. Գավթյան Վահագն (1922-2005)
Մհերի դուռ

54. Դարյան (Մովսիսյան) Զարզանդ (1912-1984)
Հանրապետության նախ ադա հր

Ձմռան մի գիշեր — հեռուստաթատրոն, 1984, Երևան
55- Գարֆի (Հովհաննիսյան) Գևորգ (1907-1964)

Անդրանիկ

Արյունի ճամբին (Կարմիր հնոց-1941, Նոր Ջուղա, Կարմիր 
օրեր -1927, Նոր Ջուղա)
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56- Գեմիրճյան (Գեմիրճօզչյան) Գերենիկ (1877-1956)
Հովն ան մեծատուն

Ավելորդը-բեմականացումը Ս. Մնացականյանի, Թեհրան
57. Գի լան յան Նաիրա (1968)

կոմիտաս

58. Դոնդար յան Ւ(վան?) Մ. (Ճ1Ճ-ՃՃ դդ., Անդրկովկաս)

Դեպի էր դրում (ռուսերենից թարդմ. Շիր վան դա դե)

59. Եղիկյան Գրիգոր (1880-1950)
^1ն ևՒնԸ
կարմիր գազանին վնրջր (տպվ. 1914)
Նոր մարգարե (Ուստըր)
Պատերազմ (1915)

60. Եսայան Զա պել (1878-1943)
Սիլիհտարի պարտեզները — բեմ ականացումը 1ւ բեմադրությունը 
թուրը երեն (2015, կ. Պոլիս)

61. Եսայան Ռոբերտ (1958)
Եռաձայն պատարադ-բեմ ական ա ցումը, (ըստ Պ. Սևակի), 2011, 

Ստեվւանակերտ
Հարության ժամանակը’— բեմականացումը և բեմադրությունը 

Լեոնիդ Հարություն յանի, 2012, Ստեվւանակերտ
62. Երեցյան Արամ (Հմայակ քահ., 1890-1952)

Գևորդ Զա վուշ

Սա սուն

(^րե31ան Հ. Ա.) — Սասնո դյուցազունները
63. Երիցյան Գարեգին (1879-1966)

կամավորներ
Մ ոտ է գարունը

64. Երկաթ (Շամլյան) Արսեն (1893-1974)
Արյուն աո Հայաստան (տպվ. 1916)

65. Երնջակյան Արա (1951)
ճերմակ արագիլներ

66. Զավզավաթճյան Թովմաս (1842-1911)
Գոհար (Տիգրանակերտի կոտորածը կամ Գոհարի առևանգումը)

67. Զար յան (Եղի ազար յան) կոստան (1885-1969)
Տա արա գոմի հարսը 

բեմականացում, ռադիոթատրոն, Երևան 
մենաթատրոն— Մարի Ռոդ Աբուսեֆյանի կատարմամբ

68. Զարոյան Պետրոս (1903-1986)
Մենը ալ հայրենիք ունինք

Մեռնողները (1928, ՓարՒղ)
Ոստայնը (1929, Փսւրիզ)
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69. Զեյթուն էյ յան Պերճ (1938)
Հարյուր տարի ան էյ
Մեծ լ ռսւթյուն
О աք ի', գատարանն է գա չի и

(Նույնը Ն. Ալեքսանյանի ռուսերեն թարգմանությամբ 
«Суд идет», Մпиկվա)

Փարիզյան գաաավճիռ

70. Զոհրաբյան էլֆ Էք (1979)
Ս1՚6անոլյշ (մենաթատրոն, տսլվ. Նայիրի տարեգիրք 9, Թեհ- 

րան, 2010, Էջ 53-68)
71. ԷմմբԷ, է. (Օախչիսարայցյան էմմանուել, 1865-1943)

Արյունաներկ արևելք (1915)
72. էսեկյուլյան Հարություն (1913-1993)

Ազգային ցավեր (Ցավոտ հարցեր)

Խղճի խայթ

Ա՞ւր էր Հայոց աստվածը

73. էսմերյան Սեդրակ (1914-1990)
Նախաճաշ լուսնի տակ
Նշան ա ծ и Ա մերի կ ա է
Ռ՛ադիո Պեյրութ

74. էվերեկլյան Գավիթ (1927)
Փոքրերը քսաններով կամ Արարատին նայելով...

75- Թագվոր յան Գաբրիել (XX դ., Ալեքսանգրիա)
Օրը տարաժամ էր (տսլվ. 1959, Ալեքսանգրիա)

76. Թաթյան Առաքել (1893-1966-ից հետո)
Նոմիտաս (3 գործող, օպերայի լիբրետո)

77. Թախթաճյան Մելիքսան (Х1Х-ХХ գդ.)
Փրկարար համերաշխությունը

78. Թեքեյան Վահան (1878-1945)
Մ այւ՚երը

79- Թլկատինցի (Հարությունյան Հովհաննես, 1860-1915)
Դեպի արտասահման (1912)
թուլիկ ու վարժապետը (1913)

80. Թոթովենց Վահան (1889-1938)
Մահվան բատալիոն (տսլվ., 1920)

81. Թորոսյան Եղիշէ (1870-ակ. թթ- ~ 1947-ից հետո)
Անանուն դյուցազուններ

82. Թորոսյան Հակոբ (1909-1991)
Անդրանիկ (տսլվ. 1992)
Ծույլ Մեսրոպը (մանկապատանեկան)
Հայ եղեռնը և Մուսա լեռտն հերոսամարտը
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83. Թրագոշ(յան) Հարություն (1897-1992)
Հայրենասեր հայուհին
Ցեղիս վրեժը (Ցեղիս վրեժը լու ^եցՒ)

84. ժեռո (Տեր-Հարությունյան) Սնոլշավան (XIX-XX դդ.)
Հագարներից մեկը

85. ժիրայր (XIX-XX դդ)
Սարերի ետևում

86. Ւշխան (Ճենտերեճյան) Մուշեղ (1913-1990)
Մեռնիլը որը ան դժվար կ

8 7. Լեռ Կամսար (Թովմասյան Սրամ, 1887-1965)
Զոհը (1919, Երևան)

88. Լեռի (Մարգարյան) Սրա (1890—?)
Հրանուշ (1915)
Նախօրյ ա կին

89. Լեռնորդի (XX դ., Բեյրութ)
Արյան կանչը (տպվ. արաբերեն «Սարխաթ Ուլ-տամ»)

90. Լեփեճյան Կարպիս (1949)
ԱՐ1ծւ Գ՞րկի

91. Խալաթյան Սամվել (1950)
Հրադադար

92. Խանպեկյան Մանուկ (XX դ.)

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

Կարմիր գետը (տպվ. 1952 Վենետիկ)
Հ այէ ^ Վրեժը

Խերանյան Մկրտիչ (1899-1970)
Շխոնց Միհրան (Խրևտն, Թեհրան)

Խյմեթյան Եղիա (XIX դ. —1964)
Կոմիտասի կյանքը

Խոգիկյան Կարինե (1957)
Մեկ ժամ հիշողություն

Ծոցիկյան Սարգիս (1870-1959)
Գոհության աղոթր (տպվ. 1914)
Հ ալ աեվածներ (1920)
Համբույրը (տպվ. 1914)
Սահմանադրություն (տպվ. 1914)

Կարապետյան Մկրտում (1868-1955)
Սւսսունի կոտորածը

Կարապետյան Սամսոն (1885-1965)
Զուլ ում ի աշխարհ կամ Սիրահարի քՀրնմր

Կյ՞^լվ անես յան Իմաստուն (1913-1980)
Ա Նդրա ^Ւև
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104- Հակոբյան Վարդան (1948)

100. Կյուրճյան Միքայել (1877-1965) 
Տուրքը

101. Կոստանյան (էլմասյան) Վիքթորիա (1900 ֊1980-ից հետո) 
Սրտի երդով (տպվ. 1980, Հա լեպ)

102. Կռան յան (Զեքիճյան) Անդրանիկ վարդապետ (1929) 
Ն ո ւար դը

103. Հակոբյան ժակ (1917—?) 
Կռունկը կկանչե

105.
Վարս։բադյան բալլադ

Համաստեղ (Կելենյան Համբարձում, 1895-1966)

106.

Հայաստանի լեռներու սրնդահարը 
'Լերջալոլյսի հետ (տպվ. 1920)

Հայրապետյան Միշա (1941-2010)

107.
Ավետում (Դևորդ Ջավոլշ)

Հատտեճյան Ռոպեր (1926)

108.
Մահը ա՞յս է արդյոք (1977, Ստամբուլ) 

Հարությունյան ժորա (1928-2002)

109.

Խաչմերուկ

•/in վերջին հանդրվանը 
Հերյան Ռուբեն (1869-1921)

110.
քվանտի դասեր կամ ճշմարտացի կտակը (1904, 9ոստոն) 

Հեքիմյան 0. (XX դ.)

111.
Ս^իզԲն երկանց

Հովհաննիսյան Արբի (1943)

112.

Թե ինչպես մորս ասեդնադործ գոգնոցը կսփռվի կյանքիս մեջ 

— բեմականացոլմ ըստ Արշիլ Գորկու, Վադգեն Շուշանյանի 

և. Լևոն Շանթի գործերի
Հունանյան Վալերի (1952)

113.

։Լիլ Օ՚յ՚^իֆ բուժարանի այցելուն (Կոմիտաս) — ռուս. թարգմ. 
Անահիտ Բոստանջյան և Արա Արթյան, տպվ. 2009, 
^ՒւՒ՚՚Ւ

Մաժակ (X/X-XX դդ.)

114.
Պատերազմի գա շորը

Մահարի (Աճեմյան) Գուրգեն (1903-1969)
Երդ մահու և. անմահության

115. Մանարյան Երվանդ (1924)

116.
Վարպետ Զաքարի մասին

Մանոլկյան Արմեն (Աբեթնագով, 1883-1963)
Օաքվի հերոսամարտը
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117. Մատաթյան Աշոտ (1882-1965)
Ահա', սերունդը (1918, Հալ եպ)

118- Մար (Տեր-Մարտիրոսյան Միքայել Գ., 1868-1931)
Հերոսացանք

119- Մարգարյան Հրանդ (1938)
Անլռելի զանգակատուն — բեմականաէյումր ըստ Պ. Սևակի 

Եռաձայն պատարագ —բեմականաբումը ըստ Պ. Սևակի 

Եղեռնի համադրություն — բեմականաբումը ըստ Մինաս

Թեոլ ե ոլյ ան ի

Երբ արևը կլռե (Հավերժի ճանապարհին)

Սողոմոն Թեհլիրյան վրիժառուն
Լռություն բոլորաձև ծիածանի մեջ (անգլերեն)
Հայելիներ (անգլերեն)

'Լարաբաղյան ղողանջներ (բեմ ականտբում)

Ջարդի խենթը — բեմաէլանաբու 

120. Մարտիրոսյան Ա. (Ճ1Ճ-ՃՃ դդ.) 
վասպոլը ական ի հերոսները 

121. Մարտիրոսյան Լևոն (1884-1974)

Ռ. Սևակի

Հակոբ Հաբեթ

122. Մարտիրոսյան Համբիկ (1945)
Հրեշտակն հր ու մայրաքաղաքը (տպվ. 2004)

123. Մարության Մանվել (1901-1986)
Եարմիր Սուլթանը (Աբդուլ Համիդ, Սուլթան Համիդ)

Սոմիտաս

հո յան տապանը Ատ չանա յանի Հրհրի վ[*ա (գաղթականական 

կյանքից), 1961, 9ուենոս Այրես
124. Մելոյան Վևոնդ (1877-1967)

Արմենուշ (Արմենուշ կամ Աոևանդված կինր — ֆրանսերեն 
Արմենուշ-հեղինակի թարդման ությա մբ, հայերեն 
Արմենուշ-Վահան Հապեշյանի թարգմանությամբ

Դավաճանություն (Դավոյի դավաճանությունը)
Ջրհորի առասպելը (Հողի տւսկեն, Գետն ի տա կեն)

Սա դայ ելա կան

125.

126.

127.

Մեհրաբյան Արսեն (ՃՃ-ՃՃ1 դդ.)
Արշիլ Պարկի — բալետի լիբրետո և բեմադրություն, 2015, 
Երևան

Մեհրաբյան Վահան (1957)
Մէա'1ո,-յԲ և «Մշակույթ»

Մեշտուտճյան Վարդան (1869-1942)
Արյունոտ հար սան իր
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Սեծ ւե^ատա
» tx-iO.- ♦,,/- «։,-,e֊ »,-։/> ✓։/. *,.^-։֊- 

50 Exchange Place 50

KOI Հ-V 1. X-C-P tr^t; ift, ^-Հր SM 
tri» . t ,------//*-<■ a—-»M Ui,-J X.ZJ_,_1_M

U T b !• b Լ b U. Ն ԳԼ-րՈՍԱԱԱԿԱՆ h 11 I- Մ է՛ Ւ Ն •> II X Մ I 

էէ»Ա*ՆՈր՜>Օհք>ԼԱ*ր ՏՒԱՀ b- ՆԱրՒԿԼԱՆՒ

mm w3wp
UXUSnbPtUL ՃԱՄՓԱՆ

ilbrWA ՀԼԱՆէէ) 

"ւրԴ-ւ-^Ւ^ J Ur-r^». 3 P-ir L ✓<» <*,/_,,..* 

(ibX^tUf if- ՀորՒնէԱՆ)

Բոնկող կայծեր, 1904, Պրովիդենո

ՎԿԱՅԱԳԻՐ...

Գողգոթա, 1919, Կ. Պոլիս

ԱրՏԱնԱրԳ

շրւ'1. •|4H**։mMMMIhir 
ԴԵՐԱՍԱՆ 3. ՋԱՐԻՖԵԱՆ

tflllPC>.t' Sl'lUtttfl'S UtU-’rn- t.f- \I><X0k րււՏԷՐէաէւ՚է-Լր՚ա- 
•^uufru- tty-r t/l-r'JIlUtlbl/Pb

XH-J-r. .pi-ՏՀ or tl Str tfUMIfiHtittU՛ 

vti* <i։^i'uusmo»uuwr *»■$»• vu-wjuox՛ 
5հՐԱԱ\;Մ>Ի .Vl-iaVWhW' 4h^Um\V U PUJtrU*> r 

ձ!'ԱՆՈ ՎէւՐՀէՍ՛ ԳԼՈՒե WlriHfC

(HlblHL ԼԱՐՍ՛։. 40 ՕՐՈՐԸ 
on r «*» ****ր~։Հ> -.A-^ffikK։. աէաա»

Անդրանիկ, 1920, Կահիրե Սու.սա լեէւան 40 օրերը
1997, Հասասն



ԱԴԱՄԵԱՆ ԹԱՏԵՐԱԽՈՒՄԲ

„ԱՐԱՐԱՏԻ" ՍՓԵՂ ԹԱՏԵՐԱՍՐԱՀՈՒՄ22 2ՈԿՏ. <9^ Թ- ԵՐ. ժ. 74-ՒՆ 
Ա. Շւ՚ՐՎԱաԱհ

^ ԱՐա№ՐՔԻ 
ՕՐեՐՒՆ ^

0Ն5ՈԴ ԴՐԱՄԱ 0 ԱՐԱՐՈՎ
ԱՌԱՋԻՆ ԱՆԴԱՄ ԱՓԻԻՌՅԱՀԱՅ ԲեԱԻ ՎՐԱՅ ԱՆՆԱ֊ 

խՆԹԱՅ ՅՐՆՂՈԻԹՆԱՍԲ եհ ԱՔԱՆ5Ն1Ի ԴեԱՈՐՆՆԲՈՎ:

««ՑԱՐ Սէ «ԷՔ.
յւ1|ա, 22-իՍ. |՚ււ|Ո|փւ| րայ|1ւբբ բող ոււ|ւ1ւ1ւ ւ|1.սփ 
..ԱՐԱՐԱՏ" ւււււ||ւ1ւ|ու եւ 1Աբո1հւ1ւ|ու համւոբ մնբ 
ցևւբսյխյ ւււււաՓԱւււբեա1յ<ւ եւ հս|սւբսւաՕփ ււ|Ո|ւա- 
հկւււււէ:

ԹՈՂ ԻԻՐԱՔԱՆԱՒԻՐ ՀԱՅԻ Մէձ ԱԵԵՏԻԻ ՀԱՅ 
ԼԻՆէԼՌԻ ՀՊԱՐՏ ԶԳԱՅՈՒՄԴ
ւհբբաբ. 22 ձւ1|11ւ. ԱԼւձ բ. նբ1ւ1|. մ. 7:30փն:

»,-ք.» .ՐՐէււ։^՝*»^ ՎԱՐՁՈՒՈՐԻՆ

յ1№1ձ1Օա
^ԱՅ ԵՐԻՏ. Թ(1ՏեՐԱխ11ԻՍԲԸ (ԱՌՆԻ եւ՛ ՇՐՋԱՆ» 

9»Դ ՕԱՏԾՐԳՈ^ԹԻ* ՆԸ ԿԸ ՆԾՐԿԱ8Ա8Ն1

1ՈՎ Ա ՆԱԻՈՐՈԻ »ԵԱՄ.Ր - •

108 08$ք. «ա "ՕՐքւԻեՕՏՕՍԻրՕՅԴք Հ
է” ՂԵԿԱՎԱՐՈՒԹԵԱՄԲ ՜

Ժող Դերասան ԹՐԱԳՕԺԻ
ւրաւււաււււՔեւաւ1 Վ^ԴՑւէՓաԻ -

ՏԻՎ Ա. ԱԲՐԱՀԱԱԵԱՆ - ՍԱՅՐ №ՍՏԱՆ֊ 1№ԴԻ ԵՐԴԵՐՈՎ

10 <Լպ|փ| 1965, -
Շաբաթ երեկոյ Յամբ 9-|ւ0. 1,իոն|ւ Ազգ. Տան սրահին մէյ 

205, «սօ ՕօԱօցս * ՝

ՑեՂԻՍ ՎՐԷԺԸ
3 արար — թրադօօ ^*^ <։»•“•> ^ «օ*է> «•*>* /: 

Տ:Ո№»*Ն է9Հր»1ԱՆ — ՏՏ'ՅԱ£»»Ն ՕՐէՐՕՒՆ — ԱՏ Տ^է^^Ո 0ԱՀ1
ՀՈ/ւՈԳՆ *Տ20 IX ՈՐ €ք*«ՒՆ ՜ ՜-յ

♦«>—•' »»Հ*Հ-Հ «ր ✓-.¥-»,>* ք§
օր քքէ/^\ Ո«Ա«Ն «Տ2Տ»'ՈԱր. ». ՀՏԱՕ«€»Ն. *Ո 5»ր» ՈՈ0>4«Ն »Չ13 
«ՐՅԱՕԱՅՆ. ոաաօ 1> •:№ <հՏք2;»ՀԱ|ր. 1.№«Ր»Ն, Հ.ա«Ա«Ն Ո տարս 
Ա>« •?. --7Հ-ր-7Հ-րՕր.Ն ■—■_ ՄՈՒՏ^ 4 >ՀՕՆ*

Ա/Արր էքո^^ՒՅ .8ր«^——>,-/»> -Նէ-**,.. ✓.— 4-

Արհավիրքի օրերին, 1954., Թե հր ան Ցեղիս վ[*^4ը, 1965, Լիրէն

ԺՐ.ՐԱք* 17 Ն06. է քէ ԿՕՏ Լ'ԵՆ ձՇՄԸ 8<-—ՒՆ,

ՇՏԳ. ԿԵ՚եԳ. 'Ւ«>ՐՈՏԻ Չ՚0ՀԼ1՚1քՈ1«ք»’

ատ-արոս-ա.
IIՐ 8II Ի Ն-1Դ 

ՀՈՎՒՏՀ
ՕՈՒՈՒՃ Ո^ԱրԴՈՒ^ՒէԵՆ 4 ԱՐԱՐՈՒԱԾՈՎ՛

ր.Զ!1՚.հ1'Ն |ր|;Նր.ՆՕԻՆ ՐՈՆաՄԼնԴ 1րէ’Մ.Ն ֆՏՐՆՆԼՈՒԹԵԵՆ ֊ՈէԱւՎԱՈԻՆ 
ա:ր.հ Յ^-ԼՂԵԱեՒ ա<ՈՓ

Արրյսէ.նրի հսէէիսէր, 1929, Նոր Ջուղա



ԵՂԵՌՆ!’ 60-ԱՄԵԱԿԻՆ ԱՌԹԻԻ

1ԱՅ ՕԳնՈԻԹեԱն ՍԻՈԻԹԵԱն
Սեծազոյն ^ՈQpQOի ԼքաօնաճԻէղեթոԼ 0ախաձեո0ութ1ամք

ՆԻհ ԵՈՐՔհ 108 ՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ ՄՒՈՒԹԵԱՆ
ԹԱՏԵՐԱԽՈՒՄԲԸ

՛էտ “ւՀ"^^

«ՍՈաՈն ԹHLԻPեЦՆ «ՄԻԺահն»

Հէ^է«կ»ր>^ »ւ ղ>\-1-Դ«’ր>—Դ

1ՐԱՆԴ ՄԱՐ<արԵԱՆհ

ԿԻՐԱԿԻ, Ա9ՐԻԼ 6, 1773, Կ- Ե- ԺԱՄՀ ՅՅՕԻՆ

^.'•Յք» Հայ Սքափ ^ք

Աողոմոն Թեհլիրյան վրիժառուն

1973, Նյու Յորր

ԳրաԱ. 14 ԱաՕխ, 1751. ԼրԼկ^է.,2 ժաՀք էԱՀֆՏ ձԱԱաՏ» «,»'«}£ Աք 

Հայ Գհղւսրսւհստսախրաց Մ ի ութ հա և 

քյատևրախուժ/ւը

Մէծ պատրաստութեաւքբ կը բծմաւ|րէ 
ա„ ՍԱՐք1ՒԽԱՆ1> 

“ՍեՆ₽ ®ՐէՆ Չ^₽ ԳհՏ^, 
էրՐԳԻ&ԱՒ՚ԱԴյէ <3 «ՈԽ

Մենք հայերեն չե նր դիտեր

1964, Կահիրե

չԱձԿԱԿ!Ոլյ?ՆԲՆՐյլ1Ո^^

եաԱկԻ ւաենաեՂ նեՐաա1»(քՕ
ԿԻՐԱԿԻ, 5 ՓԵՏՐՈԻԱՐ 1950, Կ. Գ. ԺԱՄԸ ՃԻԺԴ 6ԻՆ

“ԼՀր^Իհ" ԹԱՏեՐԱԽ ՈՒ1ՐԲԸ. ՄեՆ֊ հււտՐԱստււԻԹևւււրո կր, ՐեՄԱԳրլ- 
1եհՈՆԴ ՄԵԼՈՑԵԱՆհ

Կ Ա Մ 
աեաւ;

Հւս^յակսւճ էյհէսՇքՀ ւսոճուած զ^այացուՕ, տոաւք 5 արար

Գ « քծ Փ Ղ ՚1(. 1Ջ 34 ՛?• ՚
ՏԻԿԻՆ ՄԻԻԼԼէր (♦>«««1«1' ^) Տ®1 “■ ’• I ( ՕԿԿԱք №պ»լ, Տիկ. ՕխԱէ,> .».,}.։> ՜ <1. Կ. ՆՈքԱՀԵՏԵռՆ
ՏԻԿԻՆ ՎՕԻՏ <««։<|.կ»պն»«։» Օր. ԱՕՆււՆՈՈաւՏաՆ Ս տօ₽». ՎԱԱ (ԱխԱԱ լՏ*»Տ>ր|> ,.>№,) ’• ®- ^էՕէԻԼհՕՆ 

««։րր «սրսենոս» »'• »>ս>։ււ ԿԱ1'«Ե։եԱՆ 11 սօրէէէր (»>,»,, օ>կ»> յտկս,) <». օ. գո^իննան

Դէրուս»)}* ^րճ. ԿԱքԱՀԵՏ ԿՈՐԱ^ԵՏհԱՆ Շատարար՛ 9(0. I». <Լ №աՀար՛ «րճ. ՎԱՀԱՆ ՀԱԿԷՏԿԱՆ

Ս"'յ1’Ը 4""^ Արմենուչ, 1950, Կահիրհ



•V Ա11ՐՈՏԱՆ

ԻՍ' ՍԻՐՏԸ
1.Ի1հ-է,ԻՐՈԻԱ' I;

Ներկայացում աոանց քնդմիչման 

KwrqdmCnipjntGp թնաղրից Խ. ԴԱՇՏնՆՑԽ

Բեմադրություն' ՍՍհՄ ժողովրդական արւոիսա, պեա. 
մրցանակների դափնեկիր ՛Լ. ԱճնՄՅԱՆԽ

Նկարի»' ԲՍՍՀ արվեսաի վասա. դործի՝
Ա. ԳՐևԴՈՐՅԱՆՅ

Երաժշաուսյունո ՍՍՀՄ Ժող. արաիսա. կոմաողիաոր
Ա. ԲԱՈԱՅԱՆՅԱՆԻ

friend։ of <Wi(fi<un garovan 
Glut* of Erevan

& eJhc ^Wtcrs Union of 
/\rawni4 
IMf'։^

You arc cordially invited to the 
May meeting of the Friends of 
William Saroyan Club of Yerevan.

Date: Friday. 16 May 2003

Time & Place: 15.00 at The 
Writers Union Hall. 2‘‘ Floor, 
Circle Hall, Baghramlan Street

Agenda: 1. Reading & Discussion: “The Problems of Writing-by 
William Saroyan.

2. Renaming or construction of a Yerevan site in honor of 
William Saroyan.

3. Bakhtiar Hovakimyan: Essay about William Saroyan** plays 
presented in Armenian theaters.

4. Refreshments
5. Next meeting

հմ սիրար լեո.ներու.մ է 

1961, Երևան
Վփչյամ Սարոյանի երեկո 

2003, Երևան

Մեր Ղր ե դո ր — Վ. Փափադ յան Մեր Գրեդոր — Հ. Ներոիոյան



Ի IT ՍԻՐՏԸ ԼԵՌՆ ԵՐՈՒՄ է

Ջոնէ — Վ. 1Լարդերեսյան 
ft են Ալեքսանդր — ft. Ներսիսյան

Տաաիկ — Ա. Ասրյան ft են Ալեքսանդր — Մ. Կսրդանյան 

(1964, ՍШ ե էի ա ն ա /լ եր ա)



^Ղ^Ւ l,^tuJP, 1983, Մոնրեալ Անկյու՜նադարձը, 1980, Հա լեպ

ՆԵՐԿԱ6Ա6ՈԻՄ
1915-1965 8ԻՍՆԱՍ։ԵԱ1յԻՆ ԱՌԹեհ

Ս. Շ. Մ՛ի Թատերախումբը 
Նահատակութեան Տիսնամեակին առթիւ պիտի ներկայացնէ

Ս. ԺԱԱՆԻ 

‘ՏԱՆՋՈհԱԾՆԵՐՐՀ 
(Ողբերգութիւն 5 արար)

Դերուսոյց' նԱԿՈՕ ԴՆՕհՆԻ
16 Մայիս 1906. Շաբա» գփյեբ մամր 20իՆ. ԱաՏակեաՆ Օրած 

ՅոմաՆրոէ. Գիներ' 3 ել 2 ԱՓ* Ոսկի 
ԾԱէՕթ-- +.„№էք~ ^-.-Քր /.-.յր-րւ-է-^է- -ք^/«-* «'
ճաբաԹ կ.ե. Համր 4իՆ յատուկ Ներկայացում <լպրոցակաՆՆերոլ Տամար

ՀՒ^ Մ Լ Ե.Ը.
Վ. ՓԱՓԱԶԵԱՆ ԹԱՏԵՐԱԽՈՒՄԲԸ

Կ£ ՆԵՐԿԱՅԱՑՆԷ
Թէքէեան IГcшկp• Միութեան կազմակերպած 

մրցանքներու արտաքոյ մրցանքի բացառիկ գնահատութեան 
արժանացած'

ԱՈՒՍԱԼեՌԱՆ ՔԱՌԱՍՈՒՆ ՕՐեՐԸ
Հե՛ղինակ Մ. ՓՈՋԱՐԵԱՆ — անց *ԼերՖե|ի համանուն 

վէպի ՏիմաՕ կրայ) 
Րեմաղրիք ^ԵՐՃ ՖԱՋՍՈԼՆ

4» 5. Ո «-V- ❖• * ^-մ|. ՕՒ^. Ո-(--1ր~1:հ1'~1 
Ղ^ր^-ի Գ. Կխ „1^,-1 հ^^^ր^ն Հէք

Գին* 5. 3 եւ 2 I.. Ո.
Տոմսերդ ստանալ Տետեւևաէ վայրերէն.— Դասպար Մենակ (9ոլր0). 
Վաճառատուն ՄԱՃ (ձզարիէ). Ււռնևյլեան եւլրարք (Տյարա հուրի), 
Գրատուն ԼիտրրՎ ավ ե»Մ 2աոլՎ (Տորար էլ ՏլաՄ), %ոՄօ Անի (Տօ • 
9ա9 էլ ԳլաՕ-). Դոնհաքս (Տուրճ.2աւ/ուտՆ 2արեձ.Նոլպար ակումբ 
(Տապ Ւտրիս). Անդրանիկ.ՄեւաՆ ակումբ (ՆաՈր):

Տանջվածները, 1965 Օեյրութ Սու.սա լէ/րւան ըարւասու՜ն օրերը 

1965, Օեյրութ



Պ. ԱՆՅ^ՈԻՆՔՅԱՆ

ԱռԱՏէԱՈէէրէ ՆՎ>ր<Ա»<ր է Վ. ►. 1¥Ա-Ա» 
ԾՆՆԴՏՕՆ «ւՕՕ-ԱՄՏւԼԿՒՆ

*. №<1*

ԼԱՆՐՇՊԵՏՈհԹՅՈՖ 
ՖՈՒՇԴՈԷԸ

ՈՏՔԻ, 
ԴԱՏԱՐԱՆՆ է ԴԱԼԻՍ 

Փաստագրական ւ|րամա նեէ|'ւնակաւ|ւն 
միչամտոէթյուններուլ 2 մասից

*«0 3 ԴճրՕ&ՂՈ>ր1Ա&*

Րեմաղրությունլէ

Նկ արիշ

Կոմպոզիտոր

Ռեժիսորի ասիստենտ

Ներկայացման մե* 
ժ. Դարվարենցի

ՏԻԴՐԱՆ ԴԱԱՊԱՐՅԱՆԻ

ՎԱՐԴԱՆ ՊՆՏՐՈՍՅԱՆ

ԱՐԱՍ՛ ՆԱԶԱՐՅԱՆ

ԱՐԱ՛ՆՆ ՍՏՆՓԱՆՅԱՆ

օգտագործված են Կոմհտսւսի 
ստեղծ ագործւււ|>յուններո:

Ոաքի , դաաարանն է դալիս

1988, Եր և ա ն

Հանչյւսսլեասւ.թյ։ս^ւ նաիյաղահը 

1970, Երևան

Հ ա նր ա սլ և ա ո ։.թյ ա ն ն ախ ա դ ա հ ք/

/Բարունակ աղա — Թ. Դի չաք յան 

^ՂՒև դա-դսէ- — Վ. Միրիջան յան 

Փանսս աղա — Ա. Ջրաղաչչսչանյան



ՄեռՆիլր որքան դժէքար Է, 1978, Թեհրան

Ա.0.1Լ
ՆԵ.Ը.

ք>հ&

ԱԴԱՄԵԱՆ ԲԱէՈԵՐԱԽՈՒՍԲԸ

ԿԸ ՆՕՐԿԱՅԱՏՆԼ

հնր]ինակ' է,, իաւոէ
բԵմագրիլ Յ-^ՆնոցԱսյն

Սկամս/ ին՚բնաւ/պանր, 1987, Հալեսլ

Մե ոն իլը որք ա ն դժվսյր Է, 1978 Թեհրան: Ներք հ իր ^/. Արզույէոն, 

Ս'. Մս/րոէ-թյտն, Ա. Մակարյսէն (դիմտհարդտր), աջիր Ս. Մկրաու՜մյան



ճամրու.ն վրա, 1989, Թեհրան ճամրու.ն վրա, 2005, Այնճար (Լիբանան)

ճամբողն վրա, Թեհրան

Սարի — Մ. Տեր-Սարղսյան, Վահրամ — 9*. Մաչխասյան



ՄԵԾ ԼՌՈՒԹՅՈՒՆ

1985, Թեհրան

^(M RUMHSJW,
V<NHB>V է ԴԱԱ ւ Լ ՎԱՈւհժԱԱ» 
BLVHUV IIMUUtfSUMb

ՄեԾ ԼՌՈՒԹՅՈՒՆ

սրւոո. feav»№uw>
-«^ ֊,< J—. ..,*>.. 
Հ»ԱՀ ^Լա- մրդ. ղափԱ^* 
է«ԱՈ|*Ս ԱրՈՒՏՏՏԱՆ

ՀսՍՀ -rq. J—. ր,*Ւ:. 
£« .,1^ ..^ ^փււ^ր 
M*»rut vuvun^rauv
UI*U
UraCUUUU-lfUVJIhhJUV

ս.»4է Արկ-.^...Դ հ-յ-«Կ I 
IMI թ. յար>փ 2Տ->է

1984, Երևան

1985, Թեհրան
Դ- 1Լարու.ժան — Վ. 9աշյան, հսկու֊հի — Ե- Արդույս/հ



Համազգայինի «Չափրաստ» 
Թատերախումբը Կը Ներկայացնէ'

ԼԵԻՈՆ 
ՇԱՆԹԻ

pub
ՕԴյ

Թատերգութխճ Ծ Արար

'•իրակի, 11պրի| 17. IOSS 
Hosmer Junior High School Auditorium 

Om^pp^niniG. triuuuMniiitpu

Մեծ լէւո^թյո։.ն, 2005, Թեհրան On Jr մարդը, 1088, Ոէ-ոթըթաուն

Ս'1.ծ լոությռն, 2005, Թեհրան 
ն եր կ այ ա ւյ մա ն մա tt ն ա էլ է ւյ ն երը



Աք[ելորդը, 1982, Թեհրան : Հաճի ադա — Ս. Մնար ական յան

Արմենուշ, 1990, Թեհրան
Արմենուշ — Ա. Տեր- 1/արդոյան, երկրորդ մարդ — ծ. Սաֆարյան



№Ս1ՓՏ£ՈՒ ՍՕՐՈՅԷԱն

րեսսԴրէօՅՁնԼՈՁԷԱն սևյյ^^յ^ւ
Յք ?-ւ--ր1. ,.* փԿր-1«7 ք.ք £.մ՜.ք ։.(—<£ յՎՆքէ

Ւմ էէիրաը լե ".ներում է, 1987, Հալեպ

Հ.Բ4^Մ. Հ.Ե.Ը.
ԱԴար&ԱՆ 

ԹԱՏԵՐԱԽՈՒՄԲ 
աՕ№ծ[ա^ 

4Ո»1|։»1֊£
ՀԵՂԻՆԱԿ էրԲԵՄԱԴՐԻՉ Վ..ատրուա,Ի

Աո.աքելոր վահր ի էր*իվը» 1989, Հա լեպ

Ւմ սիր ար լե"ներում £. ձախիր Մեր Գրեդոր — Հ. Ջննոդյան, 

Ջ"նի — Ա. Միքայել յան, Կարմիքայել — Հ. Փիլավճյան, Մարի — Մ. Արոյան, 

Բեն Ալեքսանդր — Հ. Միքայել  յան



Հ-ՌԸՄ.

ադամեան թատփախոխմբա

4ԵԸ.

«»С ՆԵՐՊԱՕԱՕՆէ’ <Ք.Ը.ՍՀ
Հ.Ե.Ը.

ԺԱՈԱնա0եԱ1ւ ԻՐԱՒՈՒՆՔ

Նուիթուած Եպևոնի 90 Ամևակին

ՀԵՂԻՆԱԿ . ԴԱԽԻ** ՍՈԻՐԱՏԵԱՆ Л^Л* ^Г*1'- ~M«
ԲԱ/ԱԴՕԻՁ . *Ա-ՕՈԼԱէ1 <Ո1 Տ<114*Ա1Ն СД</И> ^*»-М • С՛^'

ՀԱԼԼՊ 2005

ԱԴԱՄԵԱՆ J 
ԹԱՏԵՐԱԽՈՒՄԲ Я

аН«ЛЛ»ПГП>»ЬаГГ 
CP.C.ir.-Ի ШИФМв 
ԵՐՋ. 8ՄՆ8ՆԱԺՈՂՈՎԻ

(հա ո.տն դո ւթյ ան իրավունը, 2005, Հաչեպ Կարմիր մամուր, 2013, Հալեպ

Ժարւանդության իրաէքոէ^էր, 2005, Հաչեպ! Մուսաաֆա Չելերիի /լ ա սար 

Լա միսր րեմա դրության մասնագիրների հետ (կենէորոնում)



ՀՐԵՇԸ ԼՈՒՍՆԻ ՎՐԱ

2001, Բո լեն ոս Այրես 2001, Երևան 
Սեդա — 0. Ես այ ան 

Արա էք — Լ. Հարությունյան

Սրա մ Թոմասյան — Ս. Եոլիդու 

Վ են սան — Ռ. Դիոնիսի 

Սեգա Թո մասյան — Մ. Սոլդա

1008, Փարիղ



ԱՐՏԱՇԱՏԻ ԱՄՈ ԽԱՐԱԶՅԱՆԻ ԱՆՎԱՆ 
ՊԵՏԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱՏԻԿԱԿԱՆ

ԹԱՏՐՈՆ

.министерство культуры и польем молодежи рл 
государственный ордена дружбы народов 

руссы ։ п дра млтич ески Л 
ТЕАТР им К. С. СТАНИСЛАВСКОГО

Գեղանուշ
Սայադյան

Р. КАЛиНОСКи 

ЛУННОЕ 
чудовища 

#шпшш киш а м սա 
ասս արա» 19X11

<է֊Ւմ տառապած, իմ փառապանծն

նԵրկայացոէս-կոծպոգիցիա նվիրված 
Հայոց ՃԵծ Եղեօնի 90-ամյա տարէլիցին

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ РУКОВОДИТЕЛЬ ТЕАТРА 
НАРОДНЫЙ АРТИСТ РА, 

ЗАСЛУЖЕННЫЙ ДЕЯТЕЛЬ ИСКУССТВ РОССИИ, 
ЛАУРЕАТ МЕЖДУНАРОДНОЙ ПРЕМИИ СТАНИСЛАВСКОГО 

АЛЕКСАНДР ГРИГОРЯН
ЕРЕВАН 2005

Ւմ տառապած, իմ փառապանծ 

2005, Ար տա շատ
Հրեշը ւ”լ“ն1ք վրա

2005, Երևանի Ռուսական թատրոն

шЛльоч^ььшж&фич'А'ч^
100 քՈ տարային

*.էՐ« ЙЬЗОЛХЛДГЪ
.ՓԱՐԻԶՅԱՆ ԴԱՏԱՎՃԻՌ#

Л.З.А.ЬА
։чкр.«иуа

ՐԵձաԱր^թյաԵ հէ^ւԵակ'
ՀՀ ժորյովքդ«սկնսԵ արտիստ
ՀՀ ՊԵտակաէւ ЙфиЬшф «)Ш#|Ы#ф 
ԱՐՍԵՆ էսԱՆԴԻԿՅԱՆ

Նկաք>}ական ձևաՓրրւՅջ՚
ՀՀ Աք>վԵստի փտ*Ո1/յս4ոՐ УР^ 
ՀՀ ՊԱոօՀսձ մրցանակ դավ<444փ 
ԿՍՐԵՆ ԳՐԻԳՈՐՅԱՆ

սւէատՆՇրի Նկարի}՜
ՍԵՐԻ ՍԱՐԴԱՅԱՆ

Երաժշտական ձ1ա>վորոս1օ'
ԱՀՈՏ ՓԱՓԱՔՅԱՆԻ

Լոաային ծնավորոսյր'
ՎԱՀԱԳՆ ՄԻՐԱՅԵԼՅԱՆԻ

ՏԵսահո^փԱ^^ոԵժիսրր
ՀՐԱՉՅԱ ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ

Աա—игиЪ'
ԱՆԴՐԱՆԻԿ ՀԱՅՐԱ-ԴԵՏՅԱՆ

ՌԵԺիսր<Հ1 աէՀ**ր*Նտ՜
ԱՐՏԱԾԵՍ ՍԽՐԹ ԱՐՅԱՆ

ՈՆԺի^քի ^ՆսՀ/յ/յ՜
ՍԱՍՎԵԼ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ

Ն*յրկայս*/1աԵ տևողոթյանր՝ 2 ժամ 15 քոս^Ն 
Աոա^էյ Աքէ^սւց՞մօ 1ЯДОЦ է 

Ж«5р իաս^Աք*

^•^/^м^*

ԳԻՇԵՐ 
ԵՐՐՆԳՄՅԻ

Այս խաղը աոաջին անգամ է ջԵսադրվում 
Հայաստանում, որջ հեղինակի* Մեծ 
ԾղԵոնի հԵտնաՆքԵԵոօնր"Ղ 
ԱմԵրիկայում ապիող շՆտանիքի 
պատմությունն է

Փարի դյ ա ն դ ա տ ա վճի ռ 

2015, Երևան
Գիշ՚4' երդնկտյի վրա

2015, երևան



128. Միրովոյ (Ճ1Ճ-ՃՃ դդ)

Միհրդատը (1916, Բաք ու)

129. Մխիթարյան Աերովբե (1907 — ?)
Մոխրաբերդի ճակատամարտը (մի դրվագ ՌշտոլնՒրՒ 

ինքնապաշտպանության կռիվներից), 1980, Բեյրոլթ
130. Մնացականյան Մ՛արգարիտ (1947)

Ծիրանի ծառ — հեղինակի բեմադրությամբ, 2010, Երևան
131. Մումճյան Հովհաննես (ճճ դ.)

Տեր Զորի արհավիրքը

132- Մուրադյան Գավիթ (1951)
Ժառանգության իրավունք

133. Յըլդըզյան Մաթյու (ճճ դ.)
Ասլըողնեըն ու՜ մէրո-ածՆերը

134. Նազարյան Հովհաննես (18 72-1924)
Խան ասորու արշավանրը

135. Նա թալի (Տեր-Հակորյան Հա կոր) Շահան (1884-1983)
Ասլան բեկ (ապվ. 1918, Բոսաոն, բեմադր. Պրովիդենս)

136. Նավասարդյան Բեգլար (1897-1966)
Խորհուրդներու, լույսով

13 7. Նար-Գոս (Հովհաննիսյան Միքայել Զ*, 1867-1933)
Հենակներով մարդը

138. Ներսեսյան Փոլ (ճճ դ.)
«Ամերիկա 71» — հեղին ակի բեմադրությամբ, 1971, Բեյրութ

139- Նորիկյան Խաչիկ (Ճ1Ճ դ. — 1937)
Բռնկող կայծեր կամ Ազատության ճամբան

140. Շաթիրյան Միքայել (1916-1985)
Անմահություն — բեմականաբումբ Մ ^Լարժապետ յանի ըստ 

«Ասը արմավենու մասին» վեպի

141. Շահան (Բերեսաեճյան) Շահնուր (1903-1974)
Նահանջը ա ո.ան բ երդի

բեմականէս  բումը Օննիկ Գանթարճյան ի , 1973, Բեյրութ
բեմականաբումը և բեմադրությունը Մանուել *Բեշիշյանի, 

Հալեսլ
բեմականաբումը և բեմադրությունը Հայկ Մնաբական- 

յանի, Արտաշատ
բեմականաբումը 1ւ մոնոներկայաբումը Մարի Ռոզ Աբու- 

սեֆ յանի
Պճեղ մը անուշ սիրա — բեմականաբում և բեմադրություն 

(1986, Փարիզ, Ւսի-Լե-Մուլինո)
բեմականաբումը 1ւ բեմադրությունը ժան Ֆարրանի,

1988, Բեյր ո ւթ
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142. Շահեն (Շահինյան) Սեդբակ (1887-1975)
Նո,-Ղա9Ւ 8ա2.Ը
Զեյթու.ն
Թալեաթի ոսլանությունը (անկումը)
^ոԼ^ո^երը

Կարկառուն կամարներ

Կարմիր աղջիկը

Հ այկա կա ն հ ար սա ^ւիր

Մարիան
Մարակ Բիձա
Զորս դան կերու վրեժը
Սարսափի սաները

Տանջվածները

'Բոա ն կախ աղ ա ն ներ

143- Շահխաթունի (Շահխաթուն յան) Արշավիր (1882-195  7) 
Առար ել աղա

Հայր են իրը ղողանջում է

14 4. Շահ-Պարոն (յան) Վարդան (1858-1935)
Արմենն ու 3) աթմա ն կամ Զեյթունի սլա շարումը 
Արր ունրի ծով կամ Զարաաանջ ժողովուրդ

Վրեժ

145. Շանթ (Նահաշպեայան) Լևոն (1869-1951)
Ես ի մարդը 
ճամբուն վրա

146. Շառոյան Ռոլանդ (1952)
Մեր րաժին ուրախությունը

147. Շիշմանյան Ար մ են ակ (1849-1911)
Ահռելի ողջակեզը
Գիաակից ղոհեր
Խոր հրդավոր դործիչը
Հ եղ ավր ոխակա նի ա ղջի կր
Մ այր Հայասաան (Ողր Մս*յր Հայաստանի)
Վր ե ժխ ն դիր Տի դր ա նը

148. Շիտանյան Արմեն (Աբրահամ, 1870-1932)
Անձնազոհ դյուցազուններ
Ար ա բո
Արյունոտ հարէէանիր կամ Ասլան Զուր ուհի
Ար 11 որ ա կ ա նը — բեմա կան ա ց ում
Զորավար Անդրանիկ
Պետո կամ Կախաղանի տակ
Սուլթան Համիդ
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Վանքէ հայդուկները
Վաշխառուն — բեմականացումը Հակոբ Աթաշյանի
Ֆաթմա (եղերղ.ական դրվագ. մբ Տեր-Զորի աք ս որ ա վայր են ,

1916-1918 թթ.) , սարք. 1925, Վառնա
14 9- Շիրվանզադե (Մովսիսյան Ալեքսանդր, 1858-1935)

Ար հ ա վիրքի օր երի ն

150. Շռինդ (Հովսեփյան Խորեն, 188? — 1914)
Թուրքիայի գաղտնիքը կամ Սուլթան Աբդուլ Համիդ

151. Զալկըճըօղլու Պողոս (ՃՃ-ՃՃ1 դդ., Սա ամ բուլ)
O'9if Է պաաասիյանաւոու — Դանիել Վարուժանի մասին (2015, 
Սաամբուլ )

152. Զարենց (Սողոմոնյան) Եղիշե (189 7-1937)
Դեսլի ա սլա դան — Զարենցft գործեր fig կաղմած դրամատի- 
կական համադրում, կազմողներ ռեժիսոր Վար դան Աճե- 
մյան, թատերագետ Լևոն Հախվերդյան

153. Ջարըգ(ճյան) Արամ (1874-1960)
Շապին Գարահիսար (Փառը Շապին Գարահիսարին)

154. Զի թուն ի (Զիթճյա ն) $Ւգր ան (1881-1960)
Վասսլուրա կան ի հերոսամարար

155. Զոպան յան Արշակ (1872-1954)
Հ{""8Ք (Ներգաղթ)

156. Չորմիսյան Լևոն (1896-1980)
Եղ եռ նր (1947, ասլվ. 1974, Փարիզ)

157. Զուգասըզյան Վահան (1885-1961)
Ազատության արշալույսը
Ցեղիս գողգոթան ([/երաստիս իրական կյանը են առնված

158. Պաղճյան Գևորգ (1913-1999)
Գեպի երկիր

159- Պապա յան Աշոտ (1911-1998) !ւ Արամ (1918-1945)
Օաթտավորյալ ններր

160. Պարգև Հրայր (XX դ.)
Անապատի հոգիներ

161. Պարթևյան Սուրեն (Պարտիզպանյան Սիսակ, 1876-1921)
Անմահ բոցը
Ձայնը հնչէր

162. Պարտիզպան յան- Ֆանոլս Շուշան (1938)
Պանք Օթոման (սարք. 1997, Լոս Անջելես)

163. Պետրոս յան Սլվարդ (1946)
Ես մի ծւսո. եմ ծիրանի — բեմականացումը և. բեմադրությունը 

Վահե Շահվերդյանի, ըստ համանուն երկի
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165. Ջամբազյան Ավետիս (1929-1971 ?)

164. Պետրոս յան Աննա (1935)
Անավարտ եղերդ, խաչվածին (տսլվ. 2014, Երևան) 
Արտոնված եղեռն

Ոանտախուց 7160 (Գուրդեն Յանիկյան մասին)
Տիրամոր ճիչը (տպվ. 2001, Երևան)

166.

«Ապրիլ 24»— սիմֆոնիկ պոեմ, բալետ-նեբկայացում, 2004, 
Թեհրան

Ռշտունի (Ճ1Ճ-ՃՃ գգ-)

167.
Զեյթունի ահեղ ճակատամարտը (1909)
Սագո յան Զհազար (1929)

168.
Գաղթի ճամբան (1980 ակ. թթ., Գա մ տոկոս)
Սագճյան Գևորգ (ճճ դ., Ոեյրութ)

169.
Հավա տրի ճա մ բուն վրա

Սահաո.ունի Վ. (Ճ1Ճ-ՃՃ գգ)

170.
Գարմիր մարգը (Ոգի Հայաստանի կամ Եաբմիբ մարգը)

Սայագյան Գեղանուշ (ՃՃ-ՃՃ1 գգ-, Հայաստան) 
Ւմ տառապած, իմ փառապանծ

171. Սան աս արյան Ար մ են ակ (Ճ1^-ՃՃ գգ)

172.
Արյունոտ կիսալուսին

Սաո.աջյան Մեխակ (188?-1920)

173.

Արյան հետք
Հայդուկներ (1915, Ոաք ու-Օալախան ի)

Սարաճյան Պետրոս կաթողիկոս (1872-1940)

174.
Հաճը ն
Սարաֆ յան Գարոլին (ՃՃ-ՃՃ1 գգ-)

175.

Առանց վերագարձի իրավունքի (արևմտահայերենից ռուս, 
թաըգմ. Սո նա Մ ել ո յան)

Սարգիսյան ժորժ (1915-1982)

176.
Գատավաբություն Սողոմոն Թեհլիրյանի

Սարգսյան Գևորգ (1934)

177.

Աըաբո
ԱրմՂ Գորկի
Խենթացած մի վանք (Առաք ևլոց վանքի կ^իվը)
Կարմիր կիրակիի ղինվսրը (Անդրանիկ)
Որ սպանվենք էլ, չպիտի մեռնենք (Գևորգ Զավուչ)
Սիրո քսան տարի անց (Գևորգ Զավուչ)
Սարդարյան-Արևշատյան Ադամ (1856-1913)
Հայդուկներ կամ Ֆրեյդոսն ավազակապետը կամ Գյուլլիղար 

յար (նորագույն հայ ^{""/թերից կատարած փոխադրու­

թյան բեմականացում), 1894, Թիֆչիս
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183- Սիմոն յան Անուշավան (XX դ.)

178. Սարուխան(յան) Ալեքսանդր (1898-1977) 
Մենք հայերեն չենք գիտեր

179. Սելյան Սարդիս (XX-XX1 դդ.) 
Կտակը (1905)

180. Սևակ (Զիլինկիրյան) Ռուբեն (1885-1915)
Ջարդի խենթը — րեմաէլան արումը և բեմադրությունը Հրանդ 

Մ ար դար յան  ի

181. Սևակ (Վազարյան) Պարույր (1924-1971)
Անլռելի ղանդակատուն — բեմականարումը Հրանդ Մար- 
դարյանի
Եռաձայն պատարագ — բեմաէլանարումը Հրանդ Մար- 
դ Ա՛ր յան  ի
Եռաձայն պատարադ — բեմականարումը Ռոբերտ Եսայանի
Գողանք հուսո — ըստ Պ. Սևակի «Անլռելի զանգակատուն» 

^['^11’ — Անահիտ Աղասարյան
182. Սեվայր (XIX-XX դդ-, Օոստոն)

Օռնկող կայծեր

185. Սվագլյան Գառնիկ (1904-1948)

184.

Մահվան շուխին տակ (հայկական ջարդերեն արւնված, 1957, 
^եյրութ)

Սիրվարդ (Եղիա Գ. Գրիգոր յան, 1889-1985)
Ջախջախված գանկեր (տպվ. 1920, թոստոն)

186.
Ներգաղթ

Սունդուկյան Գաբրիել (1825-1912)

187.
Ամուսիններ

Վալագյան Վալադ (Վաներյան Մկրտիչ, 1883-1974)

188.
Ազատության ճանապարհին էլամ Անդրանիկ փաշայի մահը 
Վահրամյան Մարուսյա (1919-2012)

189.
Կոմիտաս վարդապետ

Վաղարշյան Վադարշ (Տեր-Պողոսյան Վաղարշակ, 1894-1959)
<Աբդուլ Համիդ>

190. Վանլյան ճորճ (1939)
Ծիրանի ծառ — բեմականարումը ըստ Ս. Փանոսյանի «Վարք 

Կոմիտաս վարդապետի» վեպի

Կոմի էսաս Կուտին ար ի

191. Վասկերտրյան Հ. Գ. (XX դ.)
Երեք քաջեր անապատին մեջ (հեղափոխական կյանքե)

192. Վարանդ (^յոլրքչյան Սուքիաս, 1951)
Նոր Նեմեզիդա 
փավաբան- 7
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193. Վարուժան (Զպուկրյարյան) Դանի ել (1885-1915)
Ար մ են ուհի —բեմ ականացումը Հա կոր Սիրունու

194. Վիմենց (Թաշճյան Մանուկ, 1879-1973)
Անդրանիկ

195. Տարոնյան Հրաչ (1917-1990)
Հայր են իրեն հեուու (1946, Փա բՒգ)

196. Տեստեկյուլ Նշան (1888-1930)
Ամերիկահայ էի ես արուն

ԵկՎո^ները
Հա աո լցման ժամը (տսլվ. 1918)

19 7. Տեր-Գրիդորյան էմին (1855-1939)
Սուր և հուր (Ո՞վ է մեղ ավոր)

198. Տեր-Հովն ան յան Արշալույս (1890-1958)
Նոր առ.ավ ոտ կամ Տաճկահայ դրաման (կամավորներ)

199. Տերտերյան Մ ի հր ան (1888-1929)
Դրոշակակիր հերոսուհին (1906, Վսանա)
Խան աս որ

200. Տիր ատ (ուրյան?) Վար  դան (1897-19 71)
Ոճրադործին սերը

201. Փարամազ (Սարդսյան Մատթեոս, 1863-1915)
Ջեռը երր վեր կամ ճուղուսլրիսաները

Պար ո

202. Փարթամ յան Հովհաննես վարդապետ (ճճ դ.)
Հայրեն իրի կարոտը — 1949, Բեյրութ

203. Փափազյան Վրթանես (1864-1920)
Արշալույս

204. 'Բելեմյան Տիդրան (1961)
Մենր և նրանր. հետարննություն

205- *Բեհյայան Երեմիա (Ճ1Ճ-ՃՃ դդ՚> Լոս Անջելես)

Գոյության սլայրարը (1914-1919 թթ., հայ կյանրից)
206. 'Բեշիշյան Մանուել (1952)

Անկյունադարձը (Դարաբաղյան շարժում)
Տիւ ուր մոմեր
Մայրիկ—բեմականացումր րսա Ա. Վերնոյի համանուն երկի
Նահանջը աոանջ երդի — բեմականացումը և բեմադրությունը 
ըստ Շ. Շահն ուրի համանուն երկի

207. 'Բեոշկերյան Մանուել (ճճ դ.)
Զար էքՓթ^ԲԸ (Ա*արա շի ինրնա սլաշտսլան ո ւթյո ւնը) (տպվ.

1958, Ադիս Աբեբա)
208. 'Բեֆելյան Հարություն (ճճ դ., Փարիզ)

Արյունոտ դաշտ
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209. 'Օիրեճյան Նուպար (XX դ.)
Մեծ մայրիկի պատմությունը (Վերջին հրաշքը)

270. 4^ ո չար (Գաբրիեչյան) Հրաչյա (1910-1965)
Կարոտ —բեմականացումը Գևորգ. Գևորգյան ի 

բեմականաբումը Գրիղոր Զալիկյանի 
բեմական արում

Նահապետ —բեմականացումը Գ. Զալիկյանի
Ուսուցիչը-բեմա1չանա ցումը Ագատ Շահինյանի

211. ^ոչար յան Կա րինե (ՃՃ-ՃՃ1 գ-գ)
Հողիս ձեզմով կխայտա — բեմականացումը և բեմադրությունը 

ըստ թուրք դրոգ 'Ոեմալ Եալչընի համանուն գործի

212. Օշական (^յուֆեճյան) Հակոբ (1883-1943)
Ա ն վեր ն ա գիր
ԱՀնչի էւյնդին
Երկնքի ճամրով
ՄայՐ^ՐԲ.

213. Օշական Վահե (1923-2000)
Հոգեհանգիստ 4 («Պատուհանը ^աՑ մնացած է», 2012, Փա բՒղ)
Սփյուռք (2012, Փարիզ)

214- Օտյան Եր վանդ (1869-1926)
Աբդուլ Համիդ և. Շերլոկ Հռլմս — բեմականաքումր Լ. Շիշ- 
մանյանի

Աբդուլ Համիդ և Շերլոկ Հոլմս — բեմականաբոլմը Գ. Զա- 

լիկյանՒ
215. Ֆազլյան Պերճ (1926-2016)

Ան պատանք դիակներ

216- Ֆելեկյան Սիմոն (1831-1904)
Սաոուն /ւ Զեյթուն

217. Ֆեսչյան Կարպիս (1928) /ւ ՛Հո լկաս յան Հովհաննես (1919-1991) 
ֆնտ նք թե մնանք

218- Ֆրանկյուլյան Անոլշավան (<1909>—7)
Արյունի մարտը

ՕՏԱՐԱԳԻՐ ՀԱՅ ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ԳՈՐԾԵՐ

ա) Անգլերեն

219. Այվազյան Լեսլի (1947)
Ւնր հայ
15/15 (Լոս Անջելես, 2015)

220- Արզումանյան Ռաֆֆի (XX-XXI դդ., Անգլիա)
էլի" կՂհՒ 101
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221- Բեջոյան Բարբարտ (ХХ-ХХ1 դդ-, Ամերիկա) 
Պարիր մայրիկ, պարիր

222. Բոլիթ 'Բրիստինա (1961), Հինչքո Թամարա (1938) 
Դատավճիռ.

223. Գալուստյան-Գրին Սևան (ХХ-ХХ1 դդ.) 
Մորլացված հար (Լոս Անջելես, 2015)

224. Թեմպեք(յան) Ռոբերդ էդռւարդ (1940-1976)
Հայ դատ, Հայկական հարցը

225. Շիրինյան Լորն (ХХ-Х1Х դդ-, Ամերիկա) 
Աբսոր օրորոցում (Մեդիոոն, 2008)

226. Ռուսո Աչեն (Ռահանյան Աշոտ, <1910>- ?) 
Օսմանյան լծի տակ

227. Սարոյան Վիլյամ (1908-1981)
^թւՒ"
Իմ ^իրաը լեռն եր ում է 
թարդմ. ֆրանսերեն 
թարդմ. ռումիներեն 
թարդմ. բուլղարերեն Լ. Սկարլթովա 
թարդմ. չեխերեն Ան. Աբրահամյան 
թարդմ. ռուսերեն Ցու. Սբըղով 
թարդմ. Վ. Ահարոնյան 
թարդմ. Արա Աբրահամյան 
թարգմ. Խ. Դաշտ ենր 
թարդմ. Հ. Շեոհմելյան

Խաղողի այ դին — թարդմ. Խ. Դաշտ ենբ 
Հայեր 
Հա ուա ջ
Ֆրեզնո, սրճարան Արարս (հեռուստաթատրոն)

223. Սեդրակյանն էդուարդ (XX դ.)
Դեղին պայմանադիր

229. Սիր ական յան էրիկ (ХХ-ХХ1 գգ-) 
էր մ են ի (բեմ. 2015, Ամերիկա)

230. Սյուրմելյան Լևոն Զավեն (1907-1995)
Ջեղ եմ դիմում, տիկն այր և պարոնայր — ռուսերեն թարդմ. 
Ջուլինտտա Ջ ուֆ ալա/լյան [К вал է обращаюсь, дамы и гос­
пода], հա տվածի բեմ ա կան ալյ ումը /ւ բեմադրությունը Ռ. 
Հակոբյանի

231. Փարլարյան Նշան (1925—2011)
Մեծ մայրիկ աղոթե ինծի համար
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բ) քռուշդ արեր են

232՛ Եոնեսկու Օլգա (Ճ1Ճ-ՃՃ դդ՚, Վառնա) 
Սեր և. ատելություն

դ) Ֆրանսերեն

233- Ժան Ժակ Վարուժան (Ուզունյան, 1927-2005)
«1915»
Շնորհակալություն Ձեզ, Սըր
Սի Սե Ռոն

234- Ռեն Պարթև. (Պարթևյան Թագուհի (1937)
Ար մեն ուշ
Ամենուշ—թարդմ. էլո Նաղլումյան 
Ոալթազարի (Օաղդասարի) տաղավարը

ՕՏԱՐԱԶԳԻ ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ԳՈՐԾԵՐ

ա) Անգլերեն

235- Ագրիանա Սևան Նիկոլս (ՃՃ-ՃՃ1 դդ., Ամերիկա)
Գիշեր Եր զն կայ ի վրա — թարդմ. և րեմադր. Վարդան 

Գառնիկի

236- ՄակՖերսոն Նիլ (ճճ-ճճւ դդ.)
Ուղում եմ մեռնել երգելով (2015, Լոս Անջելես)

237. Ռահուլ Վառմա (հնդիկ, ՃՃ-ՃՃ1 դդ՚, Մոնրեալ)
Հարատևող ժխտումը (2015, Մոնրեալ)

238. Ռիթո Պոալոնի (ճճ գ., Ամերիկա)
Ո՞վ է հիշում հիմա (Սողոմոն Թեհլիրյան)

239. Ռիչարգ Կալինոսկի (ՃՃ-ՃՃ1 գ., Ամերիկա)
Հրեշը լուսնի վրա

թարգմ. ֆրանս. Գանի ել Լորիղա

թարդմ. ռուս. Ալեքսանդր Պոպով

թարդմ. իսսլան. Ալեքսանդրս Սանչես

թարդմ. ռուս-հայ, Նիկ՛ Ծա տուր յան

Կորացած մարդը
240. Ռոբերտ Աստըլն (ճճ դ., Կանադա) 

Պարոն Ջ են որի գլխարկները
241. Զոյս Վան Գայկ (ՃՃ-ՃՃ1 դդ՚, Ամերիկա)

Ագ^Մ1 սլատերտղմը — դարաբաղյան թեմա յաք (տպվ. 2004, 
Խոլ- Յ՞րք)

Աք սորվ ածն երր

369



242. Վիլյամ Ռոլեր և. Աննա Անթարւանյան (ՃՃ-ՃՃ1 դդ., Ամերիկա) 
Հայկական հարցը (ապվ. 2004, Նյու. Յորք)

բ) Արաբերեն

243- Լուեյ Այատե (ՃՃ-ՃՃ1 դդ.) , Հա լեպ)
Ակամա ինքնասպանը (Ալրաճոլ , ալ լաղի հարս։ սլա նա 
սահս։.)

դ) Գերմաներեն

244- Աքհանլի Դողան (թուրք գրող, ՃՃ-ՃՃ1 դդ՛)
Մոր լռությունը- մենաթատրոն, գերմաներեն, 2012 Բեռլին, 

2013 Քյոլն
245. Ֆրանց Վերֆեչ (1890-1945)

Մ ուռա լեռան բ առասուն օրը —բեմականացումը բնագրով' 
Լեռ պոչ գ երյուղը ն պախ րի ի 

բեմականացումը բնագրով Ֆերգինանա Բրուբնեբի

Հայերեն բեմական աղումները

Անդրանիկ Սողոմոնյան (Լոռ Անջելես)

Հովհ ու ն նեռ Զ ուր ի ֆյոյ ն (0ո սառն) 
Ռեն (Վարդանյան Ռուբեն, Աբդենաինա) 

Գրիգոր Զալիկյան (երևան)

Մեէիը 'Բո չ արյան (երևան-Բեյրութ)
Արմեն էլբակյան (Երե.ան)
Ծիածան Ւնկիլիզյան (անգլ. բե մ ա կան ա ց ո ւմ, Ամերիկա)

դ) Ւսպան երեն

246. ելաուդիա Փինեյրո (XX գ., Արգենաի նա) 
Նույն կանաչ ծառը

ե) Հունարեն

247. Նիկոս Ֆուկոլոս (ճճ դ. Հունաստան) 
Հայկական լուսին

ւլ) Ֆրանռերեն

248. Աչֆրեգ Բրունո (ճճ գ., Բրյուսել)
Հայուհինեբ
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ՀԵՂԻՆԱԿՆ ԱՆՀԱՅՏ ՀԱՅԵՐԵՆ ՊԻԵՍՆԵՐ

1՛ Ա՚Լքյ՛’1-? Սերոբ (1921, Ռեյսին, ԱՄՆ)
2. Անդրանիկ կամ լրաեսը (1933, Բեյրութ)
3. Առաքելու, վանքի ՚1'Վ"Լը
4. Առաքելու, վանքի ցույցը (1920-ակ. թթ., Ֆրեղնս)
5. Առևանգված հայուհին (1924, Պրովիդենս)
6- Արդար պատիժ (1920, Ֆաուլըր)
7- Արյունին ձայնը — միլիոն մը հայերու ջարդի պատմությունը 

1914-1918 թթ. (տպվ. 1924)
8. Արյունոտ երագ (1928, Փարիզ)
9. Արյունոտ Նովկասը (1907, Ուեստ Հոպոքրն)
10. Արյունոտ հարսանիք (1906, Ֆիլիպև [Պլովդիվ])
11. Արյունոտ ճամբան (1908, Ուստր)
12. Բանկ 0 աո մ ան ի գրավումը (1928, Վալանո)
13. Գոյության պայքար (1929, Վիեն)
14. Երկաթե մարդիկ կամ Լեո.ան հերոսները — Սասնա

հ եղ ա էի ոխ ական 'ս՚^քէ՚Յ (1913, Այնթապ)
15. Զեյթունի ապսաամբությունր (1906, ք^ոսաոն)
16. Զ^րա‘(“Մ Անդրանիկ (1934, Հալեպ)
17. Ընկեր Նարս (1928, Լիոն)
18. ժիր այր

19. հնքնսւկիղում (արևմտահայերեն, 1987, Թեհրան)
20- Խանասորի արշավա^•քը (1928, Լիսն)
21. Հայ հայդուկներ (1899, Վառնա)
22. Հայ հերոսի սերր (1904, Բոստոն)
23. Հայդուկի աղոթքը (1920, Ֆիլադելֆիա)
24. Հայերեն լեզուն օտարամոլության և այլասերման հոսանքին 

դեմ (2012, ՝Ոեսապ)
26. Հ եղ ա էի ոխ ա/լան կում Եարմիր աղջիկը (1928, Ամերիկա)
26- Հերոսուհին
27. Մատնիչը կամ Արյունոտ թթխմոր (1903, Պլովդիվ)
28. Մ արտիկներ

29. Սասնա լեռներու պատերազմը (1928, Լիոն)
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30- Սասունի ապստամբությունը (.1902, Վարւնա)
31. Վանքւ գրավումը (1916, Բուքս տրե ստ)

32. Վ^ասպո լրականի հերոս ա մարար (1928, Ֆրեզն ո)

33. *Լա սպուրական ի հերոսները (1901, Ռուսչուկ)
34. 1Լարգ-Վարգան (1904, Բո սա Ո ն)

35. Վշաահար մայրը (1924, Ռեյսին)
36. Վրեժը (1906, Վաո.նա)
37. Վրեժի սերունդը (1906, Ֆիլիպե)
38- Վրեժքսնդիր ոդիները Արյունոտ ճամբուն մեջ (1908, Ուստ 11^
39. Տաճկական խոսամունբ (ողբերդ., 1888, Նոր Ջուղա)
40. Տարա րախա ծերուկը (1926, Եոնսա անգա)

41. Տարագիրները
42. Ուրֆայի հերոսամարաը (1928, Ֆրանսիա)
43. 4^սան մահապարաներ (թերևս մ^սան կախաղաններ ?)

44. 41^ (Սում գայ ի թի 41^ թաղամասը, 1991, Երևան)

43. Հերոսների ճոճանակը (կախաղանը-արաբերեն Ուրկուաթ էլ 
Ապա ալ)

46. Ար մեն ուհի, բույր (լեհերեն, 2013, Վբոգլա‘I)
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ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ՆՐԱ ՀԵՏԵՎԱՆՔՆԵՐԻ 
ԹԵՄԱՅՈՎ ԳՐՎԱԾ ՊԻԵՍՆԵՐԻ ԲԵՄԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 

ՎԱՅՐԵՐԻ ՑԱՆԿ

1. Ամերիկա

1. Բոստոն (հայ., անԳԼ)
2. Գլեն դել (հայ., անդլ.)

3. Դետրոյթ
4. Եոնիլն Սի թի
5. Թրո
6. Լոնգ Սիչ (անդլ.)
7. Լոս Անջելես
8. Լորենս
9. Հարթֆըրդ
10. Մեդիսոն
11- ^յու Որիթեն
12. Նյոլ Յորք (հայ., անդլ.)

13. Նյոլ Ջերսի
14. Նորթ Անաովըր
15. Ջիկադո
16. Պելմոնթ
17. Պլենֆըրթ
18- Պրովիդենս

19. Ռեյսին
20. Ռոչեստր
21. Սան Ֆրանւյիսկո
22. Սենթրըլ Ֆոլս
23. Տեմերըսթ
24. Ուեստ Հոպոքըն (Յոլնիըն 

Սիթի)

25. Ուոթըրթաուն
26. Ուոթըրվիլդ
27. Ուոքեկըն
28. Ուստր
29. Փա սատինա

30. Փարր
31. Փեթրսըն
32. Փորթլենդ
33. Օնտարիո
34. Ֆաուլըր
35. Ֆիլ ադել ֆիա
36. Ֆրեզն ո

2. Ան գլի ա

37. Լոնդոն

Անդրկովկաս

3. Ադրբեջան

38. Ո ար ու

39. Գանձակ
40- Գետաշեն դյ.
41. Հին Նտի՛ իջևան
42. Հին Ջուղա
43. Նուիւի

44. Վերին Ագուլիս

4. Լեռնային Վարաբաղ

45. Առաջաձոր գյ.
46. Շուշի
47. Ստեփանակերս/

48. Սբովյան
49- Ալերսանդրապոլ (Գյումրի)
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50- Բեդադլու դյ. ('Լամարլուի

հրԸ)
51. Գորիս

52. Գի լի ջան

53- Եղ եգնա ձոր
54- Երևան (հայ., րւուս-, անգլ-, 

^ի ր ան ս.)
55- էջմիածին (^Լաղարշասլատ)
56- Թալին
57- Ե ա սլան

58- Հսկաեմրերյան (Արմավիր)
59. Գարարիլիսա (Վանաձոր)
60. Նոր Բայ աղետ (Գավառ)

61. Սևան
62. 'Բանարեռ (այժմ երևանի 

աարածր ում)

63. Բաջարան

6. երաստան
64. Աիւալցխա
65. Բս, թո ւմ

66. Թրի լի "ի
67. Սարթլել
68. Օրրոյա կերա

7. Ավս արալիա

69. Սիդնեյ

8. Ավստրիա
70. Լինց (դերմ.)

9- Արգենտինա
71- Ռսւենսս Այրհ ս (հայ., անգլ., 

ի“պ)

72. Դորթոպա
73. Մար-Գել-Ֆլատա (իսպ.)

10. Բելգիա

74. Պ՚յուսել (ֆրանս., հայ)

11. Բելոռուսիս,

75. Բրեստ (ռուս.)
76. Մինսկ (ռուս.)

12. Բրազիլիա
77. Սան Պաուլո

13. Բուլղարիս,
78. Բոլրդաս
79. Ռուսչուկ
80. ^ժվ^
81. Սոֆիա (հայ., բուլղ.)
82. Վառնա
83. Ֆիլիպե (Պլովգիվ)

14. Գերմանիա
84. Բեռլին (դերմ.)
85- Եարլսռուհե (դերմ.)
86. 'Բյոլն (դերմ.)

87. Օրերհաուզեն (դերմ.)

15. Եգիսլտոս
88. Ալեր սանդրիս,

89- Կտհիրե

16. Եթովպիա

90- Ադիս Արերս,

17. էստոնիա
91. Տալլին

18. Թուրրիա
92. Ադանա
93. Ադրիանասլոլիս
94. Ա մասիս,

95. Այնթասլ
96. Ատաբազար
97. Արդս,հան
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98’ Put ն /լ ալ թի
99. Եվդոկիա

100. էրղրու.մ (ԿարՒն)
101. Թիքնիղ դյ. (Կարսի մարզ)
102. Իգդիր
103. Իղմիր (Զմյուռնիա)
104. Կամախի Բադառիճ ղյ.

(վերի "լ ‘Լ՛"ri’)
105. Կարս
106. Կիրասոն
107. Կ. Պոչիս (հայ., թուրք.)

108- Մերսին
109. Նի/լոմիդիա
110. Պարտիղակ
111- Վտդրֆ դյ- (Կիլիկիա)
112. Վան
113. Տարսոն
114- Տեորթ Յոչ (Զորք 

Մարղվան)

115- Տեաեաղաճ
116. Տեր սի մ

117. Տրապիղոն
118. Բդի

19. Թուրք մեն սա ան

119- Աշխաբադ
120. Կրոյ սՆ ո if ո ղ.ս կ

121. Մերվ (Մարի)
122. Բերքի

20. Իտալիա
123. Վենետիկ

21. Իրան
124- Արադան
125. Ահ վաղ
126. Բոլորան ղյ. (Փերիայի գվ.)

127. Թավրիղ
128. Թեհրան
129. Վտղվին

130. Վալ ա ս ալյ
131. Մաշհադ
132. Նոր Ջուղա
133. Ռաշտ
134. Ուրմիա

22. Իրաք
135. Բա ղդա դ

23. Լեհաստան
136. Կրակով (լեհ)
137. Վարշավա (լեհ.)
138- Վրոքլ ա էէ (լեհ.)

24. Լիբանան
139- Այնճար
140. Բեյրութ (հայ., ֆրանս.)
141. Զտհլե
142- Հաղմիե
143- Շթորա
144. Պեյլան գյ.
145. Տրիպոլի

25. Կանադա
146. Մոնրեալ
147. Պլենտֆրրտ
148. Տորոնտո (անդլ.)
149. Բվեբեկ

26. Կիպրոս
150. Նիկոսիա

27. Հորդանան
151. Ամման

28. Հունաստան
152. Աթենք (հուն., հայ.)
153. Գոքինա
154. Սա լսնիկ
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29. Հունգարիա
155. Գյոր

30. Շոտլանդիա
156. էդինբուրդ

31. Շվեյցար իա
157. ժնև
158. Լողան (ֆր)

32* Չեխիա
159. Պրահա (չեխերեն)

33* Ռումին իա
460* Օուխարեստ (հայ., ռում.)
161. Աոնստանրա

34* Ռուսաստան
162* Աստրախան
163* Արմավիր
164* Գրողն ի
165* Եկատիրինոդար

( Գր ա սն ո դ.ա ր)

166* Մողդոկ
167* Մոսկվա (հայ*, սուս.)
168* Նոր Նախիջևան (Ռոսաո վ)

169- Զիաա (ռուս.)
170- Պետերբուրդ (հայ., ռուս.)
171. Պրիմորսկ (ռուս.)
172. Տոլապս և

35. Սիրիա
173. Ալեբսանդրիեթ

174. Դա մի շլի

175. Դամասկոս
176. Հա լեպ (հայ., արաբ.)
177. Հաջի Հաբի բլի

36. Ուզբեկստան
178. Դո կանդ.
179. Սամարզանդ

37. Ուրուգվայ
180. Մոն տ ե վի դե ո

38. Ֆրանսիա
181. Սլֆորվիլ
182. Ավինյոն
183. Արնովիլ
184. Գրենոբլ
185. Ւսի-Լե-Մուլինո
186. Լիոն
187. Դաբ ա ան

188. Մարսել
189. Նիս
190. Պևլվիլ
191. Պոմոն
192. Սեն Շամոն
193- Սենթ Անտուան
194. Վալան ս

195. Վա նսեն (ֆրան ս.)

196. Վիեն
197- Տեսին
198. Փարիզ (հայ., ֆրանս.)
199. Փոն դը Շերէ։
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ

Հայոց ցեղասպանության և նրա հետևանքների թեման 
թատրոնում (1895-2015 թթ.)..........•................

Հայոց ցեղասպանության թեման հայ դրամատուրգիայում և 
թատրոնում (1895-1915 թթ*) ••••...•..

1915 թվականի Հայոց Մեծ եղեռնի դատապարտումը հայ 
դրամատուրգիայում և թատրոնում.....................

Հայոց ցեղասպանության թեման հայ հեղինակների մայրենի ու 
օտար լեզուներով գրած դրամատուրգիայում և թատրոնում.

Հայոց ցեղասպանության թեման հայ հեղինակների օտար 
լեզուներով գրած դրամատուրգիայում և թատրոնում......

Հայոց ցեղասպանության թեման օտարազգի հեղինակների 
դրամատուրգիայում և աշխարհի թատրոններում.........

Վարարաղյան ազատագրական շարժումը որպես հայոց 
ցեղասպանության դեմ պայքարի նոր արտահայտություն ..

Վերջաբանի փոխարեն ................. ..... ............

Summary..................................................................................................

Հայոց ցեղասպանության և նրա հետևանքների թեմայով գրված 
պիեսների ցանկ ....................................

Հայոց ցեղասպանության և նրա հետևանքների թեմայով գրված 
պիեսների բեմադրությունների վայրերի ցանկ.. .........
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(1895-2015)

БАХТИАР ОВАКИМЯН

ТЕМА ГЕНОЦИДА АРМЯН В ТЕАТРЕ 
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